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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

As the latest in my series of translations of bodhisattva path texts
important in the history of Classic Indian and Chinese Mahayana
Buddhism, I present here my annotated English translation of the
eighty-fascicle edition of the “Great Expansive Buddha’s Flower
Adornment Sutra” (K77 i f#i#E @& £5)! together with my “Commentarial
Synopsis of the Flower Adornment Sutra” which condenses the nar-
rative story line and most important ideas of this entire sutra into less
than one hundred and fifty pages.

This edition of the Mahavaipulya Buddha Avatamsaka Sitra was
originally translated into Chinese from Sanskrit in 699 ce by
Tripitaka Master Siksananda from Khotan.? Beginning with its first
“complete” translation into Chinese in 420 ck, the Flower Adornment
Sutra gradually became one of the most influential scriptures in the
history of Chinese Buddhism. It was the basis for the formation of
the Avatamsaka School of Chinese Buddhism which was founded
by Dushun (#:)IF, 557-640), carried on by Zhiyan ({iiz, 602-668),
more fully systematized and developed by Fazang (i%i, 643-712),
and brought to its full flowering by Chengguan (%, 738-839) and
Zongmi (CR%, 780-841). The Avatamsaka School credits Nagarjuna
as its founder, principally because he is said to have recovered this
sutra from the Dragon Palace library after it had become lost from
the world.

Above all, the Avatamsaka Stitra consists of teachings intended for
the training of bodhisattvas at all levels, but most especially for the
training of advanced bodhisattvas who are well along on the path to
the realization of buddhahood. As such, although it does speak in
considerable detail on foundational teachings held in common with
the $ravaka-disciple vehicle such as the four truths, it does so from
the standpoint of the bodhisattva while also especially emphasizing
bodhisattva teachings such as limitless kindness, compassion, sym-
pathetic joy, and equanimity,’® the three gates to liberation consist-
ing of emptiness, signlessness, and wishlessness, the resolve to attain
the enlightenment of a buddha, and an expanded list of perfections
consisting of ten paramitas. But these are for the most part doctrinal
elements already found in many Mahayana sutras. Beyond these, the
teachings that are most especially emblematic of the Avatamsaka Stitra
are teachings such as the interpenetration on both a microscopic and
oceanically grand scale of the noumenal and the phenomenal* and
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the teaching of countless interpenetrating buddha worlds through-
out all of time and space to which all buddhas and great bodhisattvas
or mahasattvas freely travel, readily penetrating the endless eons of
both the past and the future. From early on, the Avatamsaka Sutra has
historically been referred to as “the bodhisattva canon” (bodhisattva-
pitaka), presumably not least because this immensely vast text con-
tains such an encyclopedically complete range of bodhisattva path
teachings that a student of the Mahayana could master this “Great
Vehicle” by relying exclusively on the Avatamsaka Stitra as the basis
for learning, practicing, and realizing the path to the complete awak-
ening of buddhahood.

The Origins of the Text

The orthodox Buddhist view is that the Avatamsaka Sutra was spo-
ken in seven places in nine assemblies, mostly by great bodhisattvas
who had gathered around the Buddha shortly after he had achieved
his full enlightenment beneath the bodhi tree and even before the
Buddha began to teach any of the individual-liberation sermons in
the Deer Park near Varanasi. It is claimed that Nagarjuna (circa 150
cE) later recovered this scripture from the library of the Dragon Palace
as but one somewhat more accessible part of a much larger text which
would have been too long and too abstruse for those in this world to
absorb in its entirety.

Although scholarly views on the origin of this text vary, they gen-
erally hold that the scripture we now know as the “Avatamsaka Stitra”
was not spoken as a single sutra at such an early time, but rather it is
a collection of smaller sutras only later brought together into a single
immense scripture. Regardless of which of these views reflects the
facts of the matter, it is fairly clear that, in addition to their history
as parts of this sutra, a number of this sutra’s chapters certainly did
circulate independently as separate “sutras.” Notable examples are
Chapter Twenty-six, “The Ten Grounds,” which circulated separately
as the “Ten Grounds Sutra” and Chapter Thirty-nine, “Entering the
Dharma Realm,” which circulated separately as the Gandavyiiha Siitra.
Others include: Chapter Eleven, “The Pure Practice”; Chapter Twelve,
“The Foremost Worthy”; Chapter Thirty-seven, “The Manifestation
of the Tathagata”, and Chapter Thirty-eight, “Transcending the
World.” Scholars disagree about whether or not there is adequate evi-
dence to suppose the existence of the Avatamsaka Siitra as a single
work in India. Others have pointed to evidence of much less complex
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and elaborate proto-avatamsaka scriptures in India which may have
served as a template of sorts for the development of the very long
and complex Avatamsaka Sttra that we know today.”

Early Chinese Translations from the Sanskrit

In the Chinese Buddhist canon, there are three supposedly “com-
plete” translations from Sanskrit of works which have the title “The
Great Expansive Buddha’s Flower Adornment Stitra” (K77 J# {33 fi
#%). The first translation was a sixty-fascicle edition with thirty-four
chapters translated by Tripitaka Master Buddhabhadra (T278) and
completed in 420 ce. The second translation was this eighty-fasci-
cle edition in thirty-nine chapters translated by Tripitaka Master
Sik$ananda (T279) and completed in 699 ce. The third translation
was a forty-fascicle edition consisting of only a single chapter
translated by Tripitaka Master Prajfia (1293) and completed in 680
ct. This chapter, which was entitled “Entering the Inconceivable
Realm of Liberation of the Conduct and Vows of Samantabhadra”
AR AR 5 5 B AT R ), corresponds in its content and story
line to the “Entering the Dharma Realm” chapter found in both
the sixty-fascicle edition (where it is Chapter Thirty-four) and the
eighty-fascicle edition (where it is Chapter Thirty-nine). This is
more or less the same scripture that also circulated independently
in Sanskrit as the Gandavytiha Sutra. As it happens, the very last
fascicle of Prajfia’s forty-fascicle edition has long been appended to
the eighty-fascicle edition translated by Siksananda, this based on
the recognition that it was originally present in the Sanskrit texts
of both Buddhabhadra and Siksananda, but somehow inexplicably
left out of their translations. Because this fascicle has for so long
been considered the proper ending for the eighty-fascicle edition
of the Avatamsaka sutra, I include it here as “Chapter Thirty-nine
Addendum: The Conduct and Vows of Samantabhadra.”

There is also a translation into Tibetan which corresponds more
or less in content to that of the Chinese eighty-fascicle edition. Per
Hamar’s “The History of the Buddhavatamsaka-siitra: Shorter and
Larger Texts” “The Tibetan translation was prepared in the first
quarter of the ninth century by two Indian scholars, Jinamitra and
Surendrabodhi, in collaboration with the Tibetan master-editor
Ye-shes-sde. The work consists of 45 chapters (le'u), and the bod-
hisattvas gather on nine occasions in seven places.”
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Translations into English

As for translations of the Avatamsaka Sutra into English, as of this
writing, aside from this translation, there have as yet been no other
complete translations into English of any of the editions of the
Avatamsaka Sutra, whether from the Chinese or from the Tibetan.
This will certainly surprise many English-speaking Buddhists who
have long known of Thomas Cleary’s “Flower Ornament Scripture”
which was first published in the mid-1980s and which represented
itself as having been a complete translation into English from
Siksananda’s 699 ce Chinese translation from Sanskrit. Although
Thomas Cleary unequivocally claimed on page two of his introduc-
tion to have made his translation of his “Flower Ornament Scripture”
from this eighty-fascicle edition produced by Siksananda,” that is not
true. In fact, more than a third of his translation, fully five hundred
pages, was most definitely not made from any of the Chinese editions,
for it very clearly does not follow any of them. Anyone who looks
very closely at his translation against the Chinese and Sanskrit texts
will notice right away that Cleary’s 117-page translation of Chapter
Twenty-six is instead made from the Sanskrit text of the Dasabhiimika-
sittram, whereas his 384-page translation of Chapter Thirty-nine is
not made from the Chinese either. Rather it is instead made from the
Sanskrit text of the Gandavyiiha-siitram. In the case of both of these
chapters, Cleary’s translation closely follows these Sanskrit texts as
preserved in the relatively late Sanskrit manuscripts edited by P. L.
Vaidya. Although his work certainly did perform a great service to
English readers of the Mahayana Buddhist canon by revealing the
general nature and storyline of this immense scripture, the fact of
the matter is that his very free translation style, his consistently very
relaxed approach to accuracy, and his tendency to disguise nearly
all traditional Buddhist terminology with unfamiliar or unintuitive
neologisms makes it a work much in need of improvement in any
case.

Cleary was apparently so intent on trying to produce a new
Americanized Buddhist jargon or on trying to eliminate all Buddhist
terminology altogether that nowhere in his nearly fifteen hundred
pages do we find the word “Dharma,” or “Sangha,” or “bodhisattva,”
or “mahasattva,” or “tathagata,” or “arhat,” or “samsara,” or “pratyeka-
buddha,” or “parinirvana,” or “perfection,” or “paramita.” He translated
“maras” (somewhat demonic deva-realm sensualists) as “maniacs,”
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often left out passages, and often substituted his own ideas for
which there is no basis in the text.

Although, until now, there have not been any “complete” trans-
lations into English of this scripture, this is not to say that there
have been no translations into English of important individual
chapters of Siksananda’s edition of the Avatamsaka Sitra. There
have. For instance, in 1993, Cheng Chien Bhikshu published a very
solid translation of the three-fascicle Chapter Thirty-seven as “The
Manifestation of the Tathagatha.” In 2019, I published “The Ten
Bodhisattva Grounds,” a translation of Chapter Twenty-six. Rulu
(4n#%) has translated and published Chapters Twenty-six through
Thirty-eight. And for years now, the Buddhist Text Translation
Society (BTTS) has produced numerous volumes of English transla-
tions of chapters of this scripture which are interwoven with the
lecture commentary provided by my own spiritual teacher, the
Venerable Hsuan Hua, who lectured on this sutra for something
like fifteen years during which he gave thousands of lectures on it.
The latest word from BTTS is that their work is ongoing and will
take at least a few more years to complete. There is some question
as to whether or not they plan to ever publish an edition of just the
sutra text, unaccompanied by Ven. Hsuan Hua’s spoken commen-
tary.

There have also long been a few translations into English of
other individual chapters from this text, most notably translations
of its traditionally appended Chapter Thirty-nine addendum, “The
Conduct and vows of Samantabhadra” (1755 ), of which there
have been at least a couple translations over the years. There is also
a very recent translation from the Tibetan of the entire Gandavytiha
(the equivalent of Chapter Thirty-nine) by Peter Alan Roberts which
was made for the 84,000 translation project.

The Contents of This Scripture

It is beyond the scope of this introduction to provide a synopsis of
all of the chapters of this immense scripture. Suffice it to say that
this sutra consists of thirty-nine chapters varying in length from
just a few pages to seven hundred pages, all of which are linked
together as a series of wide-ranging and often extremely complex
orations on the bodhisattva path and the nature of both ultimate
and conventional reality in discourses delivered by the Buddha
and by the great bodhisattvas. Embedded within its chapters, there
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is the sequential presentation of an ascending set of stages on the
path to buddhahood followed by the immense “Entering the Dharma
Realm” chapter which chronicles the traversing of this entire sequence
of stages by a single protagonist, Sudhana the Youth, as he goes from
one teacher to another, receiving teachings on each of these stages
from fifty-three teachers, each of whom represents one of the stages
of the bodhisattva path. In concluding this introduction, to provide a
map of the structural architecture of this scripture, I include directly
below a section of Sramana Yongguang’s “Condensed Outline of
the Avatamsaka Sutra”® which shows how the chapters relate to the
seven places and nine assemblies that comprise this Great Expansive
Buddha'’s Flower Adornment Sutra:

The first assembly was at the site of enlightenment where
Samantabhadra Bodhisattva served as the host of that assembly for
the discussion of the Tathagata’s dharmas of dependent and direct
[spheres of karmic rewards]. The Buddha emanated light from
his mouth and light from between his brows and Samantabhadra
Bodhisattva entered the Vairocana treasury body samadhi.
Altogether there were six chapters [in this assembly], as follows:

Ch. 01 — The Wondrous Adornments of the Leaders of the Worlds;

Ch. 02 - The Appearances of the Tathagata;

Ch. 03 — The Samadhis of Samantabhadra;

Ch. 04 — The Formation of the Worlds;

Ch. 05 — The Flower Treasury [Ocean of] World[s]; and

Ch. 06 — The Vairocana Chapter.

The second assembly was in the Hall of Universal Light where
Maijusri Bodhisattva served as the host of that assembly for the
discussion of the Dharma gateway of the ten faiths. The Buddha
emanated light from the wheel signs on the bottom of his two feet.
In this assembly, he did not enter meditative absorption. Altogether
there were six chapters [in this assembly], as follows:

Ch. 07 — The Names of the Tathagatas;

Ch. 08 — The Four Truths of the Aryas;

Ch. 09 — The Radiant Enlightenment;

Ch. 10 — The Bodhisattvas Ask for Clarification;

Ch. 11 — Pure Conduct; and

Ch. 12 — The Foremost Worthy.

The third assembly was in the Trayastrimsa Heaven Palace where
Dharma Wisdom Bodhisattva served as the host of that assembly
for the discussion of the Dharma gateway of the ten abodes. The
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Buddha emanated light from the toes of his two feet. Dharma
Wisdom Bodhisattva entered the samadhi of measureless skillful
means. Altogether there were six chapters [in this assembly], as
follows:

Ch. 13 — Ascent to the Summit of Mount Sumeru;

Ch. 14 — The Praise Verses on the Summit of Mount Sumeru;

Ch. 15 — The Ten Abodes;

Ch. 16 — The Brahman Conduct;

Ch. 17 — The Merit of the Initial Resolve; and

Ch. 18 - Clarifying the Dharma.

The fourth assembly was in the Suyama Heaven Palace where
Forest of Meritorious Qualities Bodhisattva served as the host of
that assembly for the discussion of the Dharma gateway of the
ten practices. The Buddha emanated light from the top of his two
feet. Forest of Meritorious Qualities Bodhisattva entered the bod-
hisattva’s skillful reflection samadhi. Altogether there were four
chapters [in this assembly], as follows:

Ch. 19 — Ascent to the Suyama Heaven Palace;

Ch. 20 — Praise Verses in the Suyama Heaven Palace;

Ch. 21 — The Ten Practices; and

Ch. 22 — The Ten Inexhaustible Treasuries.

The fifth assembly was in the Tusita Heaven Palace where Vajra
Banner Bodhisattva served as the host of that assembly for the dis-
cussion of the Dharma gateway of the ten dedications. The Buddha
emanated light from his two knees. Vajra Banner Bodhisattva
entered the bodhisattva wisdom light samadhi. Altogether there
were three chapters [in this assembly], as follows:

Ch. 23 — The Ascent to the Tusita Heaven Palace;

Ch. 24 — The Tusita Heaven Palace Praise Verses; and

Ch. 25 — The Ten Dedications.

The sixth assembly was in the Paranirmita-vasavartin Heaven
Palace where Vajragarbha Bodhisattva served as the host of
that assembly for the discussion of the Dharma gateway of the
ten grounds. The Buddha emanated light from the hair mark
between his brows. Vajragarbha Bodhisattva entered the wisdom
light samadhi. Here there is a single chapter, the Ten Grounds
Chapter, number twenty-six.

The seventh assembly was in the Hall of Universal Light where
the Tathagata served as the host of that assembly for the discus-
sion of the Dharma gateway of equal enlightenment and sublime
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enlightenment. The Buddha emanated light from between his brows
and light from his mouth. The Buddha entered the ksana samadhi.
Altogether there were eleven chapters [in this assembly], as follows:

Ch. 27 — The Ten Samadhis;

Ch. 28 — The Ten Superknowledges;

Ch. 29 — The Ten Patiences;

Ch. 30 — Asamkhyeyas;

Ch. 31 - Life Spans;

Ch. 32 - The Bodhisattva Abodes;

Ch. 33 — The Inconceivable Dharmas of the Buddhas;

Ch. 34 — The Ocean of Major Marks of the Tathagata’s Ten Bodies;

Ch. 35 — The Qualities of the Light of the Tathagata’s Subsidiary

Signs;
Ch. 36 — The Practices of Samantabhadra; and
Ch. 37 — The Manifestation of the Tathagata.

The eighth assembly was in the Hall of Universal Light where
Samantabhadra Bodhisattva served as the host of that assembly for
the discussion of two thousand practice gateways. In this assembly,
he did not emanate light. Samantabhadra Bodhisattva entered the
flower adornment of the Buddha samadhi. Here there is a single
chapter, the Transcending the World Chapter, number thirty-eight.

The ninth assembly was in the Jeta Grove where the good spiri-
tual friends of the Tathagata served as the hosts of that assembly
in the discussion of the Dharma realm of fruition. [Here, “the good
spiritual friends of the Tathagata” were Mafjusri, Samantabhadra,
and Maitreya.] The Buddha emanated light from the white hair
mark between his brows. This was the Entering the Dharma Realm
Chapter, number thirty-nine.

A Synopsis with Comments on the Flower Adornment Sutra

In conclusion, I should note that, at the end of this translation, I have
appended my “A Commentarial Synopsis of the Flower Adornment
Sutra” to provide the reader with a means to easily preview or review
any or all of these chapters in which, ranging in length up to seven
hundred pages, it would otherwise be easy to lose one’s place. Thus,
if one were to become disoriented in the course of reading this 2,400-
page scripture, this “synopsis with comments” may serve as a com-
pass with which to regain one’s bearings and continue one’s studies.

Bhikshu Dharmamitra,
Seattle, Sept. 26th, 2022



Introduction Endnotes

BCSD records two Sanskrit titles of this sutra: “buddhavatamsake maha-
vaipulya-siitre” and “buddhavatamsaka.”

I have made this translation from the Siksananda edition preserved in
Cbeta’s digital version of the Taisho Canon (T0279).

These are the “four immeasurable minds” (W& &> / catvari-apramana-
citta) which are identical to “the four abodes of Brahma” (PU%&{E /
catvaro brahma-vihara).

The permutations of the interpenetration of the noumenal and the phe-
nomenal are summed up in what is usually referred to as “the four
Dharma realms” (/Ui%5%), consisting of: 1) the dharma realm of the
phenomenal ($£57); 2) the dharma realm of the “noumenal” (3%
7%) which corresponds to the metaphysical emptiness of inherent exis-
tence of all phenomena; 3) the dharma realm of the unimpeded rela-
tionship between the noumenal and the phenomenal (3% Y,
and 4) the dharma realm of the unimpeded relationship between any
phenomenon with all other phenomena (3 $ ML),

See Jan Nattier’s “Indian Antecedents of Huayan Thought: New
Light from Chinese Sources” and “The Proto-History of the
Buddhavatamsaka: The Pusa benye jing #F#4A34¢ and the Dousha
jing FRybEL”

See Imre Hamar’s “Reflecting Mirrors: Perspectives on Huayan
Buddhism,” 166, in his paper entitled: “The History of the
Buddhavatamsaka-sitra: Shorter and Larger Texts.”

See Thomas Cleary’s “Flower Ornament Scripture,” Boston and
London: Shambhala, 1993, 2.

This section of the “Condensed Outline of the Avatamsaka Sutra” (K
77 R R4S 4 H H 1) by Sramana Yongguang (YP["17k%) is found in
Cbeta as X09n0241, 301a16—c02.
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CuArTER 1
The Wondrous Adornments of the Leaders of the Worlds

ThusIhave heard, at one time the Buddha was in the state of Magadha
where he was abiding in accordance with the aranya dharma' at the
site of enlightenment where he had just attained the right enlighten-
ment. The ground was solid, composed of vajra, and adorned with the
most marvelous jeweled wheels as well as many precious flowers and
pure mani jewels. An ocean of appearances of every color manifested
boundlessly. Mani jewels formed banners which always radiated light
and constantly emitted sublime sounds. A net made of many kinds
of jewels and festoons of exquisitely scented flowers hung down from
above and encircled the scene.

Sovereign mani jewels spontaneously manifested miraculous
transformations and ceaselessly showered down jewels and many
kinds of marvelous flowers which scattered all across the ground.
Jeweled trees stood in rows with radiant and luxuriant branches
and foliage. Through the spiritual powers of the Buddha, all of these
adornments of the site of enlightenment were reflected within them.

The bodhi tree was tall and manifested an extraordinary appear-
ance. Its trunk was made of vajra, its boughs were made of lapis
lazuli, its branches and twigs were made of various kinds of marvel-
ous jewels, and its leaves made of jewels spread out, providing shade
as vast as a cloud. Jeweled blossoms of various colors, each on sepa-
rate branchlets, spread their shadows. Also, interspersed among the
blossomes, its fruits made of mani jewels contained brilliant light and
emanated flaming radiance.

The entire circumference of that tree radiated light and, from
amidst its radiance, a shower of mani jewels floated down. Within
those mani jewels, there were bodhisattvas in cloud-like multitudes
who appeared all at once. Also, due to the awesome spiritual pow-
ers of the Tathagata, his bodhi tree constantly emanated marvelous
sounds endlessly proclaiming all different types of Dharma.

The palatial building in which the Tathagata dwelt was vast, beau-
tifully adorned, and extended everywhere throughout the ten direc-
tions. It was composed of the many hues of mani jewels interspersed
with adornments made of many different jeweled flowers. All of
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these adornments emitted cloud-like streams of light. Collections
of reflected images emerging from within the palace came together
and formed banners. A boundless multitude of bodhisattvas all gath-
ered together in that place and formed the congregation at the site of
enlightenment.

Sovereign mani jewels able to display the radiance and inconceiv-
able sound of the buddhas made up that net. All the scenes of the
miraculous spiritual superknowledges of the Tathagata streamed
forth from within them and images of all the abodes and dwellings
of all beings also appeared there. Also, through the assistance of the
spiritual powers of the buddhas, in but a single mind-moment, they
all contained the entire Dharma Realm.

His lion throne was tall, wide, and marvelous with a pedestal of
mani jewels, nets of lotus flowers, wheels of exquisite pure jewels, and
festoons of various flowers of many colors. The hall, the building, the
steps, the doors and windows, and the appearances of everything
there were all completely adorned. The branches and fruits of the
jeweled trees were interspersed all around with the clouds of light
emanating from the mani jewels which each radiated brilliant light
upon the others. The buddhas of the ten directions transformation-
ally manifested the kings? of pearls. The marvelous jewels set in the
topknots of all the bodhisattvas all emanated light rays which came
and produced a lustrous brilliance.

Furthermore, sustained by the awesome spiritual powers of all
buddhas, proclamations of the vast realm of the Tathagata resounded
there with sublime sounds which freely extended afar, having no
place they failed to reach.

At that time, the Bhagavat, sitting on this throne, achieved the
supreme and right enlightenment to all dharmas. His knowledge
extended equally to all three periods of time, his body filled all
worlds, and his voice everywhere accorded with all lands of the ten
directions just as empty space completely envelops the many forms
without discriminating among any objects. Also, just as space per-
vades all places, he equally entered all lands. His body forever every-
where sat in all sites of enlightenment in the midst of the assemblies
of bodhisattvas where his awe-inspiring radiance shone with daz-
zling brilliance just as the rising sun brightly illuminates the world.

The great ocean of his immense merit from practices throughout
the three periods of time had already become entirely purified, and
yet he still constantly manifested births into the lands of all buddhas.
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His boundlessly many forms and appearances, perfectly full in their
brilliance, equally and impartially pervaded all places throughout
the Dharma realm.

His proclamation of all dharmas was like the spreading forth of
an immense cloud. The tips of each of his bodily hairs were able to
hold within them all worlds and yet did so without any interference.
In each of them, he manifested the power of measureless spiritual
superknowledges with which he instructed and trained all beings.
His body pervaded the ten directions and yet had no coming or going,

His knowledge penetrated every aspect of phenomena and utterly
realized the emptiness and quiescence of dharmas. Of all of the spiri-
tual transformations wrought by all buddhas throughout the three
periods of time, there were none not entirely seen within that light.
All adornments in all buddha lands throughout an inconceivable
number of kalpas were all enabled to appear within it.

He was surrounded there by a congregation of bodhisattva-
mahasattvas as numerous as the atoms in ten buddha lands. Their
names were: Samantabhadra Bodhisattva-mahasattva, Supreme
Lamplight of Universal Virtues Bodhisattva-mahasattva, Universally
luminated Lion Banner Bodhisattva-mahasattva, Universally
Flaming Sublime Jewel Light Bodhisattva-mahasattva, Banner of an
Ocean of Universally Resounding Qualities Bodhisattva-mahasattva,
Light of Universal Knowledge Illuminating the Sphere of the
Tathagatas Bodhisattva-mahasattva, Floral Banner of a Universal
Jeweled Topknot Bodhisattva-mahasattva, Mind-Pleasing Sound
of Universal Enlightenment Bodhisattva-mahasattva, Radiance of
Universal Purity and Endless Merit Bodhisattva-mahasattva, Signs of
Universal Illumination Bodhisattva-mahasattva, Ocean Moonlight’s
Great Brilliance Bodhisattva-mahasattva, Stainless Treasury of
Thunder and Oceanic Radiance Bodhisattva-mahasattva, Jeweled
Topknot of Qualities Born from Wisdom Bodhisattva-mahasattva,
GreatLight of the Sovereign King of Meritorious Qualities Bodhisattva-
mahasattva, Excellent Valor Lotus Topknot Bodhisattva-mahasattva,
Universal Knowledge Cloud Solar Banner Bodhisattva-mahasattva,
Immensely Vigorous Vajra Navel Bodhisattva-mahasattva, Banner
of Fragrant Flaming Light Bodhisattva-mahasattva, Great Illustrious
Virtue with a Very Lovely Voice Bodhisattva-mahasattva, and
Light of Great Merit Born from Wisdom Bodhisattva-mahasattva.
Bodhisattva-mahasattvas such as these served as their leaders.

They were present in numbers equal to the atoms in ten buddha
worlds. In the distant past, all of these bodhisattvas had accumulated
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roots of goodness and cultivated the bodhisattva practices together
with Vairocana Tathagata. They were all born from the Tathagata’s
ocean of roots of goodness. They had already completely perfected all
the paramitds. Their wisdom eyes, deeply penetrating in their clarity,
equally observed all three periods of time.

They had completely purified all the samadhis. Their eloquence
was as vast and endless as an ocean. They possessed the meritori-
ous qualities of the Buddha and, in their venerable dignity, they were
worthy of reverence. They knew the faculties of beings and accorded
with what was fitting in teaching and training them. They had
entered the very matrix of the Dharma realm and possessed wisdom
free of discriminations. They had realized the liberation of the bud-
dhas in all its extreme profundity and vastness.

They were able to accord with skillful means in entering any one
of the grounds® while being sustained by an ocean of all vows and
being forever possessed of wisdom to the end of future time. They
had completely comprehended the rare and vast secret realms of all
buddhas, knew well all the equal dharmas of all buddhas, had already
ascended onto the Tathagata’s ground of universal illumination,* and
had entered the gateway of the ocean of countless samadhis.

They everywhere accorded with beings® by always manifesting
their bodies so that, whatever worldly dharmas were being prac-
ticed, they always matched them in their endeavors. Their power of
complete retention® was so vast that they had accumulated an ocean
of the many dharmas. With skillfully implemented eloquence, they
turned the irreversible wheel of the Dharma.

The great ocean of meritorious qualities of all tathagatas had
entirely entered their very persons. In accordance with their vows,
they went forth to all lands in which all buddhas dwelt. Throughout
boundless kalpas, they had joyfully and tirelessly made offerings to
all buddhas. Wherever any of the tathagatas attained bodhi, they were
always there in their midst, drawing near to them and never leaving
them. They constantly used the ocean of Samantabhadra’s vows that
they had acquired to enable all beings’ complete fulfillment of their
wisdom bodies. They had perfected measureless meritorious quali-
ties such as these.

There were also vajra-bearing spirits there as numerous as
the atoms in a buddha world. Their names were: Marvelous Form
Narayana Vajra-Bearing Spirit, Solar Swiftness Banner Vajra-Bearing
Spirit, Sumeru Flower Light Vajra-Bearing Spirit, Pure Thunder
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Vajra-Bearing Spirit, Beautiful and Fine Faculties Vajra-Bearing Spirit,
Delightful Radiance Vajra-Bearing Spirit, Great Tree Thunder Vajra-
Bearing Spirit, Lion King Light Vajra-Bearing Spirit, Secret Flaming
Light Supreme Eyes Vajra-Bearing Spirit, and Lotus Light Mani Jewel
Topknot Vajra-Bearing Spirit. Vajra-bearing spirits such as these
served as their leaders. They were equal in number to the atoms in a
buddha world.

Countless kalpas ago, they had all constantly made great vows
resolving to always draw near to and make offerings to all buddhas.
Their subsequent practice in accordance with those vows had already
achieved perfect fulfillment and they had accumulated boundless
pure meritorious deeds. They had all already achieved the clear
and penetrating comprehension of the spheres of experience of the
samadhis they practiced. They had gained the power of the spiritual
superknowledges and followed along wherever the Tathagata dwelt.
They entered the realm of inconceivable liberation and dwelt in the
midst of the assembled congregations where their awe-inspiring radi-
ance was especially outstanding. They manifested bodies in accor-
dance with what was appropriate for beings and thus instructed and
trained them. Wherever all buddhas manifested their forms, they all
followed by also manifesting and going there. They were always dili-
gent in protecting the dwelling places of all tathagatas.

There were also many-bodied spirits there equal in number to the
atomsinabuddhaworld. Theirnames were: Floral Topknot Adornment
Many-Bodied Spirit, Radiance Illuminating the Ten Directions Many-
Bodied Spirit, Ocean Sound Training Many-Bodied Spirit, Pure Floral
Adornment Topknot Many-Bodied Spirit, Measureless Deportment
Many-Bodied Spirit, Supremely Radiant Adornment Many-Bodied
Spirit, Pure Light Incense Cloud Many-Bodied Spirit, Guarding and
Upholding Many-Bodied Spirit, Everywhere Manifesting Attraction
Many-Bodied Spirit, and Motionless Radiance Many-Bodied Spirit.
Many-bodied spirits such as these served as their leaders. They were
equal in number to the atoms in a buddha world. In the distant past,
they had all perfected great vows to make offerings to and serve all
buddhas.

There were also foot-travel spirits there equal in number to the
atoms in a buddha world.” Their names were: Precious Mudra Foot-
Travel Spirit, Lotus Flower Light Foot-Travel Spirit, Pure Lotus Topknot
Foot-Travel Spirit, Collector of Wholesome Views Foot-Travel Spirit,
Marvelous Jeweled Star Banner Foot-Travel Spirit, Happily Uttering
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Subtle Sounds Foot-Travel Spirit, Sandalwood Tree Light Foot-Travel
Spirit, Lotus Flower Radiance Foot-Travel Spirit, Sublime Light Foot-
Travel Spirit, and Gatherer of Wonderful Flowers Foot-Travel Spirit.
Foot-travel spirits such as these served as their leaders. They were
equal in number to the atoms in a buddha world. Throughout count-
less kalpas of the past, they had drawn close to the tathagatas, follow-
ing along with and never leaving them.

There were also bodhimanda spirits there equal in number to
the atoms in a buddha world. Their names were: Banner of Pure
Adornments Bodhimanda Spirit, Jewel Light of Sumeru Bodhimanda
Spirit, Thunder Banner Insignia Bodhimanda Spirit, Raining
Blossoms Wondrous Eyes Bodhimanda Spirit, Radiant Topknot
with Flower Tassels Bodhimanda Spirit, Raining Jewel Adornments
Bodhimanda Spirit, Courageous Fragrant Eyes Bodhimanda Spirit,
Colorful Vajra Clouds Bodhimanda Spirit, Lotus Flower Radiance
Bodhimanda Spirit, and Glorious Illumination with Sublime Light
Bodhimanda Spirit. Bodhimanda spirits such as these served as their
leaders. They were equal in number to the atoms in a buddha world.
Throughout the past, they had met countless buddhas and had per-
fected the power of vows by which they carried on the vast and ever-
flourishing practice of making offerings.

There were also city spirits there equal in number to the atoms
in a buddha world. Their names were: Radiance of Jewel Peak City
Spirit, Palace of Marvelous Adornments City Spirit, Jewel of Pure Joy
City Spirit, Sorrowless Purity City Spirit, Flaming Eye of the Flower
Lamp City Spirit, Clearly Visible Banner of Flaming Light City Spirit,
Light of Abundant Merit City Spirit, Pure Light City Spirit, Fragrant
Topknot Adornment City Spirit, and Marvelous Jewel Light City
Spirit. City spirits such as these served as their leaders. They were
equal in number to the atoms in a buddha world. Throughout mea-
surelessly and inconceivably many kalpas, they had purified® the pal-
aces in which the Tathagatas resided.

There were also earth spirits there equal in number to the atoms
in a buddha world. Their names were: Pure Flower of Universal
Virtue Earth Spirit, Adorned with Enduring Merit Earth Spirit, Tree
Adorned with Marvelous Flowers Earth Spirit, Everywhere Scattering
Many Jewels Earth Spirit, Pure Eye Contemplating Time Earth Spirit,
Marvelous Color Dazzling the Eyes Earth Spirit, Fragrant Light-
Emitting Hair Earth Spirit, Mind-Pleasing Sound Earth Spirit, Spiral
Topknot of Marvelous Flowers Earth Spirit, and Vajra-Adorned Body
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Earth Spirit. Earth spirits such as these served as their leaders. They
were equal in number to the atoms in a buddha world. Throughout
the distant past, they had all made profound and solemn vows to
always draw near to all buddhas, all tathagatas, and join in cultivating
meritorious deeds.

There were also countless mountain spirits there. Their names
were: Jeweled Peak’s Blooming Flowers Mountain Spirit, Forest
of Flowers Marvelous Topknot Mountain Spirit, Lofty Banner of
Universal Ilumination Mountain Spirit, Stainless Pure Topknot
Mountain Spirit, Light Illuminating the Ten Directions Mountain
Spirit, Light of Great Power Mountain Spirit, Universally Supreme
Awesome Light Mountain Spirit, Radiant Sphere of Subtle Secrets
Mountain Spirit, Manifest Vision of the Universal Eye Mountain
Spirit, and Vajra Secret Eye Mountain Spirit. Mountain spirits such
as these served as their leaders. They were there in incalculable num-
bers. They had all attained purified eyes with which they beheld all
dharmas.’

There were also an inconceivable number of forest spirits there.
Their names were: Scattering Flowers like Clouds Forest Spirit,
Thriving Trunks Spreading Light Forest Spirit, Producing Sprouts
and Emanating Brilliance Forest Spirit, Auspicious Pure Foliage Forest
Spirit, Cascading Treasury of Flaming Brilliance Forest Spirit, Pure
[Numination Forest Spirit, Pleasing Thunder Forest Spirit, Pervasive
Fragrant Light Forest Spirit, Wondrous Light Reflecting Brilliance
Forest Spirit, and Radiance and Flavor of Blossoms and Fruit Forest
Spirit. Forest spirits such as these served as their leaders. They were
there in inconceivable numbers. They all radiated measureless lovely
light.

There were also countless herb spirits there. Their names were:
Auspicious Herb Spirit, Sandalwood Forest Herb Spirit, Pure Light
Herb Spirit, Universally Renowned Herb Spirit, Hair Pore Radiance
Herb Spirit, Universally Curative Purity Herb Spirit, Loud Roaring
Herb Spirit, Banner of Light Outshining the Sun Herb Spirit, Clear
View of the Ten Directions Herb Spirit, and Energy-Augmenting Eye-
Brightening Herb Spirit. Herb Spirits such as these served as their
leaders. They were there in countless numbers. By their very nature,
they were free of defilement and used their benevolence to protect
living things.

There were also countless crop spirits there. Their names were:
Gentle and Superior Flavor Crop Spirit, Pure Radiance of Seasonal
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Flowers Crop Spirit, Courageous Power of Physical Strength Crop
Spirit, Enhanced Essential Energies Crop Spirit, Everywhere
Producing Roots and Fruit Crop Spirit, Wonderfully Adorned Coiled
Topknot Crop Spirit, Moist and Glistening Pure Flowers Crop Spirit,
Developer of Subtle Fragrance Crop Spirit, Beheld with Delight Crop
Spirit, and Stainless Pure Light Crop Spirit. Crop spirits such as these
served as their leaders. They were there in countless numbers. There
were none among them who had not perfected great sympathetic joy.

There were also countless river spirits there. Their names were:
Everywhere Creating Swift Currents River Spirit, Everywhere
Cleansing Springs and Creeks River Spirit, Undefiled Pure Eye River
Spirit, Pervasive Roar in the Ten Directions River Spirit, Rescuing
and Protecting Beings River Spirit, Heat-Free Pure Light River Spirit,
Everywhere Producing Joy River Spirit, Banner of the Supremacy of
Vast Virtue River Spirit, Light [lluminating the Entire World River
Spirit, and Light of Oceanic Virtue River Spirit. River spirits such as
these served as their leaders. They were there in countless numbers.
They were all diligently devoted to benefiting beings.

There were also countless ocean spirits there. Their names were:
Manifesting Precious Light Ocean Spirit, Vajra Banner Ocean Spirit,
Far from the Dusts and Abandoning Defilements Ocean Spirit, Palace
of Pervasive Waters Ocean Spirit, Auspicious Precious Moon Ocean
Spirit, Marvelous Flower Dragon Topknot Ocean Spirit, Everywhere
Preserving Radiance and Flavor Ocean Spirit, Precious Flaming Floral
Radiance Ocean Spirit, Wondrous Vajra Topknot Ocean Spirit, and
Surf Thunder Ocean Spirit. Ocean spirits such as these served as their
leaders. They were there in countless numbers. They had all filled
themselves with the Tathagata’s great ocean of meritorious qualities.

There were also countless water spirits there. Their names were:
Pervasively Arrayed Cloud Banner Water Spirit, Tidal Thunder Water
Spirit, Marvelously Colored Coiled Topknot Water Spirit, Whirlpool
of Skillfulness Water Spirit, Collector of the Scent of Stainlessness
Water Spirit, Light and Sound of the Bridge of Merit Water Spirit,
Sovereign Mastery of Easy Contentment Water Spirit, Fine Sound of
Pure Joy Water Spirit, Pervasively Manifested Awesome Light Water
Spirit, and Ocean-Pervading Roar Water Spirit. Water spirits such as
these served as their leaders. They were there in countless numbers.
They were always diligent in rescuing and benefiting all beings.

There were also numberless fire spirits there. Their names were:
Flaming Treasury of Pervasive Radiance Fire Spirit, Banner of Light
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Collected from Everywhere Fire Spirit, Pervasively Illuminating
Great Radiance Fire Spirit, Palace of the Many Wonders Fire Spirit,
Endlessly Radiant Topknot Fire Spirit, Eyes of the Many Kinds of
Flaming Light Fire Spirit, Palaces in the Ten Directions Like Mount
Sumeru Fire Spirit, Sovereign Mastery of Awesome Radiance Fire
Spirit, Darkness-Dispelling Brilliance Fire Spirit, and Thunder and
Lightning Flashes Fire Spirit. Fire spirits such as these served as their
leaders. They were there in indescribably great numbers. They were
all able to manifest many different kinds of light and extinguish
beings’ burning afflictions.

There were also countless wind spirits there. Their names
were: Unimpeded Radiance Wind Spirit, Everywhere Manifesting
Courageous Deeds Wind Spirit, Pounding Gale Cloud Banner Wind
Spirit, Pure Light Adornment Wind Spirit, Power to Dry up the Waters
Wind Spirit, Pervasively Howling Loud Sound Wind Spirit, Drooping
Treetop Topknot Wind Spirit, Unimpeded Travel Wind Spirit, Various
Palaces Wind Spirit, and Pervasively Illuminating Bright Light Wind
Spirit. Wind spirits such as these served as their leaders. They were
there in countless numbers. They were all diligent in blowing away
prideful thoughts.

There were also countless space spirits there. Their names
were: Pervasively Illuminating Pure Light Space Spirit, Roaming
Everywhere Far and Wide Space Spirit, Creating Auspicious Winds
Space Spirit, Securely Dwelling Free of Obstacles Space Spirit,
Vast Strides Marvelous Topknot Space Spirit, Unimpeded Flaming
Radiance Space Spirit, Unimpeded Supreme Power Space Spirit,
Stainless Radiance Space Spirit, Deep and Far-Reaching Sublime
Voice Space Spirit, and Light Pervading the Ten Directions Space
Spirit. Space spirits such as these served as their leaders. They were
there in countless numbers. Their minds were all undefiled and radi-
antly pure.

There were also countless direction spirits there. Their
names were: Adorned with Luminous Practices Direction Spirit,
Everywhere Manifesting Radiance Direction Spirit, Adorned with
Luminous Practices Direction Spirit, Unimpeded Pervasive Travel
Direction Spirit, Forever Severing Delusion Direction Spirit, Roaming
Everywhere in Pure Space Direction Spirit, Great Sound of Cloud
Banners Direction Spirit, Unperturbed Topknot Eye Direction Spirit,
Everywhere Contemplating the World’s Karma Direction Spirit, and
Pervasively Roaming and Watching Direction Spirit. Direction spirits
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such as these served as their leaders. They were there in countless
numbers. They were able to use expedient means to everywhere cast
brilliant light which constantly, continuously, and interminably illu-
minated the ten directions.

There were also countless night spirits there. Their names
were: Pure Light of Universal Virtue Night Spirit, Contemplating
the World with Joyous Eyes Night Spirit, Protector of the World’s
Essential Energies Night Spirit, Quiescent Ocean Sounds Night Spirit,
Everywhere Manifesting Auspiciousness Night Spirit, Everywhere
Opening Tree Blossoms Night Spirit, Impartial Protector and Nurturer
Night Spirit, Wandering and Sporting in Happiness Night Spirit, Ever
Joyful Faculties Night Spirit, and Producer of Pure Merit Night Spirit.
Night spirits such as these served as their leaders. They were there in
countless numbers. They all cultivated diligently and relied on the
Dharma for their happiness.

There were also countless day spirits there. Their names were:
Manifesting Palaces Day Spirit, Emanating the Scent of Wisdom Day
Spirit, Delighting in Superb Adornments Day Spirit, Sublime Light of
Fragrant Flowers Light Day Spirit, Everywhere Gathering Marvelous
Herbs Day Spirit, Delighting in Creating Joyous Eyes Day Spirit,
Manifesting Everywhere in All Directions Day Spirit, Light of Great
Compassion Day Spirit, Radiant Roots of Goodness Day Spirit, and
Garland of Marvelous Flowers Day Spirit. Day spirits such as these
served as their leaders. They were there in countless numbers. They
were all able to bring forth resolute faith in the sublime Dharma and
constantly worked together with energetic diligence to adorn palaces.

There were also countless asura kings there. Their names were:
Rahula Asura King, Vimacitra Asura King, Skillful Conjuration
Asura King, Great Retinue Asura King, Great Powers Asura King,
Pervasive Illumination Asura King, Marvelous Adornments of Solid
Practice Asura King, Vast Causal Wisdom Asura King, Manifesting
Supreme Virtue Asura King, and Marvelously Fine Voice Asura King.
Asura kings such as these served as their leaders. They were there in
countless numbers and they were all already energetically diligent in
subduing arrogance and afflictions.

There were also an inconceivably great number of garuda kings
there. Their names were: Great Speed and Power Garuda King,
Indestructible Jeweled Topknot Garuda King, Pure Speed Garuda
King, Irreversible Resolve Garuda King, Power of Attraction
Abiding in the Great Ocean Garuda King, Pure Light of Solidity
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Garuda King, Skillfully Adorned Crowning Topknot Garuda King,
Swiftly Appearing Everywhere Garuda King, Ocean of Universal
Contemplation Garuda King, and Pervasive Voice and Vast Eyes
Garuda King. Garuda kings such as these served as their leaders.
They were there in inconceivably great numbers. They had all already
perfected the power of great skillful means and were well able to res-
cue and draw forth all beings.

There were also countless kimnara kings there. Their names
were: God of the Light of Fine Intelligence Kimnara King, Banner
of Marvelous Flowers Kimnara King, Various Adornments Kimnara
King, Mind-Pleasing Roar Kimnara King, Jeweled Tree Light Kimnara
King, Pleasing to Behold Kimnara King, Adorned with Supreme
Radiance Kimnara King, Banner of Exquisite Flowers Kimnara King,
Earth-Shaking Strength Kimnara King, and Subduer of Evil Hordes
Kimnara King. Kimnara kings such as these served as their leaders.
They were there in countless numbers. They were all diligent and
vigorous in contemplating all dharmas and their minds were always
blissful as they roamed about with easeful mastery.

There were also countless mahoraga kings there. Their names were:
Excellent Wisdom Mahoraga King, Pure Awesome Sound Mahoraga
King, Supreme Wisdom Adornment Topknot Mahoraga King,
Marvelous Eyes Lord Mahoraga King, Lamp Banner and Refuge
of Beings Mahoraga King, Banner of Supreme Radiance Mahoraga
King, Lion Heart Mahoraga King, Sounds of the Many Marvelous
Adornments Mahoraga King, Sumeru Solidity Mahoraga King, and
Delightful Radiance Mahoraga King. Mahoraga kings such as these
served as their leaders. They were there in incalculably great num-
bers. They were all diligent in cultivating vast skillful means by
which they enabled beings to forever rend the net of delusion.

There were also countless yaksa kings there. Their names were:
Vaisravana Yaksa King, Sound of Sovereign Mastery Yaksa King,
Stern Weapons Bearer Yaksa King, Great Wisdom Yaksa King,
Flaming Eyes Lord Yaksa King, Vajra Eyes Yaksa King, Valiant and
Strong Arms Yaksa King, Bravely Opposing Great Armies Yaksa
King, Abundant Assets Yaksa King, and Power to Destroy High
Mountains Yaksa King. Yaksa kings such as these served as their lead-
ers. They were there in countless numbers. They were all diligent in
protecting all beings.

There were also countless great dragon kings there. Their names
were: Virtipaksa Dragon King, Sagara Dragon King, Subtle Banner
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of Cloud Sounds Dragon King, Flaming Mouth Ocean Light Dragon
King, Ubiquitous Banner of High Clouds Dragon King, Taksaka
Dragon King, Boundless Strides Dragon King, Pure Form Dragon
King, Great Voice with Universal Reach Dragon King, and Free of
Heat Distress Dragon King. Dragon kings such as these served as
their leaders. They were there in countless numbers. None of them
were not diligent in powerfully producing clouds and spreading rain
to extinguish the heat distress of beings.

There were also countless kumbhandakings there. Their names were:
Increase Kumbhanda King, Dragon Lord Kumbhanda King, Banner
of Excellent Adornments Kumbhanda King, Universally Beneficial
Actions Kumbhanda King, Extremely Fearsome Kumbhanda King,
Beautiful Eyes and Excellent Adornments Kumbhanda King, Lofty
Peak of Wisdom Kumbhanda King, Valiant and Strong Arms
Kumbhanda King, Flower-like Eyes of Boundless Purity Kumbhanda
King, and Vast God-like Face and Asura Eyes Kumbhanda King.
Kumbhanda kings such as these served as their leaders. They were
there in countless numbers. They all diligently cultivated and trained
in unimpeded Dharma gateways and emanated great radiance.

There were also countless gandharva kings there. Their names
were: Country-Sustaining Gandharva King, Tree Light Gandharva
King, Eye of Purity Gandharva King, Floral Crown Gandharva King,
Universal Sound Gandharva King, Marvelous Eyes Delighting in
Swaying Gandharva King, Wondrous Voice Lion Banner Gandharva
King, Everywhere Emanating Jewel Light Gandharva King, Vajra
Tree Blossom Banner Gandharva King, and Delighting in Everywhere
Displaying Adornments Gandharva King. Gandharva kings such as
these served as their leaders. They were there in countless numbers.
They all had deep resolute faith in the great Dharma, delighted in it,
felt fond esteem for it, and cultivated it diligently and tirelessly.

There were also countless lunar devas there. Their names were:
Lunar Deva, Flower King Topknot Light Deva, Pure Light of the
Many Wonders Deva, Instilling Happiness in the Minds of the World
Deva, Eye Light of the King of Trees Deva, Manifesting Pure Radiance
Deva, Pervasively Traveling Unmoving Radiance Deva, Sovereign
King of the Constellations Deva, Moon of Pure Awakening Deva, and
Radiance of Great Awesome Virtue Deva. Devas such as these served
as their leaders. They were there in countless numbers. They were all
diligent in revealing the jewel of the minds of beings.

There were also countless solar devas there. Their names were:
Solar Deva, Radiant Flaming Light Eyes Deva, Banner of Sumeru’s
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Awe-inspiring Light Deva, Stainless Jewel Adornment Deva,
Courageous Irreversibility Deva, Marvelous Flower Tassel Light
Deva, Supreme Banner Light Deva, Universally Radiant Jewel
Topknot Deva, Radiant Eyes Deva, Sustaining Supreme Virtue Deva,
and Universal Light Deva. Devas such as these served as their leaders.
They were there in countless numbers. They all diligently cultivated
benefiting beings and promoting growth in their roots of goodness.

There were also countless kings of the Trayastrimsa Heavens
there. Their names were: Sakra Indra Deva King, Universally Praised
Full Voice Deva King, Eye of Kindness Jeweled Topknot Deva King,
Famous Jeweled Light Banner Deva King, Joy and Bliss Producing
Topknot Deva King, Delightful Right Mindfulness Deva King,
Supreme Sound of Sumeru Deva King, Accomplished in Mindfulness
Deva King, Delightfully Pure Flower Light Deva King, Eye of the
Wisdom Sun Deva King, and Masterful Radiance Able to Invoke
Awakening Deva King. Deva kings such as these served as their lead-
ers. They were there in countless numbers. They were all diligent in
initiating vast karmic works in all worlds.

There were also countless kings of the Suyama Heavens there.
Their names were: Good Timse Deva King, Delightful Radiance Deva
King, Banner of Endless Wisdom Qualities Deva King, Skillfully
Transforming Stately Adornments Deva King, Great Light of Complete
Retention Deva King, Inconceivable Wisdom Deva King, Circular
Navel Deva King, Light Flames Deva King, Light Illumination Deva
King, and Greatly Renowned for Universal Contemplation Deva
King. Deva kings such as these served as their leaders. They were
there in countless numbers. They were all diligent in cultivating vast
roots of goodness with minds which were always joyfully contented.

There were also an inconceivable number of kings of the Tusita
Heavens there. Their names were: Easily Satisfied Deva King,
Topknot of an Ocean of Joy and Bliss Deva King, Banner of Supreme
Meritorious Qualities Deva King, Quiescent Light Deva King,
Delightful and Marvelous Eyes Deva King, Jeweled Peak’s Moon
of Purity Deva King, Power of Supreme Courage and Strength
Deva King, Marvelous Radiance of Vajra Deva King, Banner of the
Constellations” Adornment Deva King, and Delightful Adornment
Deva King. Deva kings such as these served as their leaders. They
were there in inconceivably great numbers. They were all diligent in
practicing mindfulness of the names of all buddhas.

There were also countless kings of the Transformation of Bliss
Heavens'" there. Their names were: Skillful Transformations Deva
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King, Quiescent Sound and Light Deva King, Light of the Power of
Transformation Deva King, Lord of Adornments Deva King, Light of
Mindfulness Deva King, Supreme Cloud Sound Deva King, Supreme
Light of Many Wonders Deva King, Marvelous Topknot Radiance
Deva King, Perfection of Joyous Wisdom Deva King, Flower Light
Topknot Deva King, and Universal Vision of the Ten Directions Deva
King. Deva kings such as these served as their leaders. They were
there in countless numbers. They were all diligent in training all
beings and enabling their liberation.

There were also innumerable kings of the Freely Appropriating
Others’ Pleasures Heavens'! there. Their names were: Consummate
Sovereign Mastery Deva King, Marvelous Eyes Lord Deva King,
Marvelous Crown Banner Deva King, Courageous Wisdom Deva
King, Sublime Sounds and Sentences Deva King, Sublime Light
Banner Deva King, Gateway to the Realm of Quiescence Deva King,
Banner of Marvelous Wheel Adornments Deva King, Mastery of Floral
Intelligence Deva King, and Light of the Marvelous Adornments of
Indra’s Powers Deva King. Deva kings such as these served as their
leaders. They were there in countless numbers. They were all diligent
in cultivating vast Dharma gateways of masterful skillful means.

There were also innumerable kings of the Great Brahma Heavens'
there. Their names were: Sikhin Deva King, Wisdom Light Deva
King, Light of Fine Wisdom Deva King, Universal Cloud Sound
Deva King, Masterful Contemplator of the World’s Languages Deva
King, Quiescent and Radiant Eyes Deva King, Light Pervading the
Ten Directions Deva King, Transformational Sounds Deva King, Eye-
Dazzling Radiance Deva King, and Mind-Pleasing Ocean Sounds
Deva King. Deva kings such as these served as their leaders. They
were there in inexpressibly great numbers. They all possessed great
kindness, felt kindly sympathy for beings, and streamed forth perva-
sively illuminating radiance to make them feel happy.

There were also countless kings of the Light and Sound Heavens®
there. Their names were: Delightful Radiance Deva King, Marvelous
Light of Purity Deva King, Able Mastery of Sounds Deva King,
Supreme Mindfulness and Wisdom Deva King, Sublime Sound
of Delightful Purity Deva King, Skillful Reflection on Sounds
Deva King, Pervasively Illuminating Universal Sound Deva King,
Extremely Profound Light and Sound Deva King, Light of Stainless
Renown Deva King, and Supreme Pure Light Deva King. Deva kings
such as these served as their leaders. They were there in countless
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numbers. They all dwelt in the unobstructed dharma of vast quies-
cent joy and bliss.

There were also countless kings of the Universal Purity Heavens'
there. Their names were: Renowned for Purity Deva King, Supreme
Views Deva King, Quiescent Virtue Deva King, Sumeru Sound Deva
King, Eye of Pure Mindfulness Deva King, Delightful Supreme
[Nlumination Deva King, Sovereign Lord of the World Deva King,
Flaming Light Mastery Deva King, Delight in Contemplating
Dharma’s Transformations Deva King, Transformation Banner Deva
King, and Sublime Adornment of Constellation Sounds Deva King.
Deva kings such as these served as their leaders. They were there in
countless numbers. They had all already become established in vast
Dharma gateways and were all diligently devoted to beneficial works
in all worlds.

There were also countless kings of the Vast Fruition Heavens®
there. Their names were: Banner of the Lovely Light of Dharma Deva
King, Ocean of Pure Adornments Deva King, Supreme Wisdom Light
Deva King, Banner of Masterful Wisdom Deva King, Delighting in
Quiescence Deva King, Eye of Universal Knowledge Deva King,
Delighting in Reflective Intelligence Deva King, Light of Skillfully
Engendered Wisdom Deva King, Light of Undefiled Quiescence Deva
King, and Vast Light of Purity Deva King. Deva kings such as these
served as their leaders. They were there in countless numbers. There
were none among them who had not made the dharma of quiescence
the palace in which they securely dwelt.

And there were also innumerable kings of the Great Sovereign
Mastery Heavens'® there. Their names were: Ocean of Subtly Flaming
Radiance Deva King, Renowned for Sovereign Mastery Deva King,
Eye of Pure Meritorious Qualities Deva King, Delightfully Great
Intelligence Deva King, Mastery of Motionless Radiance Deva King,
Eye of Sublime Adornment Deva King, Light of Skillful Reflection
Deva King, Delightfully Great Wisdom Deva King, Banner of
Pervasive Sound Adornments Deva King, and Light of Famously
Ultimate Vigor Deva King. Deva kings such as these served as their
leaders. They were there in indescribably great numbers. They all dil-
igently contemplated the dharma of signlessness and were impartial
in all their practices.

At that time, the ocean-like assembly of beings at the Tathagata’s
site of enlightenment had all already assembled there like a cloud.
All of the boundlessly many kinds of beings there encircled him and
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completely filled the area. In all their different forms and appear-
ances, all of these various groups of followers, each arriving from
their own particular region, drew near to the Bhagavat and gazed up
at him with single-minded admiration.

Having already abandoned all the afflictions, mental defilements,
and other habitual karmic propensities, and having already crushed
the mountain of heavy karmic obstacles, everyone in this assembly
was free of obstructions to seeing the Buddha. They were like this
because they had all been gathered in by Vairocana Tathagata with
the four means of attraction during those times in the past when,
throughout an ocean of kalpas, he was cultivating the bodhisattva
practices.

During that time when he was planting roots of goodness under
every one of the buddhas, he had already skillfully accumulated the
many different kinds of skillful means with which he taught them,
ripened them, and enabled them to become established in the path to
all-knowledge.

They had sown a measureless amount of goodness and had
already garnered much great merit. They had all already entered the
ocean of skillful means and vows. The conduct that they practiced
was fully purified. They were already able to skillfully go forth on
the path of emancipation. They were always able to see the Buddha
with complete luminous clarity.

Through the power of resolute conviction,"” they had entered the
Tathagata’s great ocean of meritorious qualities and had attained
easeful mastery' of the spiritual superknowledges in the liberation
gateways of all buddhas, for instance:

The Great Sovereign Mastery Deva King known as Ocean of
Subtly Flaming Radiance acquired the liberation gateway of power in
quiescence and skillful means throughout the Dharma realm and the
realm of empty space.

Renowned for Sovereign Mastery Deva King acquired the libera-
tion gateway of sovereign mastery in everywhere contemplating all
dharmas.

Eye of Pure Meritorious Qualities Deva King acquired the libera-
tion gateway of the effortless practice of realizing all dharmas are
neither produced nor destroyed and neither come nor go.

Delightfully Great Intelligence Deva King acquired the liberation
gateway of the ocean of wisdom gained by directly seeing the true
character of all dharmas.
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Mastery of Motionless Radiance Deva King acquired the libera-
tion gateway of the great expedient meditative absorption by which
one bestows boundless happiness on beings.

Eye of Sublime Adornment Deva King acquired the liberation
gateway by which one extinguishes the darkness of delusion and fear
through enabling the contemplation of the dharma of quiescence.

Light of Skillful Reflection Deva King acquired the liberation gate-
way of skillfully entering boundless spheres of experience without
generating any thought karma associated with any of the realms of
existence.

Delightfully Great Wisdom Deva King acquired the liberation
gateway in which one goes everywhere in the ten directions to speak
Dharma and yet does so without moving or relying on anything at
all.

Banner of Pervasive Sound Adornments Deva King acquired the
liberation gateway of entering the Buddha’s quiescent realm while
everywhere manifesting light.

Famously Radiant Excellent Vigor Deva King" acquired the libera-
tion gateway of remaining in one’s place of awakening while focus-
ing on a boundlessly vast realm.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Ocean of
Subtly Flaming Radiance Deva King surveyed all the congregations
of Great Sovereign Mastery deva kings and then spoke these verses:

The Buddha’s body pervades all the great assemblies,
endlessly filling up the entire Dharma realm.

It is quiescent, devoid of any inherent nature, and ungraspable,
and yet it appears for the sake of rescuing the world.

The Tathagata, the Dharma King, comes forth into the world

and is able to light the world-illumining lamp of the sublime Dharma.
His realm is boundless and endless.

This is what Renowned for Sovereign Mastery has realized.

Buddha is inconceivable, has abandoned discriminations,

has utterly realized that no signs exist anywhere in the ten directions,
and has extensively opened the path of purity for the world.

Pure Eye Deva® is able to contemplate and see matters such as these.

The Tathagata’s wisdom is so boundless

that no one in the world can measure it.

He forever extinguishes beings’ deluded and dark thoughts.
Delightfully Great Intelligence penetrated this and deeply abides in it.

The meritorious qualities of the Tathagata are inconceivable.
Whenever beings see him, their afflictions are extinguished.
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He everywhere causes those in the world to obtain happiness.
Mastery of Motionless Radiance is able to perceive this.

Beings are always confused and blanketed by delusion’s darkness.
The Tathagata explains for them the dharma for reaching quiescence.
This then serves as a lamp of wisdom which illuminates the world.
Eye of Sublime Adornments is able to understand this skillful means.

The Tathagata’s pure and marvelous form body is incomparable

in manifesting everywhere throughout the ten directions.

This body has no inherent nature and no place on which it depends.
This is what Skillful Reflection Deva contemplates.

The reach of the Tathagata’s voice is unbounded and unobstructed.
Of those capable of receiving the teaching, none fail to hear it.

And yet the Buddha remains quiescent and never moves.

This is the liberation gained by Delightful Wisdom Deva.

The quiescent and liberated lord of gods and men—

there is nowhere in the ten directions he does not directly appear.
The brilliance of his illumination fills the entire world.

This unimpeded dharma was seen by Banner of Adornments Deva.

Throughout a boundless ocean of great kalpas,

the Buddha sought bodhi for the sake of sentient beings

and used the various spiritual superknowledges to teach everyone.
Light of Famous Vigor awakened to this dharma.

Furthermore, Banner of the Lovely Light of Dharma acquired the
liberation gateway of everywhere contemplating the faculties of all
beings and speaking Dharma for them to sever their doubts.

Ocean of Pure Adornments Deva King acquired the liberation
gateway of being enabled to see the Buddha whenever bringing him
to mind.

Supreme Wisdom Light Deva King acquired the liberation gate-
way of the body adorned with the independence of the uniformly
equal nature of dharmas.

Banner of Masterful Wisdom Deva King acquired the liberation
gateway of establishing an ocean of inconceivable adornments in a
single mind-moment through completely understanding all worldly
dharmas.

Delighting in Quiescence Deva King acquired the liberation gate-
way of manifesting an inconceivable number of buddha ksetras in but
a single pore without any mutual interference [between the large and
the small].
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Eye of Universal Knowledge Deva King acquired the liberation
gateway of entering the universal gateway and contemplating the
Dharma realm.

Delighting in Reflective Intelligence Deva King acquired the liber-
ation gateway of always appearing directly before all beings in many
ways for boundless kalpas.

Light of Skillfully Engendered Wisdom Deva King acquired the
liberation gateway of entry into the inconceivable Dharma through
contemplation of all worldly spheres of cognition.

Light of Undefiled Quiescence Deva King acquired the liberation
gateway of showing all beings the dharmas for achieving emancipa-
tion.

Vast Light of Purity Deva King acquired the liberation gateway
of contemplating all beings who should be taught and then enabling
their entry into the Dharma of the Buddha.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Banner
of the Lovely Light of Dharma Deva King surveyed all the congre-
gations of Lesser Vastness Heaven devas, Limitless Vastness Heaven
devas, and Vast Fruition Heaven devas and then spoke these verses:

The realm of the buddhas is so inconceivable

that no being anywhere would be able to fathom it.

They everywhere enable the minds of beings to develop resolute faith
and the vast aspiration which is inexhaustible.

Wherever there are beings capable of accepting the Dharma,

the awesome spiritual powers of the Buddha lead them

and enable them to always behold the Buddha directly before them.
Ocean of Adornments Deva King sees this in this way.

The nature of all dharmas has nothing on which it depends.

The Buddha’s appearance in the world is also just like this.

In all the realms of existence, there is no place on which he relies.
This is what Supreme Wisdom is able to contemplate.

The Buddha'’s spiritual powers are able to manifest

in accordance with whatever the minds of beings desire,
adapting to their differences in ways that are inconceivable.
This is Wisdom Banner King’s ocean of liberation.

All the lands of the past

appear in but a single pore.

This is due to the great spiritual superknowledges of the buddhas.
Delighting in Quiescence is able to expound on this.

The endless ocean of all gateways into the Dharma
all come together in one single dharma in the site of enlightenment.
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Such is the nature of dharmas taught by the Buddha.
Eye of Knowledge is able to understand this skillful means.

He resides in all lands throughout the ten directions

and proclaims the Dharma there.

The Buddha’s body has neither any going nor any coming.

This is the sphere of experience of Delighting in Reflective Intelligence.

The Buddha contemplates worldly dharmas as like reflected light,
enters their extremely abstruse and mysterious regions,

and expounds on the nature of dharmas as always quiescent.
Skillfully Engendered Wisdom's reflections are able to perceive this.

The Buddha skillfully and completely knows all spheres of cognition
and, adapting to the faculties of beings, rains down the Dharma rain
to teach the inconceivable gateways of emancipation.

This is what Undefiled Quiescence was able to awaken to and enter.

The Bhagavat constantly uses great kindness and compassion

to benefit beings and thus brings forth manifestations

to equally rain down the Dharma rain and fill each being to capacity.
Light of Purity Deva is able to expound on this.

Furthermore, Renowned for Pure Wisdom Deva King?! acquired the
liberation gateway of completely comprehending the skillful means
for all beings” paths of liberation.

Supreme Views Deva King acquired the liberation gateway of fol-
lowing along and appearing everywhere like a shadow in according
with whatever pleases the congregations of devas.

Quiescent Virtue Deva King acquired the liberation gateway of
great skillful means in purifying the domains of all buddhas.

Sumeru Sound Deva King acquired the liberation gateway of
adapting to all beings as they flow along forever in samsara’s ocean of
cyclic existence.

Eye of Pure Mindfulness Deva King acquired the liberation gate-
way of recollection of the Tathagata’s practices in training beings.

Delightful Universal Illumination Deva King* acquired the lib-
eration gateway that flowed from the ocean of the universal gateway
dharani.

Sovereign Lord of the World Deva King acquired the liberation
gateway of the ability to enable beings to meet the Buddha and
develop a treasury of faith.

Flaming Light Mastery Deva King acquired the liberation gateway
of the ability to enable all beings to hear the Dharma, develop faith,
rejoice, and gain emancipation.
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Delight in Contemplating Dharma’s Transformations Deva King
acquired the liberation gateway of penetrating all bodhisattvas’ train-
ing practices as being just as boundless and inexhaustible as space.

Transformation Banner Deva King acquired the liberation gate-
way of contemplating beings’” measureless afflictions with universal
compassion and wisdom.

Sublime Adornment of Constellation Sounds Deva King acquired
the liberation gateway of attraction and teaching through emanating
light and manifesting the Buddha’s three spheres.”

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Renowned
for Pure Wisdom Deva King surveyed all the congregations of devas
from the Lesser Purity Heavens, the Immeasurable Purity Heavens,
and the Universal Purity Heavens and then spoke these verses:

He who completely understands the unimpeded nature of dharmas
manifests throughout the countless ksetras of the ten directions

and expounds upon the inconceivable realm of the Buddha,
thereby causing beings to return together to the ocean of liberation.

Abiding in the world, the Tathagata does not depend on anything,
and, in this, he is like a reflection that appears in many lands.

The nature of dharmas is ultimately without any arising.

This is the gateway entered by Supreme Views King.

Cultivating skillful means for an ocean of countless kalpas,
everywhere purifying the lands of the ten directions,

and abiding forever unmoving in the suchness of the Dharma realm—
this is what Quiescent Virtue Deva awakened to.

To beings who are covered over and obstructed by delusion
and who, blind and in darkness, always abide in samsdra,
the Tathagata shows the path of purity.

This is the liberation acquired by Sumeru Sound.

The unexcelled path traveled by buddhas

is one that no being can fathom.

Hence they teach them with many different gateways of skillful means.
By careful contemplation, Eye of Pure Mindfulness can know them all.

The Tathagata always uses complete-retention dharani gateways

as numerous as the atoms contained in an ocean of ksetras

to instruct the beings throughout all of them.

This is the gateway Universal Illumination Deva King is able to enter.

A tathagata’s appearance in the world is very difficult to meet,
for it is encountered but once in an ocean of countless kalpas.
It is able to cause beings to develop resolute faith.

This is what Sovereign Lord Deva has realized.
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The Buddha said that the nature of dharmas has no nature.
This is extremely profound, vast, and inconceivable.

He everywhere enables beings to develop pure faith—
Flaming Light Deva King is well able to understand this.

The tathdgatas of the three times are complete in meritorious qualities.
Their teaching of the realms of beings is inconceivable.
Contemplating this produces celebratory joy—

Delight in Dharma is able to expound on matters such as this.

Beings are submerged in the ocean of afflictions.

Their delusion and turbidity of views are extremely fearsome.

Out of pity, the Great Master enables them to forever abandon them.
This is the realm contemplated by Transformation Banner King.

The Tathagata constantly emanates great brilliant light

within each ray of which there are countless buddhas.

Each and every one shows the endeavors by which they teach beings.
This is the gateway entered by Sublime Constellation Sounds Deva.

Furthermore, Delightful Radiance Deva King acquired the liberation
gateway of constantly experiencing quiescent bliss while still being
able to descend, appear, and then extinguish the sufferings of those
in the world.

Marvelous Light of Purity Deva King acquired the liberation gate-
way of the oceanic mind of great compassion which is a treasury of
joy and bliss for all beings.

Mastery of Sounds Deva King acquired the liberation gateway of
manifesting in but a single mind-moment the power of all the merit
created by all beings throughout boundless kalpas.

Supreme Mindfulness and Wisdom Deva King acquired the lib-
eration gateway of everywhere causing the creation, abiding, and
destruction of all worlds to be as pure as space.

Sublime Sound of Delightful Purity Deva King acquired the lib-
eration gateway of delighting in and faithfully accepting the Dharma
of all the aryas.

Skillful Reflection on Sounds Deva King acquired the liberation
gateway of being able to expound for an entire kalpa on the meaning
of all the grounds and their skillful means.

Sound of Adorned Explanations Deva King acquired the libera-
tion gateway of the skillful means of presenting great offerings to
all bodhisattvas when they descend from the Tusita Heaven to take
birth.*
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Extremely Profound Light and Sound Deva King acquired the lib-
eration gateway of contemplating the inexhaustible ocean of spiritual
superknowledges and wisdom.

Vast Renown Deva King® acquired the liberation gateway of the
power of skillful means used when all buddhas appear in the world
after their ocean of meritorious qualities has been completely ful-
filled.

Supreme Pure Light Deva King acquired the liberation gateway
of the generation of a treasury of deep faith and delight through the
power of the Tathagata’s past vows.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Delightful
Radiance Deva King surveyed all the congregations of devas from
the Lesser Light Heavens, the Immeasurable Light Heaven, and the
Ultimate Light Heavens and then spoke these verses:

I recall the Tathagata’s practices carried out in the past

in works of service, offerings to boundlessly many buddhas,
and pure deeds which accorded with his original mind of faith.
Aided by the Buddha’s awesome powers, I now see them all.

The Buddha'’s body is signless and free of the many defilements.
He always dwells on the ground of kindness, compassion, and pity
and causes the sorrows and distress of the world to all be dispelled.
Such is the liberation of Sublime Light.

The Buddha’s Dharma is vast and boundless.

The ocean of all ksetras appears within it

in accordance with the differences in their creation and destruction.
This is the power of Sovereign Sound’s liberation.

The power of the Buddha’s spiritual superknowledges has no peer.
He appears in all the vast ksetras of the ten directions

and causes them all to be purified and always manifest.

These are skillful means in the liberation of Supreme Mindfulness.

He makes respectful offerings to all tathagatas

as numerous as the atoms in an ocean of ksetras

and is not neglectful in hearing Dharma and abandoning defilement.
This is Sublime Sound Deva’s application of this Dharma gateway.

Throughout a great ocean of incalculably many kalpas, the Buddha
was unmatched in teaching the skillful means related to the grounds.
What he taught was boundless and inexhaustible.

Skillful Reflection on Sounds knows the meaning of this.

The Tathagata’s countless gateways of spiritual transformation
are such that, in a single mind-moment, he manifests everywhere
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the great expedients in his spirit’s descent to attain enlightenment.
This is the liberation gained by Sound of Adorned Explanations Deva.
What his awesome powers sustain, what he is able to expound,

his manifestation of works of the buddhas’ spiritual superknowledges,
and his adapting to faculties and desires, enabling all to gain purity—
This was Light and Sound Deva’s liberation gateway.

The Tathagata’s boundless wisdom

is unmatched by any in the world and it is not attached to anything.
With a kindly mind, he responds to beings, appearing before them all.
Vast Renown Deva has awakened to this path.

The Buddha'’s past cultivation of the bodhi practices,

his offerings to all buddhas of the ten directions,

and his making of vows in the presence of each and every buddha—
Hearing of these, Supreme Light was filled with great joyous delight.

Furthermore, the Brahma Heaven King, Sikhin, acquired the libera-
tion gateway of dwelling in all sites of enlightenment throughout the
ten directions while teaching Dharma and remaining pure and free
of defiling attachments in whatever he practiced.

Wisdom Light Brahma Heaven King acquired the liberation gate-
way of enabling all beings to enter and abide in dhyana samadhi.

Light of Fine Contemplative Wisdom Brahma Heaven King
acquired the liberation gateway of everywhere penetrating all incon-
ceivable dharmas.

Universal Cloud Sound Brahma Heaven King acquired the libera-
tion gateway of entering the ocean of all sounds of the buddhas.

Masterful Contemplator of the World’s Languages Brahma Heaven
King acquired the liberation gateway of the ability to recall the skill-
ful means used by bodhisattvas in teaching all beings.

Quiescent and Radiant Eyes Brahma Heaven King acquired the
liberation gateway of revealing the individual differences in the char-
acteristics of karmic retribution as it occurs in all worlds.

Universally Pervasive Light Brahma Heaven King acquired the lib-
eration gateway of adapting to all beings” different types by appear-
ing directly before them all to train them.

Transformational Sounds Brahma Heaven King acquired the lib-
eration gateway of abiding in the realm of quiescent practice realiz-
ing the pure character of all dharmas.

Eye-Dazzling Radiance Brahma Heaven King acquired the libera-
tion gateway of always diligently making his appearance without
any attachment to any stations of existence, without boundaries, and
without dependence on anything at all.
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Mind-Pleasing Ocean Sounds Brahma Heaven King acquired the
liberation gateway of always reflectively contemplating the endless
dharmas.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, the Great
Brahma Heaven King, Sikhin, surveyed all the congregations of devas
from the Brahmakayika Heavens, the Brahma Ministers Heavens,
the Brahma Assembly Heavens, and the Great Brahma Heavens, and
then spoke these verses:

The Buddha'’s body is pure, ever quiescent,

radiant with dazzling illumination that pervades the world,
signless, inactive, having no shadows or images,

and like a cloud in the sky. Just so is it seen.

Buddha’s body abides in such a realm of meditative absorption
that no being would be able to fathom it.

The revelation of his inconceivable gateways of skillful means—
It was to this that Wisdom Light King awakened.

With but a single word, he entirely expounds, without exception,

an ocean of Dharma gates as numerous as atoms in a buddha ksetra
such that one could not fully describe them even in an ocean of kalpas.
This is the liberation of Light of Fine Contemplative Wisdom.

All buddhas’ perfect voices equally reach the entire world

in which each being understands in accordance with its type,

and yet, in their voices” utterances, they make no discriminations.
Such has been the awakening of Universal Sound Brahma Deva.

The expedient practices leading to realization of bodhi
used by all tathagatas of the three periods of time

are all revealed there within the body of the Buddha.
Such is the liberation of Masterful with Languages Deva.

Adapting to their causal factors, they respond in many different ways
to the differences in the karma of all beings.

It is in this way that the buddhas all appear in the world.

Quiescent and Radiant Deva is able to awaken to and enter this gate.

They possess sovereign mastery of the countless Dharma gateways
as they train beings throughout the ten directions,

yet they still do not give rise to any discriminations among them.
This is the realm of Pervasive Light Deva.

The Buddha'’s body, like space, is endless.

Signless, unimpeded, and pervading the ten directions,

all the appearances he responds with are like magical conjurations.
Transformational Sounds King awakened to this path.



38 The Flower Adornment Sutra

The marks of the Tathagata’s body are boundless.

So too is this so with his wisdom and his voice.

Abiding in the world, he manifests forms, yet has no attachments.
Dazzling Radiance Deva King entered this gateway.

The Dharma King dwells at peace in the palace of sublime Dharma.
There is nothing not illuminated by his Dharma body’s light.

The nature of dharmas is incomparable and signless.

This is the liberation of Ocean Sounds King.

Furthermore, Sovereign Mastery Deva King acquired the liberation
gateway of a treasury of sovereign mastery manifesting the ripening
of countless beings.

Fine Eyes Lord Deva King acquired the liberation gateway of con-
templating what pleases beings, thus enabling them to enter the bliss
of the realm of the aryas.

Marvelous Jeweled Banner Crown Deva King acquired the libera-
tion gateway of adapting to beings” many different aspirations and
understandings to enable them to begin the practice.

Courageous Wisdom Deva King acquired the liberation gateway
of embracing all the principles taught for the sake of all beings.

Sublime Sounds and Sentences Deva King acquired the liberation
gateway of remembering the Tathagata’s vast kindness to increase the
progress of one’s own practice.

Sublime Light Banner Deva King acquired the liberation gateway
of manifesting the gateway of great compassion to utterly vanquish
all the banners of arrogance.

Quiescent Realm Deva King acquired the liberation gateway of
subduing all the hateful and injurious thought in the world.

Banner of Marvelous Wheel Adornments Deva King acquired the
liberation gateway of the boundlessly many buddhas of the ten direc-
tions arriving in response to one’s recollecting them.

Flower Light Intelligence Deva King acquired the liberation gate-
way of everywhere manifesting realization of right enlightenment
according to the thoughts in beings” minds.

Indra’s Marvelous Light Deva King acquired the liberation gate-
way of the dharma of sovereign mastery in the great awesome power
to everywhere enter all worlds.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Sovereign
Mastery Deva King surveyed all the congregations of devas from the
I$vara Heavens, and then spoke these verses:

The Buddha’s body is all-pervasive, equal to the Dharma realm,
everywhere responding to beings by appearing directly before them,
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always teaching and guiding them with different teaching gateways
so that they are able to awaken to Dharma with sovereign mastery.

Of all the different kinds of bliss in the world,

the arya’s quiescent bliss is supreme,

abiding in the vast nature of dharmas.

Marvelous Eyes Deva King has contemplated and perceived this.

The Tathagata’s manifestations pervade the ten directions,
everywhere responding to beings’ minds in his teaching of Dharma,
thus severing all their doubting thoughts.

This is the liberation gateway of Marvelous Banner Crown.

The buddhas pervade the world, expounding with marvelous voices.
The Dharma they teach throughout countless kalpas,

they can speak it all with but a single word.

This is the liberation gateway of Courageous Wisdom Deva.?

All the vast kindness in the entire world

does not match even a single hair’s fraction of the Tathagata’s.
The kindness of the Buddha is as inexhaustible as space.

This was what Sublime Sounds Deva realized.

The lofty mountain of all beings’ arrogance is so entirely shattered
by the One of Ten Powers that no trace of it remains.

This is the function of the Tathagata’s great compassion.

Such is the path traveled by Sublime Light Banner King.

His wisdom light is pure and it fills the world.

Whoever sees it is rid of the darkness of delusion

and is caused to leave the wretched destinies far behind.
Quiescence Deva King awakened to this dharma.

The rays of light from but a single pore are able to expound

on buddha names as numerous as all beings

so they all are able to hear in accordance with whatever pleases them.
This is Banner of Marvelous Wheel Adornment Deva'’s liberation.

The Tathagata’s powers of sovereign mastery are so measureless
that they completely fill the Dharma realm and all of empty space.
Everyone in this entire congregation is able to clearly behold this.
This is the gateway of liberation entered by Floral Intelligence Deva.

Throughout an ocean of measureless and boundless great kalpas,

he manifests everywhere in the ten directions, teaching the Dharma,
yet no one has ever seen the Buddha as having any coming or going.
This is what Light of Lord [Indra’s Powers] Deva awakened to.

Furthermore, Skillful Transformations Deva King acquired the lib-
eration gateway of elucidating the transformative power of all karmic
actions.
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Quiescent Sound and Light Deva King acquired the liberation
gateway of relinquishing all grasping of objective conditions.

Light of the Power of Transformation Deva King acquired the lib-
eration gateway of everywhere extinguishing beings’ deluded and
dark thoughts, thus enabling their development of perfect wisdom.

Lord of Adornments Deva King acquired the liberation gateway of
manifesting boundlessly many mind-pleasing sounds.

Light of Mindfulness Deva King acquired the liberation gateway
of completely understanding all buddhas’ signs of endless merit.”

Supreme Cloud Sound Deva King acquired the liberation gateway
of universal knowledge of the sequence of creation and destruction
in all past kalpas.

Supreme Light Deva King acquired the liberation gateway of
awakening the wisdom of all beings.

Marvelous Topknot Deva King acquired the liberation gateway
of pouring forth light which swiftly fills the realms of empty space
throughout the ten directions.

Joyous Wisdom Deva King acquired the liberation gateway of the
power of vigor by which none of his endeavors can be destroyed by
anyone.

Flower Light Topknot Deva King acquired the liberation gateway
of knowing the retributions undergone by all beings as a result of
their karmic actions.

Universal Vision of the Ten Directions Deva King acquired the lib-
eration gateway of manifesting in the inconceivably many different
forms and types of beings.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Skillful
Transformations Deva King surveyed all the congregations of devas
from the Fine Transformations Heavens, and then spoke these verses:

The nature of the world’s karma is inconceivable.

The Buddha explains all of this for the many confused beings,
skillfully elucidating the true principles of the causes and conditions
related to the differences in the karma of all beings.

In every contemplation of the Buddha, nothing at all is found to exist.
Even searching throughout the ten directions, he still cannot be found.
Nothing is truly substantial in a Dharma body’s manifestations.

This is the dharma perceived by Quiescent Sound Deva.

Buddha cultivated the practices throughout an ocean of kalpas

to extinguish the world’s delusions from the darkness of ignorance.
Therefore his purity is the most luminously bright.

This is what Light of the Power Deva’s mind awakened to.
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Of all the marvelous sounds in the world,

there are none able to compare to the Tathagata’s voice.

The Buddha uses a single sound that pervades the ten directions.
Lord of Adornments Deva entered this liberation.

The power of the many kinds of merit existing in the world

cannot equal that of even one of the Tathagata’s marks.

The merit of the Tathagata is as vast as empty space.

This is what Light of Mindfulness Deva saw through contemplation.

The Buddha is able to manifest within but a single pore,

all of the different aspects of creation and destruction as they occur
in all the countless kalpas throughout the three periods of time.
This is what Superior Cloud Sound Deva completely understood.

Though one might learn the volume of the ten directions of space,

one could still never know the capacity of a single pore of the Buddha.
Such unimpeded capacity as this is inconceivable.

Marvelous Topknot Deva King was already able to awaken to this.

Throughout countless kalpas of the past, the Buddha
completely cultivated the vast paramitas,

remaining free of indolence in his diligent cultivation of vigor.
Joyous Wisdom Deva was able to know this Dharma gateway.

The causes and conditions of the nature of karma are inconceivable.
The Buddha has explained them all for those in the world.

The nature of dharmas is fundamentally pure and free of defilements.
This was the point of entry for Flower Light Deva.

You should contemplate a single pore of the Buddha.

All beings are entirely present within it.

Even so, they neither come nor go.

This is what Universal Vision Deva King completely understood.

Furthermore, Easily Satisfied Deva King acquired the liberation gate-
way of the wheel of the perfectly complete teaching turned by all
buddhas when they appear in the world.

Topknot of an Ocean of Joy and Bliss Deva King acquired the lib-
eration gateway of a body of pure light that pervades the realm of
empty space.

Banner of Supreme Meritorious Qualities Deva King acquired
the liberation gateway of an ocean of pure vows that extinguish the
world’s sufferings.

Quiescent Light Deva King acquired the liberation gateway of
everywhere manifesting bodies to teach the Dharma.

Fine Eyes Deva King acquired the liberation gateway of every-
where purifying all realms of beings.
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Jeweled Peak’s Moon Deva King acquired the liberation gateway
of the inexhaustible treasury by which there is the universal teaching
of those in the world through always appearing directly before them.

Power of Courage and Strength Deva King acquired the libera-
tion gateway of opening and revealing the realm of all buddhas’ right
enlightenment.

Marvelous Radiance of Vajra Deva King acquired the liberation
gateway of fortifying all beings’ resolve to attain bodhi, thus render-
ing it indestructible.

Banner of the Constellations Deva King acquired the liberation
gateway of drawing near to all buddhas when they appear in the
world to contemplate the skillful means they use to train beings.

Marvelous Adornments Deva King acquired the liberation gate-
way of instantaneously knowing the minds of all beings and then
responding with manifestations adapted to those circumstances.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Easily
Satisfied Deva King surveyed all the congregations of devas from the
Tusita Heavens® and then spoke these verses:

The Tathagata is vast, pervading the Dharma realm,

identical with all beings,” everywhere responding to the many beings,
explaining the gates to the wondrous,

and thereby enabling them to enter the inconceivable pure Dharma.

The Buddha’s body appears everywhere in all the ten directions,
free of attachments, unimpeded, and ungraspable.

In various physical appearances, it is seen by all in the world.
This is the gateway that Topknot of Joy and Bliss Deva entered.

Throughout the distant past, the Tathagata cultivated all the practices,
made pure and magnanimous vows as deep as an ocean,

and caused all the dharmas of a buddha to become fulfilled.

Supreme Qualities Deva was able to know these skillful means.

The Dharma body of the Tathagata is inconceivable.

Like reflections, division bodies appear equally in the Dharma realm,
in place after place, explicating all dharmas.

This is Quiescent Light Deva’s gateway to liberation.

Beings are bound up and submerged in karma and afflictions,
arrogant, neglectful, and possessed of minds that run off and wander.
The Tathagata teaches the dharma of quiescence for their sakes.

Fine Eyes Deva reflected on, realized, and rejoiced in this.

The true Master Guide of the entire world
came forth and appeared in order to rescue and serve as a refuge,
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and everywhere revealed to beings the bases of happiness.
Jeweled Peak Moon Deva was able to deeply fathom this.

The sphere of action of the buddhas is inconceivable.

It pervades all dharma realms

and arrives at the far shore of perfection in all dharmas.

Valiant Wisdom observed this and was filled with joyous delight.

Wherever there are beings capable of accepting teaching,

on hearing of the Buddha’s qualities, they progress toward bodhi
and are enabled to dwell with constant purity in an ocean of merit.
Marvelous Radiance Deva was able to contemplate this.

As numerous as the atoms in the ocean of ksetras of the ten directions,
they all go and gather wherever all buddhas dwell,

paying reverence, making offerings, and listening to the Dharma.
This is what Adornment Banner Deva observed.

The ocean of the minds of beings is inconceivable,

with no abode, no movement, and no place on which it depends.
The Buddha clearly sees it all in but a single mind-moment.
Marvelous Adornment Deva thoroughly understands this.

Furthermore, Good Time Deva King acquired the liberation gate-
way of instigating the development of all beings” roots of goodness,
thereby enabling them to forever abandon their sorrows.

Marvelous Radiance Deva King acquired the liberation gateway of
everywhere entering all spheres of experience.

Banner of Endless Wisdom Qualities Deva King acquired the lib-
eration gateway of extinguishing all calamities with the wheel of
great compassion.

Skillfully Transforming Stately Adornments Deva King acquired
the liberation gateway of completely knowing the minds of all beings
of the three periods of time.

Great Light of Comprehensive Retention Deva King acquired the
liberation gateway of the light of the dharani gateway with which one
remembers all dharmas and never forgets them.

Inconceivable Wisdom Deva King acquired the liberation gateway
of the skillful means by which one skillfully penetrates the inconceiv-
able nature of all karma.

Circular Navel Deva King acquired the liberation gateway of
using skillful means to turn the wheel of Dharma and bring beings
to maturity.

Light Flames Deva King acquired the liberation gateway of using
an eye of vast vision to everywhere contemplate beings and then go
forth to train them.
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Light Illumination Deva King acquired the liberation gateway
of stepping beyond all karmic obstacles and refraining from going
along with the works of the maras.

Greatly Renowned for Universal Contemplation Deva King
acquired the liberation gateway of skillfully gathering in and instruct-
ing all congregations of devas, thus enabling them to adopt the prac-
tice and achieve purity of mind.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, [Good]
Time Deva King surveyed all the congregations of devas from the
Suyama Heavens and then spoke these verses:

During incalculably many kalpas of the distant past, the Buddha
already dried up the ocean of worldly sorrows,

opened wide the pure path to abandoning defilements,

and enabled beings’ lamps of wisdom to shine forever.

The Buddha’s Dharma body is so extremely vast that

its boundaries cannot be found anywhere in the ten directions.

All of his skillful means are boundless.

The wisdom of Marvelous Radiance Deva was able to penetrate this.

The sufferings of birth, aging, sickness, death, worry, and sorrow
forcefully drive the world along without a moment’s pause.

The Great Teacher, moved by pity, has vowed to dispel them all.
Endless Wisdom Light Deva was able to completely awaken to this.

The Buddha’s wisdom that understands all as illusory is unimpeded.
It clearly comprehends all dharmas of the three periods of time

and everywhere penetrates the thoughts and actions of beings.

This is the sphere of experience of Skillfully Transforming Deva.

The bounds of his complete-retention capacity cannot be found.
So too, the vast ocean of his eloquence is endless

and he is able to turn the wheel of the pure and sublime Dharma.
This is the liberation of Great Light Deva.

Though the nature of karma is inexhaustibly vast,

with completely awakened wisdom, he skillfully opens and reveals it
by using all types of inconceivable skillful means.

Wisdom Deva has penetrated matters such as these.

He turns the wheel of the inconceivable and sublime Dharma,
reveals the way to cultivate the path to bodhi,

and forever extinguishes the sufferings of all beings.

This is Circular Navel Deva’s ground of skillful means.

The true body of the Tathagata is originally non-dual,
yet, responding to beings, he adapts to their forms and fills the world
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so that beings each see him directly before them.
This is the sphere of experience of Light Flames Deva.

If any being sees the Buddha but once, he will certainly be caused
to become purified through ridding himself of the karmic obstacles
and by forever abandoning all deeds of the maras without exception.
This is the path practiced by Light Illumination Deva King.

In all the congregations as vast as an ocean,

it is the Buddha who is the most awesomely radiant.

He everywhere rains down the Dharma rain, moistening beings.
This is the gate of liberation entered by Greatly Renowned Deva.

Furthermore, Sakra Indra Deva King acquired the liberation gateway
of great delight in bringing to mind the appearance in the world of
the buddhas of the three periods of time and other such phenomena,
including clearly seeing the creation and destruction of all ksetras.

Universally Praised Full Voice Deva King acquired the liberation
gateway of enabling the form body of the Buddha to be realized as
without peer in the world in its purity and vastness.

Eye of Kindness Jeweled Topknot Deva King acquired the libera-
tion gateway of a cloud of kindness everywhere covering everyone.

Famous Jeweled Light Banner Deva King acquired the liberation
gateway of constantly seeing the Buddha manifesting bodies before
all leaders of the world, bodies with many different kinds of forms
and appearances possessed of awe-inspiring virtue.

Joy and Bliss Producing Topknot Deva King acquired the libera-
tion gateway of knowing from which kinds of meritorious karma all
the cities and palaces of beings arose.

Right Mindfulness Deva King acquired the liberation gateway of
revealing the deeds through which buddhas bring beings to matura-
tion.

Lofty and Supreme Sound Deva King acquired the liberation gate-
way of knowing the signs of the creation and destruction of all worlds
and of the transformational changes occurring during a kalpa.

Accomplished in Mindfulness Deva King acquired the liberation
gateway of bringing to mind the practices used by future bodhisat-
tvas in training beings.

Pure Flower Light Deva King acquired the liberation gateway of
completely knowing the causes of the happiness enjoyed by all devas.

Eye of the Wisdom Sun Deva King acquired the liberation gateway
of instructing the young devas in the roots of goodness which lead
to their rebirths, thereby enabling them to become free of delusion.
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Masterful Radiance Deva King acquired the liberation gateway of
awakening all the congregations of devas, thus enabling them to for-
ever sever all their various types of doubts.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Sakra
Indra Deva King surveyed all the congregations of devas from the
Heaven of the Thirty-Three, and then spoke these verses:

As I recall all buddhas of the three periods of time,

all their spheres of action are entirely equal.

As for how their lands are destroyed and created,

aided by the Buddha'’s awesome spiritual powers, I can see it all.

Buddha’s body is vast, pervading the ten directions.

His marvelous form is unrivaled and benefits the many beings.
His light’s illumination has no place it does not reach.

This is the path Universally Praised Deva was able to observe.

The Tathagata’s skillful means and his ocean of great kindness
were cultivated during past kalpas to the point of ultimate purity.
He has taught and guided boundlessly many beings.

Jeweled Topknot Deva King completely awakened to this.

“As I recall that the Dharma King’s ocean of merit

is the most superior and peerless in the entire world,
this brings forth thoughts of vast joyous delight.”
This was Jeweled Light Deva’s liberation.

The Buddha knows the ocean of beings” good karma and

their different kinds of supreme causes for producing great merit,
all of which, with no exceptions, are then caused to manifest.
This is what was observed by Joyous Topknot Deva.

The buddhas appear throughout the ten directions,
everywhere pervading all worlds.

Contemplating beings” minds, they show how to train them.
Right Mindfulness Deva King awakened to this path.

Of the entire world’s atoms, there are none of them

that the vast eye of the Tathagata’s wisdom body fails to see,
Thus it reaches everywhere throughout the ten directions.
This was Sound from the Clouds Deva’s liberation.

The bodhi practices of all sons of the Buddha

are entirely manifested by the Tathagata within a single pore.
Even as countless as they are, they are all completely shown there.
This is what Mindfulness Deva King has clearly seen.

All of the happy circumstances throughout the world
in every case arise because of the Buddha.



Chapter 1 — The Wondrous Adornments of the Leaders of the Worlds 47

The meritorious qualities of the Tathagata are incomparably supreme.
This is the basis of the liberation that Flower Light Deva King entered.

If one calls to mind only a minor meritorious quality of the Tathagata,
even if only through a single focused thought of admiration for it,
one will then be forever rid of all fears of the wretched destinies.

Due to this, Wisdom Eye Deva was able to reach a deep awakening,.

When in the dharma of quiescence, his great superknowledges
everywhere respond to beings’ minds, having none they fail to reach,
he enables the severance of all their doubts and delusions.

This is what Masterful Radiance Deva King realized.

Furthermore, Solar Deva acquired the liberation gateway of pure light
everywhere illuminating the beings of the ten directions, constantly
benefiting them until the very end of all future kalpas.

Radiant Flaming Light Eyes Deva acquired the liberation gate-
way of using all kinds of bodies adapted to beings” various types to
awaken them and enable them to enter the ocean of wisdom.

Banner of Sumeru Light’s Delight Deva acquired the liberation
gateway of serving as lords among all beings, thereby enabling them
to diligently cultivate boundless pure meritorious qualities.

Pure Jewel Moon Deva acquired the liberation gateway of cultivat-
ing all the austerities with deep resolve and delight.

Courageous Irreversibility Deva acquired the liberation gateway
of illuminating all beings with unimpeded light, thus bolstering their
vitality.

Marvelous Flower Tassel Light Deva acquired the liberation gate-
way of pure light everywhere illuminating the bodies of beings,
thereby causing them to experience an ocean of delight and resolute
faith.

Supreme Banner Light Deva acquired the liberation gateway of
light everywhere illuminating all worlds and enabling successful
development of all different kinds of marvelous meritorious qualities.

Universally Radiant Jewel Topknot Deva acquired the liberation
gateway of an ocean of great compassion manifesting boundless
spheres of experience and jewels of many different colors and appear-
ances.

Radiant Eyes Deva acquired the liberation gateway of the purifica-
tion of all beings” eyes, thereby enabling them to see the treasury of
the Dharma realm.

Sustaining Virtue Deva acquired the liberation gateway of gener-
ating a pure and continuous resolve that is never lost.
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Universally Emanated Light Deva acquired the liberation gate-
way of sending the solar palace everywhere to illuminate all beings
throughout the ten directions, thereby enabling them to complete
whatever work they are doing.

At that time, Solar Deva, assisted by the Buddha’s awesome pow-
ers, surveyed all the congregations of solar devas, and then spoke
these verses:

The light of the Tathagata’s vast wisdom

everywhere illuminates all lands throughout the ten directions.
All beings there may see the Buddha

using many skillful means to train them in different ways.

The appearances of the Tathagata’s forms are boundless.

Adapting to whatever pleases others, he manifests bodies for them all
and everywhere opens up the ocean of wisdom for the world.
Flaming Light Eyes Deva contemplates the Buddha in this manner.

The Buddha body has no equal and none can even be compared to it.
Its dazzling radiance pervades the ten directions.

It transcends all others and it is supreme, unsurpassed.

This is the Dharma gateway that Delight Deva acquired.

In order to benefit the world, he cultivated the austerities,

going and coming for countless kalpas in all the stations of existence.
His light’s universal pervasion and purity are like space.

Jewel Moon Deva was able to know this skillful means.

The Buddha expounds with a marvelous unimpeded voice

that pervades the lands of the ten directions

and benefits the many beings with the Dharma’s nourishing flavor.
Courageous Deva was able to know this skillful means.

He emanates an inconceivable net of light

which everywhere purifies all sentient beings

and enables them all to develop deep resolute faith.
This is the gateway that Flower Tassel Deva entered.

All the illumination in the entire world

could still never rival the light from one of the Buddha’s pores.
The Buddha’s light is just so inconceivable as this.

This was Supreme Banner Light Deva’s liberation.

The Dharma of all buddhas is just like this.

They all sit beneath the king of trees, the bodhi tree,
enabling adherents of wrong paths to dwell on the path.
Radiant Jewel Topknot Deva sees in this way.

Beings are blind, in darkness, deluded, and suffering,.
The Buddha wishes to enable them to develop purified eyes.
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Therefore he lights the lamp of wisdom for them.
Fine Eyes Deva deeply contemplated this.

If there is anyone who has seen and made so much as a single offering
to the Venerable One who is the master of the means to liberation,

he will then be caused to cultivate the practices and gain their fruits.
This is Virtue Deva’s power of skillful means.

Within any single Dharma gateway, there are countless gateways
which he teaches in these ways for countless thousands of kalpas.
The Dharma gateways on which he expounds contain vast meanings.
This is what Universally Emanated Light Deva fully understood.

Furthermore, Lunar Deva acquired the liberation gateway of a pure
light that everywhere illuminates the Dharma realm, gathering in
and teaching beings.

Flower King Topknot Light Deva acquired the liberation gateway
of contemplating all realms of beings and enabling them all to enter
boundlessly many dharmas.

Pure Light of the Many Wonders Deva acquired the liberation
gateway of completely knowing the many different permutations
of seizing on objective conditions as they occur in the ocean of all
beings” minds.

Instilling Happiness in the Minds of the World Deva acquired
the liberation gateway of bestowing inconceivable happiness on all
beings, thus causing them to be overcome with great exultation.

Eye Light of the Tree King Deva acquired the liberation gateway
of working like a farmer would in planting seeds, bringing forth
sprouts, growing seedlings, and so forth, providing protection to oth-
ers at all times in order to enable their success.

Manifesting Pure Radiance Deva acquired the liberation gateway
of rescuing and protecting all beings by enabling them to directly
perceive the circumstantial bases for undergoing suffering or enjoy-
ing happiness.

Pervasively Traveling Unmoving Radiance Deva acquired the lib-
eration gateway of the ability to hold up the moon of purity so that it
appears everywhere throughout the ten directions.

Sovereign King of the Constellations Deva acquired the liberation
gateway of revealing all dharmas to be like illusions, like space, sign-
less, and devoid of inherent existence.

Moon of Pure Awakening Deva acquired the liberation gateway of
everywhere producing great karmic usefulness for the benefit of all
beings.
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Radiance of Great Awesome Virtue Deva acquired the liberation
gateway of everywhere cutting off all doubts and delusions.

At that time, Lunar Deva, assisted by the Buddha’s awesome pow-
ers, surveyed all the congregations of devas in all their lunar palaces
and then spoke these verses:

The Buddha emanates light throughout the world
that illuminates the lands of the ten directions

and proclaims the inconceivable vast Dharma

that forever dispels the darkness of beings’ delusion.

With his sphere of action that is boundless and endless,

he forever provides guidance throughout countless kalpas,

using various types of sovereign mastery to teach the many beings.
Flower Topknot Deva contemplated the Buddha in this way.

The ocean of beings’ minds differs in each successive mind-moment.
In its vastness, the Buddha’s wisdom completely knows them all.

He teaches the Dharma for them all and causes them to be delighted.
This is the liberation of Light of the Many Wonders Deva.

Without the bliss of the dryas, beings sink,

confused, into the wretched destinies and undergo all their sufferings.
The Tathagata shows them the gateway to the nature of dharmas.
Happiness Deva reflected on this and perceived this in this way.

With his extraordinary great kindness and compassion,

the Tathagata enters all the stations of existence to benefit beings,
teach the Dharma, encourage goodness, and enable their success.
This is what Eye Light Deva completely understood.

The Bhagavat revealed the light of Dharma

and distinguished the nature of all the world’s karma
in which the good and bad actions done are never lost.
Pure Light Deva observed this and felt delighted.

The Buddha is the one upon whom all merit depends,

just as the great earth is what supports the palaces and buildings.

He skillfully reveals the path to peace and security free of sorrow.
Unmoving Radiance Deva was able to understand this skillful means.

His wisdom flame’s great light pervades the Dharma realm,
revealing countless forms as numerous as beings,

everywhere unveiling the truth for everyone.

King of the Constellations Deva awakened to this aspect of the path.

Like empty space, the Buddha has no inherently existent nature.
It is for the benefit of beings that he manifests in the world.

His marks and signs® are like reflected images.

Pure Awakening Deva King saw this in this way.
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The pores on Buddha'’s body everywhere emanate his voice

and his Dharma cloud covers all in the world without exception.

Of those who hear this, there are none not filled with joyous delight.
It was to a liberation such as this that Radiance Deva awakened.

Furthermore, Country-Sustaining Gandharva King acquired the lib-
eration gateway of the masterful skillful means for gathering in all
beings.

Tree Light Gandharva King acquired the liberation gateway of
everywhere seeing the adornments of all meritorious qualities.

Eye of Purity Gandharva King acquired the liberation gateway of
forever severing all beings” anguish and suffering and bringing forth
in them a treasury of joyous delight.

Floral Crown Gandharva King acquired the liberation gateway of
forever severing all beings” wrong views and delusions.

Pervasive Sound of Joyous Steps Gandharva King acquired the
liberation gateway of the vast spreading forth of pervasive cloud-like
shade for the nurturance of all beings.

Beautiful Eyes Delighting in Swaying Gandharva King acquired
the liberation gateway of manifesting a vast and marvelously fine
body enabling all beings to gain happiness.

Wondrous Voice Lion Banner Gandharva King acquired the lib-
eration gateway of spreading all the renowned jewels everywhere
throughout the ten directions.™

Everywhere Emanating Jewel Light Gandharva King acquired the
liberation gateway of manifesting a radiant and pure body causing
everyone to feel joyous delight.

Vajra Tree Blossom Banner Gandharva King acquired the libera-
tion gateway of everywhere producing luxuriant growth in all trees
to cause those seeing them to feel joyous delight.

Everywhere Displaying Adornments Gandharva King acquired
the liberation gateway of skillfully penetrating all buddhas’ sphere of
action, thus bestowing happiness on all beings.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Country-
Sustaining Gandharva King surveyed all the congregations of gand-
harvas and then spoke these verses:

There are countless gateways into the realm of the buddhas,
yet, of all the beings, there are none able to enter them.

The nature of the Well Gone One is as pure as space.

He everywhere opens up the right path for those in the world.

Every single one of the Tathagata’s pores
would fill the great ocean with its meritorious qualities
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which benefit and bring happiness to the whole world.
This is what Tree Light King was able to observe.

The Buddha is able to completely dry up all without exception

of the world’s vast ocean of anguish and suffering.

Out of kindly sympathy, the Tathagata uses many skillful means.
Eye of Purity was able to deeply understand this.

The ocean of the ksetras of the ten directions is boundless

The Buddha illuminates them all with the light of his wisdom,
everywhere cleansing them of wrong and evil views.

This is the gateway entered by Tree Light King.

Throughout the countless kalpas of the past, the Buddha
cultivated the great kindness and the practice of skillful means,
thereby bringing comfort and peace to all worlds.

Universal Sound was able to awaken to and enter this path.

Everyone delights in seeing the Buddha’s pure body.

It is able to produce endless happiness in the world

through sequential development of liberation’s causes and effects.
Beautiful Eyes skillfully provided instruction in this.

Beings forever flow along and turn about in their delusion.

Their obstacles of ignorance cover them extremely solidly and tightly.
The Tathagata proclaims the vast Dharma for their sakes.

Lion Banner King was able to expound on this.

The Tathagata everywhere manifests his marvelous form body
in countless different forms the same as those of beings,

using various kinds of skillful means to illuminate the world.
Everywhere Emanating Jewel Light perceived this in this way.

Using countless gateways of skillful means based on great wisdom,
the Buddha everywhere explains for the many beings

the genuine practices for entering supreme bodhi.

This is what Vajra Banner skillfully contemplated.

In but a single ksana, and without ever moving,

the Buddha's power is able to manifest in a hundred thousand kalpas
and bestow happiness equally on the many kinds of beings.

This was the liberation of Delighting in Adornments.

Furthermore, Increase Kumbhanda King acquired the liberation gate-
way of extinguishing the injurious power of all adversaries.

Dragon Lord Kumbhanda King acquired the liberation gateway of

cultivating a boundless ocean of gateways of practice.

Banner of Adornments Kumbhanda King acquired the liberation

gateway of knowing what pleases the minds of all beings.
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Beneficial Actions Kumbhanda King acquired the liberation gate-
way of everywhere accomplishing karmic works done with the light
of purity.

Fearsome Kumbhanda King acquired the liberation gateway of
instructing all beings in the path to security and fearlessness.

Marvelous Adornments Kumbhanda King acquired the liberation
gateway of drying up all beings’ ocean of desires.

Lofty Peak of Wisdom Kumbhanda King acquired the liberation
gateway of everywhere manifesting a cloud of light in all destinies
of rebirth.

Valiant and Strong Arms Kumbhanda King acquired the libera-
tion gateway of everywhere emanating light to extinguish obstacles
as heavy as mountains.

Flower-like Eyes of Boundlessly Purity Kumbhanda King acquired
the liberation gateway of revealing the treasury of non-retreating
great compassion.

Vast Face Kumbhanda King acquired the liberation gateway of
everywhere manifesting in all destinies of rebirth bodies which flow
along in cyclic existence.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Increase
Kumbhanda King surveyed all the congregations of kumbhandas and
then spoke these verses:

The Guide for the World, perfect in the power of patience,
cultivated for the sake of beings for incalculably many kalpas

and forever abandoned the world’s arrogance, pride, and delusions.
Consequently his body is supremely purified.

In the past, the Buddha everywhere cultivated the ocean of practices,
taught countless beings throughout the ten directions,

and used many different skillful means to benefit the many beings.
This is the liberation gateway that Dragon Lord acquired.

The Buddha uses great wisdom to rescue beings,

never fails to know their minds with complete clarity,

and trains them with many different kinds of masterful powers.
On observing this, Banner of Adornments felt joyous delight.

His spiritual superknowledges appear in response like reflected light.
The Dharma wheel’s reality is the same as empty space.

He has dwelt in the world in this way for endlessly many kalpas.
This is what was realized by Beneficial Actions King.

Beings’ cataracts of ignorance forever keep them blinded by delusion.
The Buddha'’s light illuminates and reveals the safe and secure path.
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To rescue and protect them, he enables them to be rid of suffering.
Fearsome King was able to contemplate this Dharma gateway.

As they float and sink in an ocean of desire, beset by many sufferings,
wisdom light shines everywhere, extinguishing all without exception.
Having thus rid them of suffering, he teaches Dharma for their sakes.
This is what Marvelous Adornments awakened to.

Buddha’s body responds everywhere so that no one fails to see it as,
using many different skillful means, he teaches the many beings.
With a voice like thunder’s quaking, he rains down Dharma rain.
It was a Dharma gateway such as this that Lofty Wisdom entered.

His pure light is not emanated in vain.

Whoever meets it will surely be enabled to melt away heavy obstacles.
Expounding on Buddha’s qualities, one finds that they are boundless.
Valiant Arms was able to understand this profound principle.
Because he wished to bring happiness to all beings,

he cultivated the great compassion for countless kalpas,

using various skillful means to rid beings of their many sufferings.

It was matters such as these that Flower-like Purity saw.

With inconceivable and miraculous spiritual powers,

his body appears everywhere throughout the ten directions,
and yet, in all such matters, he is without any coming or going.
This is what Vast Face King’s mind completely realized.

Furthermore, Virtupaksa Dragon King acquired the liberation gate-
way of extinguishing all the flaming sufferings within the realm of
dragons.

Sagara Dragon King acquired the liberation gateway of instanta-
neously transforming his own dragon form into the bodies of count-
less beings.

Banner of Cloud Sounds Dragon King acquired the liberation
gateway of using a pure voice to utter the ocean of boundlessly many
buddha names in all realms of existence.

Flaming Mouth Dragon King acquired the liberation gateway of
manifesting everywhere the distinctions occurring in the establish-
ment of the boundlessly many buddha worlds.

Flaming Dragon King acquired the liberation gateway of using the
Tathagata’s kindness and sympathy to eliminate all beings’ ill will,
delusions, hindrances, and fetters.

Banner of Clouds Dragon King acquired the liberation gateway of
revealing to all beings the ocean of great joy, bliss, and merit.

Taksaka Dragon King acquired the liberation gateway of dispel-
ling all fearfulness with a pure voice which rescues and protects.
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Boundless Strides Dragon King acquired the liberation gateway of
revealing the form bodies of all buddhas along with the sequences of
events occurring during their presence in a kalpa.

Pure Form Swiftness Dragon King acquired the liberation gate-
way of producing a great ocean of fondness and joyous delight in all
beings.

Great Voice with Universal Reach Dragon King acquired the lib-
eration gateway of manifesting an unimpeded sound that delights
the minds of everyone equally.

Free of Heat Distress Dragon King acquired the liberation gateway
of using a pervasively covering cloud of great compassion to extin-
guish the sufferings of the entire world.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Virtupaksa
Dragon King surveyed all the congregations of dragons and then
spoke these verses:

Observe how the Dharma of the Tathagata is always this way.

He bestows benefit on all beings and is also able,

by resort to the power of his great kindness and deep sympathy,

to extricate those who have fallen down into the fearsome destinies.

All the many different kinds of beings

appear on the tip of but a single hair

as transformations of his spiritual superknowledges fill the world.
Sagara contemplates the Buddha in just this way.

By the power of his unlimited spiritual superknowledges, the Buddha
widely proclaims his names as numerous as those of all beings

and, adapting to whatever pleases them, he causes them all to hear.
Cloud Sounds could awaken to and understand matters such as these.

The Buddha is able to cause to enter a single pore

the populations of countless boundless lands

even as the Tathagata sits peacefully within their congregations.
This is what Flaming Mouth Dragon saw.

All beings’ thoughts of hatred and anger,

their fetters, hindrances, and ignorance are as deep as the ocean.
With kindness and sympathy, the Tathagata extinguishes them all.
Contemplating this, Flaming Dragon could clearly see it.

The power of the merit of all beings

all appears in but a single one of his pores,*

Having shown it, he enables it to return to the great ocean of merit.
This is what Banner of High Clouds observed.

The Buddha'’s pores emanate the light of wisdom.
In place after place, his light streams forth a sublime voice.*
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Those beings who hear it become rid of their worries and fears.
Taksaka Dragon awakened to this aspect of the path.

The adornments of the lands and sequences of their kalpas

of all the tathagatas of the three periods of time—

All such phenomena as these are shown in the body of the Buddha.
Boundless Strides saw these powers of the spiritual superknowledges.

“As I contemplated the past practices of the Tathagata
and his making of offerings to the ocean of all buddhas,
increased thoughts of joy and bliss arose in all of that.”
This is the gateway that Swiftness Dragon entered.

Through skillful means, the Buddha adapts to the voices of beings
and speaks Dharma for the many, thus causing them to be delighted.
His voice is clear, refined, and pleasing to the multitude.

As Universal Reach heard this, his mind was pleased and awakened.

Beings, driven along in all stations of existence,

float and swirl in karma and afflictions with no one to rescue them.
Using his great compassion, the Buddha enables their liberation.
The great dragon, Free of Heat, was able to awaken to this.

Furthermore, Vaisravana Yaksa King acquired the liberation gateway
of using boundlessly many skillful means to rescue and protect evil
beings.

Sound of Sovereign Mastery Yaksa King acquired the liberation
gateway of everywhere contemplating beings and using skillful
means to rescue and protect them.

Stern Weapons Bearer Yaksa King acquired the liberation gateway
of the ability to provide sustenance and benefit to all extremely ema-
ciated and evil beings.

Great Wisdom Yaksa King acquired the liberation gateway of
extolling the ocean of meritorious qualities of all aryas.

Flaming Eyes Lord Yaksa King acquired the liberation gateway
of everywhere contemplating all beings with great compassion and
wisdom.

Vajra Eyes Yaksa King acquired the liberation gateway of using
many different skillful means to benefit and bring happiness to all
beings.

Valiant and Strong Arms Yaksa King acquired the liberation gate-
way of everywhere penetrating the meaning of all dharmas.

Bravely Opposing Great Armies Yaksa King acquired the libera-
tion gateway of protecting all beings and inducing them to waste no
time in dwelling in the path.
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Abundant Assets Yaksa King acquired the liberation gateway of
increasing all beings’ stock of merit, thereby enabling them to con-
stantly enjoy happiness.

Power to Destroy High Mountains Yaksa King acquired the lib-
eration gateway of bringing forth the Buddha’s powers and light of
wisdom whenever he brings them to mind.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, the Great
Yaksa King of Abundant Learning® surveyed all the congregations
of yaksas and then spoke these verses:

Beings’ transgressions are so extremely fearsome that

they may not see a buddha even in a hundred thousand kalpas
as they transmigrate in samsara, experiencing many sufferings.
It is to rescue such beings that buddhas appear in the world.

The Tathagata rescues and protects those in all worlds

and thus manifests before all beings

to halt the suffering of their cyclic existence in the fearsome destinies.
Sound of Sovereign Mastery King® entered a Dharma gate like this.

The evil karma of beings constitutes a heavy obstacle.

The Buddha reveals sublime principles, enabling them to understand,
acting like a bright lamp illuminating the world.

This is the dharma that Stern Weapons Bearer was able to observe.

The Buddha cultivated the practices during an ocean of past kalpas
while praising all buddhas of the ten directions.

Consequently he has great fame which is lofty and far-reaching.
This is what Great Wisdom King entirely understood.

His wisdom is as boundless as empty space

and his Dharma body is inconceivably vast.
Therefore he appears throughout the ten directions.
Flaming Eyes was able to contemplate this.

He expounds with a marvelous voice in all destinies of rebirth,
teaching the Dharma to benefit the many types of beings.
Wherever his voice reaches, the many sufferings are extinguished.
Vajra Eyes penetrated this skillful means.

In but a single sentence, the Tathagata is able to expound

all the extremely deep and vast meanings,

bestowing such teaching principles equally on all in the world.
This is what Valiant and Strong Wisdom King awakened to.

All beings dwell on erroneous paths.

Buddha shows them the inconceivable right path,

everywhere enabling those in the world to become vessels of Dharma.
Bravely Opposing Armies was able to awaken to and understand this.
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The many kinds of merit-producing karma in the world
all arise from the illumination of the Buddha’s light.

The ocean of the Buddha’s wisdom is difficult to fathom.
Such is the liberation of Abundant Assets.

Recalling past kalpas, endless in their number,

seeing it was then that the Buddha cultivated the ten powers

and was able to cause all those powers to reach complete fulfillment—
This is what Lofty Banner King completely realized.

Furthermore, Excellent Wisdom Mahoraga King acquired the libera-
tion gateway of using all the spiritual superknowledges and skillful
means to enable beings to accumulate meritorious qualities.

Pure Awesome Sound Mahoraga King acquired the liberation
gateway of enabling all beings to rid themselves of afflictions and
acquire clear and cool bliss.

Supreme Wisdom Adornment Topknot Mahoraga King acquired
the liberation gateway of everywhere enabling beings possessed of
every kind of good and bad ideation to enter the pure Dharma.

Marvelous Eyes Lord Mahoraga King acquired the liberation gate-
way of the complete comprehension of nonattachment to any of the
marks of merit, sovereign mastery, or uniform equality.

Lamp Banner Mahoraga King acquired the liberation gateway
of providing instruction to all beings enabling them to abandon the
dark and fearsome paths.*

Banner of Supreme Radiance Mahoraga King acquired the libera-
tion gateway of joyous delight on completely understanding all bud-
dhas’ meritorious qualities.

Lion Heart Mahoraga King acquired the liberation gateway of the
courageous power to serve as the lord who rescues and protects all
beings.

Sounds of the Many Marvelous Adornments Mahoraga King
acquired the liberation gateway of enabling all beings to experience
boundless joy and bliss whenever bringing him to mind.

Sumeru Heart Mahoraga King acquired the liberation gateway of
the fulfillment of the perfection of remaining resolutely unmoved by
any objective conditions.

Delightful Radiance Mahoraga King acquired the liberation gate-
way of revealing the path of equanimity to beings without equanim-
ity.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Awesome
Light of Excellent Wisdom Mahoraga King surveyed all the congre-
gations of mahoragas and then spoke these verses:
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Contemplate the purity of the Tathagata’s nature.

He everywhere manifests awesome light, benefiting the many beings,
revealing the path to the deathless,”” enabling clarity and coolness, and
forever extinguishing the many sufferings, leaving no further bases.*

All beings abide within the ocean of existence,

entangled and covered over by their own evil karma and afflictions.
He reveals for them the dharma of quiescence that he has practiced.
Pure Awesome Sound was able to thoroughly understand this.

The Buddha’s wisdom is peerless and inconceivable.

He knows the minds of beings, having none he does not fully know,
and clearly explains for them the dharma of purification.
Adornment Topknot’s mind was able to awaken to such matters.

Countless buddhas appear in the world,

everywhere serving as fields of merit for beings.

Their ocean of merit is vast, deep, and difficult to fathom.
Great King Marvelous Eyes, was able to completely see this.

All beings dread and fear suffering.

Buddha everywhere appears before them to rescue and protect them.
There is no space in the Dharma realm that he does not pervade.
This is the sphere of experience in which Lamp Banner practices.

Even if the whole world together assessed the meritorious qualities
of a single pore of the Buddha, they could never fully know it,

for it is as boundless and endless as space itself.

Banner of Radiance witnessed vastness such as this.

The Tathagata completely comprehends all dharmas
and brightly illuminates the nature of all those dharmas
while remaining as motionless as Mount Sumeru.

Lion Heart entered this gateway into the Dharma.

Throughout a vast number of past kalpas, the Buddha
accumulated an endlessly deep ocean of joyous delight.
Therefore, of those who see him, none are not pleased.
This was the dharma entered by Sounds of Adornments.

He completely knows the Dharma realm as devoid of form or marks.
The ocean of his paramitas is entirely and perfectly full.

His great light everywhere rescues beings.

Mountain Heart was able to know this skillful means.

Contemplate the Tathagata’s powers of sovereign mastery:

In descending to appear in the ten directions, he is always impartial
as he equally illuminates and awakens all beings.

This is what Marvelous Radiance was able to thoroughly penetrate.
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Furthermore, God of the Light of Fine Wisdom Kimnara King
acquired the liberation gateway of everywhere doing all deeds that
produce joy and bliss.

Banner of Marvelous Flowers Kimnara King acquired the libera-
tion gateway of the ability to produce unsurpassed joy in the Dharma
enabling everyone to experience happiness.

Various Adornments Kimnara King acquired the liberation gate-
way of the fulfillment of all meritorious qualities and a vast treasury
of pure resolute faith.

Mind-pleasing Roar Kimnara King acquired the liberation gate-
way of constantly emanating all kinds of mind-pleasing sounds
enabling those who hear to abandon their worries and fears.

Jeweled Tree Light Kimnara King acquired the liberation gateway
of compassionately establishing all beings in circumstances enabling
them to awaken to whatever they focus their attention on.

Pleasing to Behold Kimnara King acquired the liberation gateway
of manifesting all kinds of marvelous form bodies.

Adorned with Supreme Radiance Kimnara King acquired the
liberation gateway of completely understanding from which karmic
deeds all the fruits manifesting as especially supreme adornments
are produced.

Banner of Exquisite Flowers Kimnara King acquired the liberation
gateway of skillfully contemplating the retributions produced from
all the karmic deeds in the world.

Earth-Shaking Strength Kimnara King acquired the liberation
gateway of constantly taking up all endeavors beneficial to beings.

Lord of Awesome Courage Kimnara King acquired the liberation
gateway of knowing well the minds of all of the kimnaras so as to then
skillfully govern them.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, God of
the Light of Fine Intelligence Kimnara King surveyed all the congre-
gations of kimnaras and then spoke these verses:

All the happiness in the world

arises from seeing the Buddha.

The Master Guide benefits all beings

and everywhere serves as a rescuer and as a refuge.

He produces all the joy and bliss

which everyone in the world may endlessly acquire.

He is able to cause whoever sees him to not have done so in vain.
This is what Banner of Flowers awakened to.
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The ocean of the Buddha’s meritorious qualities is endless.
Though one might search for its boundaries, they cannot be found.
His light everywhere illuminates the ten directions.

This was the liberation of Various Adornments King.

The Tathagata’s great voice is forever discoursing,

revealing the true Dharma for abandoning sorrow.

All the beings who hear it are pleased.

Mind-Pleasing Roar could believe and accept matters such as these.

“As I contemplate the Tathagata’ miraculous powers,*

I see they all come forth from what he cultivated in the distant past.
Rescuing beings with great compassion, he enables their purification.”
Jeweled Tree King was able to awaken to and enter this gateway:.

It is difficult to be able to see or hear a tathdgata.

Beings may pass through a koti of kalpas and only then encounter one.
The many characteristics, all perfected, serve as his adornments.

This is what Pleasing to Behold King observed.

You should contemplate the great wisdom of the Tathagata,
Everywhere responding to whatever the minds of beings wish for,
there are no aspects of the path to all-knowledge he does not proclaim.
Adorned with Supreme Radiance was able to completely know this.

The ocean of karma is vast and inconceivable.

All the sufferings and happiness of beings arise from it.

All such matters as these, he is able to reveal.

This is what Banner of Flowers King has completely realized.

All buddhas’ spiritual superknowledges are never interrupted

as, in the ten directions, they constantly cause the great earth to quake,
and yet no being is able to even be aware of this.

This is what Vast Strength constantly and clearly observed.

As they abide in assemblies, they manifest spiritual superknowledges,
emanating great light enabling others to awaken

and revealing the realm of all tathagatas.

This is what Lord of Awesome Courage was able to observe.

Furthermore, Great Speed and Power Garuda King acquired the lib-
eration gateway of everywhere observing the realms of beings with
nonattachment and eyes possessed of unimpeded vision.

Indestructible Jeweled Topknot Garuda King acquired the libera-
tion gateway of dwelling everywhere throughout the Dharma realm
to teach the beings there.

Pure Speed Garuda King acquired the liberation gateway of using
the power of vigor to everywhere perfect the paramitas.
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Adorned with Irreversible Resolve Garuda King acquired the lib-
eration gateway of using the power of courage to enter the realm of
the Tathagata.

Power of Attraction Abiding in the Great Ocean Garuda King
acquired the liberation gateway of entering the ocean of the vast wis-
dom of the Buddha'’s practices.

Pure Light of Solid Dharma Garuda King acquired the liberation
gateway of the fully developed knowledge of the differences in the
boundlessly many beings.

Marvelously Adorned Crowning Topknot Garuda King acquired
the liberation gateway of adorning the city of the Buddha’s Dharma.

Swiftly Appearing Everywhere Garuda King acquired the libera-
tion gateway of the fully developed power of indestructible equanim-
ity.

Ocean of Universal Contemplation Garuda King acquired the lib-
eration gateway of completely knowing the bodies of all beings and
then manifesting forms for their sakes.

Essence of Dragon Voice and Vast Eyes Garuda King acquired the
liberation gateway of everywhere penetrating the knowledge of the
actions involved in deaths and rebirths of all beings.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Great
Speed and Power Garuda King surveyed all the congregations of
garudas and then spoke these verses:

The Buddha'’s eyes are boundlessly vast,

for he sees all the lands throughout the ten directions.

Though the beings within them are incalculably numerous,

he manifests great spiritual superknowledges and trains them all.

The power of Buddha'’s spiritual superknowledges is unimpeded.
He sits beneath the bodhi trees throughout the ten directions
where his expounding of the Dharma fills them all like a cloud.
When Jeweled Topknot heard this, his mind could not resist it.

Throughout the distant past, the Buddha cultivated all the practices,
everywhere purified the vast paramitds,

and made offerings to all the tathagatas.

Speed King acquired deep resolute faith in this.

In but a single mind-moment, the Tathagata manifests
boundlessly many practices in each and every pore.

The Buddha'’s inconceivable spheres of action such as these
were all clearly seen by Adorned with Irreversible Resolve.

The practices of the Buddha are so inconceivably vast
that no being would be able to fathom them.
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The ocean of the Guiding Teacher’s merit and wisdom
is the place in which Sustaining King practices.

The light of the Tathagata’s measureless wisdom

is able to destroy the net of beings’ ignorance and delusion
and rescue everyone in all worlds.

This is the teaching retained by Solid Dharma.

The city of the Dharma is vast and inexhaustible.

Its many different kinds of gates are innumerable.

The Tathagata stays in the world to open them wide and explain them.
This is the gate Marvelous Topknot was able to understand and enter.

All buddhas have a single Dharma body characterized by

true suchness, uniform equality, and an absence of distinctions.
It is due to this power that the buddhas forever abide.

Swiftly Appearing Everywhere King fully expounds this.

In the past, the Buddha gathered in beings in all realms of existence,
everywhere emanated light pervading the world,

and used different kinds of skillful means to instruct and train them.
Ocean of Contemplation awakened to this supreme Dharma gateway.

The Buddha contemplates all lands,

all of which abide in reliance upon an ocean of karma,

and then everywhere rains down the Dharma rain within them.
Dragon Voice was able to gain liberation in this way.

Furthermore, Rahu Asura King acquired the liberation gateway of
appearing as a revered and supreme lord within a great assembly.

Vemacitra Asura King acquired the liberation gateway of reveal-
ing incalculably many kalpas.

Skillful Conjuration Asura King acquired the liberation gateway
of extinguishing the sufferings of all beings and enabling their puri-
fication.

Great Retinue Asura King acquired the liberation gateway of self-
adornment through cultivation of all the austerities.

Bandhi Asura King acquired the liberation gateway of causing
quaking in boundlessly many realms throughout the ten directions.

Pervasive Illumination Asura King acquired the liberation gate-
way of using many different skillful means to securely establish all
beings.

Marvelous Adornments of Solid Practice Asura King acquired the
liberation gateway of everywhere accumulating indestructible roots
of goodness and purifying all defiled attachments.
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Vast Causal Wisdom Asura King acquired the liberation gateway
of the power of great compassion in which an absence of afflicted
doubtfulness is primary.

Manifesting Supreme Virtue Asura King acquired the liberation
gateway of everywhere enabling seeing the Buddha, serving him,
making offerings to him, and cultivating all kinds of roots of good-
ness.

Fine Voice Asura King acquired the liberation gateway of every-
where entering all rebirth destinies with resolutely impartial prac-
tices.

At that time, Rahu Asura King surveyed all the congregations of
asuras and then spoke these verses:

In all the vast assemblies throughout the ten directions,
the Buddha is the most extraordinary one among them.
His light’s pervasive illumination is as vast as space

as he everywhere appears before all beings.

All the buddha lands in a hundred thousand myriads of kalpas

all clearly appear in but a single ksana.

Emanating light and teaching beings, there is no place he fails to reach.
Vemacitra sincerely praised and rejoiced in matters such as these.

There is no one who matches the Tathagata’s sphere of action.

With many varied Dharma gateways, he always bestows benefit

and, wherever beings are beset by sufferings, he extinguishes them all.
Kumara King was able to observe this.

For countless kalpas, he cultivated the austerities,

benefited beings, and purified the world.

Because of this, the Muni’s wisdom is entirely perfected.

Great Retinue King witnessed the Buddha'’s accomplishment of this.

Using unimpeded and peerless great spiritual superknowledges,
he everywhere shook all the ksetras of the ten directions,

yet still did not cause beings to feel frightened.

Great Powers was able to completely understand this.

The Buddha came forth into the world to rescue beings,

to reveal to everyone the path to all-knowledge,

and to enable everyone to shed their sufferings and find happiness.
This meaning is widely expounded by Pervasive Illumination.

The power of the Buddha is able to bring forth and everywhere purify
the ocean of all the world’s many kinds of merit.

The Buddha is able to reveal the bases of liberation.

This is the gateway entered by Adornments of Solid Practice.
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The Buddha’s bodies of great compassion have no equal.

They are unimpeded in going everywhere, causing all to see
as they appear in the world like reflected images.

Causal Wisdom is able to proclaim these meritorious qualities.

With his rare and matchless great spiritual superknowledges,

he manifests bodies in place after place, filling the Dharma realm
where each of them then sits beneath a bodhi tree.

This is the meaning that Supreme Virtue is able to proclaim.

The Tathagata formerly cultivated all the practices of the three times
and had no destinies in cyclic existence he did not pass through

as he liberated beings from all sufferings without exception.

This is what Marvelous Voice King praises.

Furthermore, Manifesting Palaces Day Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere entering all worlds.

Emanating the Scent of Wisdom Day Spirit acquired the libera-
tion gateway of everywhere contemplating beings, benefiting them
all, and enabling their happiness and satisfaction.

Delighting in Superb Adornments Day Spirit acquired the libera-
tion gateway of the ability to emanate the boundless and delightful
light of the Dharma.

Subtle Light of Fragrant Flowers Day Spirit acquired the liberation
gateway of producing a mind of pure and resolute faith in bound-
lessly many beings.

Everywhere Gathering Marvelous Herbs Day Spirit acquired the
liberation gateway of the power to accumulate pervasively radiant
adornments.

Delighting in Creating Joyous Eyes Day Spirit acquired the lib-
eration gateway of everywhere awakening all suffering and happy
beings, thereby enabling them all to attain Dharma bliss.

Contemplating the Directions and Manifesting Everywhere Day
Spirit acquired the liberation gateway of manifesting different bodies
throughout the ten directions of the Dharma realm.

Awesome Power of Great Compassion Day Spirit acquired the lib-
eration gateway of rescuing all beings and enabling their happiness.

Radiant Roots of Goodness Day Spirit acquired the liberation gate-
way of the power of the meritorious quality of producing joy and
contentment everywhere.

Garland of Marvelous Flowers Day Spirit acquired the liberation
gateway of universal renown by which all beings who see him gain
benefit.
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At that time, assisted by the Buddha's awesome powers,
Manifesting Palaces Day Spirit surveyed all the congregations of day
spirits and then spoke these verses:

The wisdom of the Buddha, like space, has no end.

His light’s brilliant illumination pervades the ten directions.
He knows all the thoughts and actions of beings

and, of all the worlds, there are none he does not enter.

Knowing what pleases the minds of beings, he adapts to what is fitting
in teaching an ocean of the many dharmas for them

in which the statements and meanings are vast and different for each.
Complete Wisdom Spirit was able to perceive all of this.

The Buddha emanates light that illuminates the world.

Those who see or hear delight in it and do not do so in vain

as he thus reveals his station of deep and vast quiescence.
Delighting in Adornment’s mind awakened to and understood this.

The Buddha rains down the Dharma rain in boundless measure
and is able to cause great delight in those who witness this.
Supreme roots of goodness arise from this.

Matters such as these are what Subtle Light’s Mind awakened to.

He entered all Dharma gates, realizing their awakening power,
and cultivated them to complete purity throughout vast kalpas.
He did all such things in order to gather in beings.

This is what Marvelous Herbs Spirit completely understood.

He uses many different skillful means to teach beings.

All who see or hear thereby receive such benefit

that they are all caused to be filled with great joyous exultation.
Wondrous Eyes Day Spirit witnessed things such as these.

The Ten-Powered One appears in response throughout the world,
doing so in all ten directions of the Dharma realm without exception,
yet his essential nature is itself neither existent nor nonexistent.

This is the gateway Contemplating the Directions Spirit entered.

Beings transmigrate in the midst of hazardous difficulties.

Out of deep pity for them, the Tathagata comes forth into the world
and enables them all to extinguish all their sufferings.

Power of Compassion dwells in this gateway to liberation.

Beings, shrouded in darkness, sink down into a perpetual nighttime.
The Buddha speaks Dharma for them, beginning a great dawning,
enabling them all to gain happiness and be rid of the many sufferings.
Radiance of Great Goodness Spirit entered this gateway.

The measure of a Tathagata’s merit is as vast as empty space.
The world’s many kinds of merit all arise from it.
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Whatever deeds are done are never done in vain.
Flower Garland acquired a means of liberation such as this.

Furthermore, Pure Light of Universal Virtue Night Spirit acquired
the liberation gateway of the bliss, great courage, and strength of qui-
escent dhyana absorption.

Contemplating the World with Joyous Eyes Night Spirit acquired
the liberation gateway of the delightful signs of meritorious qualities
arising from vast purity.

Protector of the World’s Essential Energies Night Spirit acquired
the liberation gateway of appearing everywhere in the world to train
beings.

Quiescent Ocean Sounds Night Spirit acquired the liberation gate-
way of assembling a mind of vast joyous delight.

Everywhere Manifesting Auspiciousness Night Spirit acquired
the liberation gateway of extremely profound and masterfully pleas-
ing speech.

Everywhere Producing Tree Blossoms Night Spirit acquired the
liberation gateway of a vast treasury of joy filled with light.

Impartial Protector and Nurturer Night Spirit acquired the libera-
tion gateway of awakening beings and enabling them to ripen their
roots of goodness.

Wandering and Sporting in Happiness Night Spirit acquired the
liberation gateway of boundless kindness in rescuing and protecting
beings.

Ever Joyful Faculties Night Spirit acquired the liberation gateway
of everywhere manifesting adornments within the gateway of great
compassion.

Manifesting Pure Merit Night Spirit acquired the liberation gate-
way of everywhere bringing about the fulfillment of whatever pleases
all beings.

At that time, assisted by the Buddha's awesome powers, Pure
Light of Universal Virtue Night Spirit surveyed all the congregations
of night spirits and then spoke these verses:

You should all contemplate what the Buddha practices:

Vast, quiescent, and space-like in character.

He has purified all of the boundless ocean of desires

and his majestic stainless purity illuminates the ten directions.

Everyone in the world delights in seeing him.

Even in an ocean of countless kalpas, they may meet him only once.
His greatly compassionate mindfulness of beings extends to all.
This is the liberation gateway Contemplating the World witnessed.
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The Master Guide rescues and protects those in all worlds.

All beings see him appearing directly before them.

He is able to purify all the destinies of rebirth.

Protector of the World was able to contemplate matters such as these.

In the past, the buddha cultivated an ocean of joyous delight
which is vast, boundless, and unfathomably deep.

Therefore those who see him are all pleased.

This is what Quiescent Sounds completely understood.

The Tathagata’s sphere of action is measureless, quiescent,

and yet able to expound the Dharma throughout the ten directions.
He everywhere enables the purification of beings’ minds.

When Siri Night Spirit heard this, he was filled with exultation.

In the midst of beings who have no merit, the Buddha,

adorned with great merit, shines with extremely awesome radiance
and shows them the dharma of quiescence apart from defilements.
Everywhere Opening Blossoms Spirit awakened to this path.

Throughout the ten directions, he manifests

great spiritual superknowledges to train all beings,

enabling all to see him with many different physical appearances.
This is what Protector and Nurturer Spirit observed.

In each successive mind-moment throughout the past, the Tathagata
purified all the ocean of skillful means, kindness, and compassion,
and thus rescued those in the worlds, having none he did not pervade.
This was the liberation of Merit Happiness Spirit.

Due to delusion, beings are always beset by confusion and turbidity.
The stubborn poisons in their minds make them especially fearsome.
With kindly pity, the Tathagata appears in the world for their sakes.
Extinguishing Enmity Spirit was able to awaken to and delight in this.

In the past, the Buddha cultivated the practices for the sake of beings
in order to enable the fulfillment of all their aspirations.

Due to this, he fully perfected the signs of the meritorious qualities.
This is the gateway Manifesting Merit Spirit entered.

Furthermore, Dwelling Everywhere Direction Spirit acquired the
liberation gateway of the power to rescue and protect beings every-
where.

Everywhere Manifesting Radiance Direction Spirit acquired the
liberation gateway of using the spiritual superknowledges to accom-
plish deeds which teach all beings.

Adorned with Luminous Practices Direction Spirit acquired the
liberation gateway of light that dispels darkness-generated obstacles
and produces joy and bliss.
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Unimpeded Pervasive Travel Direction Spirit acquired the libera-
tion gateway of manifesting everywhere, never in vain.

Forever Severing Delusion Direction Spirit acquired the liberation
gateway of producing merit by revealing names as numerous as all
beings.

Roaming Everywhere in Pure Space Direction Spirit acquired the
liberation gateway of constantly emanating a marvelous sound caus-
ing all who hear it to rejoice.

Great Sound of Cloud Banners Direction Spirit acquired the libera-
tion gateway of causing beings to rejoice in the same way as when the
dragons everywhere send down the rains.

Unperturbed Topknot Eye Direction Spirit acquired the liberation
gateway of the sovereign power to reveal the invariably manifesting
karma of all beings.

Everywhere Contemplating the World’s Karma Direction Spirit
acquired the liberation gateway of contemplating the many different
kinds of karma associated with all the destinies of rebirth.

Pervasively Roaming and Watching Direction Spirit acquired the
liberation gateway of gladdening all beings by completing all his
endeavors.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Dwelling
Everywhere Direction Spirit surveyed all the congregations of direc-
tion spirits and then spoke these verses:

The Tathagata freely comes forth into the world,

teaches all kinds of beings, everywhere reveals Dharma gateways,
and thus enables them to awaken and enter them

so that they will all be enabled to realize unexcelled wisdom.

His countless spiritual superknowledges equal the number of beings.
Adapting to whatever pleases them, he reveals all kinds of signs.

All who see them then acquire emancipation from suffering.

This is Manifesting Radiance Spirit’s power of liberation.

Amidst an ocean of beings obstructed by darkness, the Buddha
reveals for them the great illumination of the Dharma torch,

the light of which shines everywhere so that no one fails to see it.
This is the liberation of Adorned with Practices.

Completely possessed of the many different languages of the world,
he everywhere turns the wheel of Dharma so none fail to understand
and so the afflictions of the beings who listen are then extinguished.
This is what Pervasive Travel Spirit awakened to.

With names equal in number to all those in the world,
the Buddha comes forth and takes birth there,
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thereby enabling all beings to abandon their delusions.
This is the sphere of Severing Delusion Spirit’s practice.

Whenever there are beings who arrive in the presence of the Buddha
who then are able to hear the beautiful sublime voice of the Tathagata,
there are none who do not experience great happiness.

Roaming Everywhere in Space awakened to this dharma.

In each and every ksana, the Buddha

everywhere rains down boundless rains of the great Dharma,
enabling the afflictions of all beings to be extinguished.

This is what Cloud Banner Spirit completely realized.

The Buddha equally and no differently explains for all

the ocean of all the karma of the world

and everywhere enables beings to do away with karma and afflictions.
This is what Topknot Eye Spirit completely understood.

The ground of all-knowledge is boundless.

The Tathagata illuminates and sees with complete clarity

all beings” many different states of mind.

This is the vast gateway that Contemplating the World entered.

In the past, the Buddha cultivated all the practices,

reached complete fulfillment of all the countless perfections,

and benefited beings with great kindness and deep sympathetic pity.
This is the liberation of Pervasively Roaming Spirit.

Furthermore, Pervasively Illuminating Pure Light Space Spirit
acquired the liberation gateway of everywhere knowing the minds of
all beings in all destinies of rebirth.

Roaming Everywhere Far and Wide Space Spirit acquired the lib-
eration gateway of everywhere entering the Dharma realm.

Creating Auspicious Winds Space Spirit acquired the liberation
gateway of completely penetrating the boundless sphere of action
associated with the physical marks.

Securely Dwelling Free of Obstacles Space Spirit acquired the
liberation gateway of the ability to rid all beings of the obstacles of
karma and afflictions.

Vast Strides Marvelous Topknot Space Spirit acquired the libera-
tion gateway of everywhere contemplating and reflecting upon the
ocean of vast practices.

Unimpeded Flaming Radiance Space Spirit acquired the liberation
gateway of using the light of great compassion to everywhere rescue
all beings from dangerous difficulties.
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Unimpeded Supreme Power acquired the liberation gateway of
everywhere penetrating the power of the meritorious qualities pro-
duced by having nothing whatsoever to which one is attached.

Stainless Radiance Space Spirit acquired the liberation gateway of
the ability to enable the minds of all beings to achieve the purity aris-
ing from abandoning the hindrances.

Deep and Far-reaching Sublime Voice Space Spirit acquired the lib-
eration gateway of everywhere seeing the light of wisdom through-
out the ten directions.

Light Pervading the Ten Directions Space Spirit acquired the lib-
eration gateway of never moving from one’s original place and yet
appearing everywhere throughout the world.

Atthattime, assisted by the Buddha’s awesome powers, Pervasively
uminating Pure Light Space Spirit surveyed all the congregations
of space spirits and then spoke these verses:

The vast eye of the Tathagata®

is as pure and clear as space.

It everywhere sees all beings

and completely understands them all.

The great radiance of the Buddha’s body

illuminates everywhere throughout the ten directions.

In place after place, it manifests as standing directly before one.
Roaming Everywhere contemplated this aspect of the path.

The body of the Buddha is like empty space.

It is unborn and ungraspable,

inapprehensible, and devoid of any inherent nature.
This is what Auspicious Winds observed.

For countless kalpas, the Tathagata

extensively proclaimed the paths of the aryas,
and everywhere extinguished beings’ obstacles.
Perfect Illumination awakened to this gateway:.

“I observe that the practices leading to bodhi

practiced by the Buddha in the distant past

were all undertaken to bring peace to those in the world.”
This was the sphere of Marvelous Topknot’s practice.

All the realms of beings

transmigrate in the ocean of samsara.

The Buddha emanates the light that extinguishes suffering.
Unimpeded Spirit was able to perceive this.

His treasury of pure meritorious qualities
is able to serve as a field of merit for the beings of the world,
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after which, through wisdom, they may achieve enlightenment.
Power Spirit reached awakening through this.

Beings are blanketed by delusion

and so transmigrate in hazardous paths.
The Buddha emanates light for their sakes.
Stainless Spirit was able to realize this.

His wisdom is boundless,

completely appearing in all lands,

and his light illuminates the world.

It was through this that Sublime Voice saw the Buddha.

In order to liberate beings, the Buddha

cultivated the practices throughout the ten directions.
Just so was the resolve of his great vows.

Pervasive Appearance was able to contemplate this.

Furthermore, Unimpeded Light Wind Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere entering the Buddha’s Dharma and all worlds.

Everywhere Manifesting Courageous Deeds Wind Spirit acquired
the liberation gateway of presenting vast offerings in countless lands
when the buddhas appear.

Pounding Gale Cloud Banner Wind Spirit acquired the liberation
gateway of extinguishing all beings’ illnesses with fragrant breezes.

Pure Light Adornment Wind Spirit acquired the liberation gate-
way of everywhere bringing forth all beings” roots of goodness to
enable the shattering of their mountains of heavy obstacles.

Power to Dry up the Waters Wind Spirit acquired the liberation
gateway of the ability to vanquish boundless hordes of evil maras.

Pervasively Howling Loud Sound Wind Spirit acquired the libera-
tion gateway of forever extinguishing the fears of all beings.

Drooping Tree Top Crown Wind Spirit acquired the liberation
gateway of an ocean of eloquence penetrating the true character of
all dharmas.

Pervasive Unimpeded Travel Wind Spirit acquired the liberation
gateway of a treasury of skillful means for training all beings.

Various Palaces Wind Spirit acquired the liberation gateway of
dispelling the darkness of extremely heavy delusion by entering the
gateway of quiescent dhyana absorption.

Pervasively Illuminating Bright Light Wind Spirit acquired the lib-
eration gateway of the unimpeded power to adapt to the behavior of
all beings.
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Atthattime, assisted by the Buddha’s awesome powers, Unimpeded
Light Wind Spirit surveyed all the congregations of wind spirits and
then spoke these verses:

The Dharma of all buddhas is extremely profound.

With unimpeded skillful means, they are able to enter everywhere
so that they always appear in all worlds

even as they are signless, formless, and imageless.

Contemplate the Tathagata in the past

who made offerings to countless buddhas in but a single moment.
Courageous bodhi practices such as these—

These are what Everywhere Manifesting Spirit was able to awaken to.

In the Tathagata’s inconceivable rescuing of the world,
none of his skillful means are implemented in vain,

for they all enable beings to leave behind their sufferings.
This was the liberation of Cloud Banner Spirit.

Beings, bereft of merit, experience the many kinds of sufferings.
Heavy hindrances and dense obstacles ever blanket them in confusion.
He enables them all to gain liberation.

This is what Pure Light Spirit completely understood.

The vast power of the Tathagata’s spiritual superknowledges
utterly demolishes all the armies of Mara.

It was all the skillful means he uses to train beings

that Valiant and Awesome Power was able to contemplate.

Even within a single pore, the Buddha teaches with a sublime voice.
His voice resounds everywhere throughout the worlds,

causing all sufferings and fears to be extinguished.

This is what Pervasively Howling Spirit completely understood.

Throughout the ocean of all the many ksetras, the Buddha

has constantly expounded teachings for inconceivably many kalpas.
It was this marvelous eloquence on the ground of the Tathagata
that Treetop Topknot Spirit was able to awaken to and understand.

In all the gateways of skillful means, the Buddha
penetrates them all with unimpeded wisdom

and a boundless sphere of action unmatched by anyone.
This was the liberation of Pervasive Travel Spirit.

The Tathagata’s sphere of action is boundless.

He everywhere uses skillful means, thereby allowing all to see him,
even as his body remains quiescent and signless.

This was Various Palaces’ gateway of liberation.

The Tathagata cultivated all the practices for an ocean of kalpas,
completely fulfilled all the powers,
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and became able to adapt to worldly dharmas in responding to beings.
This is what Pervasively [lluminating Spirit observed.

Furthermore, Flaming Treasury of Pervasive Radiance Fire Spirit
acquired the liberation gateway of dispelling the darkness of the
entire world.

Banner of Light Collected from Everywhere Fire Spirit acquired
the liberation gateway of the ability to extinguish all beings’ torment-
ing sufferings arising from being carried along on the stream of the
afflictions.

Pervasively Illuminating Great Radiance Fire Spirit acquired the
liberation gateway of steadfast merit power and a treasury of great
compassion.

Palace of the Many Wonders Fire Spirit acquired the liberation gate-
way of contemplating the boundless manifestations of the Tathagata’s
power of the spiritual superknowledges.

Endlessly Radiant Topknot Fire Spirit acquired the liberation gate-
way of light illuminating the boundless realm of space.

Eyes of the Many Kinds of Flaming Light Fire Spirit acquired the
liberation gateway of the quiescent light of adornments arising from
many different types of merit.

Palaces in the Ten Directions like Mount Sumeru Fire Spirit
acquired the liberation gateway of the ability to extinguish the blaz-
ing sufferings in the rebirth destinies of all worlds.

Sovereign Mastery of Awesome Radiance Fire Spirit acquired the
liberation gateway of freely awakening those in all worlds.

Brilliance Illuminating the Ten Directions Fire Spirit acquired the
liberation gateway of forever dispelling all delusion, attachments,
and views.

Thunder and Lightning Flashes Fire Spirit acquired the liberation
gateway of the great thunderclap of the power to fulfill all vows.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Flaming
Treasury of Pervasive Radiance Fire Spirit surveyed all the congrega-
tions of fire spirits and then spoke these verses:

Contemplate the Tathagata’s power of vigor:

For inconceivably vast periods of kotis of kalpas,

he appeared in the world to benefit beings

and enable them to extinguish all their darkness-based obstacles.

Due to delusion, beings give rise to all kinds of views

and produce afflictions that flow on like a river or burn like fire.
Using skillful means, the Master Guide extinguishes them all.
Banner of Light Gathered Everywhere was awakened by this.
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His merit is as endless as space.

Were one to search for its boundaries, they could never be found.
This is the Buddha’s power of unwavering great compassion.
INluminating Radiance awakened to it, entered, and rejoiced.

“I contemplate what the Tathagata has practiced

as he passed through a boundless ocean of kalpas

and manifested the powers of spiritual superknowledges in this way.”
This is what Palace of the Many Wonders Spirit fully understood.

His kotis of kalpas in cultivation and realization are inconceivable.
If one searched for their boundaries, no one could ever find them.
His expounding on dharmas’ true character causes joyous delight.
This is what Endlessly Radiant Fire Spirit contemplated and saw.

All the vast congregations throughout the ten directions

appear directly before the Buddha and gaze up at him in admiration.
His quiescent radiance illuminates the worlds.

This is what Wondrous Flaming Spirit could completely understand.

The Muni appears in all worlds,

sits in palaces in all of them,

and everywhere rains down the rain of boundlessly vast Dharma.
This was the sphere of experience of Ten Directions Spirit.

The wisdom of the buddhas is the most extremely profound.
With sovereign mastery in the Dharma, they appear in the world
well able to clearly explain all its genuine principles.

Awesome Radiance awakened to this and felt overjoyed.

With views and delusion forming darkness-based hindrances,

beings forever transmigrate in confusion and delusion.

Buddha opens and explains for them the sublime Dharma’s gateways.
[Nluminating Directions Spirit was able to awaken to and enter these.

The gateway of his vows is vast and inconceivable.

He has already purified cultivation of the powers and the perfections
and all has manifested in accordance with his past vows’ intentions.
This is what Quaking Sound Spirit completely understood.

Furthermore, Pervasively Arrayed Cloud Banner Water Spirit
acquired the liberation gateway of loving kindness that equally ben-
efits all beings.

Tidal Thunder Water Spirit acquired the liberation gateway of
boundless Dharma adornment.

Marvelously Colored Coiled Topknot Water Spirit acquired the
liberation gateway of contemplating those who should be taught and
then gathering them all in through the use of skillful means.
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Whirlpool of Skillfulness Water Spirit acquired the liberation gate-
way of everywhere expounding on all buddhas” extremely profound
sphere of action.

Collector of the Scent of Stainless Purity Water Spirit acquired
the liberation gateway of everywhere manifesting the great light of
purity.

Light and Sound of the Bridge of Merit Water Spirit acquired the
liberation gateway of the pure Dharma realm’s signlessness and
absence of inherently existent nature.

Sovereign Mastery of Easy Contentment Water Spirit acquired the
liberation gateway of the endless ocean of great compassion.

Fine Sound of Pure Joy Water Spirit acquired the liberation gate-
way of being a treasury of great joyfulness within the bodhisattva
congregations at the sites of enlightenment.

Pervasively Manifested Awesome Light Water Spirit acquired the
liberation gateway of manifesting everywhere with the unimpeded
power of vast merit.

Ocean-Pervading Roar Water Spirit acquired the liberation gate-
way of contemplating all beings and producing spacious skillful
means to train them.

Atthat time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Pervasively
Arrayed Cloud Banner Water Spirit surveyed all the congregations of
water spirits and then spoke these verses:

Gateways of purity and kindness as numerous as atoms in a ksetra
together produce but one of the Tathagata’s wondrous marks.

Of all those marks, there are none which are not this way.

Hence, of those who see them, none ever feel they have seen enough.

When in the past the Bhagavat cultivated the practices,
he went everywhere to pay his respects wherever all tathagatas dwelt
and was unremitting and tireless in all different kinds of cultivation.
Tidal Thunder penetrated skillful means such as these.

In all ten directions, the Buddha

remains quiescent and unmoving, neither coming nor going

as he responds to and teaches beings, enabling them all to see him.
This is what Coiled Topknot understood.

The Tathagata’s sphere of action is so boundless

that all beings are unable to completely comprehend it.

His sublime voice expounds on Dharma throughout the ten directions.
This is the realm in which Whirlpool*! of Skillfulness practiced.

The light of the Bhagavat is endless.
Its complete pervasion of the Dharma realm is inconceivable.
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He speaks the Dharma, teaches, and liberates beings.
This is what Scent of Purity Spirit contemplated and perceived.

The Tathagata is as pure as space,

signless, formless, and pervading the ten directions,

yet he ensures that, of those in all congregations, none fail to see him.
This is what Light of Merit Spirit thoroughly contemplated.

In the past, the Buddha cultivated the gateway of great compassion
with a resolve so vast it reached everywhere and equally to all beings.
Thus he was like a cloud appearing throughout the world.

This is the gate to liberation that Easy Contentment fully understood.

Those in all lands throughout the ten directions

all see the Tathagata sitting on the throne,

brilliantly awakened to the great bodhi.

Matters such as these were penetrated by Sound of Pure Joy.

Whatever the Tathagata does is entirely free of hindrances.

He travels everywhere throughout all ksetras of the ten directions,
everywhere manifesting great spiritual superknowledges.
Pervasively Manifested Awesome Light was able to awaken to this.

He cultivated boundlessly many expedient practices,

completely filling up realms as numerous as their beings

as his spiritual powers’ wondrous uses never ceased for a moment.
Ocean-Pervading Roar was able to penetrate this.

Furthermore, Manifesting Precious Light Ocean Spirit acquired the
liberation gateway of impartially bestowing on all beings an ocean of
merit and a body adorned with the many jewels.

Indestructible Vajra Banner Ocean Spirit acquired the liberation
gateway of using clever skillful means to preserve and protect all
beings’ roots of goodness.

Unsullied by Dust and Defilements Ocean Spirit acquired the lib-
eration gateway of the ability to dry up the ocean of all beings” afflic-
tions.

Constantly Dwelling in the Waves Ocean Spirit acquired the lib-
eration gateway of causing all beings to abandon the wretched des-
tinies.

Auspicious Precious Moon Ocean Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere dispelling the darkness of great delusion.

Marvelous Flower Dragon Topknot Ocean Spirit acquired the lib-
eration gateway of extinguishing suffering and bestowing happiness
in all the destinies of rebirth.
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Everywhere Preserving Radiance and Flavor Ocean Spirit acquired
the liberation gateway of purifying the deluded nature of all beings’
views.

Precious Flaming Floral Radiance Ocean Spirit acquired the liber-
ation gateway of arousing the bodhi resolve, the basis of all precious
lineages.

Wondrous Vajra Topknot Ocean Spirit acquired the liberation gate-
way of the ocean of meritorious qualities of the unwavering resolve.

Surf Thunder Ocean Spirit acquired the liberation gateway of the
samadhi gateway that everywhere enters the Dharma realm.

At that time, assisted by the Buddha's awesome powers,
Manifesting Precious Light Ocean Spirit surveyed all the congrega-
tions of ocean spirits and then spoke these verses:

During an ocean of inconceivably many great kalpas,

he made offerings to all tathagatas,

everywhere bestowing his qualities on the many types of beings.
Therefore his majestic dignity is most incomparable.

He appears in all worlds,

having none of beings’ faculties and desires he does not know,
and broadly proclaims for all of them an ocean of great Dharma.
This is what Solid Banner delighted in and awakened to.

The Master Guides of the multitudes in all worlds

send down unfathomably great rains from the Dharma cloud

and dry up the ocean of endless sufferings.

This is the Dharma gateway entered by Abandoning Defilements.*?

All beings, blanketed by afflictions,

transmigrate in the destinies of rebirth, undergoing many sufferings.
For their benefit, he reveals the Tathagata’s sphere of action.

Palace of Pervasive Waters Spirit entered this gateway.

Throughout an inconceivably vast ocean of kalpas,

the Buddha endlessly cultivated all the practices

and forever sliced through beings’ net of delusions.

Precious Moon was able to understand and enter this gateway.

The Buddha, seeing that beings are forever fearful

as they transmigrate through the great ocean of samsara,
shows them the unexcelled path of the Tathagata.

Dragon Topknot awakened to this, understood, and rejoiced.

The sphere of actions of all buddhas is inconceivable

and characterized by its identity with the Dharma realm and space.
They are able to purify beings’ net of delusions.

Preserving Flavor is able to expound on matters such as these.
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The Buddha eye is pure, inconceivable,

and able to comprehensively observe all spheres of experience.
He everywhere reveals to beings all the paths to the sublime.
This is what the mind of Flower Radiance awakened to.

The armies of Mara are vast and endlessly numerous.

In a mere ksana, he is able to completely vanquish them all.
His mind is completely unwavering and difficult to fathom.
This was Wondrous Vajra Topknot’s skillful means.

He expounds Dharma with a sublime voice in all the ten directions.
There is no place in the Dharma realm his voice does not pervade.
This is the realm of the Tathagata’s samadhi.

This is the place in which Surf Thunder Spirit practices.

Furthermore, Everywhere Creating Swift Currents River Spirit
acquired the liberation gateway of everywhere sending down bound-
less Dharma rains.

Everywhere Cleansing Springs and Creeks River Spirit acquired
the liberation gateway of everywhere manifesting directly before all
beings, enabling them to forever abandon the afflictions.

Undefiled Pure Eye River Spirit acquired the liberation gateway of
using great compassion and skillful means to everywhere rinse away
all beings’ affliction-based defilements.

Pervasive Roar in the Ten Directions River Spirit acquired the lib-
eration gateway of constantly emanating sounds that benefit beings.

Everywhere Rescuing and Protecting Beings River Spirit acquired
the liberation gateway of constantly bringing forth kindness and
remaining free of any intention to harm any sentient being.

Heat-Free Pure Light River Spirit acquired the liberation gateway
of everywhere manifesting all kinds of clear and cool roots of good-
ness.

Everywhere Producing Joy River Spirit acquired the liberation
gateway of cultivating the complete fulfillment of giving to enable all
beings to forever abandon miserly attachment.

Banner of the Supremacy of Vast Virtue River Spirit acquired the
liberation gateway of serving as a field of merit in which everyone
delights.

Light Illuminating the Entire World River Spirit acquired the liber-
ation gateway of the ability to enable purity in those who are defiled
and joyous delight in those who are poisoned by hatred.

Light of Oceanic Virtue River Spirit acquired the liberation gate-
way of the ability to cause all beings to enter the ocean of liberation
and constantly enjoy complete bliss.
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Atthattime, assisted by the Buddha’s awesome powers, Everywhere
Creating Swift Currents River Spirit surveyed all the congregations
of river spirits and then spoke these verses:

In the distant past, for the sake of beings, the Tathagata

cultivated the boundlessly many practices in the ocean of Dharma
and, just as drenching rains clear away scorching summer heat,
he everywhere extinguishes the heat of beings’ afflictions.

Throughout kalpas so countless as to defy description, the Buddha
purified the world with the light of his vows,

enabling those with ripened faculties to awaken to the path.

This is what Everywhere Cleansing Spirit’s mind awakened to.

With great compassion and skillful means as numerous as beings,

he appeared before them all, always teaching and guiding them,
everywhere enabling them to purify the defilement of their afflictions.
On observing this, Pure Eye felt deep joy and happiness.

The Buddha teaches with a sublime voice, causing all to hear.
Beings delight in it with minds full of joy.

Thus he enables them all to be cleansed of measureless suffering.
This was the liberation of Pervasive Roar Spirit.

Throughout countless kalpas of the past, the Buddha
cultivated the bodhi practices for the sake of benefiting beings.
Because of this, his light pervades the entire world.

Recalling this, Protective Spirit feels joyous delight.

Throughout the past, for the sake of beings, the Buddha

cultivated many different skillful means to enable their ripening

and everywhere purified a sea of merit to dispel their many sufferings.
When Heat-Free saw this, his mind was filled with celebratory joy.

His gateway of giving is vast and inexhaustible,

bestowing benefit on all beings.

He is able to cause those seeing him to be free of miserly attachments.
This is what Everywhere Producing Joy awakened to.

In the past, the Buddha cultivated reality-facilitating skillful means,
perfected a boundless ocean of meritorious qualities,

and was able to ensure that, of all who see him, none are not pleased.
Banner of Supremacy Spirit’s mind awakened to this and was pleased.

Beings freighted with defilement were all caused to become purified.
The hostile and malicious were equally caused to develop kindness.
Because of this, he acquired illumination that filled all of empty space.
When Illuminating the World River Spirit saw this, he rejoiced.

The Buddha is a field of merit and an ocean of meritorious qualities
who is able to cause everyone to abandon all evil
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and proceed all the way to the attainment of the great bodhi.
This was the liberation of Light of Oceanic Virtue.

Furthermore, Gentle and Superior Flavor Crop Spirit acquired the
liberation gateway of bestowing the flavor of Dharma on all beings,
thereby enabling them to develop the body of a buddha.

Pure Radiance of Seasonal Flowers Crop spirit acquired the libera-
tion gateway of the ability to cause all beings to experience vast joy
and bliss.

Courageous Power of Physical Strength Crop spirit acquired the
liberation gateway of using all the perfectly fulfilled Dharma gate-
ways to purify all spheres of experience.

Enhanced Essential Energies Crop spirit acquired the liberation
gateway of observing the power of the Buddha’s great compassion
and countless transformations using the spiritual superknowledges.

Everywhere Producing Roots and Fruit Crop spirit acquired the
liberation gateway of everywhere revealing the Buddha as the field of
merit in which all planted seeds never fail to sprout.

Wonderfully Adorned Coiled Topknot Crop spirit acquired the
liberation gateway of everywhere bringing forth in beings the blos-
soms of pure faith.

Moist and Glistening Pure Blossoms Crop spirit acquired the lib-
eration gateway of rescuing beings with great kindness and pity, thus
enabling them to develop an ocean of merit.

Developer of Subtle Fragrance Crop spirit acquired the liberation
gateway of widely revealing all practice dharmas.

Beheld with Delight Crop spirit acquired the liberation gateway of
the ability to cause all beings throughout the Dharma realm to relin-
quish such ills as indolence and sorrowfulness in favor of complete
purification.

Stainless Light Crop spirit acquired the liberation gateway of
contemplating all beings” roots of goodness and teaching Dharma
adapted to what is fitting, thereby gladdening and satisfying the con-
gregation.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Gentle
and Superior Flavor Crop spirit surveyed all the congregations of
crop spirits and then spoke these verses:

The Tathagata is an ocean of unsurpassed meritorious qualities
who appears everywhere as a bright lamp illuminating the world.
Rescuing and protecting all beings,

he bestows happiness on them all without exception.
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The Bhagavat’s meritorious qualities are boundless.

Beings who hear of him do not do so in vain,

for he enables them all to abandon sufferings and be forever happy.
This is the gateway that Seasonal Flowers entered.

The Well Gone One’s powers are all perfectly fulfilled.

The adornments of his meritorious qualities appear in the world
and he sees to the training of all of its beings.

Courageous Power was able to understand and realize this dharma.

In the past, the Buddha cultivated an ocean of great compassion

by which his mind’s every thought matched those living in the world.
Because of this, his spiritual superknowledges are boundless.
Enhanced Essential Energies was able to contemplate and see this.

The Buddha always manifests appearances throughout the world,
using all kinds of skillful means, never doing so in vain.

He thus purifies all beings of their delusions and afflictions.

This was the liberation of Everywhere Producing Spirit.

The Buddha is the world’s ocean of great wisdom

who emanates pure light which has no place it does not pervade.

Vast resolute faith comes forth from within it.

Adorned Topknot was able to understand and penetrate such matters.

Observing the world, the Tathagata produces the mind of kindness
and then appears for the benefit of beings,

revealing to them the most supreme path to peace and happiness.
This was the liberation of Pure Flowers Spirit.

The pure practices cultivated by the Well Gone One

were all completely proclaimed beneath the bodhi tree.

Thus his teachings then came to fill the ten directions.

This is what Subtle Fragrance Spirit was able to hear and accept.

The Buddha influences everyone in all worlds

to abandon their sorrows and bring forth great joy.

He purifies all their individual faculties and desires.

Beheld with Delight Spirit awakened to and penetrated this.

The Tathagata comes forth and appears in the world,
everywhere contemplates what pleases the minds of beings,
and then uses various kinds of skillful means to ripen them.
This was the liberation gateway of Pure Light Spirit.

Furthermore, Auspicious Herb Spirit acquired the liberation gateway
of everywhere contemplating the minds of all beings and thus then
diligently gathering them in.
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Sandalwood Forest Herb Spirit acquired the liberation gateway of
using light to attract beings so that all who see it will not have seen
it in vain.

Pure Light Herb Spirit acquired the liberation gateway of the abil-
ity to use pure skillful means to extinguish all beings” afflictions.

Universally Renowned Herb Spirit acquired the liberation gate-
way of the ability to use a grand reputation to bring about the growth
of an ocean of boundless roots of goodness.

Light Emanating Pores Herb Spirit acquired the liberation gate-
way of the state in which one rapidly goes and treats all illnesses
under the banner of great compassion.

Darkness-Dispelling Purity Herb Spirit acquired the liberation
gateway of curing all beings blinded by benightedness through
enabling the purification of their wisdom eyes.

Roaring Everywhere Herb Spirit acquired the liberation gateway
of being able to speak with the voice of the Buddha, explaining the
different meanings of all dharmas.

Banner of Light Outshining the Sun Herb Spirit acquired the lib-
eration gateway of being able to serve as a good spiritual guide for all
beings, thus enabling all who see him to develop roots of goodness.

Clear View of the Ten Directions Herb Spirit acquired the libera-
tion gateway of a treasury of pure and great compassion with which
one is able to use skillful means to enable the arising of resolute faith.

Everywhere Emanating Awesome Radiance Herb Spirit acquired
the liberation gateway of the skillful means by which one causes oth-
ers to practice mindfulness of the buddha, thereby extinguishing all
beings” illnesses.

Atthat time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Auspicious
Herb Spirit surveyed all the congregations of herb spirits and then
spoke these verses:

The Tathagata’s wisdom is inconceivable.

Completely knowing the thoughts of all beings,

he is able to use the power of various skillful means

to extinguish the measureless suffering of those many deluded beings.

The skillfulness of the Great Hero is difficult to fathom

and whatever he does is never done in vain.

He is certainly able to cause beings’ sufferings to be extinguished.
Sandalwood Forest Spirit was able to awaken to this.

Contemplate the Dharma of the buddhas in this way:
They diligently cultivated for countless kalpas of the past*®
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yet remained free of attachments even in all those existences.
This is the gateway entered by Pure Light Spirit.

A buddha is difficult to meet even in a hundred thousand kalpas.

If one merely succeeds in seeing one or hearing his name,

one is surely able to benefit from it, thus not having met him in vain.
This is what Universally Renowned Spirit completely understood.

From every pore of the Tathagata’s body,

he emanates light that extinguishes the many kinds of adversity
and puts an end to all the world’s afflictions.

This is what Light-Emanating Pores Spirit penetrated.

All beings are blinded by delusion and possess countless differences
in their afflictions, in their karma, and in their manifold sufferings.
The Buddha cleanses them all away, revealing wisdom’s illumination.
Darkness Dispeller was able to contemplate and see such matters.

The Tathagata’s single voice is boundless in its reach
and able to open the ocean of all the Dharma gateways.
The beings who hear it all completely understand.

This was the liberation of Loud Roaring Sound.

Contemplate the Buddha’s inconceivable wisdom:

It appears everywhere in all rebirth destinies, saving the many beings,
and it is able to cause all who see him to then follow his teachings.
Banner Outshining the Sun deeply and completely awakened to this.

With an ocean of great compassion and skillful means,

the Tathagata manifests for the benefit of the world,

opening wide the right path and revealing it to beings.

View of the Directions Spirit was able to fully comprehend this.

The Tathagata everywhere emanates great radiance
so that, throughout the ten directions, no one is not illuminated,

causing them to recollect the Buddha and grow meritorious qualities.
This was the liberation gateway of Emanating Awesome Radiance.

Furthermore, Scattering Flowers like Clouds Forest Spirit acquired
the liberation gateway of the treasury of a vast and boundless ocean
of wisdom.

Thriving Trunks Spreading Light Forest Spirit acquired the libera-
tion gateway of vast cultivation of universal purity.

Producing Sprouts and Emanating Brilliance Forest Spirit acquired
the liberation gateway of increasing the growth of various sprouts of
pure faith.

Auspicious Pure Foliage Forest spirit acquired the liberation gate-
way of amassing every kind of adornment with pure meritorious
qualities.
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Cascading Treasury of Flaming Brilliance Forest Spirit acquired
the liberation gateway of constantly and comprehensively observing
the Dharma realm with wisdom purified by the universal gateways.

Light of Sublime Adornment Forest Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere knowing the ocean of all beings” actions and
then spreading forth Dharma clouds.

Pleasing Thunder Forest Spirit acquired the liberation gateway
of patiently enduring all unpleasant sounds and emanating pure
sounds.

Pervasive Fragrant Light Forest Spirit acquired the liberation
gateway of manifesting everywhere throughout the ten directions
spheres of experience portraying vast practices cultivated in the past.

Wondrous Light Reflecting Brilliance Forest Spirit acquired the
liberation gateway of benefiting the world with dharmas conducive
to acquiring all meritorious qualities.

Radiance and Flavor of Blossoms and Fruit Forest Spirit acquired
the liberation gateway of being able to cause everyone to see the
Buddha appear in the world, always remember it with reverence,
never forget it, and thereby adorn a treasury of meritorious qualities.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Scattering
Flowers like Clouds Forest Spirit surveyed all the congregations of
forest spirits and then spoke these verses:

In the past, the Buddha cultivated the bodhi practices,
brought all merit and wisdom to complete fulfillment,
and completely perfected all the powers,

so that, emanating great light, he appears in the world.

His gateways of compassion are as countless as beings.

The Tathagata everywhere purified them in the past.
Because of this he is able to benefit the world.

This is what Thriving Trunks Spirit completely understood.

Wherever there are beings who see the Buddha but once,

they will certainly be enabled to enter the ocean of resolute faith
in which they will all be shown the path of all tathigatas.

This was the liberation of Marvelous Sprouts.

The collection of meritorious qualities producing each one of his hairs
could never be entirely proclaimed even in an ocean of kalpas.

All buddhas’ skillful means are inconceivable.

Pure Foliage was able to understand the deep meaning of this.

“I recall that, in the distant past, the Tathagata
made offerings to buddhas as countless as the atoms in a ksetra
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and his wisdom steadily brightened in the presence of each buddha.”
This is what Flaming Treasury Spirit fully understood.

In but a single mind-moment, the Bhagavat completely knows

the entire ocean of all beings’ actions.

Such vast and unimpeded knowledge as this

is what Sublime Adornment Spirit was able to awaken to and enter.

The ever-streaming quiescent and sublime voice of the Tathagata
everywhere produces incomparably great joyous delight

as it enables all to awaken in accordance with their insight and desires.
These are the dharmas practiced by Thunder Spirit.

The Tathagata manifests great spiritual superknowledges

that pervade all the lands of the ten directions

and enable everyone to see all that the Buddha cultivated in the past.
This is the gateway entered by Pervasive Fragrant Light.

Beings are disingenuous and so do not cultivate virtue.

Confused and deluded, they sink down and flow along in samsara.
He clearly explains for them the many paths of wisdom.

This is what Wondrous Light observed.

For beings beset by karmic obstacles, the Buddha

may only appear once they have passed through kotis of kalpas,
while, for others, in every moment, he always allows them to see him.
This is what Radiance and Flavor Spirit contemplated.

Furthermore, Jeweled Peak’s Blooming Flowers Mountain Spirit
acquired the liberation gateway of entering the light of great quies-
cent absorptions.

Forest of Flowers Marvelous Topknot Mountain Spirit acquired the
liberation gateway of cultivating and accumulating roots of goodness
arising from kindness to ripen an inconceivable number of beings.

Lofty Banner of Universal Illumination Mountain Spirit acquired
the liberation gateway of contemplating all beings” mental disposi-
tions and purifying their faculties.

Stainless Jewel Topknot Mountain Spirit acquired the liberation
gateway of practicing with diligent vigor for a boundless ocean of
kalpas without weariness or indolence.

Light Illuminating the Ten Directions Mountain Spirit acquired
the liberation gateway of everywhere awakening others with the
light of boundless meritorious qualities.

Light of Great Power Mountain Spirit acquired the liberation gate-
way of being able to ripen oneself while also enabling beings to relin-
quish deluded and confused actions.
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Universally Supreme Awesome Light Mountain Spirit acquired
the liberation gateway of removing all sufferings so that none remain.

Radiant Sphere of Subtle Secrets Mountain Spirit acquired the lib-
eration gateway of spreading the light of Dharma to reveal the meri-
torious qualities of all tathagatas.

Manifest Vision of the Universal Eye Mountain Spirit acquired the
liberation gateway of enabling all beings to increase their roots of
goodness even in their dreams.

Vajra Solid Eye Mountain Spirit acquired the liberation gateway of
revealing a boundless ocean of great meaning.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Blooming
Flowers Everywhere Mountain Spirit surveyed all the congregations
of mountain spirits and then spoke these verses:

In the past, he cultivated boundlessly many supreme practices.

Now, he has gained spiritual superknowledges that are also countless.
He has opened wide gates into the Dharma as numerous as atoms,
thus enabling all beings to attain profound awakening and joy.

His body adorned with the many marks pervades the entire world.
The light that emanates from his pores is all pure.

His great kindness and skillful means instruct everyone.

Forest of Flowers Marvelous Topknot awakened to this gateway.

The Buddha’s body, appearing everywhere, is boundless,

filling up all worlds throughout the ten directions.

All his faculties, purified, bring joy to those who see him.

This is the dharma that Lofty Banner was able to awaken to and enter.

Passing through kalpas, he diligently cultivated, never lax or weary,
and, like empty space, remained unstained by worldly dharmas.
Using various skillful means, he taught the many beings.

It was Jewel Topknot who awakened to this Dharma gateway.

Beings, blinded by darkness, enter the hazardous paths.

Out of deep pity for them, the Buddha emanates brilliant illumination,
everywhere enabling the world to awaken from its slumber.

On awakening to this, Awesome Light’s mind was filled with joy.

In the past, he extensively cultivated practices in all states of existence,
made offerings to innumerable buddhas equal to the atoms in a ksetra,
and caused beings who observed this to then bring forth great vows.
Great Power was able to understand and enter this ground.

He saw all the sufferings of beings drifting along in transmigration
who were constantly entangled and covered by karmic obstacles,
and then used the light of his wisdom to extinguish them all.

This was the liberation of Universally Supreme Spirit.
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Every one of his pores sends forth sublime voices that,
adapting to the minds of beings, praise all buddhas

and pervade all the ten directions for countlessly many kalpas.
This is the gateway entered by Radiant Sphere.

The Buddha pervades the ten directions, appearing before everyone,
using many different skillful means to teach the sublime Dharma,
while extensively benefiting beings with an ocean of practices.

This is what Manifest Vision Spirit awakened to.

Dharma gateways as boundless and measureless as the ocean—

With one voice, he explains these for them, causing all to understand,
and then endlessly expounds them throughout all kalpas.

It was Vajra Eye who penetrated this skillful means.

Furthermore, Pure Flower of Universal Virtue Earth Spirit acquired
the liberation gateway of everywhere contemplating all beings in
every mind-moment with a mind imbued with kindness and com-
passion.

Adorned with Enduring Merit Earth Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere revealing the power of all beings” merit.

Tree Adorned with Marvelous Blossoms Earth Spirit acquired the
liberation gateway of everywhere penetrating all dharmas and pro-
ducing adornments in all buddha ksetras.

Everywhere Scattering Many Jewels Earth Spirit acquired the lib-
eration gateway of cultivating various samadhis to enable beings to
rid themselves of their obstacles and defilements.

Pure Eye Contemplating Time Earth Spirit acquired the liberation
gateway of enabling all beings to forever enjoy the happiness of ease-
ful mastery.**

Gold-Colored Wondrous Eyes Earth Spirit acquired the liberation
gateway of manifesting all kinds of pure bodies to train beings.

Fragrant Light-Emitting Hair Earth Spirit acquired the liberation
gateway of completely knowing the awesome power of all buddhas’
ocean of meritorious qualities.

Quiescent Mind-Pleasing Sound Earth Spirit acquired the libera-
tion gateway of everywhere absorbing the ocean of all beings’ lan-
guages.

Spiral Topknot of Marvelous Flowers Earth Spirit acquired the lib-
eration gateway of the immaculately pure nature that pervades the
buddha ksetras.

Universally Sustaining Vajra Earth Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere manifesting whatever is sustained by the
Dharma wheel of all buddhas.



Chapter 1 — The Wondrous Adornments of the Leaders of the Worlds 89

At that time, assisted by the Buddha's awesome powers, Pure
Flower of Universal Virtue Earth Spirit surveyed all the congrega-
tions of earth spirits and then spoke these verses:

In each succeeding moment of the distant past, the Tathagata’s
gateways of great kindness and compassion were ineffably many.
Having endlessly cultivated practices such as these,

he therefore acquired an indestructibly durable body.

The accumulation of all the many kinds of merit

accrued by all beings and bodhisattvas of the three periods of time
all appears in the pores of the Tathagata.

Having seen this, Adorned with Merit was joyful.

His vast quiescent samadhi

is not produced, not destroyed, and neither comes nor goes
even as he purifies lands and teaches beings.

This was the liberation of Tree Blossom Spirit.

In the distant past, the Buddha cultivated all the practices
to enable beings to melt away their heavy obstacles.
Everywhere Scattering Many Jewels Earth Spirit

saw this liberation and was filled with joy.

The Tathagata’s sphere of action is boundlessly vast.

In every moment, he appears everywhere throughout the world.
When Pure Eye Contemplating Time Earth Spirit

observed the Buddha’s practices, his mind was filled with joy.

The range of his sublime voice is limitless and inconceivable.

For the sake of beings, it everywhere extinguishes their afflictions.
Gold-Colored Eyes Spirit was able to completely awaken to this
when he saw the Buddha’s boundless supreme meritorious qualities.

His emanations appear in every kind of physical form

and fill all places throughout the ten directions of the Dharma realm.
Fragrant Light-Emitting Hair Spirit always beheld the Buddha
everywhere teaching all beings in this way.

His sublime voice everywhere pervades the ten directions as,

in countless kalpas, he teaches for the benefit of the multitudes.
Mind-Pleasing Earth Spirit’s mind completely penetrated this.

Being able to hear this from the Buddha, he felt deep respect and joy.

The Buddha’s pores emanate clouds of fragrant flaming light as,
adapting to the minds of beings, he appears throughout the world.
Everyone who sees this thus reaches complete ripening.

This is the circumstance that Spiral Topknot of Flowers contemplated.

He is as solid and indestructible as vajra
and even more completely unshakable than Sumeru



90 The Flower Adornment Sutra

The body of the Buddha abides in the world in just this way.
On being able to see this, Universally Sustaining was overjoyed.

Furthermore, Jewel Peak Radiance City Spirit acquired the liberation
gateway of using skillful means to benefit beings.

Palace of Marvelous Adornments City Spirit acquired the libera-
tion gateway of teaching and ripening beings through knowing their
faculties.

Jewel of Pure Joy City Spirit acquired the liberation gateway of
always delighting in enabling all beings to acquire every kind of mer-
itorious quality.

Sorrowless Purity City Spirit acquired the liberation gateway of a
treasury of great compassion that rescues all who live in fear.

Flaming Eye of the Flower Lamp City Spirit acquired the liberation
gateway of great wisdom that everywhere completely understands.

Clearly Visible Banner of Flaming Light City Spirit acquired the
liberation gateway of appearing everywhere using skillful means.

Awesome Light of Abundant Merit City Spirit acquired the libera-
tion gateway of everywhere contemplating all beings and enabling
them to cultivate a vast ocean of merit.

Body of Pure Light City Spirit acquired the liberation gateway of
awakening all beings enveloped in the darkness of delusion.

Fragrant Banner Adornment City Spirit acquired the liberation
gateway of contemplating the Tathagata’s powers of sovereign mas-
tery in training beings everywhere throughout the world.

Shining Eyes of Jeweled Peak City Spirit acquired the liberation
gateway of the ability to use bright light to break up all beings” moun-
tains of obstacles.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Radiance
of Jeweled Peak City Spirit surveyed all the congregations of city
spirits and then spoke these verses:

The Master Guide is just so very inconceivable.

His light illuminates everywhere throughout the ten directions

where, appearing before beings, they all see the Buddha

as he teaches and ripens them in endless numbers.

The faculties of all beings, each of which are different,
the Buddha completely knows, all without exception.
Palace of Marvelous Adornments City Spirit

entered this Dharma gate and was filled with joy.

For countless kalpas, the Tathagata has cultivated the practices,
protecting and preserving the Dharma of all past buddhas.
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His mind has always received and upheld them with delight.
Marvelous Jewel City Spirit awakened to this gateway.

In the past, the Tathagata was already able

to dispel the various fears of all beings

while constantly raising kindness and compassion for them.
Sorrowless Spirit awakened to this and rejoiced.

The Buddha’s wisdom is boundlessly vast

and as measureless as space.

Eye of the Flower Lamp City Spirit awakened to this and was pleased.
He was then able to train in the Tathagata’s sublime wisdom.

The Tathagata’s forms and appearances equal those of beings

as he enables them to see him by adapting to their inclinations.
Clearly Visible Banner of Flaming Light was able to awaken to this.
Practicing this skillful means, he became filled with joyous delight.

In the past, the Tathagata cultivated an ocean of many kinds of merit
which is pure, vast, and boundless.

It was in taking up this gateway that Light of Merit Banner
contemplated it, fully awakened, and felt celebratory joy.

In all realms of existence, beings abide in delusion and confusion
much as one in the world who, born blind, can never see.

It is to benefit them that the Buddha appears in the world.

Pure Light Spirit entered through this gateway.

The Tathagata’s powers of sovereign mastery are boundless,

like a cloud that stretches everywhere over the world.

He enables them to be trained even by appearing in their dreams.
This is what Fragrant Banner Spirit contemplated and saw.

Beings in the darkness of ignorance are as if blind

and entangled and shrouded by various obstacles and hindrances.
The Buddha’s light penetrates and enables them all to be released.
It was a matter such as this that Jeweled Peak Spirit penetrated.

Furthermore, Banner of Pure Adornments Bodhimanda Spirit
acquired the liberation gateway of the power of the vow to appear
and make offerings of vast adornments to the buddhas.

Jewel Light of Sumeru Bodhimanda Spirit acquired the liberation
gateway of manifesting directly before all beings the accomplishment
of vast bodhi practices.

Thunder Banner Insignia Bodhimanda Spirit acquired the libera-
tion gateway of enabling all beings to see the Buddha in a dream,
teaching them the Dharma in accordance with whatever pleases
them.
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Raining Blossoms Wondrous Eyes Bodhimanda Spirit acquired
the liberation gateway of the ability to rain down all kinds of diffi-
cult-to-relinquish jeweled adornments.

Pure Flaming Form Bodhimanda Spirit acquired the liberation
gateway of the ability to manifest a marvelously adorned site of
enlightenment to extensively teach beings and enable their ripening.

Topknot with Hanging Flower Tassels Bodhimanda Spirit acquired
the liberation gateway of enabling the development of right mindful-
ness through teaching Dharma adapted to the faculties of beings.

Raining Jewel Adornments Bodhimanda Spirit acquired the lib-
eration gateway of being able to use eloquence to everywhere rain
down boundlessly many delightful dharmas.

Courageous Fragrant Eyes Bodhimanda Spirit acquired the libera-
tion gateway of extensively praising the meritorious qualities of all
buddhas.

Colorful Vajra Clouds Bodhimanda Spirit acquired the liberation
gateway of manifesting boundlessly many trees of various colors and
appearances as adornments for the site of enlightenment.

Lotus Flower Radiance Bodhimanda Spirit acquired the liberation
gateway of remaining quiescent and unmoving beneath the bodhi
tree even as he everywhere pervaded the ten directions.

Glorious Illumination with Sublime Light Bodhimanda Spirit
acquired the liberation gateway of revealing the many different pow-
ers of the Tathagata.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Banner of
Pure Adornments Bodhimanda Spirit surveyed all the congregations
of bodhimanda spirits and then spoke these verses:

I recall what the Tathagata cultivated

throughout countless kalpas of the past.

Because he made offerings to all buddhas when they appeared,
he acquired meritorious qualities as vast as space.

In the past, the Buddha cultivated endless acts of giving
equal to the number of atoms in countless ksetras.

When Sumeru Light Bodhimanda Spirit

brought to mind the Well Gone One, he felt celebratory joy.

The Tathagata’s forms and appearances are inexhaustibly numerous
and his spiritual emanations flow everywhere to all ksetras,

always appearing, even in beings’ dreams.

On seeing this, Thunder Banner was filled with joyous delight.

For countless past kalpas, he carried on the practice of relinquishing,
able to give the hard to give, giving up eyes such as could fill up a sea.
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For the sake of beings, he practiced relinquishing such as this.
Wondrous Eyes Spirit was able to awaken to this and be pleased.

His boundless forms and appearances, like flaming jewel light clouds,
appear in the enlightenment site and all throughout the world.

When Pure Flaming Form Bodhimanda Spirit

saw the Buddha’s miraculous powers, he was then filled with joy.

The ocean of the actions of beings is boundless.

The Buddha covers it all and rains down the Dharma rain,

adapts to faculties and dispositions, and dispels doubts and delusions.
Floral Tassels awakened to this and so experienced joyous delight.

His great ocean of eloquence is able to penetrate
all the different meanings of the countless Dharma gateways.
Raining Jewel Adornments Bodhimanda Spirit—
had a mind that in every mind-moment was always like this.

Because, throughout all the ineffably many lands,

he used all the world’s languages to praise the buddhas,

he therefore acquired a fine reputation and great meritorious qualities.
This is what Courageous Eyes Spirit is able to bear in mind.

Boundlessly many trees in variegated colors and appearances
appear everywhere beneath the bodhi tree, the king of trees.
Colorful Vajra Clouds awakened to this gateway

and felt joyous delight by always contemplating the bodhi tree.

Just as the boundaries of the ten directions can never be found,

so too it is with the Buddha’s wisdom gained sitting in the bodhimanda.
When Radiance of Lotus Flower Steps’ mind of pure faith

entered this means of liberation, he felt deeply joyful.

Everything in the site of enlightenment emits a marvelous sound
that praises the power of the Buddha’s inconceivable purity

as well as his perfection of all the causal practices.

Wondrous Light Spirit was able to hear this and understand.

Furthermore, Mudra Foot-Travel Spirit acquired the liberation gate-
way of raining down many jewels everywhere, thus producing wide-
spread joyous delight.

Lotus Flower Light Foot-Travel Spirit acquired the liberation gate-
way of showing a buddha body sitting atop a lotus flower seat of
every type of radiant color, thereby delighting the beholder.

Supreme Floral Topknot Foot-Travel Spirit acquired the liberation
gateway of establishing in every moment sites of enlightenment for
the congregations of all tathagatas.
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Collector of Wholesome Views Foot-Travel Spirit acquired the lib-
eration gateway of training boundlessly many beings every time he
lifts a foot to take a step.

Marvelous Jeweled Star Banner Foot-Travel Spirit acquired the lib-
eration gateway of transformationally manifesting in every moment
radiant nets of various lotuses everywhere raining down many jew-
els and emanating wondrous sounds.

Happily Uttering Subtle Sounds Foot-Travel Spirit acquired the
liberation gateway of producing an ocean of boundless joy.

Sandalwood Tree Light Foot-Travel Spirit acquired the liberation
gateway of using fragrant breezes to everywhere awaken the congre-
gations at sites of enlightenment.

Lotus Flower Radiance Foot-Travel Spirit acquired the liberation
gateway of emitting light and emanating the sound of subtle and
wondrous Dharma from every pore.

Sublime Light Foot-Travel Spirit acquired the liberation gateway of
his body’s everywhere emanating a web of many different lights that
produces the pervasive illumination of shimmering radiance.

Gatherer of Wonderful Flowers Foot-Travel Spirit acquired the lib-
eration gateway of awakening all beings and enabling them to pro-
duce an ocean of roots of goodness.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Precious
Mudra Foot-Travel Spirit surveyed all the congregations of foot-travel
spirits and then spoke these verses:

The Buddha cultivated throughout countless past kalpas,
making offerings to all the Tathagatas.

With a mind that was constantly delighted and tireless,
he practiced gateways of joy as deep and vast as an ocean.

With measureless spiritual superknowledges in every mind-moment,
he manifests lotus flowers emitting various fragrances

with buddhas sitting atop them, roaming everywhere.

Crimson Radiance Spirit observed all of this.

The Dharma of all the buddhas, the tathagatas, is of this very sort.
They are attended by vast assemblies pervading the ten directions
in which they everywhere manifest indescribable spiritual powers.
Supreme Floral Spirit clearly saw all of this.

Everywhere in the lands of the ten directions

in which he so much as lifts his foot up or sets his foot down,

he is in every case able to assist the development of the many beings.
Wholesome Views Spirit awakened to and rejoiced in this.
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He everywhere manifests bodies as numerous as beings.

Each one of these bodies fills the Dharma realm

and all of them emanate pure light and rain down the many jewels.
Star Banner entered a gateway to liberation such as this.

The Tathagata’s sphere of action is boundless.

He everywhere rains the Dharma rain, completely satisfying everyone.
On seeing the Buddha, those in his congregations feel joyous delight.
This is what Subtle Sounds Spirit observed.

The range of the Buddha’s voice is equal to that of empty space.
All languages’ sounds are contained within it.

As it thereby trains beings, there is no place it does not pervade.
Sandalwood Spirit was able to hear it in this way.

Each one of his pores emanates the sounds of his teaching,

revealing and spreading the names of all buddhas of the three times.
Those hearing these sounds are all filled with joyous delight.

Lotus Flower Radiance Spirit witnessed matters such as these.

The emanations of the Buddha’s bodies are inconceivable.

Even in every footstep, his physical appearances are like an ocean
as he adapts to the minds of beings and enables them all to see.
This is what was realized by Sublime Light Spirit.

He manifests great spiritual powers throughout the ten directions,
thus enabling all beings to then become awakened.

When Many Wonderful Flowers Spirit had seen this dharma,

his mind was filled with great joyous delight.

Furthermore, Sphere of Pure Joy Many-Bodied Spirit acquired the lib-
eration gateway of recollecting the Buddha'’s ocean of past vows.

Radiance Illuminating the Ten Directions Many-Bodied Spirit
acquired the liberation gateway of light everywhere illuminating
boundlessly many worlds.

Ocean Sound Training Many-Bodied Spirit acquired the libera-
tion gateway of a great sound everywhere awakening all beings and
enabling them to delight in their training.

Pure Floral Adornment Topknot Many-Bodied Spirit acquired the
liberation gateway of a body dwelling everywhere like space.

Measureless Deportment Many-Bodied Spirit acquired the libera-
tion gateway of showing all beings the buddhas’ sphere of action.

Supremely Radiant Adornment Many-Bodied Spirit acquired the
liberation gateway of enabling all hungry and exhausted beings to
gain robust physical strength.

Pure Light Incense Cloud Many-Bodied Spirit acquired the libera-
tion gateway of ridding all beings of the defilement of afflictions.
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Guarding and Upholding Many-Bodied Spirit acquired the lib-
eration gateway of transforming all beings’ delusion and demonic
karma.

Everywhere Manifesting Attraction and Teaching Many-Bodied
Spirit acquired the liberation gateway of everywhere manifesting a
majestic appearance in the palaces of all the world’s leaders.

Motionless Radiance Many-Bodied Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere gathering in all beings and enabling them to
produce pure roots of goodness.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Sphere of
Pure Joy Many-Bodied Spirit surveyed all the congregations of many-
bodied spirits and then spoke these verses:

I recall back before kalpas as numerous as Mount Sumeru’s atoms,
there was a buddha, “Wondrous Light,” who appeared in the world.
In the presence of that buddha,

the Bhagavat resolved to make offerings to all buddhas.

The Tathagata’s body emanates great light.

There is no place in the Dharma realm his light does not pervade.
For the beings who encounter it, their minds become trained.
This is what Illuminating the Directions Spirit observed.

The Tathagata’s voice shakes the lands of the ten directions.

The sounds of his speech are all perfect

and everywhere awaken all beings without exception.

When Ocean Training Spirit heard this, his mind became joyful.

The Buddha’s body is pure and constantly quiescent.

He everywhere manifests many forms and yet is utterly signless.
It is in this way that he dwells everywhere in the world.

This is what Pure Floral Adornment Spirit penetrated.

The Guiding Teacher is inconceivable in this way.

Adapting to the minds of beings, he enables them all to see him
whether he is sitting or walking or standing for a time.

This is the gate to which Measureless Deportment Spirit awakened.

Even in a hundred thousand kalpas, it is difficult to meet a buddha.
When he appears in the world, he is able to freely benefit beings,
enabling all in the world to leave the suffering of their poverty.
Supremely Radiant Adornment Spirit penetrated this realm.

From between each of his teeth, the Tathagata sent forth everywhere
clouds of flaming radiance shining from incense lamps

which extinguished the delusions of all beings.

Pure Cloud Spirit witnessed matters such as these.
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Beings’ defilements and afflictions create heavy obstacles.

Then, following Mara’s paths, they forever transmigrate within them.
The Tathagata reveals to them the path of liberation.

Guarding and Upholding was able to awaken to and enter this way.

“As I observe the Tathagata’s transformational powers,

his light spreads throughout the Dharma realm and entirely fills it.
Even when dwelling in royal palaces, he is then teaching beings.”
This was the sphere of experience of Everywhere Manifesting Spirit.

Due to their delusion, beings are freighted with many sufferings.
Living among them, the Buddha always rescues and protects them,*
enabling them all to extinguish delusions and develop joyous minds.
This is what Motionless Radiance Spirit contemplated and saw.

Furthermore, Marvelous Form Narayana Vajra-Bearing Spirit
acquired the liberation gateway of seeing the Tathagata manifesting
boundlessly many form bodies.

Solar Swiftness Banner Vajra-Bearing Spirit acquired the libera-
tion gateway of every hair of the Buddha’s body emanating many
different light clouds as if from the sun.

Sumeru Flower Light Vajra-Bearing Spirit acquired the liberation
gateway of great spiritual transformations with which one emanates
countless bodies.

Pure Thunder Vajra-Bearing Spirit acquired the liberation gateway
of emanating boundlessly many kinds of voices adapted to the types
of beings.

Fine Arms Celestial Lord Vajra-Bearing Spirit acquired the libera-
tion gateway of manifesting as world leaders who awaken beings.

Delightful Radiance Vajra-Bearing Spirit acquired the liberation
gateway of everywhere revealing exhaustively and without excep-
tion all the different gateways into the Dharma of all buddhas.

Great Tree Thunder Vajra-Bearing Spirit acquired the liberation
gateway of using delightful adornments to attract all tree spirits.

Lion King Light Vajra-Bearing Spirit acquired the liberation gate-
way of completely understanding the Tathagata’s vast accumulation
of merit-generated adornments.

Secret Flaming Light Auspicious Eyes Vajra-Bearing Spirit acquired
the liberation gateway of everywhere contemplating the thoughts of
dangerous and evil beings and then manifesting for them in a body
with an awe-inspiring and stern appearance.

Lotus Mani Jewel Topknot Vajra-Bearing Spirit acquired the lib-
eration gateway of raining down everywhere all kinds of mani jewel
topknot adornments for bodhisattvas.
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Atthat time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Marvelous
Form Narayana Vajra-Bearing Spirit surveyed all the congregations
of vajra-bearing spirits and then spoke these verses:

You should contemplate the Dharma King

and the Dharma King’s Dharma in this way:

The appearances of his form are boundlessly many,
manifesting everywhere in the world.

Every hair of the Buddha's body

emanates an inconceivable web of light

that everywhere illuminates the lands of the ten directions
like the brightly shining sun.

The spiritual powers of the Tathagata

pervade all places throughout the Dharma realm
and manifest infinitely many bodies

directly before all beings.

The sound of the Tathagata speaking the Dharma—

There is no place in the ten directions where it is not heard.

It is adapted to all the different types of beings

and thus enables all their minds to become completely satisfied.

The congregation sees the Venerable Muni
dwelling in the world in a palace,

expounding and propagating the great Dharma
for the sake of all the many types of beings.

Using the many different skillful means,

he endlessly expounds

all the different meanings

in the whirlpools of the ocean of the Dharma.

He uses boundlessly many great skillful means

to respond throughout the lands of the ten directions.
Those encountering the Buddha’s pure light

all see the body of the Tathagata.

He presented offerings to all the buddhas

as numerous as the atoms in a kot1 of ksetras.
His meritorious qualities, as vast as space,

are looked up to with admiration by everyone.

The power of his spiritual superknowledges

appears equally in all ksetras.

As he sits peacefully in the wondrous site of enlightenment,
he everywhere appears before all beings.

His clouds of flaming radiance shining brightly everywhere
are all completely filled with different types of light.
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Throughout the Dharma realm, there is nowhere they do not reach
as they show all the places in which the Buddha practiced.

Furthermore, Samantabhadra Bodhisattva-mahasattva entered the
ocean of skillful means of the inconceivable gateways to liberation
and entered the ocean of the Tathagata’s meritorious qualities. That
is to say:

There was a gateway to liberation known as “the purification of all
buddha lands in which one trains beings and enables their ultimate
emancipation.”

There was a gateway to liberation known as “visiting the abodes of all
tathagatas to cultivate the realm of complete fulfillment of the meri-
torious qualities.”

There was a gateway to liberation known as “establishing the ocean of
great vows of all the bodhisattva grounds.”

There was a gateway to liberation known as “everywhere manifesting
countless bodies as numerous as the atoms in the Dharma Realm.”

There was a gateway to liberation known as “expounding on the incon-
ceivably numerous different names everywhere in all lands.”

There was a gateway to liberation known as “manifesting even in
all atoms the boundless realm of all bodhisattvas’ spiritual super-
knowledges.”

There was a gateway to liberation known as “manifesting in a single
mind-moment the events in the creation and destruction of all kal-
pas throughout the three periods of time.”

There was a gateway to liberation known as “manifesting the ocean
of all bodhisattvas’ faculties so that they each enter into one’s own
sphere of experience.”

There was a gateway to liberation known as “the ability to use the
power of the spiritual superknowledges to manifest many differ-
ent kinds of bodies everywhere throughout the boundless Dharma
realm.”

There was a gateway to liberation known as “revealing the sequential
gateways of all bodhisattvas’ cultivation dharmas to penetrate the
vast skillful means of the realm of all-knowledge.”

At that time, through the power of his own meritorious qualities and
the assistance of the Tathagata’s awesome spiritual powers, having
surveyed the ocean of all the congregations there, Samantabhadra
Bodhisattva-mahasattva then spoke these verses:

The vast number of ksetras adorned by the Buddha

are equal in number to that of all atoms.

They are all full of pure sons of the Buddha

who rain down the inconceivable and most sublime Dharma.
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Just as we see the Buddha sitting here in this assembly,
so too is this the case even within every atom.

The body of the Buddha has neither going nor coming,
yet he clearly appears within all lands.

He reveals the practices cultivated by the bodhisattvas

and the countless expedients used in the destinies and on the grounds
and also expounds on the inconceivable genuine principles,

thereby enabling the sons of the Buddha to enter the Dharma realm.

He emanates transformation buddhas as numerous as atoms,
responding everywhere to the aspirations in the many beings’ minds.
The gateways of skillful means for entering the deep Dharma realm,
vast and boundless, he expounds on them all.

The Tathagata’s names are equal to those of the worlds.

They completely pervade all lands throughout the ten directions.
None of his skillful means are adopted in vain

as he trains beings so that they all abandon defilements.

The Buddha manifests boundless great spiritual powers,

doing so even within every atom.

In them all, sitting at the site of enlightenment, he is able to expound
on the bodhi practices as used by the buddhas of the distant past.

In each and every mind-moment, the Buddha manifests

all the vastly long kalpas throughout the three periods of time

and all the events transpiring during their creation and destruction
of which none are not fully known by his inconceivable knowledge.

The assembly of sons of the Buddha is boundlessly vast,

yet, even if they wished to jointly fathom the ground of the buddhas,
since the buddhas’ Dharma gateways are boundlessly many;,

they would find it extremely difficult to be able to fully know them.

As with space, the Buddha has no distinguishing aspects.

Identical with the true Dharma realm, he has nothing he depends on.

His emanations travel everywhere, having no place they do not reach.
They all sit in their enlightenment sites, gaining right enlightenment.

With a sublime voice, the Buddha extensively expounds the Dharma.
He entirely comprehends all the grounds

and manifests before each and every being,

bestowing on them all of the Tathagata’s equal Dharma.

Furthermore, Wondrous Radiance of Pure Virtue Bodhisattva-
mahasattva acquired the liberation gateway of going forth to the
adorned sites of enlightenment of the bodhisattva congregations
throughout the ten directions.
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Supreme Lamplight of Universal Virtues Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of manifesting in but a single mind-
moment endlessly many gateways to the realization of right enlight-
enment to teach and ripen an inconceivable number of realms of
beings.

Universally Illuminated Lion Banner Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of cultivating the bodhisattva’s meri-
torious qualities adorning and producing all buddha lands.

Universally Flaming Sublime Jewel Light Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of contemplating, free of confusion
or delusion, the realm of the Buddha’s spiritual superknowledges.

Banner of an Ocean of Universally Resounding Qualities
Bodhisattva-mahasattva acquired the liberation gateway of mani-
festing the adornments present in all buddha lands within the site of
enlightenment of a single congregation.

Light of Universal Knowledge Illuminating the Sphere of the
Tathagatas Bodhisattva-mahasattva acquired the liberation gateway
of following along with the Tathagata in contemplating the extremely
profound and vast treasury of the Dharma realm.

Mind-Pleasing Sound of Universal Enlightenment Bodhisattva-
mahasattva acquired the liberation gateway of drawing close, serv-
ing, and presenting a treasury of offerings to all buddhas.

Awesome Radiance of Universal Purity and Endless Merit
Bodhisattva-mahasattva acquired the liberation gateway of provid-
ing the vast assistance of all kinds of world-transcending spiritual
transformations.

Universal Jeweled Topknot Flower Banner Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of everywhere entering all worldly
activities to bring forth the bodhisattva’s boundless gateways of prac-
tice.

Supreme Radiance of Universal Signs Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of the ability to manifest the sphere
of experience of all buddhas in the signless Dharma realm.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers and hav-
ing surveyed the ocean of all bodhisattvas’ gateways to liberation,
Wondrous Radiance of Pure Virtue Bodhisattva-mahasattva then
uttered verses, saying:

In but a single ksana, he purifies

all lands throughout the ten directions.

With his sublime voice, he turns the wheel of Dharma

everywhere throughout the world, and in this he has no equal.
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The Tathagata’s sphere of action is boundless.

In but a single mind-moment, he fills the entire Dharma realm,

establishes sites of enlightenment even in each and every atom,

realizes bodhi in them all, and enacts spiritual transformations.

In the distant past, the Bhagavat cultivated all the practices.
Throughout countless hundreds of thousands of kalpas,

he adorned all the buddha ksetras,

and, in manifesting appearances, he was as unimpeded as space.

The power of the Buddha’s spiritual superknowledges is limitless,
filling all the boundlessly many kalpas.

Even if one contemplated them in every moment

throughout countless kalpas, one would still never grow weary of this.

You should observe Buddha’s sphere of spiritual superknowledges
as he purifies the lands throughout the ten directions

and in all of these appears in everyone’s presence,

bringing forth countless different forms in every mind-moment.

Even watching Buddha for a hundred thousand measureless kalpas,
one could still never find even a hair’s breadth of limitation.
Through the Tathagata’s unimpeded gateways of skillful means,
this light everywhere illuminates inconceivably many ksetras.

When, in past kalpas, the Tathagata resided in the world,

he served an ocean of boundlessly many buddhas.

Because of this, everyone comes like a rushing river

to make offerings to he who is the most revered in the world.

The Tathagata manifests throughout the ten directions

in the countless lands within each and every atom.

Such spheres of experience within them are all measureless
and they all abide for boundlessly many endless kalpas.

In past kalpas, for the sake of beings, the Buddha

cultivated a boundless ocean of great compassion.

Adapting to all beings, he entered samsara,

everywhere teaching congregations and enabling their purification.

The Buddha dwells in the true suchness treasury of the Dharma realm,
signless, formless, and free of all defilement.

Beings contemplating him see many different types of bodies

by which all their suffering and adversity are caused to melt away.

Furthermore, Ocean Moonlight’s Great Brilliance Bodhisattva-
mahasattva acquired the liberation gateway of the skillful means for
producing the paramitds of the bodhisattva grounds, teaching beings,
and purifying all buddha lands.
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Stainless Treasury of Thunder and Oceanic Radiance Bodhisattva-
mahasattva acquired the liberation gateway of entering in every
moment many different places in the Dharma realm.

Jeweled Topknot Born of Wisdom Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of displaying pure great meritorious
qualities before all beings for inconceivably many kalpas.

Pure Light of the Sovereign King of Meritorious Qualities
Bodhisattva-mahasattva acquired the liberation gateway of every-
where seeing all the different kinds of adornments occurring when
all bodhisattvas of the ten directions first arrive at the site of enlight-
enment.

Excellent Valor Lotus Topknot Bodhisattva-mahasattva acquired
the liberation gateway of adapting to all beings” ocean of faculties and
dispositions in everywhere revealing for them all Buddha dharmas.

Universal Knowledge Cloud Solar Banner Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of developing the Tathagata’s wis-
dom and always remaining for countless kalpas.

Immensely Vigorous Vajra Navel Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of everywhere entering the power of
the seal of all of the boundlessly many dharmas.

Banner of Fragrant Flaming Light Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of revealing the appearances of all
buddhas of the present from the time they first took up cultivation
of the bodhisattva practices until they perfected the accumulation of
wisdom.

Great Illustrious Virtue with a Very Beautiful Voice Bodhisattva-
mahasattva acquired the liberation gateway of peacefully dwelling in
the ocean of all of Vairocana’s great vows.

Light of Great Merit Born from Wisdom Bodhisattva-mahasattva
acquired the liberation gateway of revealing the Tathagata’s extremely
deep sphere of action by which he pervades the Dharma realm.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Ocean
Moonlight’s Great Brilliance Bodhisattva-mahasattva surveyed the
ocean of all the bodhisattva congregations and their adornments and
then spoke these verses:

He has perfectly fulfilled all the paramitds and grounds,
so vast and inconceivable,

has completely trained countless beings,

and has purified all the buddha lands.
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Just as the Buddha teaches the realms of beings,

so too, he also fills all lands of the ten directions, and,

in but a single moment, turns the Dharma wheel there, everywhere
responding to the many beings, having no place he does not pervade.

For countless vast kalpas, the Buddha

has manifested everywhere directly before all beings,
instructing them in the bases of purity he has practiced
just as he extensively cultivated them in the distant past.

I have seen everywhere in the ten directions without exception

and have also seen all buddhas” manifestations of spiritual powers.
They all sat at sites of enlightenment, gained right enlightenment,
and then were all surrounded by assemblies listening to the Dharma.

The vast and radiant Dharma body of the Buddha

is able to appear in the world by resort to skillful means.
Everywhere adapting to whatever pleases the minds of beings,

he always matches their faculties and then rains down the Dharma.

The uniform and signless body of true suchness,

the immaculate and radiant pure Dharma body;,

and the countless bodies possessed of wisdom and quiescence

all respond throughout the ten directions and expound the Dharma.

The powers of the Dharma King are all pure.

His wisdom is as boundless as empty space.

He reveals them all for everyone, with nothing left out or hidden,
and everywhere enables all beings to awaken and enter.

How the Buddha cultivated in the distant past

up until he reached the realization of all-knowledge—
He now emanates light that pervades the Dharma realm
and reveals in it all these matters with complete clarity.

Due to his original vows, the Buddha manifests spiritual powers
by which, of all the ten directions, none are not illuminated.

The ways in which the Buddha cultivated the practices in the past—
They are all expounded upon within his radiant net of light.

Such spheres of action throughout the ten directions are endless,
incomparable, boundless, and, in each case, unique.

With his unimpeded powers, the Buddha emanates great light
by which all lands are clearly revealed.

At that time, from within every one of all the adornments of the
Tathagata’s lion throne—from its many jewels, its marvelous flow-
ers, the circular platform, its steps, doors, and windows—there
came forth bodhisattva-mahasattvas as numerous as the atoms in



Chapter 1 — The Wondrous Adornments of the Leaders of the Worlds 105

a buddha ksetra. Their names were: King of Oceanic Wisdom and
Sovereign Spiritual Powers Bodhisattva-mahasattva; Universally
Quaking Thunder Bodhisattva-mahasattva; Radiant Topknot of
Many Jewels Bodhisattva-mahasattva; Valiant Knowledge of the
Sun of Great Wisdom Bodhisattva-mahasattva; Precious Wisdom
Seal of Inconceivable Meritorious Qualities Bodhisattva-mahasattva;
Hundred-Eyed Lotus Flower Topknot Bodhisattva-mahasattva;
Perfectly Full Flaming Gold Radiance Bodhisattva-mahasattva;
Universal Sound of the Dharma Realm Bodhisattva-mahasattva;
Thunder and Pure Moon Bodhisattva-mahasattva; and Radiant
Banner of Fine Courage Bodhisattva-mahasattva. Bodhisattva-
mahasattvas such as these served as their leaders.

They simultaneously came forth in numbers equal to the atoms
in many buddha ksetras. Each of these bodhisattvas sent forth clouds
of many different kinds of offerings, namely: a flower cloud includ-
ing all varieties of mani jewels; a marvelous incense cloud including
all varieties of lotus flowers; a cloud of halos from all kinds of jew-
els; a cloud of flaming incense including within it boundlessly many
images of spheres of experience; a light cloud including solar-core
mani wheels; a sound cloud including within it every kind of delight-
ful music; a flaming cloud including within it boundless forms and
appearances and every kind of precious lamplight; a cloud of tree
branches, flowers, and fruit made of the many kinds of jewels; a cloud
of sovereign mani jewels radiating the pure light of endlessly many
jewels; and a cloud of sovereign mani jewels including every kind of
adornment. There were also all kinds of other such offering clouds as
numerous as the atoms in a buddha world.

Every one of those bodhisattvas released varieties of offering
clouds such as these which rained down continuously and inces-
santly over the entire oceanic assembly present there at the site of
enlightenment. After having manifested these clouds, they circum-
ambulated the Bhagavat to the right, doing so countless hundreds
of thousands of times. Then, in accordance with the directions from
which they came, they conjured, not far from the Buddha, countless
lotus flower lion thrones adorned with all kinds of precious jewels.
Then they each sat down on them in the lotus posture.

The practices of these bodhisattvas were pure and as vast as an
ocean. They had acquired the dharma of the universal gateway of
the illuminating light of wisdom. They were unimpeded in according
with the buddhas in whatever they practiced. They were able to enter
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into the ocean of all the dharmas of eloquence, had acquired incon-
ceivable Dharma gateways of liberation, and dwelt on the ground of
the Tathagata’s universal gateway. They had already acquired all the
dharani gateways, were able to entirely hold and retain the ocean of all
dharmas, and skillfully dwelt on the ground of the uniform wisdom
of the three periods of time. They had already acquired deep faith,
vast joy and bliss, a boundless accumulation of merit, and the purity
of ultimate goodness. Throughout empty space and the Dharma
realm, there was nothing they did not contemplate, and, wherever
any buddha appeared in any of the lands of the worlds of the ten
directions, they were all diligent in making offerings to them.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, King
of Oceanic Wisdom and Sovereign Spiritual Powers Bodhisattva-
mahasattva surveyed the ocean of all the congregations assembled at
the site of enlightenment and then spoke these verses:

Whatever all buddhas awaken to, he already completely knows.
He is as unimpeded as empty space in brightly illuminating it all.
His light pervades the countless lands of the ten directions.
Abiding in those congregations, he adorns and purifies them all.

The Tathagata’s meritorious qualities are measureless

and fill up the ten directions of the Dharma realm.

He everywhere sits beneath the kings of all trees where
those possessed of sovereign mastery all gather like clouds.

The Buddha has powers of spiritual superknowledges such as these.
In but a single mind-moment, he manifests endless appearances.
The sphere of action of the Tathagata is boundless,

yet each is able to observe it in accordance with his own liberation.

In the past, the Tathagata passed through an ocean of kalpas

during which he diligently cultivated in all realms of existence.
Using many different skillful means, he instructed beings

and enabled them to adopt the practice of the Dharma of all buddhas.

Vairocana, complete in the fine signs of adornment

sits atop the lotus flower dais lion throne.

All of the congregations, all of which are pure,

abide in quiescence as together they gaze up at him in admiration.

The treasuries of mani jewels emanate radiance,

everywhere sending forth boundless clouds of fragrant flaming light.
Countless flower-garland tassels all hang down

as the Tathagata sits there atop such a throne.

There are many different adornments beautifying its auspicious gates.
It constantly emanates lamplight and clouds of flaming jewel radiance.
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There is nothing not illuminated by its vast blazing brilliance.
The Muni sits atop it, enhancing its fine adornments.

Various types of mani jewels adorn its beautiful windows

from which marvelous bejeweled lotus flowers lean down.

It constantly emanates sublime sounds, pleasing all who hear them.
The Buddha sits atop it, appearing especially radiant.

A jeweled sphere in the shape of a half-moon supports the throne.
Vajra forms its pedestal whose colors are blazing brilliantly.
Bodhisattvas wearing topknots constantly circumambulate.

The Buddha in their midst shines with foremost radiance.

Many different emanations fill the ten directions,
expounding on the vast vows of the Tathagata.
All of these images appear in their midst

as the Buddha peacefully sits on such a throne.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Universally
Quaking Thunder Bodhisattva-mahasattva surveyed the ocean of all
the congregations assembled at the site of enlightenment and then
spoke these verses:

In the past, as the Bhagavat accumulated the bodhi practices,

he made offerings to the countless buddhas of the ten directions.
Assisted by the awesome power of the Well Gone One,

there are none who do not see them in the Tathagata’s throne.

The fragrant flaming sovereign mani wishing jewels

complete the adornment of this marvelous lotus flower lion throne.
Many different adornments all appear reflected in it

so that the entire congregation clearly sees them.

The Buddha'’s throne everywhere reveals adorning signs

that in every moment differ in their colors and types

in accordance with the different understandings of the beings
who are each observing the Buddha sitting there upon it.

From jeweled branches, a net of lotus flowers drapes down.
As the flowers open, bodhisattvas emerge and appear there.
Each of them speaks with a sublime mind-pleasing voice

as they praise the Tathagata sitting there on the throne.

The Buddha’s meritorious qualities are as vast as space.

All the adornments arise from these.

The adorning phenomena on each one of the grounds

are such that no being could ever completely comprehend them.

Vajra composes the indestructible ground there
which is vast, pure, and perfectly level.
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Mani jewels form the net hanging there in space,
completely surrounding the area beneath the bodhi tree.

Its ground which displays boundlessly many forms and appearances
is spread over with a powder made of real gold,

and is everywhere strewn with fine flowers and the many jewels,

all of which shine their lustrous light upon the Tathagata’s throne.

The earth spirits, filled with delight, experience joyous exultation

at the endlessly many appearances shown there in each ksana

and then everywhere send forth clouds of all kinds of adornments.
They all the while stand before the Buddha, gazing up in admiration.

Those earth spirits present as offerings there

immense jeweled lamps radiating intensely dazzling brilliance
and releasing an uninterrupted flow of fragrant flaming light
which, as befits each moment, displays different appearances.

In all the ksetras of the ten directions,

of all the adornments present on their grounds,

there are none not now revealed in this site of enlightenment.

That this can be so is due to the Buddha’s awesome spiritual powers.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Radiant
Topknot of Many Jewels Bodhisattva-mahasattva surveyed the ocean
of all the congregations assembled at the site of enlightenment and
then spoke these verses:

When in the past the Bhagavat was cultivating the practices,
he saw all the buddha lands, all of which were complete.
The lands he saw in this way were endless.

They are all revealed here in this site of enlightenment.

By the vast power of the Bhagavat’s spiritual superknowledges,

he spreads forth light that everywhere rains down mani jewels.
Thus a treasury of jewels is scattered over the site of enlightenment
and the surrounding grounds are all completely beautified.

Due to the Tathagata’s meritorious qualities and spiritual powers,
mani jewels and precious gems everywhere serve as adornments.
Its grounds as well as the bodhi tree

alternately emanate light and sounds expounding the Dharma.

Countless jeweled lanterns floating down from the sky like rain

are all inlaid with sovereign jewels creating their adornments.
They all emit subtle and wondrous voices expounding the Dharma.
Such are the phenomena manifested here by the spirits of the earth.

The bejeweled grounds everywhere manifest marvelous light clouds.
The blazing radiance of jeweled torches appears like lightning flashes.
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A net of jewels stretches across and covers them far above,
and the tree’s bejeweled branches form a dense canopy of adornment.

You should look everywhere at this ground

which is adorned with various kinds of marvelous jewels.

It reveals the ocean of the karma of beings

and enables them to fully comprehend the true nature of dharmas.

Of all the buddhas everywhere throughout the ten directions
with all their fully developed bodhi trees,

none of them do not appear here in the site of enlightenment,
expounding the pure Dharma of the Tathagata.

In accordance with the mental dispositions of beings,

its ground everywhere emanates sublime voices

which all teach in full each and every Dharma gateway

just as the Buddha would expound them when sitting on his throne.

Its ground constantly sends forth marvelous fragrant light.

From within that light, pure sounds everywhere stream forth.
Whenever there are beings there capable of accepting the Dharma,
they are all then enabled to hear it so that their afflictions disappear.

Each and every adornment there is so perfectly complete

that no one could describe them all even in a ko7 of kalpas.

There is no place the Tathagata’s spiritual powers do not pervade.
It is because of this that its grounds are all so purified.

At that time, assisted by the Buddha's awesome powers, Valiant
Knowledge of the Sun of Great Wisdom Bodhisattva-mahasattva
surveyed the ocean of all the congregations assembled at the site of
enlightenment and then spoke these verses:

As the Buddha sits in the Dharma hall with a focused clear-eyed gaze,
illuminating the palace with his brilliantly radiant light,

in accordance with whatever suits the mental dispositions of beings,
his body appears everywhere in the lands of the ten directions.

The Tathagata’s palace is inconceivable

in its adornment with a treasury of mani jewels.
All of its adornments radiate brilliant light

as the Buddha sits within, especially resplendent.

Mani jewels form its pillars of many different colors.
Chimes and bells of real gold hang like spreading clouds.
Bejeweled steps arranged in rows rise up on all four sides
to the doors which are open to each of the directions.

It is hung with marvelous floral silks and elegantly decorated banners.
The branches of the jeweled tree are all beautifully adorned.
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Strands of marvelous mani jewels drape down on all four sides.
The Ocean of Wisdom sits serenely in the midst of this.

It is draped with a mani jewel net and sublimely fragrant banners,
it is lit with flaming lamplight radiance spreading out like clouds,
and it is covered with many different kinds of adornments.

The World-Transcending Right Knower sits in this place.

Transformationally created clouds rise throughout the ten directions
and those clouds expound the teachings everywhere in the world.

So it is that the training is bestowed upon all beings.

Phenomena such as these all appear from within the Buddha’s palace.

Trees made of mani jewels blooming with marvelous flowers
are unrivaled by those anywhere throughout the ten directions.
Of all the adornments in all lands of the three periods of time,
there are none whose reflected images do not appear in them.

In place after place there are mounds of mani jewels

blazing forth with countless kinds of flaming brilliance.

The doors and windows all open out in the directions they face.
The beam and ceiling adornments are the most especially beautiful.

The Tathagata’s palace is inconceivable.

Its pure light contains all these many appearances.

All of the other palaces appear right there within it

while, within each and every one of them, the Tathagata is sitting.

The palace of the Tathagata has no boundaries.

The Self-Awakened One resides there within it.

Of all of the congregations throughout the ten directions,
none fail to come and assemble in the presence of the Buddha.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Precious
Wisdom Seal of Inconceivable Meritorious Qualities Bodhisattva-
mahasattva surveyed the ocean of all the congregations assembled at
the site of enlightenment and then spoke these verses:

In the past, the Buddha cultivated an ocean of many kinds of merit
as numerous as the atoms present in all ksetras.

This site of enlightenment born from his spiritual powers and vows
has been thereby purified and is free of all defilements.

The king of wish-fulfilling jewels forms the roots of the tree

and vajra mani jewels form its trunk.

A bejeweled net stretches far across its top

as an atmosphere rich with marvelous scents circulates all around.

The tree boughs’ adornments are replete with the many jewels.
Mani jewels form its trunk raising high its upstretched limbs.
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Its branchlets form a dense cover resembling layered clouds.
The Buddha is beneath them, seated in the site of enlightenment.

The vastness of that site of enlightenment is inconceivable.

Trees surround it all around, forming a completely covering canopy.
Dense leaves and profuse blossoms shelter and reflect each other.
Within each of the blossoms, mani jewel fruits form.

Wondrous radiance emanates from between all the branches,

its light illuminating everywhere in the site of enlightenment.

Its pure blazing radiance is inexhaustible.

It is due to the power of Buddha’s vows that this appears this way.”

A treasury of mani jewels forms its blossoms.

Their scattered reflections send up radiance like brocaded clouds that,
encircling the tree, trail mists of all-pervading fragrances.

Within the site of enlightenment, everything is beautifully adorned.

Observe within the Well Gone One’s site of enlightenment

a jeweled net of lotus flowers, all completely purified,

from which there appear spheres of flaming radiance

as sounds of chimes and echoing bells emanate from the clouds.

Of all the marvelously colored adorned trees

within all the lands of the ten directions,

there are none of them that do not appear within the bodhi tree
beneath which the Buddha sits, free of all the many defilements.

The site of enlightenment is a creation of vast merit.

The tree branches constantly rain an endless shower of jewels.

From within those jewels, bodhisattvas appear and then all go forth
to the ten directions to make offerings to and serve those buddhas.

The sphere of action of all buddhas is inconceivable.

They everywhere cause their trees to emanate musical sounds.

In just the way in the past their bodhi path deeds were gathered,

as the assemblies hear the music, they can all see how they occurred.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Hundred-
Eyed Lotus Flower Topknot Bodhisattva-mahasattva surveyed the
ocean of all the congregations assembled at the site of enlightenment
and then spoke these verses:

All the mani jewels emanate wondrous sounds

praising the names of all buddhas of the three periods of time
and the countless effects born of those buddhas’ spiritual powers.
Within this site of enlightenment, all of these appear and are seen.

The many blossoms vie in luxuriant bloom, as if on hanging tassels.
Clouds of radiance stream forth throughout the ten directions.
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The bodhi tree spirits hold these up as they face the Buddha and,
gazing up in single-minded admiration, present them as offerings.

The light from the mani jewels all joins to form banners.

From within the banners’ blazing radiance, sublime scents come forth.
Those scents everywhere pervade the entire congregation.

Therefore that place becomes entirely adorned and purified.

Golden light streams down from the lotus flower.

Its light streams forth clouds of the Buddha’s sublime voice

which everywhere cover all the ksetras throughout the ten directions
and forever extinguish the heat of beings’ afflictions.

Through sovereign spiritual powers, the king of bodhi trees
forever emanates the most ultimately pure light.

Of the boundlessly many congregations of the ten directions,
none do not appear reflected in the site of enlightenment.

The jeweled branches’ flaming radiance shines like a bright lamp.
The voice emanating from its light proclaims his great vows.

All those practices he originally cultivated are all fully described,
just as enacted in the past by the Buddha in all realms of existence.

Beneath the tree, spirits as numerous as a ksetra’s atoms

all abide there at this site of enlightenment.

In every moment, before the Tathagata’s enlightenment tree,
each of them proclaims the gateways to liberation.

The Bhagavat’s cultivation of the practices in the distant past,
his making of offerings to all the fathagatas,

and everything he originally practiced as well as his fame—
They all appear there within the mani jewels.

Everything in the site of enlightenment emanates marvelous sounds.
Those sounds, vast in their range, pervade the ten directions.
Whenever there are beings who are capable of accepting the Dharma,
none of them are not trained and purified.

In the distant past, the Tathagata everywhere cultivated
all of these countlessly many adornments.

Throughout the ten directions, all of the bodhi trees

are each possessed of countless kinds of such adornments.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Perfectly Full
Flaming Gold Radiance Bodhisattva-mahasattva surveyed the ocean
of all the congregations assembled at the site of enlightenment and
then spoke these verses:

In the Buddha'’s past cultivation of the bodhi practices,
he understood all objective spheres with complete clarity, knowing
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the possible and the impossible,* purely and without doubt.
This is the first of the Tathagata’s wisdom powers.

Just as in the past he contemplated all dharmas’ nature as the same
and clearly fathomed the ocean of all karma,

just so is he now, within this net of light,

able to completely expound this throughout the ten directions.

Throughout the kalpas of the past, he cultivated great skillful means
adapted to beings’ faculties and thus taught and guided them,
thereby causing the minds of all in the congregation to be purified.
Thus was the Buddha able to perfect the faculties wisdom power.*

In accordance with beings’ different understandings

and the differences in each of their dispositions and activities,

he adapted to what was fitting in speaking the Dharma for them.

It is due to his wisdom powers that Buddha is able to act in this way.

The Buddha’s wisdom extends as equally as empty space
to all the realms of beings in the oceans of ksetras
everywhere throughout the ten directions,

and yet he is able to reveal them all within a single pore.

The Buddha fully knows the courses leading to all destinations,™
knows in but a moment all three periods of time without exception,
knows the ten directions’ ksetras, the kalpas, the beings, and times,
and can reveal them all, causing them all to completely appear.

He has the boundless power regarding the dhyinas and the liberations.
So too is this so of the samadhis and their related skillful means.

The Buddha reveals these for beings, thus enabling their joy and bliss
and everywhere enabling the cleansing of the darkness of afflictions.

The Buddha’s unimpeded knowledge includes all three time periods,
all of which he may manifest in a ksana within a single pore.

The buddhas, the Dharma, lands, and beings—their appearance in it
is all due to the power of his knowing them through recollection.®

The range of the Buddha eye is as vast as empty space,

seeing everything throughout the Dharma realm without exception.
On the unimpeded grounds, it is unequaled in its uses.

The measureless uses of that eye only buddhas can expound.®

All beings are possessed of all the fetters

and all the latent defilements and habitual karmic propensities.

The Tathagata’s manifestations appear throughout the world

where they all use skillful means to enable these to be extinguished.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Universal
Sound of the Dharma Realm Bodhisattva-mahasattva surveyed the
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ocean of all the congregations assembled at the site of enlightenment
and then spoke these verses:

The Buddha’s awesome spiritual powers pervade the ten directions.
Their vast manifestations are shown without any discriminations.
As for the great bodhi practices, the paramitas,

he enables all to see how he fulfilled them in the past.>*

In the past, he brought forth great compassion for beings

and cultivated the paramita of giving.

It is due to this that his body is the most especially marvelous,
able to cause those beholding it to be filled with joyous delight.

In the past, for an ocean of boundlessly many great kalpas,

he cultivated the paramita of pure moral virtue

by which he attained the pure body pervading the ten directions
and everywhere extinguishes the world’s severe sufferings.

In the past, he cultivated purity in patience and,

with resolute faith, remained free of discriminations.

Therefore his form body’s marks became completely perfected
and it everywhere emanates light illuminating the ten directions.

In the past, he cultivated vigor for an ocean of kalpas

and thus was able to transform beings’ extremely heavy obstacles.
Hence he is able to create division bodies pervading the ten directions,
all of which appear beneath a bodhi tree, the king of all trees.

The Buddha long cultivated, for countless kalpas,

the great ocean of dhyana absorptions, doing so with complete purity.
He therefore enables those who see him to feel profound delight

and rid themselves of all the defilement of the affliction obstacles.

In the past, the Tathagata cultivated the ocean of all practices
and completely fulfilled the paramita of prajia.

Therefore he emanates light, everywhere producing illumination
that utterly dispels all the darkness of delusion.

With many different skillful means, he teaches beings,
thus enabling their success in all that they cultivate.

He goes forth everywhere in all the ten directions

and still never rests even after boundlessly many kalpas.

In the past, the Buddha cultivated throughout a vast ocean of kalpas
during which he purified the paramita of vows.

He therefore appears everywhere throughout the world

even to the very end of future kalpas, rescuing sentient beings.

For countless kalpas, the Buddha extensively cultivated
the paramita of the powers in relation to all dharmas.
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Because of this he was able to perfect the spontaneous power
by which he everywhere appears in all lands of the ten directions.

Of old, the Buddha cultivated the knowledge of the universal gateway
and the nature of all-knowledge which is like space.

He therefore was able to perfect the unimpeded powers and

emanate light everywhere illuminating the ksetras of the ten directions.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Thunder
and Pure Moon Bodhisattva-mahasattva surveyed the ocean of all
the congregations assembled at the site of enlightenment and then
spoke these verses:

The sphere of his spiritual superknowledges is equal to that of space.
Of the beings of the ten directions, none may not observe them.

Just how in the past he cultivated these grounds he has perfected

is all proclaimed in full within these fruits made of mani jewels.*

Through pure and diligent cultivation for countless kalpas,

he gained entry into the first ground, that of ultimate joyfulness,
developed the vast wisdom of the Dharma realm,

and everywhere saw countless buddhas throughout the ten directions.

In all dharmas, on the ground of stainlessness,

he observed pure precepts for eons as numerous as beings

after having already extensively cultivated for many kalpas

the making of offerings to an ocean of boundlessly many buddhas.

He accumulated merit in reaching the ground of shining light

and, with a treasury of samatha, established solid patience.

The vast cloud of Dharma, he had already learned.

From within these mani jewel fruits, this is described in just this way.

On the matchless ground of a flaming ocean of brilliant intelligence,
he well fathomed the realms, aroused kindness and compassion,

and sent forth bodies equally to all lands,

extensively expounding on all according to the Buddha'’s instructions.

In universal treasuries’ impartial gates on the hard-to-conquer ground,
motion and stillness are mutually harmonious and unopposed.>

The Buddha’s dharmas and the objective spheres are all equal.

He is able to describe them just as the Buddha purified them.

On the ground of the wisdom ocean reached through vast cultivation,
all the Dharma gateways were thoroughly fathomed

and he became as pervasively present in all lands as space.

From within the tree, the sound of this Dharma is expounded.

The body pervading all space throughout the Dharma realm,
a lamp of wisdom shining on all beings,



116 The Flower Adornment Sutra

uses every skillful means to purify them all.
His past far-reaching practices are now” completely expounded here.

He is adorned by the practice of all the vows

which were all purified in an ocean of countless ksetras.

Of all the discriminations, none are able to move him.

This incomparable ground’s aspects are all here proclaimed.

With the spiritual powers employed in a measureless sphere of action,
he skillfully entered the radiant power of the teaching dharmas.

This is the pure ground of fine wisdom.

What was practiced in an ocean of kalpas is all fully explained here.

The vast tenth ground of the Dharma cloud

holds everything within it and pervades all of empty space.

All buddhas’ spheres of action are proclaimed in this sound.

This sound arises through the Buddha’s awesome spiritual power.

At that time, assisted by the Buddha’s awesome powers, Radiant
Banner of Fine Courage Bodhisattva-mahasattva surveyed the ten
directions and then spoke these verses:

The countless beings abiding in this assembly,

with various types of resolute faith, achieve purification of mind.
Thus they are all able to awaken to and enter the Tathagata’s wisdom
and completely comprehend all these realms of adornment.

They have each produced pure vows, have cultivated the practices,
and have all made offerings in the past to countless buddhas.
They are able to see the Tathagata’s true body

as well as all of his spiritual transformations.

Some are able to see the Buddha’s Dharma body

as unequaled, unimpeded, and universally pervasive,

as the nature of all the boundlessly many dharmas,

and such that all without exception are subsumed within that body.

Some are able to see the Buddha’s marvelous form bodies

with boundless forms and characteristics shining with blazing light,
which, adapting to beings” different understandings,

manifest various transformations throughout the ten directions.

Some see his unimpeded wisdom body,

as uniformly identical in all three periods of time as empty space,
yet everywhere adapting to beings’ dispositions by transforming
in many different ways to enable them all to see.

Some are able to completely understand the Buddha’s voice
which everywhere pervades all lands of the ten directions and,
adapting to what beings should be able to understand,

is unimpeded in speaking the appropriate language for them.
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Some may see the Tathagata’s different kinds of radiance

shining various kinds of dazzling illumination throughout the world.
And in some cases there are those who, within the Buddha’s light,
also see the buddhas manifesting their spiritual superknowledges.

Some may observe the Buddha'’s oceanic cloud of light

emanating blazing colored illumination from his pores

which displays images of his past cultivation of the path

enabling the birth of deep faith and entry into the Buddha’s wisdom.

Some see the Buddha’s marks, the adornments arising from his merit,
while also seeing the source from which this merit arose,

his cultivation in the distant past of the ocean of all the perfections,
They clearly see all of this in the Buddha’s marks.

The Tathagata’s measureless meritorious qualities

which could completely fill the boundless Dharma realm

and the spheres of experience created by spiritual superknowledges—
It is due to the Buddha’s powers that these can be proclaimed here.

At that time, due to the Buddha’s spiritual powers, the grounds of
the Flower Treasury Ocean of Worlds quaked and moved in six ways
with eighteen characteristics, namely: movement, pervasive move-
ment, universally pervasive movement, rising, pervasive rising, uni-
versally pervasive rising, upwelling, pervasive upwelling, univer-
sally pervasive upwelling, shaking, pervasive shaking, universally
pervasive shaking, roaring, pervasive roaring, universally pervasive
roaring, striking, pervasive striking, and universally pervasive strik-
ing.

All of these world leaders then manifested inconceivable clouds of
offerings which rained down over the oceanic congregation assem-
bled at the Tathagata’s site of enlightenment, namely: clouds of every
kind of incense and flower adornment; clouds of every kind of mar-
velous mani jewel decoration; clouds of every kind of netting deco-
rated with flaming jewels and flowers; clouds of boundlessly many
kinds of mani jewel light spheres; clouds of treasuries of all the many-
colored jewels and real pearls; clouds of every kind of precious san-
dalwood incense; clouds of every kind of jeweled canopy; clouds of
sovereign mani jewels emanating pure and sublime sounds; clouds of
sunlight mani jewel necklace orbs, clouds of treasuries shining with
the light of every kind of jewel; and clouds of every different kind of
adornment. There were measurelessly and inconceivably many kinds
of offering clouds such as these.
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Each of these world leaders manifested offering clouds such as
these which rained down offerings over the oceanic congregation
assembled at the Tathagata’s site of enlightenment, having no place
there that they did not pervade. And just as in this world each of the
world leaders was filled with joyous delight as he presented offer-
ings such as these, so too it was throughout the Flower Treasury
Adornment Ocean of Worlds where all the world leaders in all those
worlds also presented offerings in this same way.

In all those worlds, there were tathagatas seated at their sites of
enlightenment. And just as in this Flower Treasury Ocean of Worlds
each of those world leaders possessed resolute faith, each had his own
objective focus, each had his own skillful means gateways for enter-
ing samadhi, each cultivated provisions for the path, each had his
individual achievements, each experienced joyous delight, each had
his own means of entry, each awakened to and understood Dharma
gateways, each entered the realm of the Tathagata’s spiritual super-
knowledges, each entered the realm of the Tathagata’s powers, and
each entered the Tathagata’s gateways to liberation, so too was this so
everywhere in all the oceans of worlds everywhere in the ten direc-
tions throughout the Dharma realm and the realm of empty space.

The End of Chapter One



CHAPTER 2
The Manifest Appearances of the Tathagata

At that time, the bodhisattvas and all those world leaders had these
thoughts:

What are the buddhas’ grounds? What are the buddhas’ spheres of
action? What are the buddhas” empowerments? What are the bud-
dhas’” actions? What are the buddhas’ powers? What are the bud-
dhas’ fearlessnesses? What are the buddhas’ samadhis? What are the
buddhas’ spiritual superknowledges? What are the buddhas’ sover-
eign masteries? And what are the ways in which the buddhas are
impossible to overcome?

What are the eyes of the buddhas like? What are the ears of the
buddhas like? What is the nose of the buddhas like? What is the
tongue of the buddhas like? What is the body of the buddhas like?
What is the mind of the buddhas like? What is the halo of the bud-
dhas’ body like? What is the light of the buddhas like? What is the
voice of the buddhas like? What is the wisdom of the buddhas like?
We only wish that the Bhagavat will take pity on us by revealing
and explaining these matters.

Furthermore, for the sake of all bodhisattvas, all buddhas
throughout the oceans of worlds of the ten directions explain the
ocean of worlds, the ocean of beings, the ocean of what is estab-
lished in the Dharma realm,’® the ocean of buddhas, the Buddha’s
ocean of paramitas, the Buddha’s ocean of liberations, the Buddha’s
ocean of transformations, the ocean of teachings expounded by
the Buddha, the ocean of names of the Buddha, and the ocean of
the Buddha’s life spans, as well as the ocean of all bodhisattvas’
vows, the ocean of all bodhisattvas” setting forth [on the path],”
the ocean of all bodhisattvas’ provisions for the path, the ocean of
all bodhisattvas” vehicles, the ocean of all bodhisattvas’ practices,
the ocean of all bodhisattvas” emancipations, the ocean of all bod-
hisattvas’ spiritual superknowledges, the ocean of all bodhisattvas’
paramitds, the ocean of all bodhisattvas’ grounds, and the ocean of
all bodhisattvas” knowledge.

We only wish that, in the same way, the Buddha, the Bhagavat,
will also explain these matters for us.
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At that time, through the awesome spiritual power of the bodhisat-
tvas, a voice spontaneously emanated from amidst the clouds of all
kinds of offerings which then spoke these verses:

During countless kalpas, he cultivated the practices to fulfillment
and then realized right enlightenment beneath the bodhi tree.

In order to liberate beings, he manifested bodies everywhere

which, like clouds, completely fill all places to the end of future time.

Where beings have doubts, he severs them all,

thus enabling them all to develop vast resolute faith.

He causes their boundless sufferings to all be done away with
and enables them all to realize the happiness of all buddhas.

Countless bodhisattvas as numerous as the atoms in a ksetra

have all come to this assembly and together gaze up in admiration.
Please, in accordance with what is fitting for their minds to receive,
expound the sublime Dharma to eliminate their doubts and delusions.

How should we comprehend the grounds of the buddhas?
How should we contemplate the tathdgatas’ spheres of action?
The empowerments provided by the Buddha are boundless.
Please explain these dharmas to enable purification.

What are the bases of the buddhas’ practices

which, by resort to wisdom, one is able to understand and enter?
The buddhas’ powers are pure and boundlessly vast.

For the sake of the bodhisattvas, please reveal this for them.

What are their vast samdidhis?

How did they purify the dharma of the fearlessnesses?

The uses of the powers of spiritual superknowledges are measureless.
Please explain these in accordance with beings” mental dispositions.

The buddhas, the kings of the Dharma, like the leaders of the world,
in all they do, have a sovereign independence that no one can restrain.
This as well as all their other vast dharmas

should be revealed and explained for the benefit of all.

How is it that the eyes of the buddhas are measureless?

And how is this also true of their ears, nose, tongue, and body?
And how are their minds also measureless?

Please show us so that we may know the means by which this is so.

Such matters as the ocean of ksetras, the ocean of beings,

and the ocean of all that is established throughout the Dharma realm,
as well as the ocean of all buddhas which is also boundless—

Please, freely explain all these matters for the sons of the Buddha.

The ocean of the many perfections, forever beyond conceivability,
pervasive entry into the ocean of expedients leading to the liberations,
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and the ocean of all of the gateways into the Dharma—
Those in this site of enlightenment wish you would expound on these.

At that time, knowing the thoughts in the minds of the bodhisattvas,
the Bhagavat emanated from between his teeth a number of light rays
as numerous as the atoms in a buddha ksetra, namely: pervasively
illuminating light rays of many kinds of bejeweled flowers; light rays
emitting many different sounds to adorn the Dharma realm; light
rays trailing subtle clouds; light rays revealing the buddhas of the ten
directions sitting in their sites of enlightenment, manifesting trans-
formations with their spiritual powers; light rays producing canopies
of clouds of the flaming light of all jewels; light rays unimpeded in
completely filling the Dharma realm; light rays pervasively adorning
all buddha ksetras; light rays creating distant banners of pure vajra
jewels; light rays everywhere adorning sites of enlightenment with
their bodhisattva congregations; and light rays emanating marvelous
voices proclaiming the names of all buddhas.

There were light rays such as these as numerous as the atoms in
a buddha ksetra. Each of these in turn had a retinue of light rays as
numerous as the atoms in a buddha ksetra. These light rays which
were all the colors of many kinds of marvelous jewels everywhere
illuminated in each of the ten directions oceans of worlds as numer-
ous as the atoms in a kot7 of buddha ksetras.

Those residing in each of the bodhisattva congregations in those
oceans of worlds were each able to see within these light rays this
ocean of Flower Treasury Adornment Worlds. With the aid of the
Buddha’s spiritual powers, these rays of light appeared before all
those bodhisattva congregations and spoke these verses:

During countless kalpas, he cultivated an ocean of practices,

made offerings to an ocean of buddhas throughout the ten directions,
and taught and liberated an ocean of all beings. Thus he now becomes
the universally illuminating Bhagavat of the sublime enlightenment.

From each pore, he emanates transformationally conjured clouds,
the light from which everywhere illuminates the ten directions.
Those who should receive teaching are all thus awakened

and enabled to progress toward bodhi with unhindered purity.

In the past, the Buddha came and went in all the destinies of rebirth,
teaching and ripening all the many types of beings.

With boundless and measureless freely invoked spiritual powers,

in but a single mind-moment, he enables them all to attain liberation.

The bodhi tree graced with marvelous mani jewels
has many different adornments, all of which are extraordinary.
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Beneath it, the Buddha, having realized the right enlightenment,
emanates great radiance which is everywhere awesomely dazzling.

The earth-shaking roar of his great voice pervades the ten directions,
everywhere widely proclaiming the dharma of quiescence.
Adapting to the mental dispositions of all beings,

he adopts many different skillful means to enable their awakening.

In the past, he cultivated to complete fulfillment

perfections as numerous as the atoms in a thousand ksetras.
He has already perfected all the powers.

You should all go and join in looking up to and revering him.

Buddha’s sons of the ten directions as many as the atoms in a ksetra
all join in rejoicing and then coming to gather there.

Having already rained down clouds of offerings,

now, before the Buddha, they single-mindedly gaze up in respect.

With the Tathagata’s single voice which is measureless,®

he is able to expound on the deep and vast ocean of scriptures,

and everywhere rain sublime Dharma in response to beings’ minds.

It is only fitting to go see that most revered one of two-legged beings.®

All vows of the buddhas of the three periods of time

are all proclaimed there beneath the bodhi tree.

In but a single ksana, they are all manifested there.

Thus you ought to swiftly go and pay your respects to the Tathagata.

Vairocana, that great ocean of wisdom,

emanates light from his mouth that no one does not see.

He now waits for the assembly to gather before he begins to expound.
You should go there to see him and hear what he teaches.

At that time, having been awakened by the Buddha’s rays of light,
each of the congregations in the oceans of worlds throughout the ten
directions joined in coming to pay respects to Vairocana Tathagata so
that they could draw near to him and make offerings. They included
the following:

East of this ocean of Flower Treasury Adornment worlds, the next
ocean of worlds is named Pure Light Lotus Blossom Adornment.
Within that world system, thereis aland named Vajra Treasury of Mani
Necklaces in which there was a buddha named King Whose Dharma
Waters Awaken All in Boundless Space. Within that fathigata’s great
oceanic congregation there was a bodhisattva-mahasattva named
Lotus Banner Contemplating the Supreme Dharma who came to pay
his respects to the Buddha with a group of bodhisattvas as numer-
ous as the atoms in an ocean of worlds. Each of them manifested ten
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kinds of clouds of the physical marks of bodhisattvas which filled all
of empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of light clouds which rained down
lotus flowers made of all kinds of jewels, also manifested ten kinds
of clouds of jeweled peaks of Sumeru, also manifested ten kinds
of sunlight clouds, also manifested ten kinds of clouds of jeweled
flower garlands, also manifested ten kinds of clouds of all types of
music, also manifested ten kinds of clouds of powdered incense trees,
also manifested ten kind of clouds of perfume and incense which
appeared with many different forms and features, and also mani-
fested ten kinds of clouds of all kinds of incense trees.

Clouds of offerings such as these as numerous as the atoms in an
ocean of worlds completely pervaded empty space and did not dis-
perse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off to the east, they each trans-
formationally created a lion throne with a dais radiant with the light
of various flowers and then sat on it in the lotus posture.

South of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Magnificent Treasury of the Moonlight of All
Jewels. Within that world system, there is a land named Perfectly Full
Adornment with Boundless Light in which there was abuddha named
Sumeru King of the Light of Universal Wisdom and Qualities. Within
that tathagata’s great oceanic congregation there was a bodhisattva-
mahasattva named Wisdom Everywhere Illuminating the Ocean of
Dharmas who came to pay his respects to the Buddha with a group
of bodhisattvas as numerous as the atoms in an ocean of worlds. Each
of them manifested ten kinds of clouds of sovereign mani jewels con-
taining treasuries of every kind of adorning light which filled all of
empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of sovereign mani jewels
raining down every kind of jeweled adornment emanating pervasive
dazzling illumination, also manifested ten kinds of clouds of sover-
eign mani jewels emanating bejeweled flaming light widely proclaim-
ing and praising the Buddha’s names, also manifested ten kinds of
clouds of sovereign mani jewels speaking all dharmas of the Buddha,
also manifested ten kinds of clouds of sovereign mani jewels con-
taining sites of enlightenment adorned with many marvelous trees,
also manifested ten kinds clouds of sovereign mani jewels contain-
ing jeweled light everywhere illuminating and revealing the many
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emanation buddhas, also manifested ten kinds of clouds of sovereign
mani jewels everywhere showing the adorned images in all sites of
enlightenment, also manifested ten kinds of clouds of sovereign mani
jewels containing lamps emanating subtly flaming radiance which
spoke about the realm of all buddhas, also manifested ten kinds of
clouds of sovereign mani jewels containing images of the palaces
in an inconceivable number of buddha ksetras, and also manifested
ten kinds of clouds of sovereign mani jewels everywhere revealing
images of the buddhas of the three periods of time.

Clouds of sovereign mani jewels such as these as numerous as
the atoms in an ocean of worlds completely pervaded empty space
and did not disperse. After those bodhisattvas had manifested these
clouds, they faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and
then presented these to him as offerings. Then, off to the south, they
each transformationally created a lion throne with a dais of indranila
jewels, jambiinada gold, and lotus flowers and then sat on it in the
lotus posture.

West of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean of
worlds is named Light of Delightful Jewels. Within that world sys-
tem, there is a land named Producing Supremely Marvelous Physical
Sustenance in which there was a buddha named Adorned with
the Jewel of Fragrant and Radiant Qualities. Within that tathigata’s
great oceanic congregation, there was a bodhisattva-mahasattva
named Pervasive Adornment with Moonlight and Fragrant Flaming
Radiance who came to pay his respects to the Buddha with a group
of bodhisattvas as numerous as the atoms in an ocean of worlds. Each
of them manifested ten kinds of clouds of mansions with every type
of precious incense and many wonderful flowers which filled all of
empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of mansions with many
kinds of sovereign jewels having boundlessly many colors and appear-
ances, also manifested ten kinds of clouds of mansions with jeweled
lamps producing fragrant flaming light, also manifested ten kinds of
clouds of mansions with every type of real pearl, also manifested ten
kinds of clouds of mansions with every type of jeweled flower, also
manifested ten kinds of clouds of mansions adorned with jewel gar-
lands, also manifested ten kinds of clouds of mansions everywhere
revealing all the treasuries of adorning light throughout the ten direc-
tions, also manifested ten kinds of clouds of mansions adorned with
inlays made of the many kinds of jewels, also manifested ten kinds of
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clouds of mansions with every kind of adornment pervading the ten
directions, and also manifested ten kinds of clouds of mansions with
floral gateways and nets of bells.

Mansion clouds such as these as numerous as the atoms in an
ocean of worlds completely pervaded empty space and did not dis-
perse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off to the west, they each
transformationally created a lion throne with petals of real gold and
a dais of immense jewels and then sat on it in the lotus posture.

North of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Perfectly Full Treasury of Vaidurya Lotus Light.
Within that world system, there is a land named Utpala Blossom
Adornment in which there was a buddha named King of the Sound
of the Banner of Universal Knowledge. Within that tathagata’s great
oceanic congregation there was a bodhisattva-mahasattva named
Lion Sprint Radiance who came to pay his respects to the Buddha
with a group of bodhisattvas as numerous as the atoms in an ocean
of worlds. Each of them manifested ten kinds of clouds of marvelous
trees with all kinds of fragrant mani jewels which filled all of empty
space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of trees adorned with
dense foliage and marvelous fragrance, also manifested ten kinds of
clouds of adorned trees which transformationally produce trees of all
the boundlessly many different colors and appearances, also mani-
fested ten kinds of clouds of trees adorned with encircling rings of all
kinds of flowers, also manifested ten kinds of clouds of trees adorned
with spheres of light from the flaming radiance of all kinds of pre-
ciousjewels, also manifested ten kinds of clouds of trees adorned with
all kinds of sandalwood-scented images of bodhisattvas” form bod-
ies, also manifested ten kinds of clouds of trees showing the incon-
ceivable adornments of sites of enlightenment from the distant past,
also manifested ten kinds of clouds of trees with a treasury of robes
adorned with many jewels which were as radiant as the shining sun,
and also manifested ten kinds of clouds of trees which everywhere
emanated all kinds of pleasing sounds.

Clouds of trees such as these as numerous as the atoms in an ocean
of worlds completely pervaded empty space and did not disperse.
After those bodhisattvas had manifested these clouds, they faced the
Buddha, bowed down in reverence to him, and then presented these
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to him as offerings. Then, off to the north, they each transformation-
ally created a mani jewel lamp lotus dais lion throne and then sat on
it in the lotus posture.

Northeast of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Colored Banner of Jambtinada Gold and Crystal.
Within that world system, there is a land named Adorned with Many
Jewels in which there was a buddha named Lamp of Fearlessness in
All Dharmas. Within that fathigata’s great oceanic congregation there
was a bodhisattva-mahasattva named Supremely Radiant Lamp
and Treasury of Endless Meritorious Qualities who came to pay his
respects to the Buddha with a group of bodhisattvas as numerous as
the atoms in an ocean of worlds. Each of them manifested ten kinds
of clouds of jeweled lotus flower dais lion thrones in countless colors
and appearances which completely pervaded empty space and did
not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of lion thrones with
daises shining with the light of sovereign mani jewels, also mani-
fested ten kinds of clouds of lion thrones with all kinds of adorn-
ments and various ornaments, also manifested ten kinds of lion
throne clouds with daises adorned with jeweled chaplet lamps ema-
nating flaming radiance, also manifested ten kinds of lion throne
clouds everywhere raining down jewel necklaces, also manifested
ten kinds of lion throne clouds with daises adorned with all kinds
of fragrant flowers and jewel necklaces, also manifested ten kinds
of lion throne clouds with sovereign mani jewel daises showing the
adornments of the throne seats of all buddhas, also manifested ten
kinds of clouds of lion thrones with doors, windows, steps, all kinds
of strands of jewels, and all kinds of other adornments, also mani-
fested ten kinds of clouds of lion thrones with daises adorned with
the jeweled branches and trunks of all kinds of mani jewel trees, and
also manifested ten kinds of clouds of lion thrones with daises hav-
ing interspersed adornments of jewels and incense emanating solar
radiance.

Lion throne clouds such as these as numerous as the atoms in an
ocean of worlds completely pervaded empty space and did not dis-
perse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off to the northeast, they each
transformationally created a lion throne adorned with a banner radi-
ant with the light of jeweled lotuses and mani jewels and then sat on
it in the lotus posture.
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Southeast of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Universal Illumination of Gold Adornments and
the light of Vaidirya. Within that world system, there is a land named
Pure Fragrance and Radiance in which there was a buddha named
King of Universal Joy and Deep Faith. Within that tathagata’s great
oceanic congregation there was a bodhisattva-mahasattva named
Universally Radiant Lamp of Wisdom who came to pay his respects
to the Buddha with a group of bodhisattvas as numerous as the atoms
in an ocean of worlds. Each of them manifested ten kinds of clouds
of drapes adorned with every kind of sovereign mani wishing jewel
which pervaded empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of drapes adorned
with sapphires and all kinds of flowers, also manifested ten kinds
of clouds of drapes adorned with all kinds of fragrant mani jewels,
also manifested ten kinds of clouds of drapes adorned with flaming
jewel radiance lamps, also manifested ten kinds of clouds of drapes
adorned with sovereign mani jewels showing the Buddha’s use of
spiritual superknowledges to teach the Dharma, also manifested ten
kinds of clouds of mani jewel drapes showing form bodies adorned
with all kinds of robes, also manifested ten kinds of clouds of drapes
adorned with all kinds of jeweled flower bouquets, also manifested
ten kinds of clouds of drapes adorned with jeweled nets emanating
the sounds of chimes and bells, also manifested ten kinds of clouds
of drapes with mani jewel pedestals and lotus flower nets, and also
manifested ten kinds of clouds of drapes showing all kinds of incon-
ceivable adornments and images.

Clouds of drapes such as these as numerous as the atoms in an
ocean of worlds completely pervaded empty space and did not dis-
perse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off to the southeast, they each
transformationally created a jeweled lotus dais lion throne and then
sat on it in the lotus posture.

Southwest of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next
ocean of worlds is named Pervasively Shining Sunlight. Within that
world system, there is a land named Lion Sunlight in which there
was a buddha named Light and Sound of Universal Knowledge.
Within that fathdgata’s great oceanic congregation there was a
bodhisattva-mahasattva named Topknot of Pervasive Floral Flaming
Radiance who came to pay his respects to the Buddha with a group
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of bodhisattvas as numerous as the atoms in an ocean of worlds. Each
of them manifested ten kinds of jeweled canopy clouds with many
kinds of marvelous adornments which pervaded empty space and
did not disperse.

They also manifested ten kinds of floral canopy clouds adorned
with light, also manifested ten kinds of canopy clouds with treasur-
ies of infinitely colored real pearls, also manifested ten kinds of sov-
ereign mani jewel canopy clouds which emanated the compassionate
voices of all bodhisattvas, also manifested ten kinds of canopy clouds
with radiant chaplets made of many marvelous jewels, also mani-
fested ten kinds of canopy clouds with hanging bell nets adorned
with marvelous jewels, also manifested ten kinds of canopy clouds
adorned with mani jewel tree branches, also manifested ten kinds of
canopy clouds adorned with sovereign mani jewels emanating per-
vasively illuminating sunlight, also manifested ten kinds of canopy
clouds with every kind of perfume and burning incense, also mani-
fested ten kinds of canopy clouds of stores of sandalwood incense,
and also manifested ten kinds of canopy clouds adorned with the
pervasive radiance of the Buddha’s vast sphere of action.

Canopy clouds such as these as numerous as the atoms in an ocean
of worlds completely pervaded empty space and did not disperse.
After those bodhisattvas had manifested these clouds, they faced the
Buddha, bowed down in reverence to him, and then presented these
to him as offerings. Then, off to the southwest, they each transfor-
mationally created a lion throne with a dais adorned with flaming-
radiance sapphires and then sat on it in the lotus posture.

Northwest of this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Dazzling Jewel Radiance. Within that world sys-
tem, there is a land named Adorned with Many Scents in which there
was a buddha named Light of the Ocean of Measureless Meritorious
Qualities. Within that tathagata’s great oceanic congregation there was
a bodhisattva-mahasattva named Endless Light of Sovereign Mani
Jewels who came to pay his respects to the Buddha with a group of
bodhisattvas as numerous as the atoms in an ocean of worlds. Each
of them manifested ten kinds of clouds of light spheres of all kinds of
jewels which completely pervaded empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of clouds of light spheres of the
flaming radiance of all kinds of jewels, also manifested ten kinds
of clouds of light spheres of every kind of marvelous flower, also
manifested ten kinds of clouds of light spheres of all transformation
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buddhas, also manifested ten kinds clouds of light spheres of the
buddha lands of the ten directions, also manifested ten kinds of
clouds of light spheres of the thunderous voice and jeweled trees of
the realms of the buddhas, also manifested ten kinds of clouds of
light spheres of all kinds of vaidiirya jewels and sovereign mani jewels,
also manifested ten kinds of clouds of light spheres revealing in but
a moment the boundlessly many appearances of beings, also mani-
fested ten kinds of clouds of light spheres uttering the sounds of the
great vows of all tathagatas, and also manifested ten kinds of clouds
of light spheres of sovereign mani jewels uttering the sounds of the
teaching of all beings.

Clouds of light spheres such as these as numerous as the atoms
in an ocean of worlds completely pervaded empty space and did not
disperse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off to the northwest, they each
transformationally created a lion throne with an endlessly radiant
and awesome dais and then sat on it in the lotus posture.

Below this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean of
worlds is named Treasury of Marvelous Virtue Fragrant with the Scent
of Lotuses. Within that world system, there is a land named Dazzling
[llumination of the Precious Lion’s Light in which there was a bud-
dha named Light of the Dharma Realm. Within that tathagata’s great
oceanic congregation there was a bodhisattva-mahasattva named
Radiant Dharma Realm Wisdom who came to pay his respects to the
Buddha with a group of bodhisattvas as numerous as the atoms in an
ocean of worlds. Each of them manifested ten kinds of light clouds
with treasuries of all kinds of mani jewels which completely pervaded
empty space and did not disperse.

They also manifested ten kinds of light clouds with every kind of
incense, also manifested ten kinds of light clouds with the flaming
light of all jewels, also manifested ten kinds of light clouds emanat-
ing the sounds of all buddhas teaching the Dharma, also manifested
ten kinds of light clouds showing the adornments in all buddha
lands, also manifested ten kinds of light clouds with every kind of
marvelous floral mansion, also manifested ten kinds of light clouds
revealing the events in every kalpa in which buddhas teach beings,
also manifested ten kinds of light clouds showing the stamens of all
the endlessly many jeweled flowers, and also manifested ten kinds of
light clouds showing thrones with all kinds of adornments.
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Light clouds such as these as numerous as the atoms in an ocean
of worlds completely pervaded empty space and did not disperse.
After those bodhisattvas had manifested these clouds, they faced the
Buddha, bowed down in reverence to him, and then presented these
to him as offerings. Then, off toward the nadir, they each transforma-
tionally created a flaming jewel lamp lotus dais lion throne and then
sat on it in the lotus posture.

Above this Ocean of Flower Treasury Worlds, the next ocean
of worlds is named Adorned with the Dazzling Radiance of Mani
Jewels. Within that world system, there is a land named Sublime
Light of Signlessness in which there was a buddha named King of the
Unimpeded Radiance of Meritorious Qualities. Within that tathagata’s
great oceanic congregation there was a bodhisattva-mahasattva
named Irresistibly Powerful Vigor and Wisdom who came to pay his
respects to the Buddha with a group of bodhisattvas as numerous as
the atoms in an ocean of worlds. Each of them manifested ten kinds
of flaming light clouds of jewels with infinite colors and appearances.
All of these flaming light clouds pervaded empty space and did not
disperse.

They also manifested ten kinds of flaming light clouds of mani
jewel nets, also manifested ten kinds of flaming light clouds of the
adornments of all vast buddha lands, also manifested ten kinds of
flaming light clouds of every kind of marvelous incense, also mani-
fested ten kinds of flaming light clouds of every kind of adornment,
also manifested ten kinds of flaming light clouds of all buddhas’
transformations, also manifested ten kinds of flaming light clouds
of the many kinds of marvelous tree blossoms, also manifested ten
kinds of flaming light clouds of every kind of vajra, also manifested
ten kinds of flaming light clouds of mani jewels speaking about all
the boundlessly many bodhisattva practices, and also manifested ten
kinds of flaming light clouds of lamps made from all kinds of real
pearls.

Such flaming light clouds as these as numerous as the atoms in
an ocean of worlds completely pervaded empty space and did not
disperse. After those bodhisattvas had manifested these clouds, they
faced the Buddha, bowed down in reverence to him, and then pre-
sented these to him as offerings. Then, off toward the zenith, they
each transformationally created a radiant lotus dais lion throne
speaking with the voice of the Buddha and then sat on it in the lotus
posture.
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In oceans of worlds such as these as numerous as the atoms
contained in ten kotis of buddha ksetras, there were bodhisattva-
mahasattvas as numerous as the atoms in ten kotis of buddha ksetras.
As they came and assembled there, each of them was surrounded
by a congregation of bodhisattvas as numerous as the atoms in an
ocean of worlds. Each of these bodhisattvas manifested clouds of
offerings containing adornments as numerous as the atoms in an
ocean of worlds which completely pervaded empty space and did
not disperse. After they had manifested these clouds, they faced the
Buddha, bowed down in reverence to him, and then presented these
to him as offerings. Then, off in the directions from which they came,
they each transformationally created a lion throne adorned with vari-
ous jewels and then sat on it in the lotus posture.

Having thus taken their seats, those bodhisattvas each manifested
within each of their pores light rays as numerous as the atoms in ten
oceans of worlds which were the color of all the many different kinds
of precious jewels. Within each of these light rays, they all manifested
bodhisattvas as numerous as the atoms in ten oceans of worlds, all of
whom were seated on lotus dais lion thrones. All these bodhisattvas
were able to pervasively enter all the atoms of the ocean of everything
established within the entire Dharma realm. In each of those atoms,
there were vast ksetras as numerous as the atoms in ten buddha lands.
In each of those ksetras, there were all the buddhas, the bhagavats, of
the three periods of time. All of these bodhisattvas were able to travel
everywhere to draw near to them and present offerings to them.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of revealing
teachings through the mastery of dreams,* they awakened beings as
numerous as the atoms in an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of showing
the bases for the deaths and rebirths of the devas, they awakened
beings as numerous as the atoms in an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of teaching
all the bodhisattva practices, they awakened beings as numerous as
the atoms in an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of every-
where causing the quaking of all ksetras as they praise the Buddha’s
meritorious qualities and spiritual transformations, they awakened
beings as numerous as the atoms in an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of purify-
ing the lands of all buddhas and revealing the ocean of all their great
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vows, they awakened beings as numerous as the atoms in an ocean
of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of every-
where integrating the language of beings with the spoken teachings
of the Buddha, they awakened beings as numerous as the atoms in
an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of being
able to send down the rain from the cloud of all Buddha dharmas,
they awakened beings as numerous as the atoms in an ocean of
worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of emanat-
ing light which everywhere illuminates the lands of the ten direc-
tions throughout the Dharma realm and reveals spiritual transforma-
tions, they awakened beings as numerous as the atoms in an ocean
of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of every-
where showing bodies of the Buddha filling the entire Dharma realm
to demonstrate all tathagatas’ powers of liberation, they awakened
beings as numerous as the atoms in an ocean of worlds.

In every mind-moment, by using the Dharma gateway of
Samantabhadra Bodhisattva’s establishment of an ocean of all the
sites of enlightenment surrounded by congregations, they awakened
beings as numerous as the atoms in an ocean of worlds.

In this way, throughout the entire Dharma realm, they adapted to
the minds of beings and enabled them all to awaken.

In every mind-moment and in every land: They each caused
beings as numerous as the atoms in Mount Sumeru who have fallen
into wretched destinies to forever escape their suffering; they each
enabled beings as numerous as the atoms in Mount Sumeru who were
dwelling among those certain to follow the wrong path to join those
who are certain to follow the right path;*® they each caused beings as
numerous as the atoms in Mount Sumeru to achieve rebirth in celes-
tial abodes in accordance with their wishes; they each caused beings
as numerous as the atoms in Mount Sumeru to become established on
the grounds of sravaka disciples and pratyekabuddhas; they each caused
beings as numerous as the atoms in Mount Sumeru to serve good
spiritual guides and perfect the many practices which produce merit;
they each caused beings as numerous as the atoms in Mount Sumeru
to resolve to attain unexcelled bodhi; they each caused beings as
numerous as the atoms in Mount Sumeru to progress to the ground
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of irreversibility on the bodhisattva path; they each caused beings
as numerous as the atoms in Mount Sumeru to acquire the purified
wisdom eye by which one sees the uniform equality of all dharmas
as seen by the Tathagata; they each caused beings as numerous as
the atoms in Mount Sumeru to dwell securely in the powers and in
the ocean of vows and to use inexhaustible wisdom to produce skill-
ful means to purify the buddha lands; and they each caused beings
as numerous as the atoms in Mount Sumeru to all become securely
established in Vairocana’s ocean of great vows and then be born into
the family of the Tathagata.

At that time, from within the light rays of those bodhisattvas,
there simultaneously arose voices which spoke these verses:

From within these light rays come forth wondrous voices
everywhere pervading all the lands of the ten directions,
proclaiming the meritorious qualities of the sons of the Buddha
and their ability to enter the marvelous path to bodhi.

For an ocean of kalpas, they tirelessly cultivated the practices
and enabled suffering beings to gain liberation,

doing so with minds that were never inferior or weary.
These sons of the Buddha well entered these skillful means.

They cultivated all the countless and boundless skillful means
without exception, doing so throughout the ocean of all kalpas.
Of all the Dharma gateways, there are none they have not entered
even as they constantly proclaimed the quiescence of their nature.

They have completely cultivated to the utmost

all the vows of all buddhas of the three periods of time
and then thereby benefited all beings

even as they personally practiced pure actions.

They have traveled everywhere throughout the ten directions,
having no assembly of any buddha to which they do not go.

In all cases, they used an ocean of extremely profound wisdom
to enter those fathigatas’ dharma of quiescence.

Every one of these light rays is boundless in its reach.
All of them enter an inconceivable number of lands.
The purified wisdom eye is everywhere able to see
the sphere of action of all these bodhisattvas.

The bodhisattvas are able to dwell on the tip of a single hair

and everywhere cause the quaking of the lands of the ten directions
even without causing any of their beings to feel frightened.

Such is their ground of pure skillful means.



134 The Flower Adornment Sutra

They manifest countless bodies within every atom

and also reveal many different adorned ksetras.

In one mind-moment, they enable everyone to see deaths and rebirths
and acquire the adornment of the unimpeded resolve.

They are able to reveal, even within the space of a single ksana,

all kalpas throughout the three periods of time [while enabling beings]
to know the body as illusory, with no substance or marks,

and to gain an unimpeded realization of the nature of dharmas.

They are able to enter all of Samantabhadra’s supreme practices

and become those whom all beings delight in beholding.

The sons of the Buddha able to dwell in these gateways to the Dharma
bring forth from within these light rays the loud roar [of the Lion].

At that time, because the Bhagavat wished to cause the entire great
assembly of bodhisattvas to acquire the spiritual powers of the
Tathagata’s boundless sphere of action, he emanated light from
between his brows. This light was called “the light of all bodhisat-
tvas” wisdom everywhere brightly illuminating the treasuries of the
ten directions.” In form, it resembled a cloud of lamps emanating
the colored light of jewels which everywhere illuminated all buddha
ksetras of the ten directions, thereby causing the lands and beings in
them to all be clearly revealed.

It also shook the entire network of worlds and showed countless
buddhas within every atom. Adapting to the different natures and
aspirations of beings, it everywhere sent down the rain from clouds
of wheels of the sublime Dharma of all buddhas of the three peri-
ods of time and revealed the ocean of the Tathagata’s paramitas. It
also rained down countless clouds of emancipations which enabled
beings to achieve everlasting liberation from samsara. Furthermore, it
rained down clouds of the great vows of all buddhas which revealed
within all worlds throughout the ten directions Samantabhadra
Bodhisattva’s sites of enlightenment with their assembled congrega-
tions. Having done this, it circumambulated the Buddha to his right,
and then entered the bottom of his feet.

At that time, an immense lotus flower suddenly rose up directly
in front of the Buddha. That flower possessed ten kinds of adorn-
ments which no other lotus flower could rival, namely: its stem was
made of many kinds of inlaid jewels; its pod was made of sovereign
mani jewels; its petals were made of all the many kinds of jewels from
throughout the Dharma realm; its stamens were made of all kinds of
fragrant mani jewels; its pedestal was adorned with jambiinada gold;
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a marvelous net emanating pure colored lights was suspended over
it; in but a single mind-moment, it revealed the boundless spiritual
transformations of the buddhas; it was able to everywhere send forth
all kinds of sounds; sovereign mani jewels reflected images of the
Buddha'’s form bodies; and amidst those sounds, it was able to every-
where expound on the conduct and vows cultivated by all bodhisat-
tvas.

After this flower appeared, then, in the space of but a single
mind-moment, there emerged from the Tathagata’s white hair mark
a bodhisattva-mahasattva named Supreme Sound of All Dharmas
who, appearing simultaneously with a congregation of bodhisatt-
vas as numerous as the atoms in an ocean of worlds, circumambu-
lated the Tathagata countless times to his right. After bowing down
in reverence at the Buddha’s feet, Supreme Sound of All Dharmas
Bodhisattva then sat down on the lotus pedestal and that congrega-
tion of bodhisattvas each sat in order atop the lotus flower’s stamens.

That Supreme Sound of All Dharmas Bodhisattva completely fath-
omed the deep Dharma realm, became filled with great joy, entered
the Buddha’s sphere of practice with unobstructed knowledge,
entered the unfathomable ocean of the Buddha’s Dharma body, and
traveled to visit the buddhas in all ksetras. All the pores of his body
displayed spiritual superknowledges. In every mind-moment, he
everywhere contemplated the entire Dharma realm. The buddhas of
the ten directions shared their powers with him and enabled him to
everywhere dwell securely in all samadhis by which, to the end of all
future kalpas, he would forever see all buddhas’ boundless Dharma
realm bodies possessed of an ocean of meritorious qualities together
with all their samadhis, liberations, and transformations produced
by the spiritual superknowledges.

Then, in the midst of that congregation, assisted by the Buddha’s
awesome spiritual powers, he surveyed the ten directions and then
spoke these verses:

The body of the Buddha fills up the entire Dharma realm,
everywhere appears before all beings, and, adapting to conditions,
goes forth in response to them, having no place he does not pervade,
even as he still constantly abides here on this bodhi throne.

Within each and every pore of the Tathagata,

buddhas as numerous as the atoms in all ksetras sit,

all of them surrounded by congregations of bodhisattvas

as they expound upon the supreme practices of Samantabhadra.
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As the Tathagata abides serenely on the bodhi throne,

even a single hair reveals an ocean of numerous ksetras.

The appearances in each and every hair pore are also just so.

In this way, he is present everywhere throughout the Dharma realm.

In each and every ksetra, he sits® serenely

even as he is pervasively present throughout all the ksetras.

The bodhisattvas of the ten directions assemble like clouds.

None of them fail to come to meet him at the site of enlightenment.

Oceans of bodhisattvas with meritorious qualities and radiance
who are as numerous as the atoms contained in all ksetras

are everywhere present in the congregations of the tathagatas
where they completely pervade even the entire Dharma realm.

All the ksetras contained in all the atoms throughout the Dharma realm
all manifest their appearance within all the congregations.

The sphere of cognition of the division bodies such as these

is able to be established through the practices of Samantabhadra.

Within the congregations of all buddhas,

supremely wise bodhisattvas all peacefully sit.

On hearing the Dharma, they each become filled with joy

and then everywhere cultivate the practices for measureless kalpas.

They have already entered the vast vows of Samantabhadra

and each of them has developed the many dharmas of the Buddha.

In the ocean of the Dharma of Vairocana Buddha, they have cultivated
and become able to realize the ground of the Tathagata.

Those awakened by Samantabhadra Bodhisattva

are all joyously praised by all tathagatas.

Having already gained all buddhas’ great spiritual superknowledges,
they flow everywhere without exception in the Dharma realm.

They always manifest clouds of bodies filling all places

which are as numerous as the atoms within all ksetras

and everywhere emanate great light for the benefit of beings.

Then each rains Dharma rain for them in ways that suit their minds.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of King of the Wisdom of the Light of the Lotus
Who Contemplates all Supreme Dharmas. Assisted by the Buddha’s
awesome spiritual powers, he surveyed the ten directions and then
spoke these verses:

The extremely profound wisdom of the Tathagata

everywhere enters the Dharma realm.

It is able to accord with transformations in the three periods of time
and thus serves for the world as an illuminating guide.
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The same Dharma body possessed by all buddhas

depends on nothing and is free of any differentiating aspects.
Even so, adapting to the minds of all beings,

it enables them to see the Buddha’s physical form.

Having completely fulfilled the realization of all-knowledge,
they everywhere know all dharmas.

There are none among them all who do not appear

even within every one of all these lands.

The body of the Buddha, its radiance,

and its inconceivable physical marks—

Those beings who have faith and delight in them

are all allowed to see them in accordance with whatever suits them.

Even from within a single buddha’s body,

countless buddhas are transformationally created.
Their thunderous sound pervades all the many ksetras,
as they expound on the Dharma as deep as the ocean.

Within each and every pore,

a web of light pervades all the ten directions,
proclaiming the Dharma with the Buddha’s sublime voice
and training even those who are difficult to train.

From within the light of the Tathagata,

there always emanates a deep and sublime voice
praising the buddha’s ocean of meritorious qualities
as well as the conduct practiced by the bodhisattvas.

The Buddha turns the wheel of right Dharma

which is measureless and boundless.

The Dharma which he proclaims is unequaled

and such that those of but shallow wisdom could never fathom.

He manifests bodies realizing right enlightenment

even within every world.

In each of them he brings forth spiritual transformations,
thus filling the entire Dharma realm.

Each and every body of the Tathagata

manifests buddhas as numerous as all beings.

In all of the ksetras as numerous as atoms,

they everywhere manifest the power of spiritual superknowledges.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Wisdom Light of Dharma Joy. Assisted by
the Buddha’s awesome spiritual powers, he surveyed the ten direc-
tions and then spoke these verses:
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The body of the Buddha always appears

and completely fills the Dharma realm.

It forever expounds the Dharma with a far-reaching voice,

with which he everywhere shakes the lands of the ten directions.

The Tathagata everywhere manifests bodies

which pervasively enter the world.

Adapting to the aspirations of beings,

he manifests the power of the spiritual superknowledges.

The Buddha adapts to the minds of beings

and thus everywhere appears before them.
Whatever it is that beings see,

this is all due to the Buddha'’s spiritual powers.

The reach of his light is boundless

and his proclamation of the Dharma is also measureless.

It is in accordance with their wisdom that the sons of the Buddha
are able to penetrate it and are able to contemplate it.

The body of the Buddha is unproduced

and yet he is able to display the appearance of being born.
The nature of dharmas is like empty space,

yet all buddhas abide within it.

He has neither any dwelling nor any going anywhere,
and yet one may see the Buddha in every place.

His radiance has no place it does not pervade

and his fame is heard even afar.

He has no substance, has no place in which he dwells,
and also has no birth which can be apprehended.
Being both signless and formless,

whatever appears is like a mere reflection.

The Buddha adapts to the minds of beings

and manifests a great cloud of Dharma for them.
Using many different kinds of skillful means,

he instructs, awakens, and trains them.

In all worlds, one sees the Buddha

seated at the site of enlightenment,
surrounded by a great congregation,
illuminating the lands of the ten directions.

The bodies of all buddhas

all have endless signs.

Although their manifestations are measureless,
their forms and signs never come to an end.
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At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Fragrant Flaming Light and Universally
Radiant Wisdom. Assisted by the Buddha’s awesome spiritual pow-
ers, he surveyed the ten directions and then spoke these verses:

All the bodhisattvas within this congregation

have entered the inconceivable ground of the Buddha.
Each and every one of them is able to see

the spiritual powers of all the buddhas.

Their wisdom bodies are able to everywhere enter
even into the atoms of all the ksetras,

seeing their bodies there within them,
everywhere seeing all the buddhas.

Like reflections, they appear in the many ksetras,
wherever all the tathdgatas reside.

In all those places, they reveal all the deeds done
through the use of the spiritual superknowledges.

They have already cultivated to radiant purity

all the conduct and vows of Samantabhadra

and have become able within all the ksetras

to everywhere see the buddhas’ spiritual transformations.

Their bodies dwell in every place

and they remain impartial in all things.

With wisdom they are able to practice in this way
and enter the Buddha's sphere of action.

They have already realized the Tathagata’s wisdom

with which they equally illuminate the entire Dharma realm
and everywhere enter all the oceans of ksetras

present there within the pores of the Buddha.

Within all the lands of all the buddhas,

they manifest the power of their spiritual superknowledges
and appear in many different kinds of bodies

in which they are also known by many different names.

They are able in but a single mind-moment

to everywhere manifest all kinds of spiritual transformations

by which, in the sites of enlightenment, they gain right enlightenment
and then turn the wheel of the wondrous Dharma.

Within their bodhisattva samadhis,

they are able in but a single mind-moment

to appear in all the vast ksetras

throughout an inconceivable number of kotis of kalpas.
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In all the lands of the buddhas,

each and every one of these bodhisattvas
everywhere enters into the bodies of buddhas,
doing so both boundlessly and endlessly.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Lion Sprint Wisdom Light. Assisted by the
Buddha’s awesome spiritual powers, he surveyed the ten directions
and then spoke these verses:

Vairocana Buddha

is able to turn the wheel of right Dharma
in all lands throughout the Dharma realm,
pervading them all like a cloud.

In all the great oceans of worlds

throughout the ten directions,

by the power of the Buddha'’s spiritual superknowledges and vows,
the wheel of the Dharma turns in every place.

Within the vast congregations

throughout all the ksetras,

with names that differ wherever he is,

he expounds on the sublime Dharma, adapting to whatever is fitting.

The great awesome powers of the Tathagata

are realized through the vows of Samantabhadra.
Among all the lands, there are none

to which his marvelous voice does not reach.

Bodies of the Buddha as numerous as the atoms in a ksefra
everywhere rain down the Dharma rain.

Unborn and devoid of any differentiating aspects,

he appears within all worlds.

That marvelous voice completely expounds

on all the works he has carried out throughout the past
across the course of countless kotis of kalpas

within the ksetras contained in every atom.

Webs of light everywhere pervade

all the lands as numerous as the atoms of the ten directions.
Within all those rays of light, there are buddhas

who everywhere teach all the many types of beings.

The Buddha'’s body, devoid of any differentiating aspects,
fills up the entire Dharma realm.

He is able to allow beings to see his form bodies which,
adapting to their circumstances, skillfully train them.
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In all ksetras throughout the three periods of time,
the Master Guide of all the congregations

appears with many different names,

teaches for their benefit, and allows them all to see.

Everyone in this congregation is able to hear

the wheel of the wondrous Dharma

as it is turned by all the tathagatas

throughout the past, the future, and the present.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Treasury of Meritorious Qualities of the
Dharma Ocean’s Wisdom. Assisted by the Buddha’s awesome spir-
itual powers, he surveyed the ten directions and then spoke these
verses:

The sons of the Buddha within this assembly
have skillfully cultivated all-knowledge.
These men have already become able to enter
gateways of skillful means such as these.

In each and every land,

they everywhere proclaim with far-reaching voices,

explaining the sphere of the Buddha’s actions

so that this is heard throughout the ksetras of the ten directions.

In every successive mind-moment,

they everywhere contemplate all dharmas.

Dwelling securely on the ground of true suchness,
they completely comprehend the ocean of all dharmas.

In the bodies of each and every buddha,

[there is seen]® their cultivation of the paramitas

and their purification of lands

throughout an inconceivable number of kotis of kalpas.

Even within each and every atom,

they are able to realize all dharmas,

doing so in just such an unimpeded manner as this

as they travel throughout the lands of the ten directions.

In each and every buddha ksetra,

they go to pay their respects to them all without exception,
witnessing the buddhas’ powers of the spiritual superknowledges
and entering the domain of the buddhas’ actions.

There is no place in the Dharma realm

where the far-reaching voices of the buddhas are not heard.
These bodhisattvas are able to completely understand them
and thoroughly enter the ocean of their voices.
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Throughout an ocean of kalpas, they expound with a wondrous voice.
Their voices are the same, no different.

Those whose knowledge reaches throughout the three periods of time
enter the ground on which their voices resound.

The sounds of all beings

as well as the miraculous voice of the buddhas—
Those who have acquired the knowledge of sounds
are able to completely understand them all.

They move on from their grounds to then reach other grounds
and then come to dwell on the ground of the powers.

It is by diligently cultivating for kotis of kalpas

that the dharmas they acquire are of this very sort.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that
congregation by the name of Universally Bright Lamp of Wisdom.
Assisted by the Buddha’s awesome spiritual powers, he surveyed the
ten directions and then spoke these verses:

All of the tathagatas

have left the many signs far behind.

If one is able to understand this dharma,

then he will see the Guiding Teacher of the World.

Within the bodhisattvas” samadhis,

the light of their wisdom everywhere illuminates.
Thus they are able to know all buddhas’

essential nature of sovereign mastery.

If one sees the true body of the Buddha,

then one awakens to the extremely profound Dharma,
everywhere contemplates the Dharma realm,

and then takes on bodies in accordance with one’s vows.

Born from an ocean of merit,

they dwell securely on the grounds of wisdom,
contemplate all dharmas,

and cultivate the supreme path.

In the ksetras of all the buddhas

and wherever all tathagatas dwell—

In just this way, throughout the Dharma realm,
they all behold his true body.

Having diligently cultivated for kotis of kalpas

in the vast ksetras throughout the ten directions,

they are able to roam with right and universal knowledge
in the ocean of all dharmas.
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His singular and solid body

may be seen even in every atom.
Though unproduced and signless,
it appears everywhere in all lands.

Adapting to the minds of all beings,

it everywhere appears directly before them

and uses many different means of instruction and training

to swiftly enable them to turn toward the path to buddhahood.

Because of the awesome spiritual powers of the Buddha,
these bodhisattvas come forth and appear.

Aided by the powers of the Buddha,

they everywhere behold all the tathagatas.

The measureless awesome spiritual power
of the Master Guide of all the congregations
awakens all the bodhisattvas

everywhere throughout the Dharma realm.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Floral Flaming Topknot of Universally
Radiant Wisdom. Assisted by the Buddha’s awesome spiritual pow-
ers, he surveyed the ten directions and then spoke these verses:

There resounds within all lands,

the subtle and marvelous voice everywhere proclaiming
and widely praising the Buddha’s meritorious qualities
which fill up the entire Dharma realm.

The Buddha takes the Dharma as his body
which is as pure as empty space.

The many physical forms he manifests,

he enables to enter this Dharma.

Wherever there are those who have deep faith and joy in it,

they are then gathered in and sustained by the Buddha.

One should realize that persons such as these

can develop the wisdom that completely understands the Buddha.

Those who are possessed of but little wisdom
remain unable to know this Dharma.

Those who are possessed of the purified wisdom eye
only then are capable of perceiving this.

If one is assisted by the Buddha’s awesome spiritual power
in contemplating all dharmas,

then, when entering it, abiding in it, and emerging from it,
whatever one beholds will all be completely understood.
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Within all the dharmas,

the Dharma gateways are boundlessly many.

By perfecting the realization of all-knowledge

one thereby enters the ocean of the profound Dharma.

Even while abiding securely in the buddha land,
he goes forth and appears in all places,

yet he has neither any going nor coming,.

The Dharma of all buddhas is just like this.

In the ocean of all beings,

the bodies of the Buddha appear like reflections

and adapt to the differences in their understandings.
It is in this way that they behold the Master Guide.

Within all of his pores—

In each of them he manifests spiritual powers.
By cultivating the vows of Samantabhadra,
those who attain purity are able to behold this.

Using each and every one of these bodies,

the Buddha turns the wheel of Dharma in every place,

thus reaching everywhere throughout the Dharma realm.

Whether through thought or description, no one can apprehend this.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that
congregation by the name of Endless Light of Awesome Virtue and
Wisdom. Assisted by the Buddha’s awesome spiritual powers, he sur-
veyed the ten directions and then spoke these verses:

He sits at the site of enlightenment in place after place
within each and every buddha ksetra,

surrounded by a congregation,

having utterly vanquished the armies of Mara.

The Buddha’s body emanates light

that everywhere fills the ten directions.

As befits what is appropriate, he then manifests appearances
in which the forms and features are not of but a single sort.

His radiance completely fills

the regions within each and every atom

in which one everywhere sees the lands of the ten directions
in each of their many different variations.

Of the many different and countless ksetras

within the oceans of ksetras throughout the ten directions,
some are all entirely level and pure,

and some are composed of sapphire jewels.



Chapter 2 — The Manifest Appearances of the Tathagata 145

Some are inverted, some dwell in a lateral posture,

some are shaped like closed lotus flower buds,

some are round, and some are rectangular—

They appear with many different kinds of shapes and features.

He is unimpeded in traveling around everywhere
throughout all the ksetras within the Dharma realm,
appearing in the midst of all the congregations,
forever turning the wheel of the wonderful Dharma.

The Buddha'’s body is inconceivable.

Lands all reside entirely within it.

In all of the places within them,

The Guide of the World expounds on the true Dharma.

In his turning of the wheel of the wondrous Dharma,

there is no difference in the nature of dharmas.

Relying upon a single true principle,

he expounds on the characteristics of all dharmas.

The Buddha uses a perfectly full voice

in his explication of the genuine principle

while adapting to differences in individual understandings
as he reveals endlessly many gateways into the Dharma.

Within all the kdetras, one sees the Buddha

sitting in the sites of enlightenment.

The bodies of the Buddha appear like reflections

and have no production or destruction that can be apprehended.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Universally Radiant Wisdom of the Dharma
Realm. Assisted by the Buddha’s awesome spiritual powers, he sur-
veyed the ten directions and then spoke these verses:

As for the inconceivable physical signs

of the Tathagata’s subtle and wonderful body,

whoever sees them is filled with joyous delight

and feels reverence and faithful aspiration for the Dharma.

All of the physical marks of the Buddha’s body

reveal the presence of countless buddhas

who have everywhere entered the worlds of the ten directions
even within each and every atom.

Within the oceans of lands throughout the ten directions,
countlessly and boundlessly many buddhas

each manifest their spiritual superknowledges

even in each successive mind-moment.
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The bodhisattvas possessed of great wisdom
deeply enter the ocean of Dharma.

Assisted by the powers of the buddhas,

they are able to know of these skillful means.

Wherever there are those who securely dwell
in the conduct and vows of Samantabhadra,
they behold those many lands

and the spiritual powers of all buddhas.

Wherever there are those who are possessed of resolute faith
as well as all the great vows,

they become completely possessed of deep wisdom

and reach a penetrating comprehension of all dharmas.

They are able then to contemplate

in each and every body of the buddhas

their unimpeded forms and voices

and reach a complete comprehension of their spheres of action.

They are able through [such contemplation of] the Buddha'’s bodies
to securely dwell in the sphere of wisdom’s practices,

swiftly enter the ground of the Tathagata,

and everywhere gather in [beings] throughout the Dharma realm.

They are able in but a single mind-moment
to enable lands such as these

as numerous as the atoms in a buddha ksetra
to appear even within each and every atom.

All these lands as well as all these works

performed with the aid of the spiritual superknowledges
all appear even within but a single ksetra.

The bodhisattva’s powers are of this very sort.

At that time, there was another bodhisattva-mahasattva in that con-
gregation by the name of Unimpeded Wisdom with the Power of
Vigor. Assisted by the Buddha’s awesome spiritual powers, he sur-
veyed the ten directions and then spoke these verses:

The Buddha expounds with a single sublime voice

heard everywhere throughout the ksetras of the ten directions
which fully possesses all the many kinds of voices.

Its Dharma rains are all completely pervasive.

Using the ocean of all words and phrases
and voices adapted to all types of beings,
he turns the wheel of pure Dharma
within all the buddha ksetras.
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Within all lands, [beings] see

all of the Buddha’s spiritual transformations

and hear the sound of the Buddha teaching the Dharma.
Then once they have heard it, they progress toward bodhi.

In all lands throughout the Dharma realm

and within each and every atom,

through the power of his liberations, the Tathagata
everywhere manifests bodies within them.

The Dharma body, the same as empty space

presents no obstacles and has no differentiating aspects.
His physical forms are like reflected images

in which the many different signs appear.

Those reflected images have no place where they abide

and, like empty space, they are devoid of any essential nature.

Those people who are possessed of vast wisdom
fully comprehend their identity.

The body of the Buddha cannot be grasped.
It is unproduced and has nothing which it initiates or does.

In responding to beings, it everywhere appears before them

even as it remains as impartial as empty space itself.

All the buddhas of the ten directions

completely enter a single pore.

Each of them manifests spiritual superknowledges
which the wisdom eye is able to observe.

The vow power of Vairocana Buddha

extends everywhere throughout the Dharma realm.
In every one of its lands,

he constantly turns the unexcelled wheel.

Even if all buddhas joined in describing

the spiritual transformations appearing in but a single hair
and did so throughout the course of countless kalpas,

they would still never succeed in reaching the end of them.

One ought to realize that, just as due to the Buddha’s spiritual pow-
ers, there have gathered here in this four-continent land’s site of
enlightenment a congregation of bodhisattvas from each of the ten
directions as numerous as the atoms in a kot7 of oceans of worlds, so
too is this so in the same way in all the sites of enlightenment in every

one of the four-continent lands in all the oceans of worlds.

The End of Chapter Two
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CHAPTER 3
The Samadhis of Samantabhadra

At that time, Samantabhadra Bodhisattva-mahasattva sat down in
front of the Tathagata on a lion throne atop a lotus flower dais and,
aided by the Buddha’s awesome spiritual powers, entered a samadhi.
This samadhi was called “the Vairocana fathigatagarbha body of all
buddhas samadhi” by which one enters the uniformly equal nature
of all buddhas and becomes able to reveal their many reflected images
throughout the Dharma realm. It is as vast and unimpeded as empty
space. Of all the eddies throughout the ocean of the Dharma realm,
there are none that do not enter into it.

It produces all the samadhi dharmas and is everywhere able to
envelope and hold within it the ten directions of the Dharma realm.
The ocean of wisdom light of all buddhas of the three periods of
time all comes forth from this. It is able to reveal the ocean of every-
thing established throughout the ten directions. It contains within
it the powers and liberations of all buddhas and the wisdom of the
bodhisattvas. It is able to cause the atoms in all lands to be able to
completely include the boundless Dharma realm. It brings to com-
pletion the ocean of meritorious qualities of all buddhas, reveals the
Tathagata’s ocean of great vows, and ensures that the dissemination
and preservation of all Dharma wheels of all buddhas will never be
cut off.

And just as in this world Samantabhadra Bodhisattva entered this
samadhi in the presence of the Bhagavat, in this same way, through-
out the ten directions of the Dharma realm and the realm of empty
space, and throughout the three periods of time, in the realm of the
subtle and unimpeded, within the vast radiance, in what the Buddha
eye sees, where the Buddha’s powers are able to reach, and in what is
manifested within the body of the Buddha, in all lands as well as in all
the atoms in these lands, in each and every atom where there are bud-
dha lands as numerous as the atoms in an ocean of worlds—before
each and every buddha where there are Samantabhadra Bodhisattvas
as numerous as the atoms in an ocean of worlds, they all entered this
“Vairocana tathagatagarbha body of all buddhas samadhi.”
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At that time, every one of those Samantabhadra Bodhisattvas
experienced all buddhas throughout the ten directions appearing
directly before them, whereupon all those tathagatas praised them in
a single voice, saying;:

It is good indeed, good indeed, Son of Good Family, that you have
been able to enter into this “Vairocana tathagatagarbha body of all
buddhas samadhi.” Sons of the Buddha, that this occurs is because
you are all aided by all buddhas of the ten directions. It is because
of the power of the original vows of Vairocana Tathagata. And it
is also because of the power resulting from your cultivation of the
conduct and vows of all buddhas. In particular, this is:

Due to the ability to turn the Dharma wheel of all buddhas;

Due to revealing the ocean of wisdom of all tathagatas;

Due to everywhere illuminating the ocean of everything without
exception that is established throughout the ten directions;

Due to enabling all beings to purify themselves of their various
defilements so that they succeed in attaining purity;

Due to everywhere gathering in those in all great lands without
having anything to which one is attached;

Due to achieving unimpeded deep penetration into all buddhas’
spheres of action;

Due to everywhere revealing the meritorious qualities of all bud-
dhas;

Due to the ability to penetrate the true character of all dharmas
and increase wisdom;

Due to contemplating all Dharma gateways;

Due to completely understanding the faculties of all beings; and

Due to being able to retain the entire ocean of teaching scriptures
of all the buddhas, the tathagatas.

At that time, all buddhas of the ten directions immediately bestowed
on Samantabhadra Bodhisattva-mahasattva:

The knowledge that is able to enter the power of all-knowledge;

The knowledge that enters the boundless Dharma realm;

The knowledge that brings about the complete development of the
sphere of action of all buddhas;

The knowledge that knows the creation and destruction of all oceans
of worlds;

The knowledge that knows the vastness of all realms of beings;

The knowledge that dwells in all buddhas’ extremely profound libera-
tions and nondifferentiating samadhis;
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The knowledge that enters the ocean of all bodhisattvas’ faculties;

The knowledge that knows the ocean of all beings” languages and elo-
quently turns the wheel of the Dharma;

The knowledge that everywhere enters the bodies in all the oceans of
worlds throughout the Dharma realm; and

The knowledge that acquires the voices of all buddhas.

Andjustasinthisworld, inthe presence of the Buddha, Samantabhadra
Bodhisattva received the buddhas” bestowal of knowledges such
as these, so too did this occur in this very same way for all the
Samantabhadras in all the oceans of worlds as well as in each of the
atoms in all those oceans of worlds. How could this be so? It was
because this is the way it is when one realizes that samadhi.

At this time, the buddhas of the ten directions each extended their
right hands and rubbed the crown of Samantabhadra Bodhisattva’s
head. From their hands which were all adorned with the major marks
and secondary characteristics, a marvelous web of light released a
fragrant stream of flaming radiance. They also emanated all of the
different marvelous sounds of all buddhas as well as miraculous
phenomena produced by their spiritual superknowledges. There
also appeared within them the oceans of Samantabhadra’s vows of
all past, present, and future bodhisattvas, the Dharma wheels of all
tathagatas, and the reflected images of the buddhas of the three peri-
ods of time.

And just as in this world Samantabhadra Bodhisattva was rubbed
on the crown of the head by the buddhas of the ten directions, so
too was this also so in all the oceans of worlds and in every atom in
those oceans of worlds where all of those other Samantabhadras were
all also rubbed on the crown of the head by the buddhas of the ten
directions.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva arose from this samadhi.
At the same time that he arose from this samadhi, he then also arose
from an ocean of samadhi gateways as numerous as the atoms in all
oceans of worlds. For instance:

He arose from the samadhi gateway by which one realizes the knowl-
edge of the non-differentiating skillful means in each successive
mind-moment of the three periods of time;

He arose from the samadhi gateway by which one knows all atoms
throughout the entire Dharma realm during all three periods of
time;
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He arose from the samadhi gateway that shows all buddha ksetras
throughout the three periods of time;

He arose from the samadhi gateway that shows the dwellings of all
beings;

He arose from the samadhi gateway that knows the minds of the ocean
of all beings;

He arose from the samadhi gateway that knows the different names of
all beings;

He arose from the samadhi gateway that knows all the different places
throughout the ten directions of the Dharma realm;

He arose from the samadhi gateway that knows that, within every
atom, there are boundless vast clouds of emanation bodies of the
buddha; and

He arose from the samadhi gateway in which one expounds on the
ocean of principles and implications of all dharmas.

When Samantabhadra Bodhisattva arose from samadhi gateways
such as these, all of those bodhisattvas there acquired:

Clouds of oceans of samadhis as numerous as the atoms in an ocean
of worlds;

Clouds of oceans of dharanis as numerous as the atoms in an ocean of
worlds;

Clouds of oceans of dharmas and skillful means as numerous as the
atoms in an ocean of worlds;

Clouds of oceans of gateways of eloquence as numerous as the atoms
in an ocean of worlds;

Clouds of oceans of cultivation as numerous as the atoms in an ocean
of worlds;

Clouds of oceans of the light of wisdom as numerous as the atoms in an
ocean of worlds which everywhere illuminate the treasury of meri-
torious qualities of all tathagatas throughout the Dharma realm;

Clouds of oceans of all tathagatas’ powers, wisdom, and nondiscrimi-
nating skillful means as numerous as the atoms in an ocean of
worlds;

Clouds of oceans of all tathagatas as numerous as the atoms in an ocean
of worlds who were each revealing manifold ksetras in every one of
their pores; and

Clouds of oceans of every one of the bodhisattvas as numerous as the
atoms in an ocean of worlds in which they each manifested descent
from the Tusita Heaven palace, taking birth, realizing buddhahood,
turning the wheel of Dharma, entering parinirvina, and so forth.
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And just as the congregations of bodhisattvas in this world acquired
benefits such as these when Samantabhadra Bodhisattva arose from
samadhi, so too was this also so in all the oceans of worlds as well as
in every atom among all the atoms in those oceans of worlds.

At that time, in all the oceans of worlds throughout the ten direc-
tions, due to the awesome spiritual power of all buddhas and also
due to the power of Samantabhadra Bodhisattva’s samadhis, there
occurred a subtle trembling in all of them, whereupon every one of
those worlds became adorned with the many kinds of precious jewels
and also emanated marvelous voices which expounded on all dhar-
mas.

Furthermore, within the oceanic congregations at the sites of
enlightenment of all tathagatas, there everywhere rained down ten
kinds of clouds consisting of great sovereign mani jewels. What then
were those ten? They were:

Clouds of sovereign mani jewels forming banners of marvelous golden
stars;

Clouds of sovereign mani jewels emanating dazzling illumination;

Clouds of sovereign mani jewels trailing spheres of jewels;

Clouds of sovereign mani jewels containing treasuries of the many
kinds of jewels in which there appeared images of bodhisattvas;

Clouds of sovereign mani jewels proclaiming and praising the names
of the buddhas;

Clouds of sovereign mani jewels emanating abundant flaming radiance
everywhere illuminating the sites of enlightenment in all buddha
ksetras;

Clouds of sovereign mani jewels illuminating the different kinds of
spiritual transformations throughout the ten directions;

Clouds of sovereign mani jewels praising the meritorious qualities of
all bodhisattvas;

Clouds of sovereign mani jewels emanating blazing light like the sun;
and

Clouds of sovereign mani jewels emanating mind-pleasing musical
sounds heard everywhere throughout the ten directions.

After everywhere raining down ten kinds of clouds of sovereign mani
jewels such as these, from within all the pores of all tathagatas, there
streamed forth rays of light and from within those light rays, there
came a voice which spoke these verses:

Samantabhadra dwells everywhere in all ksetras,
sitting on jeweled lotus flowers, beheld by congregations.
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Of all the spiritual superknowledges, none do not appear.
Of the countless samadhis, he is able to enter them all.

Samantabhadra constantly uses many different types of bodies
which flow throughout the Dharma realm, filling all places.

By the power of samadhis, the superknowledges, and skillful means,
his perfect voice extensively teaches all without obstruction.

Within all the ksetras, wherever the buddhas dwell,

in all kinds of samadhis, he manifests the spiritual superknowledges.
Each and every spiritual superknowledge everywhere pervades

all the lands of the ten directions without exception.

And just as this is so in all ksetras where the tathagatas dwell,

so too is this also so even within all the atoms in those lands.

The phenomena manifested by the samadhis and spiritual powers
all occur there through the power of the vows of Vairocana.

The appearance of Samantabhadra’s body is like empty space.

It dwells in reliance on true suchness and hence not on any land.
He adapts to the aspirations in the minds of beings,

manifesting his universally appearing bodies equally for all.

Samantabhadra calmly abides in all the great vows.

Having gained this measureless power of spiritual superknowledges,
in all the ksetras where the bodies of all buddhas abide,

he manifests his appearance and goes to pay his respects to them.

Within the boundless oceans of all congregations,
his division bodies dwelling there are also countless.
The lands in which he appears are all purified.

Even in but a single ksana, he sees many kalpas.

As Samantabhadra peacefully dwells in every ksetra,

the spiritual superknowledges he manifests are incomparable.

Thus he causes quaking in the ten directions, in none not pervasively,
while enabling all who are watching to succeed in witnessing this.

The wisdom, meritorious qualities, and powers of all buddhas—

He has completely fulfilled all these different kinds of great dharmas.
Using all his samadhis and gateways of skillful means,

he reveals his bodhi practices from throughout the past.

Such powers of sovereign mastery as these are inconceivable.

They are all manifested throughout the lands of the ten directions.

In order to reveal his universal entry into all the samadhis,

within the buddhas’ light clouds, they praise his meritorious qualities.

At that time, all those in that congregation of bodhisattvas faced
Samantabhadra, placed their palms together, gazed up in admiration,
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and, aided by the Buddha’s spiritual powers, joined their voices in
praising him, saying:
You have been born from the Dharma of the buddhas
and also have come forth due to the power of the Tathagata’s vows.
Identical with true suchness and like a treasury of empty space,
you have already purified this Dharma body.

Within the congregations in all buddhas’ ksetras,

Samantabhadra everywhere dwells in those places.

He who is radiant with an ocean of meritorious qualities and wisdom
equally illumines the ten directions and has none where he is not seen.

With his vast ocean of meritorious qualities, Samantabhadra

goes everywhere in the ten directions and draws near to the buddhas.
To all the ksetras even within all the atoms,

he is able to go to visit them all and appear clearly there.

O Son of the Buddha, we always see you

wherever the tathagatas dwell, drawing near to them all
and abiding in the genuine spheres of samadhi

for kalpas as numerous as the atoms in all lands.

The Buddha'’s Son is able to use the universally pervasive body

to go to all the lands of the ten directions

to rescue and liberate all those in the great ocean of beings,
having no atom in the entire Dharma realm that he does not enter.

He enters into all atoms throughout the Dharma realm.
His body is endless and free of any differentiating aspects.
Like empty space he is pervasively present in them all,
expounding on the vast Dharma of the Tathagata.

He who is radiant with the light of all meritorious qualities

is as vast as a cloud and possessed of especially supreme powers.
He travels to meet everyone in the ocean of beings

and then teaches the peerless Dharma practiced by the buddhas.

In order to liberate beings, throughout an ocean of kalpas,
he cultivated all the supreme practices of Samantabhadra.
In expounding on all dharmas, he is like an immense cloud.
The range of his voice is so vast that no one fails to hear it.

How is it that these lands are established?

How is it that the buddhas come forth and appear?

And also, those matters having to do with the ocean of all beings—
Please explain their meaning in accordance with reality.

Everyone in the ocean of this immeasurably vast congregation
abides in reverence before the Venerable One,



156 The Flower Adornment Sutra

requesting him to turn the wheel of the pure and wondrous Dharma.
All the buddhas join in rejoicing.

The End of Chapter Three



CHAPTER 4
The Formation of the Worlds

At that time, aided by the Buddha’s spiritual powers, Samantabhadra
Bodhisattva-mahasattva everywhere contemplated the oceans of
all worlds, the oceans of all beings, the oceans of all buddhas, the
ocean of the entire Dharma realm, the oceans of all beings” karma,
the oceans of all beings’ faculties and aspirations, the oceans of all
buddhas’ Dharma wheels, the ocean of all three periods of time, the
oceans of the vow power of all tathagatas, and the oceans of spiritual
transformations of all tathagatas. Then, having contemplated in this
way, he told all the bodhisattvas in the oceanic congregation at that
site of enlightenment:

Sons of the Buddha:

The pure knowledge possessed by the buddhas, the bhagavats, by
which they know the creation and destruction of all oceans of
worlds is inconceivable;

The knowledge by which they know the oceans of all beings’
karma is inconceivable;

The knowledge by which they know the oceans of everything
established throughout the entire Dharma realm is inconceiv-
able;

The knowledge by which they speak of all the boundless oceans
of buddhas is inconceivable;

The knowledge by which they penetrate the oceans of all aspira-
tions, understandings, and faculties is inconceivable;

The knowledge by which they know all three periods of time in
but a single mind-moment is inconceivable;

The knowledge by which they reveal all tathagatas’ measureless
oceans of vows is inconceivable;

The knowledge by which they reveal the oceans of all buddhas’
spiritual transformations is inconceivable;

The knowledge by which they turn the wheel of Dharma is incon-
ceivable;

Their establishment of an ocean of expository teaching is incon-
ceivable;

Their pure buddha bodies are inconceivable;*
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Their boundless oceans of forms and characteristics emanating
pervasive illumination are inconceivable;

Their major marks and secondary signs, all of which are pure, are
inconceivable;

Their boundless oceans of fully purified forms, characteristics,
and radiant auras are inconceivable;

Their oceans of radiant clouds of many different kinds of forms
and characteristics are inconceivable;

Their oceans of flaming radiance emanated by especially superior
jewels are inconceivable;

Their oceans of perfect voices are inconceivable;

Their oceans of manifestations of the three kinds of sovereign mas-
tery by which they train and ripen all beings are inconceivable;*”

Their oceans of courageous efforts in training beings which are
never carried out in vain are inconceivable;

Their abiding on the ground of buddhahood is inconceivable;

Their entry into the Tathagata’s sphere of action is inconceivable;

Their awesome power to afford protection is inconceivable;

Their contemplation of the actions arising from the knowledge of
all buddhas is inconceivable;

Their perfect fulfillment of the powers by which they are invin-
cible is inconceivable;

The meritorious qualities of their fearlessness which no one can
surpass are inconceivable;

Their dwelling in nondiscriminating samadhi is inconceivable;

Their transformations produced by their spiritual superknowl-
edges are inconceivable;

Their pure and masterful wisdom is inconceivable; and

All the indestructible dharmas of buddhahood are inconceivable.

With the assistance of the Buddha'’s spiritual powers as well as with
the assistance of the awesome spiritual powers of all tathagatas, 1
will fully explain all dharmas such as these, doing so:
To enable beings to enter the ocean of the Buddha’s wisdom;
To enable all bodhisattvas to become securely established in the
ocean of the Buddha’s meritorious qualities;
To enable all the oceans of worlds to become adorned by all bud-
dhas’ sovereign masteries;
To enable the lineage of the fathdgatas to never be cut off at any
point in the oceans of kalpas;
To enable the true nature of all dharmas to be revealed through-
out all the oceans of worlds;
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To enable the expounding of the Dharma to be adapted to the
ocean of beings’ countless different understandings;

To enable the implementation of skillful means adapted to the
ocean of all beings’ various faculties so that they may be enabled
to bring forth the dharmas of buddhahood;

To enable adaptation to the ocean of all beings’ various aspira-
tions and thereby crush all their mountains of obstacles;

To enable adaptation to the ocean of all beings various mental
actions so as to enable their purifying cultivation of the path to
emancipation; and

To enable all bodhisattvas to become securely established in the
ocean of Samantabhadra’s vows.

At this time, because Samantabhadra Bodhisattva also wished to
enable those in the measureless ocean of the congregation at the
site of enlightenment to be filled with happiness, to enable them to
increase their delight in all dharmas, to enable them to bring forth
a vast ocean of genuine resolute faith, to enable them to purify the
universal gateway to the body of the treasury of the Dharma realm,
to enable them to become securely established in the ocean of
Samantabhadra’s vows, to enable them to purify the wisdom eye with
which one equally enters all three periods of time, to enable them to
increase the ocean of great wisdom which everywhere illuminates
the treasury of all worlds, to enable their development of the dharani
powers by which one preserves all wheels of the Dharma, to enable
the complete revealing of the buddhas’ entire spheres of action in all
sites of enlightenment, to enable the expounding of the Dharma gate-
ways of all tathagatas, and to enable growth in [their understanding
of] the nature of the Dharma realm’s vast and extremely profound
omniscience, he then spoke these verses:

His extremely profound wisdom and ocean of meritorious qualities
appear everywhere throughout the ten directions in countless lands.
In accordance with whatever beings should see,

his light everywhere illuminates and turns the wheel of the Dharma.

The ocean of ksetras throughout ten directions is inconceivable.
For countless kalpas, the Buddha has purified them

and, for the sake of teaching beings and enabling their ripening,
he appears in all lands.

The Buddha'’s sphere of action is extremely deep and inconceivable.

He everywhere reveals it to beings and thus enables them to enter.

As their minds delight in the small and attach to stations of existence,®®
they are unable to comprehend what the Buddha has awakened to.
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Wherever there are those with pure faith and solid resolve
who are always able to draw near to a good spiritual guide,
all buddhas bestow their powers on them.

These are then enabled to enter the wisdom of the Tathagata.

Those who have abandoned flattery and deceit, who have pure minds,
who always enjoy being kind and compassionate, are naturally happy,
and are people of deep faith whose aspirations are vast—

Whenever they hear this Dharma, they become filled with joy.

Those who dwell securely on the ground of Samantabhadra’s vows,
who cultivate the pure path of the bodhisattva,

and who contemplate the Dharma realm as like empty space—
These then become able to know the Buddha'’s sphere of actions.

These bodhisattvas acquire the benefit of goodness

and witness the power of all the Buddha's spiritual superknowledges.
None of those who cultivate other paths are able to know them.
Those adopting Samantabhadra’s practices are then able to awaken.

Though the realms of beings are boundlessly vast,

the Tathagata is protectively mindful of them all.

Turning the wheel of right Dharma, there are none he does not reach.
Such is the power of Vairocana Buddha’s sphere of actions.

All of the ksetras have entered my very body:.

So too have all buddhas who dwell there within them.

You should contemplate all of my pores.

I will now thus reveal to you the Buddha’s sphere of action.

The conduct and vows of Samantabhadra are boundless.

I'have already cultivated them and reached their complete fulfillment.
The sphere of vision of the universal eye and the vast body

are the domain of the Buddha’s practice. You should listen attentively.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva-mahasattva addressed the
great assembly, saying:
Sons of the Buddha, regarding the oceans of worlds, there are ten
matters of which all buddhas of the past, present, and future have
spoken, now speak, and will speak. What then are those ten? They
are as follows:
The causes and conditions necessary for the arising and comple-
tion of the oceans of worlds;
That upon which the oceans of worlds depend for their abiding;
The forms of the oceans of worlds;
The essential nature of the oceans of worlds;
The adornments of the oceans of worlds;
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The purity of the oceans of worlds;

The arising of buddhas in the oceans of worlds;

The kalpas during which the oceans of worlds abide;

The differences in the transformations of oceans of worlds and
kalpas; and

The gateway of the absence of differentiating aspects in the oceans
of worlds.

Sons of the Buddha, generally speaking, the oceans of worlds
involve these ten matters. If one were to undertake an expansive
explanation of them, then their number would equal the number of
atoms in an ocean of worlds. All buddhas of the past, the present,
and the future have spoken about them, now speak about them, and
will speak about them.

Sons of the Buddha, generally speaking, there are ten types of
causes and conditions through which all oceans of worlds have
become established, now become established, and will become
established in the future. What then are those ten? They are:

Because of the spiritual powers of the Tathagata;

Because the Dharma is such that these matters should occur in
this way;

Because of the actions practiced by all beings;

Because of what is acquired by all bodhisattvas in realizing all-
knowledge;

Because of the roots of goodness jointly accumulated by all beings
and bodhisattvas;

Because of the power of all bodhisattvas” vows to purify lands;

Because of all bodhisattvas” complete fulfillment of their irrevers-
ible conduct and vows;

Because of all bodhisattvas’ sovereign mastery in implementing
their pure resolute intentions;*

Because of what flows from all tathigatas’ roots of goodness as
well as from the sovereign power of all buddhas when they
attain enlightenment; and

Because of Samantabhadra Bodhisattva’s sovereign mastery of the
power of vows.

Sons of the Buddha, this is a general explanation of but ten kinds of
causes and conditions. If one were to undertake an expansive explana-
tion of them, then their number would equal the number of atoms in
an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-

some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:
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The ocean of boundlessly many ksetras of which we speak

has been completely purified by Vairocana Buddha.

The Bhagavat’s sphere of action is inconceivable.

So too are his wisdom and power of spiritual superknowledges.

In cultivating the ocean of vows, the bodhisattvas
everywhere adapt to the aspirations of beings’ minds.
Beings’ various mental practices are boundlessly vast.

The bodhisattvas’ lands are everywhere in the ten directions.

In their progression toward all-knowledge, the bodhisattvas
diligently cultivate the many different miraculous spiritual powers™
which everywhere come forth from their measureless oceans of vows
by which they bring all the vast ksetras to perfection.

Their cultivation of the ocean of practices is boundless.

Their penetration of Buddha’s sphere of actions is also measureless.
In order to purify the lands of the ten directions,

they pass through each and every land for countless kalpas.

Beings are confused and muddled by the afflictions,

hence their discriminations and inclinations are not of a single sort.
The karma they create by following their thoughts is inconceivable.
All the oceans of all ksetras are established by this.

The sons of the Buddha’s oceans of ksetras are a treasury of adornment
composed of their radiant jewels of immaculate purity.

This arises from the mind of vast resolute faith.

Wherever they dwell in the ten directions, they are all like this.

The bodhisattvas able to cultivate the conduct of Samantabhadra
roam throughout the destinies within the atoms of the Dharma realm.
Within all those atoms, there appear countless ksetras

that are as pure and as vast as empty space.

In realms as extensive as space, they manifest their spiritual powers
and all go to the sites of enlightenment where the buddhas dwell.
Sitting atop their lotus thrones, revealing their many marks,

each and every one of their bodies contains all ksetras.

In but a single mind-moment, they appear throughout the three times
and establish all the oceans of ksetras.

Using skillful means, the Buddha enters them all.

These are what Vairocana has purified.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, throughout every one of the oceans of worlds,

the bases on which they abide are as numerous as the atoms in an
ocean of worlds. For example:
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Some abide in reliance on all sorts of adornments;
Some abide in reliance on empty space;
Some abide in reliance on the light of all sorts of jewels;
Some abide in reliance on the light of all buddhas;
Some abide in reliance on light the color of all sorts of jewels;
Some abide in reliance on the voices of all buddhas;
Some abide in reliance on a vajra-wielder in the form of an
immensely powerful asura born from illusion-like karma;
Some abide in reliance on the body of any of the lords of the world;
Some abide in reliance on the bodies of all the bodhisattvas; and
Some abide in reliance on any of the different oceans of adorn-
ment produced from the vows of Samantabhadra Bodhisattva.
Sons of the Buddha, the oceans of worlds have bases such as these
on which they abide that are as numerous as the atoms in an ocean
of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

All the lands everywhere filling

the realms of space throughout the ten directions,

with the assistance of the Tathagata’s spiritual powers,

appear directly before one in place after place so all can see them.

In some cases, there exist all sorts of different lands,

none of which are not made of immaculate jewels.

The most especially marvelous pristine mani jewels

emanate blazing radiance which everywhere manifests oceans of light.

In some cases, there exist pure and radiant ksetras

which dwell in reliance on the realms of empty space.

In some cases, they reside in an ocean of mani jewels.

Then again, there are those securely abiding in a treasury of light.

The Tathagata dwells within this congregation as vast as an ocean,
expounding, turning the Dharma wheel, always with wondrous skill.
The sphere of action of the buddhas is boundlessly vast.

When beings witness this, their minds are filled with joyous delight.

There are those where mani jewels produce their adornments which
form flower-shaped lamps widely spreading their illumination

in clouds of fragrant flaming light, blazing with colored radiance.
These are covered by a suspended shining net of marvelous jewels.

In some cases, there are boundless ksetras
dwelling in a deep and immense ocean of lotus flowers
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which are vast, pure, and unique among the worlds
because they are adorned with the sublime goodness of all buddhas.

In some cases, there are oceans of ksetras swirling like wheels
which are established by the Buddha’s awesome spiritual powers.
Congregations of bodhisattvas reside everywhere within them

in which one always sees endless arrays of vast treasures.

In some cases, they abide in the hand of a vajra-wielding spirit.
Then again, sometimes they abide in the body of a celestial lord.
Vairocana Buddha, the unexcelled supreme honored one,
always turns the wheel of Dharma in these places.

In some cases, they abide, perfectly level, in a tree of jewels.

Or, again, in the same way within a cloud of fragrant flaming light.
In some cases they exist in dependence on an immense body of water
or else abide on an ocean of solid vajra.

In some cases, they abide in dependence upon a vajra banner.
Sometimes, they exist within an ocean of flowers.

With vast spiritual superknowledges, none of which are not pervasive,
Vairocana Buddha is able to produce appearances such as these.

Some long, some short, these exist in countless varieties.

Those with ring-like appearances are also not of merely a single type.
Such treasuries of sublime adornment differ from those in the world,
yet, through purity in cultivation, one then becomes able to see them.

Of the many different types such as these, each of which differ,
all abide in reliance on an ocean of vows.

In some instances there are lands forever residing in space

in which buddhas everywhere fill them like clouds.

In some cases, they dwell hanging upside down in space.
Sometimes they exist for a time and sometimes they do not remain.
In some cases, there are lands that are extremely pure

which dwell within a bodhisattva’s jeweled crown.

The great spiritual powers of the buddhas of the ten directions

are all seen within these

and the voices of the buddhas everywhere fill them all.

These are all transformations brought about by the power of karma.

In some cases, these lands are everywhere in the Dharma realm,
pure, immaculate, arising from the mind,

like reflections, like conjurations, boundlessly vast,

and, as in the net of Indra, each different from the other.

They sometimes appear as treasuries of many different adornments
which are established as residing in space.
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The spheres of objective experience born of karma are inconceivable.
The buddha’s powers reveal them and enable everyone to see them.

Within the atoms of each and every land,

the buddha ksetras appear in every mind-moment

in countless numbers equal to the number of all beings.
The deeds done by Samantabhadra are always just like this.

Because he wishes to enable the maturation of beings,

he cultivates his practices here throughout an ocean of kalpas.
Of his vast spiritual transformations, none are not manifested,
for, within the Dharma realm, they are all pervasively present.

In each and every atom of the lands of the Dharma realm,
all the great oceans of ksetras reside there within them.
Clouds of buddhas equally cover them all

and, in every place, completely fill them.

Just as they freely function even within a single atom,

so too, within every atom, this is also just so.

All buddhas” and bodhisattvas’ great spiritual superknowledges,
Vairocana Buddha is able to show them all.

All of the vast ksetras

are like reflections, like conjurations, and like flames.

Nowhere in the ten directions can one see where they came from,
nor is there any place from which they come or to which they go.

Their destruction and creation recur in cycles

and never in all of space do they pause for even a moment.
None of these do not come forth from pure vows

and they are sustained by the vast power of karma.

Then Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great assem-

bly, saying:
Sons of the Buddha, the oceans of worlds exist in many different
sorts of shapes and appearances. For example, some are spherical,
some are rectangular, and some are neither spherical nor rectan-
gular. There are countless differences. Some resemble the shape
of a whirlpool, some resemble the shape of a flaming mountain,
some are shaped like a tree, some are shaped like a flower, some are
shaped like a palace, some are shaped like living beings, and some
are shaped like a buddha. There are different forms such as these as
numerous as the atoms in an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:
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The oceans of lands have all kinds of differences, including

all types of adornments and all kinds of ways in which they abide.
Their extraordinary shapes, all beautiful, pervade the ten directions.
You should all join in contemplating them.

In appearance, some are spherical and some are rectangular.

Yet others are triangular, and so on, or even octagonal.

Some are shaped like mani jewel spheres or like lotuses, and so forth.
All of them are caused to be different because of karma.

In some cases, they are adorned with pure flaming radiance,

real gold inlay, and many other such extraordinarily fine aspects.
Where the gates and doors readily open without being blocked,
this is due to broadly beneficial karma and pure intentions.

Oceans of ksetras contain a boundless treasury of differences

like those in the clouds spread out across the sky.

Jewel wheels are spread across the ground as marvelous adornments
in which the buddhas’ light shines forth with dazzling illumination.

The discriminations made by the minds in all lands

are illuminated and revealed by many different kinds of light.
Throughout such oceans of ksetras as these, the Buddha

displays the power of his spiritual superknowledges in each of them.

Some of these are defiled, whereas others are pure.

The experience of sufferings and enjoyment of pleasures differ in each.
This is due to an inconceivable ocean of karma.

All dharmas of cyclic existence are always this way.

There are an inconceivable number of ksetras even in a single pore.
The different bases for their abiding are as numerous as atoms.”!

In each of them, there dwells a universally illuminating bhagavat,
abiding amidst a congregation, proclaiming the wondrous Dharma.

Even within a single atom, there are large and small ksetras

existing in all sorts of different ways as numerous as atoms.

Level, towering, or low-lying—the circumstances differ in each case.
The Buddha goes to all of them and turns the wheel of the Dharma.

The ksetras revealed within all of these atoms

all exist by the power of original vows and spiritual superknowledges.
In accordance with many different distinctions in mental inclinations,
he is able to do this in all of them throughout empty space.

In all of the atoms contained within all lands—

the Buddha enters into every one of those atoms

and everywhere produces spiritual transformations for beings.
The Dharma of Vairocana Buddha is of this very sort.
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Samantabhadra Bodhisattva then again addressed the great assem-
bly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds are
composed of many different substances. For example:

Some are composed of adornments made of all kinds of jewels;

Some are composed of all kinds of adornments made from one
type of jewel;

Some are composed entirely from the radiance emanated by all
kinds of jewels;

Some are composed of all kinds of different colored lights;

Some are composed of light emanated from all kinds of adorn-
ments;

Some are composed of indestructible vajra;

Some are composed of sustenance from the Buddha’s powers;

Some are composed of aspects of marvelous jewels;

Some are composed of the Buddha’s spiritual transformations;

Some are composed of spheres made of solar mani jewels;

Some are composed of the most minute jewels;

Some are composed of the flaming radiance emanated by all
kinds of jewels;

Some are composed of many different types of incense;

Some are composed of floral crowns made of all kinds of jewels;

Some are composed of reflected images emanated by all kinds of
jewels;

Some are composed of manifestations produced by all kinds of
adornments;

Some are composed of spheres of objective experience manifested
everywhere by a single thought of the mind;

Some are composed of jewels made into the shape of a bodhisat-
tva;

Some are composed of the stamens of flowers made of jewels; and

Some are composed of the voice of the Buddha.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

In some cases there are oceans of ksetras
composed of combinations of marvelous jewels
which are indestructibly solid

and which exist on lotus flowers made of jewels.

In some cases, they are [composed of] pure light
which produces an unknowable [number]
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of all kinds of radiant adornments.
These abide in the midst of empty space.

In some cases, pure light is what constitutes their substance
even as they also exist in dependence on light.

Clouds of light create adornments

where the bodhisattvas travel together to dwell.”?

In some cases, there are oceans of ksetras

produced by the power of vows

that exist like reflected images

which cannot be apprehended through verbal descriptions.”

Some of them are composed of mani jewels
everywhere emanating radiance from their solar core.
Their grounds are adorned with wheels of pearls

and they are full of bodhisattvas.

There are ksetras composed of the flaming radiance of jewels
which are covered by clouds of flaming light.

Shining with the extraordinarily marvelous glow of many jewels,
these are all encountered because of one’s karma.

In some cases they are born from the marvelous marks

and have the many characteristics adorning their grounds.
These may be like crowns which everyone wears or holds.”
These all arise from transformations produced by the Buddha.

In some cases, they are produced by an ocean of minds

and exist in conformity with what those minds understand.
Like mere conjurations, they have no location.

All of them are produced by discriminations.

Some arise from the light of buddhas

and have the radiance of mani jewels as their substance.

All buddhas appear within them

and each brings forth the power of his spiritual superknowledges.

In some cases, Samantabhadra Bodhisattva
transformationally manifests oceans of ksetras
which are adorned by the power of his vows.
They are all extraordinarily marvelous.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds
have many different types of adornments. For example:

In some cases, their adornments consist of supremely marvelous
clouds emanated from all sorts of other adornments;
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In some cases, their adornments consist of proclamations of the
meritorious qualities of all bodhisattvas;

In some cases, their adornments consist of explanations of the
karmic retributions of all beings;

In some cases, their adornments consist of the revelation of all
bodhisattvas’ oceans of vows;

In some cases, their adornments consist of displays of reflected
images of all buddhas of the three periods of time;

In some cases, their adornments consist of showing in a single
moment the spheres of experience associated with limitless kal-
pas of the spiritual superknowledges;”

In some cases, their adornments consist of revealing the body of
all buddhas;”

In some cases, their adornments consist of manifesting clouds of
all sorts of jewels and incense;

In some cases, their adornments consist of revealing the dazzling
illumination in all sites of enlightenment produced by the radi-
ance of all sorts of precious and marvelous things; and

In some cases, their adornments consist of revealing all the con-
duct and vows of Samantabhadra.

Such varieties of adornment are as numerous as the atoms in an
ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

Such vast oceans of ksetras are boundless.

All of them are created from pure karmic deeds.

With every sort of adornment and every sort of basis for abiding,
they everywhere fill up all the ten directions.

Clouds of flaming jewel light with boundless forms and appearances
create vast adornments that are not of but a single sort.

Always appearing in the oceans of ksetras of the ten directions,

They everywhere emanate sublime voices and thus teach the Dharma.

The bodhisattvas’ boundless oceans of meritorious qualities

are adorned by their many different types of great vows.

Even as, in this land, they simultaneously emanate sublime voices,
they everywhere shake the web of ksetras of the ten directions.

The ocean of beings’ karma is measurelessly vast.

As befits the retributions they elicit, each circumstance differs.

From within the adornments present in all places,

because of all buddhas, they are all able to expound on these matters.
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The spiritual superknowledges of all tathagatas of the three times
appear everywhere throughout the oceans of ksetras.
In each and every phenomenon, all buddhas appear.
You should contemplate such adornment and purification as this.

All lands everywhere in the ten directions
throughout the kalpas of the past, future, and present
and all the great adornments within them—

Every one of these are all seen within each ksetra.

In all phenomena, there are countless buddhas

equal in number to the beings everywhere in the world.

In order to train them, they bring forth spiritual superknowledges
and use these to adorn the oceans of ksetras.

All of these adornments pour forth wondrous clouds,

such as all sorts of flower clouds and clouds of fragrant flaming light,
Clouds of mani jewels are always appearing.

The oceans of ksetras take these as their adornments.

In all places in the ten directions where they achieve enlightenment,
the many different sorts of adornments are all fully present.

Their flowing light spreads out afar like varicolored clouds.

Even within this ocean of ksetras, everyone is enabled to see them.

For kalpas equal to the number of beings, Sons of the Buddha
diligently cultivate the vows and conduct of Samantabhadra,
thereby adorning all the boundlessly many lands.

Within all places, all of this is revealed.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds
have oceans of skillful means for achieving purity”” as numerous as
the atoms in an ocean of worlds. For example, bodhisattvas [achieve
purity]:
By drawing near to all good spiritual guides, thereby developing
the same roots of goodness;
By increasing their vast clouds of meritorious qualities until they
pervade the Dharma realm;
By purifying and broadening all of the supreme liberations;
By deeply contemplating the spheres of experience of all bodhisat-
tvas and then becoming securely established in them;
By cultivating all the paramitds to the point where they are all per-
fectly fulfilled;
By deeply contemplating all the bodhisattva grounds and then
entering and dwelling in them;
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By bringing forth the ocean of all pure vows;

By cultivating all the practices leading to emancipation;

By entering the ocean of all adornments; and

By perfecting the power of the skillful means for achieving purity.

[Skillful means for achieving purity] such as these are as numerous
as the atoms in an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

The adornments in all the oceans of ksetras

are born from the power of countless skillful means and vows.
The perpetual dazzling radiance of all the oceans of ksetras
comes forth from the power of measureless pure karma.

By having for a long time drawn close to good spiritual guides
and thus cultivated good actions together, all of which are pure,
vast kindness and compassion extend everywhere to all beings.
By this means, they adorn all the oceans of ksetras.

Wherever the buddhas dwell, they undertake purifying cultivation

of all the Dharma gateways, the samadhis, and so forth, including

the grounds of the dhyana absorptions, liberations, and skillful means.
By this they produce all the oceans of ksetras.

Through generating measureless resolute understanding,

being able to understand in the same way as a tathagata, no differently,
and by having cultivated an ocean of expedients leading to patience,
they are therefore able to purify limitless ksetras.

To benefit beings, they cultivate supreme practices,

and always strive to increase their vast merit

which spreads like a cloud and becomes equal to all of space.
So it is that all the oceans of ksetras are completely perfected.

The perfections are so measureless as to equal the atoms in a ksetra.
Having cultivated them all, they enable their complete fulfillment.
The paramita of vows is endless.

The oceans of pure ksetras all come forth from this.

They purely cultivate all the peerless dharmas

and bring forth boundless practices for reaching emancipation.
They use many different skillful means to teach the many beings
and in this way adorn the oceans of lands.

They cultivate the grounds of skillful means and adornment,

enter the ocean of Dharma gates to the Buddha’s meritorious qualities,
and everywhere enable beings to dry up the source of their sufferings.
Thus they bring about the perfection of vast pure ksetras.
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With an incomparably vast ocean of powers,

they everywhere enable beings to plant roots of goodness.
By making offerings to all tathagatas,

boundless lands are thus all purified.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that all the oceans of worlds
have differences in the way that buddhas manifest that are as
numerous as the atoms in an ocean of worlds. For example:
In some cases, they appear in a small body;
In some cases, they appear in a large body;
In some cases they appear with a short life span;
In some cases, they appear with a long life span;
In some cases, they only purify a single buddha land;
In some cases, they purify countless buddha lands;
In some cases, they manifest the Dharma wheel’s teaching of a
single vehicle;
In some cases, they manifest the Dharma wheel’s teaching of an
inconceivable number of vehicles;
In some cases, they manifest as training only a small number of
beings; and
In some cases, they manifest as training boundlessly many beings.
[Differences] such as these are as numerous as the atoms in an
ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

The buddhas use many different sorts of skillful means

in the way they come forth and appear in all the oceans of ksetras.
In all cases, they adapt to beings” mental dispositions.

This is a function of the Tathagata’s powers of skillful means.

The Dharma body of the buddhas is inconceivable:

Formless, shapeless, and devoid even of any reflected images.

Still, they can manifest many appearances for the sake of beings,
adapting to their mental dispositions, thus enabling them all to see.

In some cases, they appear before beings as having a short life span.
In some cases, they appear with a life span of countless kalpas.

The Dharma body appears before them throughout the ten directions,
adapting to what is fitting in its manifestations within the world.
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In some cases, they purify inconceivably many
oceans of ksetras throughout the ten directions.
In some cases, they purify only one land,
manifesting in one of them and not in any others.

In some cases, adapting to beings’ dispositions,

they manifest inconceivably many different types of vehicles.

In some cases, they may proclaim only the One Vehicle’s Dharma,
thus revealing measurelessly many within a single expedient means.

In some cases, they attain right enlightenment on their own”
and then enable but a few beings to dwell on the path.

In some cases, they are able in but a single mind-moment

to awaken a numberless multitude of the many confused beings.

In some cases, they emanate conjured clouds from their pores

and thereby manifest countlessly and boundlessly many buddhas.
Thus everyone in the world is able to directly see

the many different skillful means they use to liberate beings.

In some cases, their voices everywhere pervade all places,
adapt to their dispositions, and then teach the Dharma.
Thus, throughout inconceivably many great kalpas,

they train oceans of countlessly many beings.

In some cases, there are countless adorned lands

in which they sit majestically in the midst of pure congregations
even as buddhas spread forth like clouds among them,

having no oceans of ksetras in the ten directions they do not fill.

The skillful means of the buddhas are inconceivable.

Adapting to beings’ minds, they appear before them all.

They dwell everywhere in many different types of adorned ksetras
and are pervasively present throughout all lands.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds
have as many durations of existence in kalpas as there are atoms in
an ocean of worlds. For example:”
In some cases, they exist for an asamkhyeya kalpa;
In some cases, they exist for a measureless kalpa;
In some cases, they exist for a boundless kalpa;
In some cases, they exist for an incomparable kalpa;
In some cases, they exist for an innumerable kalpa;
In some cases, they exist for an indescribable kalpa;
In some cases, they exist for an inconceivable kalpa;
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In some cases, they exist for an immeasurable kalpa; and
In some cases, they exist for an ineffable kalpa.

[Durations of existence] such as these are as numerous as the atoms
in an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

In the oceans of worlds, they have many different kalpa durations
during which they are adorned through vast skillful means.

By contemplating the lands of the ten directions,

one clearly understands all the differences in numerical durations.

As I observe the oceans of worlds throughout the ten directions, I see
their countless different kalpa durations are as numerous as beings.
In some cases long, in some cases short, in some cases boundless.
With the voice of the Buddha, I now describe them.

As I observe the oceans of ksetras throughout the ten directions,

I see some endure for kalpas as numerous as atoms in a single land,
some endure for one kalpa, and some endure for countlessly many.
It is due to many different kinds of vows that they are each different.

Some of them are entirely pure, some are entirely defiled,

and yet others possess a mixture of both defilement and purity.
Oceans of vows establish many different variations.

Their abiding corresponds to the thoughts in the minds of beings.

Having cultivated for past kalpas equal to the atoms in a ksetra,
they acquire vast and pure oceans of worlds.

The realms of the buddhas are replete in adornments

and they dwell forever throughout boundlessly vast kalpas.

There are those known as Radiance of the Many Sorts of Jewels.
Others are known as Treasury of Equal Sounds or Flaming Light Eyes,
Light of Defilement Transcendence, or Worthy Kalpa.

These pure kalpas include them all.

There are pure kalpas in which a single buddha appears.

In some cases, in a single kalpa, there are countless such appearances.
With endless skillful means and the power of great vows,

they enter into all the many different kinds of kalpas.

In some cases, countless kalpas are subsumed within a single kalpa.
Or, then again, a single kalpa may be subsumed within many kalpas.
All the oceans of kalpas involve many different variations

which are all clearly apparent among the lands of the ten directions.
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In some cases, all the adorning phenomena present in all kalpas
are all apparent and visible within but a single kalpa.

And in some cases, the adornments in but a single kalpa
everywhere enter all the boundlessly many kalpas.

From their first single mind-moment until they finally become a kalpa,
they all rely on the thoughts of beings as the bases for their arising.
All the oceans of ksetras and the boundless kalpas

are all purified through a single skillful means.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds
have differences in kalpa transformations which are as numerous
as the atoms in an ocean of worlds. For example:

Because the Dharma is this way, the oceans of worlds undergo
countless kalpa transformations affecting their formation and
destruction;

Because defiled beings come to dwell in them, oceans of worlds
undergo kalpa transformations producing defilement;

Because beings who cultivate vast merit come to dwell in them,
oceans of worlds undergo kalpa transformations producing the
purification of defilement;

Because bodhisattvas possessed of resolute faith come to dwell in
them, oceans of worlds undergo kalpa transformations produc-
ing the purification of defilement;

Because countless beings resolve to attain bodhi, oceans of worlds
undergo kalpa transformations producing complete purifica-
tion;

Because bodhisattvas individually roam to their worlds, oceans
of worlds undergo kalpa transformations producing boundless
adornment;

Because bodhisattvas from all worlds of the ten directions gather
like clouds, oceans of worlds undergo kalpa transformations
producing countless great adornments;

Because the buddhas, the bhagavats, enter nirvana, the oceans of
worlds undergo kalpa transformations producing the cessation
of their adornments;®

Because the buddhas appear in the world, the oceans of worlds
undergo kalpa transformations producing vast purification;
and

Because of transformations arising from the Tathagata’s spiritual
superknowledges, the oceans of worlds undergo kalpa transfor-
mations producing pervasive purification.
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[Kalpa transformations] such as these are as numerous as the atoms
in an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

All lands are born

in accordance with the power of karma.

You should all contemplate

the characteristics of transformation such as these.

All defiled beings’

entanglement in karma and afflictions is fearsome.
Their minds cause the oceans of ksetras

to all become defiled.

In a case where they possess pure minds
and cultivate all sorts of meritorious actions,
their minds cause the oceans of ksetras

to progress from defilement toward purity.®!

When bodhisattvas possessed of resolute faith

are born into those kalpas,

in accordance with whatever exists in their own minds,
they will perceive either defilement or purity.

Where countless beings

have all resolved to attain bodhi,

their minds cause the ocean of ksetras to be constantly pure
during the period of the kalpas’ abiding.**

When countless kotis of bodhisattvas

go forth throughout the ten directions

although the adornments they produce are no different,
during those kalpas, there are differences in what is perceived.

Even within each and every atom,

there are buddha ksetras as numerous as atoms.
Where the bodhisattvas gather like clouds,
those lands are all pure.

Wherever bhagavats enter nirvana,

the adornments of those lands then perish.

When there are no beings who can serve as Dharma vessels,
the world becomes defiled.

If a buddha appears in the world,

everything becomes marvelously fine.

In accordance with the purity of the minds within it,
its adornments may all become perfectly complete.
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Due to the power of the buddhas’ spiritual superknowledges,
whatever then appears is inconceivable.

At this time, the oceans of ksetras

all become completely pure.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, one should realize that the oceans of worlds
have ways in which they do not differ that are as numerous as the
atoms in an ocean of worlds. For example:

In every one of the oceans of worlds, there are ways they do not
differ that are as numerous as the atoms in an ocean of worlds;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the ways in which buddhas manifest their awesome powers;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in all
the sites of enlightenment throughout the ten directions of the
Dharma realm;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the congregations at all tathagatas’ sites of enlightenment;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the way the light of all buddhas pervades the Dharma realm;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in all
buddhas’ spiritual transformations and titles;*

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the way the voices of all buddhas pervade the oceans of worlds
for the duration of boundless kalpas;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the skillful means [used when turning] the Dharma wheel;

In every one of the oceans of worlds, there are no differences in
the way all oceans of worlds enter a single atom; and

In every one of the oceans of worlds, there is no difference in the
way that the sphere of action of all the buddhas, the bhagavats,
of the three periods of time appears in every atom.

Sons of the Buddha, generally speaking, these are the ways in which
the oceans of worlds have no differences. If one were to undertake
an expansive discussion of this matter, the ways in which there are
no differences would be as numerous as the atoms in an ocean of
worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:
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Within a single atom, there are many oceans of ksetras.

Although their locations are different, they are all adorned.

In this way, the measureless enters into whatever is singular,

yet every separate entity remains free of any intermixing or overlap.

In every atom, there are inconceivably many buddhas.

Adapting to beings’ minds, they appear everywhere before them.
Of all oceans of ksetras, there are none they do not entirely pervade.
In all such skillful means as these, there are no differences.

In every atom, all the kings of trees

have many different adornments hanging down.

They all equally appear in all lands throughout the ten directions.
In all matters such as these, there are no differences.

In every atom are congregations as numerous as atoms,

all of which join in surrounding the lords among all men

who, transcending them all, pervade the world,

and yet this still occurs with no crowding, intermixing, or disarray.

In every atom, there are countless light rays

that everywhere pervade all lands of the ten directions.

They all reveal the bodhi practices of all buddhas

which, even throughout all the oceans of ksetras, do not differ.

In every atom, there are countless bodies

transformationally conjured, pervading everywhere like clouds.

The Buddha'’s use of spiritual power to lead the many types of beings
does not differ even in all the lands throughout the ten directions.

Even in every atom, he teaches the many types of dharmas.
His Dharma is pure, as when the wheel is turned.

The various skillful means and gateways of sovereign mastery,
in the ways these are all expounded, there are no differences.

From in a single atom, there everywhere emanates all buddhas’ voices
filling all those beings who are vessels fit for preserving the Dharma.
They pervade and endure in the oceans of ksetras for endless kalpas.
In their voices such as these, there are also no differences.

Of the countless marvelous adornments in the oceans of ksetras,
there are none that do not all enter even into a single atom.

Such powers of the buddhas’ spiritual superknowledges as these
all arise entirely from the nature of karma.

In every atom, the buddhas of the three periods of time,
adapting to the inclinations of beings, allow them all to see.
Their essential nature has neither any coming nor any going.
It is through their power of vows that they pervade all worlds.

The End of Chapter Four



CHAPTER 5
The Flower Treasury Ocean of Worlds®**

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great

assembly, saying:
Sons of the Buddha, this Flower Treasury®* Adornment Ocean of
Worlds was purified by Vairocana Tathagata in the past when he
cultivated the bodhisattva practices for kalpas as numerous as the
atoms in an ocean of worlds, drew near in every kalpa to buddhas as
numerous as the atoms in an ocean of worlds, and, in the presence
of each of those buddhas, purely cultivated great vows as numerous
as the atoms in an ocean of worlds.

Sons of the Buddha, this Flower Treasury Adornment Ocean of
Worlds is supported by wind spheres as numerous as the atoms in
Mount Sumeru:

Its lowest wind sphere which is known as Level Dwelling, is able
to support all the flaming jewel light adornments above it;

The next higher wind sphere is known as Producing All Sorts of
Jewel Adornments. It is able to support the banners of sovereign
pure-light radiance mani jewels above it;

The next higher wind sphere is known as Jewel of Awesome
Virtue. It is able to support all the jeweled chimes above it;

The next higher wind sphere is known as Equal Flaming Radiance.

It is able to support the spheres of sunlight-like sovereign mani
jewels above it;

The next higher wind sphere is known as Various Pervasive
Adornments. It is able to support the radiant wheel flowers
above it;

The next higher wind sphere is known as Universal Purity. It
is able to support all the floral flaming-radiance lion thrones
above it;

The next higher wind sphere is known as Sound Resounding in
the Ten Directions. It is able to support all the sovereign pearl
banners above it;

The next higher wind sphere is known as Radiance of All Jewels.

It is able to support all the sovereign mani jewel tree blossoms
above it;
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The next higher wind sphere is known as Rapid Universal
Support. It is able to support all the Sumeru clouds of fragrant
mani jewel above it; and

The next higher wind sphere is known as Various Wandering
Palaces. It is able to support all the clouds of jewel-colored
incense halls® above it.

Sons of the Buddha, of all those wind spheres as numerous as
the atoms in Mount Sumeru, the highest one is called Treasury
of Extraordinary Awesome Radiance. It is able to support the
Fragrant Ocean Adorned with Pervasively Radiant Mani Jewels.
On this fragrant ocean, there is an immense lotus flower known as
Fragrant Banner of Various Radiant Stamens. The Flower Treasury
Adornment Ocean of Worlds rests in the middle of it. Its terrain
is equally level in all four directions and it is pure, solid, and sur-
rounded all around by the Vajra Ring Mountains. Its earth, oceans,
and many sorts of trees are all distinctive.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

In the past, in all the realms of existence, the Bhagavat

cultivated pure deeds together with buddhas as numerous as atoms.
Thus he acquired the radiance of all kinds of precious jewels

and the Flower Treasury Adornment Ocean of Worlds.

As his vast cloud of compassion extended to everyone everywhere,

he sacrificed countless bodies equal in number to the atoms in a ksetra.
By the power of his cultivation throughout an ocean of past kalpas,
this world has now become free of the defilements.

It emanates great radiance that pervades and abides in space.
Supported by the power of the winds, it is unshakable.

It is everywhere adorned with buddha-treasury mani jewels.
The power of the Tathagata’s vows causes it to be purified.

Flowers with lovely mani jewel seed pods are scattered everywhere.
Through the power of past vows, they remain in the sky.

Over an ocean of many different kinds of durable adornments
clouds of light hang down and spread to fill the ten directions.

Within the mani jewels, clouds of bodhisattvas

go everywhere in the ten directions, emanating blazing radiance.
Flaming light forms spheres beautified with marvelous flowers that
flow all around the Dharma realm, with no place they do not pervade.

From within all the jewels, there emanates pure light.
Their radiance everywhere illuminates the oceans of beings,
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and completely pervades the lands throughout the ten directions,
enabling all to escape from suffering and then progress toward bodhi.

The number of buddhas within the jewels equals that of beings.
From their pores, they send forth transformation bodies

of Brahma Heaven Lords, Indras, wheel-turning kings, and others,
including those of all types of beings as well as those of buddhas.

Their conjured light rays equally illuminate the entire Dharma realm.
From within the rays of light are proclaimed the names of all buddhas
and the various skillful means they use as, instructing and training,
they everywhere respond to the minds of all beings without exception.

In every atom among all the atoms

in the Flower Treasury World, one sees the Dharma realm.
The light of jewels reveals buddhas assembled like clouds.
Such is the Tathagata’s sovereign mastery within the ksetras.

The vast clouds of vows pervade the Dharma realm, where,
throughout all kalpas, they enable the teaching of the many beings.
The practices of Samantabhadra’s ground of wisdom are all perfected.
All of these adornments come forth from these.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great

assembly, saying:
Sons of the Buddha, the great ring of mountains surrounding this
Flower Treasury Adornment Ocean of Worlds rests atop a solar
crystal” king lotus flower. Sandalwood and mani jewels form the
body [of the mountains]. Sovereign awesome virtue jewels form
their peaks. Wonderfully fragrant mani jewels make up their ring.
They are all composed of vajra that radiates flaming radiance from
within. All sorts of fragrant streams flow between them. Their for-
ests are composed of many kinds of jewels. Marvelous flowers are
in full bloom. Fragrant grasses carpet the ground which is com-
posed of a decorative inlay of radiant jewels. All different types of
fragrant flowers flourish fully in place after place. Mani jewels form
nets that are suspended all around and above. There are a multi-
tude of marvelous adornments such as these as numerous as the
atoms in an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

The great ocean of worlds is boundless.

Its surrounding ring of jewels is pure and of many different colors.
All of its adornments are utterly marvelous.
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This all comes forth from the spiritual powers of the Tathagata.

Rings of mani jewels, rings of marvelous incense,

as well as rings of pearl lamps radiating flaming light—

Many different sorts of marvelous jewels form these adornments
upon which the pure surrounding ring [of mountains] rests.

Solid mani jewels form its treasury.

Jambiinada gold forms its beautifying adornments.

Streaming light emanates flaming radiance filling the ten directions.
Within and without, its brilliance penetrates—everything is pure.

It is composed of an aggregation of vajra jewels

which in turn rain down mani jewels and marvelous gems.
Those jewels, exquisite and marvelous, not of but a single kind,
emanate pure radiance that everywhere adorns and beautifies.

Fragrant streams divide into rivulets of countless colors.

All kinds of flowers, jewels, and sandalwood incense sprinkle down.
Multitudes of vigorously blooming lotuses appear like flowing robes.
The rare greenery’s burgeoning growth is all rich with fragrance.

Countless jeweled trees everywhere lend their adornment.
Blooming flowers push forth stamens in fiery colors.

Many different types of rare robes lay there among them.
Clouds of light, ever round and full, illuminate the four quarters.

Countlessly and boundlessly many great bodhisattvas,

holding up canopies and burning incense, fill the Dharma realm.
They all send forth all kinds of marvelous voices,

everywhere turning the Tathagata’s wheel of right Dharma.

There are all kinds of mani jewel trees with branches made of jewels.
Every one of their jeweled branches emanates rays of light.
Vairocana Buddha'’s pure body

enters each of them, thus enabling everyone to see him.

The body of the Buddha appears in all the adornments,

manifesting in boundless forms and appearances, endless in number,
that all go off to the ten directions, having no place they do not reach.
The beings they teach are also infinitely numerous.

All of these adornments emanate marvelous voices,

proclaiming the Tathagata’s wheel of original vows.

By the power of the Buddha’s sovereign mastery, all of them are able
to pervade the ocean of all the pure ksetras of the ten directions.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
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Sons of the Buddha, in this ocean of worlds, all of the ground within
the great ring of surrounding mountains is composed entirely of
vajra. It is solid, adorned, and indestructible. It is pure, level, and
free of high or low regions. Mani jewels form its ring and the many
sorts of jewels form its treasury. It is inlaid with all sorts of mani
jewels forming many different images of all types of beings. It is
strewn with jewel sands and scattered with lotus flowers. Fragrant
mani jewels are spread about among them. Adornments pervade
every place like clouds. It is interspersed and beautified with all the
adornments found in all buddha lands of the three periods of time.
The marvelous mani jewels forming its nets everywhere display all
of the Tathagata’s spheres of action. They are arrayed there like the
net of Indra.

Sons of the Buddha, the grounds of this ocean of worlds have
adornments such as these which are as numerous as the atoms in
an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

Its grounds are level, utterly pure,

securely established, solid, and indestructible.

The mani jewels everywhere forming its adornments
are inlaid with the many kinds of jewels.

Vajra forms its especially pleasing grounds.

Its jeweled wheels and jewel nets are completely adorned.
Lotus Flowers, all in full bloom, are spread across it

and marvelous robes everywhere cover it.

Bodhisattvas’ celestial crowns and jeweled necklaces

are spread across its grounds as adorning finery.

Sandalwood incense and mani jewels are scattered all about therein.
They all emanate the sublime radiance of immaculate purity.

Jeweled flowers emanate flaming radiance and emit marvelous light.
Blazing radiance appearing like clouds illuminates everything

and scatters these wondrous flowers and the many types of jewels
which everywhere cover the ground as decorative adornments.

Dense clouds spread forth, filling the ten directions

with vast and endless brilliant radiance.

They extend everywhere to all lands throughout the ten directions
proclaiming the Tathagata’s ambrosial Dharma nectar.

The vows of all buddhas are all revealed within the mani jewels
as they carried them out throughout boundless vast kalpas.
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Of all the past practices of those of supreme knowledge,
There are none of them one does not see within these jewels.

All the buddha ksetras come and enter

all the mani jewels there on its grounds.
All those lands also enter

into every atom of all those buddha ksetras.

In the Flower Treasury World adorned with wondrous jewels,
bodhisattvas roam throughout the ten directions

and expound upon the vast vows of the Great Eminence.

This occurs by the miraculous powers of the site of enlightenment.

The grounds adorned with wondrous mani jewels

emanate pure light replete with many beautiful phenomena

that fills up an expanse of the Dharma realm equal to that of space.
The powers of the Buddha naturally manifest in this way.

All who cultivate the vows of Samantabhadra,

those greatly wise ones who enter the Buddha’s sphere of experience,
are able to know within this ocean of ksetras

all such spiritual transformations as these.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great

assembly, saying:
Sons of the Buddha, on the great earth within this ocean of worlds,
there are an ineffable number of fragrant oceans as numerous as the
atoms in a buddha ksetra. Every kind of wondrous jewel adorns their
ocean floors. Marvelous fragrant mani jewels beautify their shores.
Vairocana sovereign mani jewels form their nets. They are filled with
fragrant waters, bright and translucent, the color of the many jew-
els. All kinds of jeweled flowers turn about on the surface of their
waters. Fine sandalwood powder clarifies their waters below. They
send forth the sounds of the Buddha’s voice and emanate rays of
jewel light. Boundlessly many bodhisattvas hold up many different
kinds of canopies and manifest spiritual powers with which all the
adornments found in all worlds appear in them.

Staircases made of ten kinds of precious jewels are arrayed in
rows with balustrades made of the ten jewels arranged all around
them. Blooming luxuriantly on the surface of the waters are
pundarika® lotus flowers as numerous as the atoms in four conti-
nents, each of which is adorned with all kinds of jewels. There are
an ineffable number of hundreds of thousands of kotis of nayutas
of sila banners made of the ten kinds of jewels, a Ganges’ sands
number of net banners that are hung with all kinds of jeweled
robes and chimes, a Ganges sands’ number of towers adorned with
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jeweled flowers in infinitely varied forms and appearances, hun-
dreds of thousands of kotis of nayutas of cities of lotuses made of
the ten kinds of jewels, and groves of trees made of the many kinds
of jewels as numerous as the atoms in four continents. Its nets are
made of mani jewels aglow with the flaming light of every kind of
gem. There are varieties of sandalwood incense as numerous as the
Ganges’ sands, mani jewels aglow with flaming light that emanate
the sounds of the Buddha’s voice, and an ineffable number of hun-
dreds of thousands of kotis of walls decorated with the many kinds
of jewels which everywhere surround the waters and serve as beau-
tifying adornments everywhere.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

On the great earth of this world

are fragrant oceans adorned with mani jewels

with pure and marvelous jewels spread across their ocean floors
established on indestructible vajra.

Their shores are made of accumulations of fragrant mani jewels.
Spheres of flaming solar-radiance jewels spread forth like clouds.
Lotus flowers and marvelous jewels form garlands

that everywhere serve as adornments of immaculate purity.

Their fragrant waters are clear, still, and imbued with many colors.
Jeweled flowers turn about all over their surface, radiating light.
Voices causing tremors everywhere, heard both far and near,

by the Buddha’s awesome powers, expound the sublime Dharma.

The adornments of the flights of steps consist of many kinds of jewels.
They are also beautified by inlaid mani jewels.

Balustrades made entirely of jewels surround them all around.
Curtain nets of lotuses and jewels spread forth like clouds.

Mani jewel trees are arrayed in rows.

Flower buds luxuriantly blossom in resplendent radiance.
Many different kinds of music constantly play in turn.
The Buddha'’s spiritual powers enable this to be so.

Pundarika lotus flowers arrayed with various sorts of wondrous jewels
blossom and spread their adornments on the ocean’s fragrant waters.
Their fragrant flaming radiance which never ceases for even a moment
is vast and perfectly full, completely pervading everywhere.

Jeweled banners of radiant pearls constantly blaze brightly.
Marvelous robes drape down as beautifying adornments.
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Netting hung with mani jewel chimes emanating sounds of Dharma
enable those who hear to progress toward the Buddha’s wisdom.

Marvelous jeweled lotus flowers form city walls

adorned with many-colored mani jewels.

Reflected light cast by clouds of pearls spreads to the four quarters.
It is in these ways that the oceans of fragrant waters are adorned.

Walls which wind all about, surrounding everything,

have viewing towers facing each other arrayed along their tops.
Countless light rays constantly blaze forth.

Many different such adornments beautify these pure oceans.

Throughout the distant past, Vairocana Buddha

purified all the many different kinds of oceans of ksetras

in such vast and boundless ways as this.

All of these arise through the sovereign powers of the Tathagata.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great

assembly, saying:
Sons of the Buddha, every one of these fragrant oceans is fed by
rivers of fragrant waters as numerous as the atoms in four conti-
nents, all of which flow around in a rightward direction. All of
them have banks made of vajra adorned with pure-light mani jew-
els always manifesting jewel-colored light clouds of buddhas while
also resounding with the voices of all beings. From all those rivers’
whirlpools emerge all sorts of images of the causal practices culti-
vated by all buddhas.

Mani jewels form nets hung with chimes and bells adorned
with the many kinds of gems. All the adornments contained in all
oceans of worlds appear there within them. Clouds of mani jewels
cover them. Those clouds everywhere reveal the appearance of the
transformation buddhas of the Flower Treasury World’s Vairocana
Buddha along with images of all buddhas’ feats of spiritual super-
knowledges. They also emanate marvelous voices proclaiming the
names of the buddhas and bodhisattvas of the three periods of time.

Their fragrant waters always send forth clouds of blazing light
emanated by all kinds of jewels. These phenomena continue on
incessantly. An extensive description of them would include for
every one of these rivers” adornments as numerous as the atoms in
an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:
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Pure fragrant waters fill those great rivers.

Vajra and marvelous jewels form their banks.

Jewel dust forms wheels spread across their grounds.

Their many different beautifying adornments are all rare and fine.

Jeweled stairs arrayed in rows are marvelously adorned.
Balustrades stretch all around, all of them of extraordinary beauty.
Real pearls form treasuries decorated with many kinds of flowers.
Many different sorts of garlands are draped all about.

The fragrant waters radiate jewel light in pristine colors

and constantly pour forth swift currents of mani jewels.

The many flowers all sway along with the waves

and all play musical sounds proclaiming the wondrous Dharma.

Their river-bottom sediment is made of finely powdered sandalwood
and all sorts of marvelous jewels join the eddies” flow.

Mists laden with fragrances spread about within them,

emanating flaming radiance and sending flowing scents everywhere.

The river brings forth all kinds of marvelous jewels,

all of which emanate light in blazing colors.

Their radiance spreads reflections forming daises and thrones
with floral canopies and pearl strands, all entirely complete.

In the sovereign mani jewels appear images of the buddhas’ bodies.
Their light everywhere illuminates the ksetras of the ten directions.
These form wheels that beautify the grounds.

The fragrant waters, shining and clear, are forever full.

Nets made of mani jewels, hung with bells of gold,

everywhere cover the fragrant rivers and emanate the Buddha’s voice.
They are thus able to proclaim all the paths to bodhi

as well as the marvelous practices of Samantabhadra.

The jeweled shores’ mani jewels of foremost purity

constantly emanate the sound of the Tathagata’s original vows

as well as the practices of all buddhas throughout the past.

Their sound streams forth everywhere and enables all to see them.

From all the rivers’ eddies,

bodhisattvas constantly stream forth like clouds.
They all go forth into the vast ksetfras

and fill up even the entire Dharma realm.

Pure kings of pearls spread forth like clouds,

stretching above and over all the fragrant rivers.

Those pearls match the look of the sign between the Buddha’s brows
and brilliantly display the reflected images of all buddhas.

187
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At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:

Sons of the Buddha, the areas of ground lying between the rivers of
fragrant waters all have many different kinds of adornment com-
posed of marvelous jewels. Every one of those areas has as many
pundarika flowers adorned with the many types of jewels as there
are atoms in the four continents. They surround and completely fill
those areas. Each of those areas contains groves of many-jeweled
trees arrayed in rows that are as numerous as the atoms in the four
continents. From every one of those trees, there constantly stream
forth clouds of every kind of adornment in which sovereign mani
jewels illuminate the space between them with dazzling light. The
full fragrance of the many different sorts of flowers is everywhere
present. Those trees also emanate wonderful voices speaking of
the great vows cultivated by all tathagatas in every kalpa. They also
scatter all different kinds of sovereign mani jewels that everywhere
cover those grounds, namely: lotus flower sphere sovereign mani
jewels, fragrant flaming light cloud sovereign mani jewels, variously
adorned sovereign mani jewels, sovereign mani jewels manifesting
inconceivable adorning colors, sovereign mani jewels containing a
treasury of solar-radiance robes, sovereign mani jewels everywhere
trailing radiant net clouds throughout the ten directions; sovereign
mani jewels showing the spiritual transformations of all buddhas,
and sovereign mani jewels showing the ocean of all beings” karmic
retributions. There are as many phenomena such as these as there
are atoms in an ocean of worlds. Every one of the areas between
those rivers of fragrant waters is replete with adornments such as
these.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

Those grounds are level, extremely pure,

and adorned by both real gold and mani jewels.

All kinds of trees standing in rows shade the areas between them.
Their straight trunks hang down flowering branches like clouds.

Their boughs and branchlets are adorned with marvelous jewels.
Flaming light from flowers forms orbs illuminating the four quarters.
Mani jewels form fruits that appear like spreading clouds,

enabling all in the ten directions to always directly see them.

Mani jewels completely cover all those grounds
that are adorned by the many kinds of flowers and powdered jewels.
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There are also palaces made of mani jewels,
in all of which are seen the reflected images of beings.

Sovereign mani jewels reflecting images of the buddhas

are spread all over those grounds, nowhere not pervasively.

Thus their gloriously bright illumination pervades the ten directions
in which, in each and every atom, one sees the buddhas.

Marvelous jeweled adornments are well arrayed,

interspersed with nets of pearl lamps.

In place after place, there are mani jewel spheres,

every one of which displays the Buddha’s spiritual superknowledges.

Adornments made of the many jewels emanate bright rays of light.
Transformation buddhas appear everywhere in those rays.

Each of them travels all about, none of them not pervasively,

and they all use the ten powers to extensively expound the teachings.

Pundarika flowers adorned with marvelous mani jewels
everywhere completely cover all those waters.

Their flowers are of many different sorts, with each not the same.
They all display light rays which never cease their shining.

All the adornments of the three periods of time
appear within all these mani jewel fruits.

Their essential nature is unproduced and ungraspable.
These are a result of the Tathagata’s sovereign powers.

Within all the adornments present in this land,

the vast body of the Tathagata is shown.

He both does not come and also does not go.

By the power of the Buddha’s past vows, all are enabled to see.

In each and every atom of this land,

all sons of the Buddha cultivate the path.

Each sees the ksetra he was predicted to inhabit in the future
which is purified in accordance with his own dispositions.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying, “Sons of the Buddha, all the adornments of the
oceans of worlds of the buddhas, the bhagavats, are inconceivable.
Why is this so? Sons of the Buddha, every one of all the realms within
this Flower Treasury Adornment Ocean of Worlds is adorned with
pure qualities as numerous as the atoms in an ocean of worlds.”

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the
awesome power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva sur-
veyed the ten directions and then spoke these verses:

Every place within this ocean of ksetras
is adorned with many kinds of jewels.
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Their flaming light leaps up into space and spreads like clouds.
Their penetrating radiance always completely covers everything.

Those mani jewels endlessly stream forth such clouds

in which appear reflected images of the buddhas of the ten directions.
None of their spiritual transformations pause even briefly.

All the bodhisattvas come and assemble there.

All the mani jewels emanate the voice of the Buddha.
Their sound is beautifully sublime and inconceivable.
Whatever Vairocana Buddha practiced in the past

is constantly heard and seen within these jewels.

The Bhagavat, his pure light illuminating everywhere,

reveals his reflected images within all the adornments.

His transformational division bodies surrounded by congregations
are everywhere present throughout all the oceans of ksetras.

All those transformation buddhas are like conjurations.

If one sought the place from which they came, one could never find it.
By the awesome spiritual power of the Buddha’s sphere of action,
they manifest in this way even within every ksetra.

The phenomena due to the Tathagata’s miraculous spiritual powers
are all present everywhere throughout the lands of the ten directions.
Because of the pure adornments found in these oceans of ksetras,
they are all able to be seen within these jewels.

These transformations throughout the ten directions

are all like images in a mirror.

It is solely due to the power of the Tathagata’s past practice

of the spiritual superknowledges and vows that they are all created.

Wherever someone is able to cultivate Samantabhadra’s practices
and enter into the bodhisattva’s ocean of supreme wisdom,

he becomes able then to enter even into every atom,

manifesting his body everywhere and purifying many ksetras.

Having drawn near to all tathagatas

for inconceivably many kotis of great kalpas,

in but a single ksana, such a person is then able to manifest
everything they have practiced just as they have practiced them.

The lands of all buddhas are like empty space,

incomparable, unproduced, and signless.

To benefit beings, they everywhere purify them

and dwell within them due to the power of their original vows.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
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Sons of the Buddha, what sorts of worlds exist herein? I shall now
describe them. Sons of the Buddha, within these fragrant oceans as
numerous as the atoms in an ineffable number of buddha ksetras,
there are established world systems as numerous as the atoms in
an ineffable number of buddha ksetras. Every one of those world
systems in turn contains worlds as numerous as the atoms in an
ineffable number of buddha ksetras.

Sons of the Buddha, within each of the world systems within the
ocean of worlds, each world has its own basis of existence, each has
its own form, each has its own essential nature, each has its own
region, each has its own modes of entry, each has its own adorn-
ments, each has its own specific aspects, each has its own arrange-
ment, each has its own ways in which it does not differ, and each
has its own empowerments.

Sons of the Buddha, among these world systems, some take a
great ocean of lotus flowers as the basis of their existence, some
take an infinitely colored ocean of jeweled flowers as the basis of
their existence, some take an ocean of all sorts of pearl treasur-
ies and jewel necklaces as the basis of their existence, some take a
fragrant ocean as the basis of their existence, some take an ocean
of all kinds of flowers as the basis of their existence, some take an
ocean of mani jewel nets as the basis of their existence, some take an
ocean of whirlpool light as the basis of their existence, some take
an ocean of bodhisattva crowns adorned with jewels as the basis of
their existence, some take an ocean of all different kinds of beings’
bodies as the basis of their existence, and some take an ocean of sov-
ereign mani jewels emanating the voices of all buddhas as the basis
of their existence. If one were to pursue an expansive explanation
of [bases for existence] such as these, they would be as numerous as
the atoms in an ocean of worlds.

Sons of the Buddha, among all of those world systems, some
take the form of a Mount Sumeru, some take the form of a river,
some take the form of a vortex, some take the form of a whirlpool,
some take the form of a wheel, some take the form of sacrificial
platforms,* some take the form of forest groves, some take the form
of towers, some take the form of a mountain banner, some take the
form of a common polygon, some take the form of a womb, some
take the form of a lotus flower, some take the form of a khartka grain
basket,” some take the form of a being’s body, some take the form
of a cloud, some take the form of all buddhas” major marks or sec-
ondary characteristics, some take the form of a sphere of light, some
take the form of many different kinds of nets made of jewels, some
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take the form of all sorts of palace doors, and some take the form of
all kinds of adornments. If one were to pursue an extensive expla-
nation of [all the shapes of world systems] such as these, they would
be as numerous as the atoms in an ocean of worlds.

Sons of the Buddha, among all of those world systems, some take
clouds of mani jewels throughout the ten directions as their sub-
stance, some take many colors of flaming light as their substance,
some take all kinds of light as their substance, some take the fragrant
flaming light of jewels as their substance, some take fala tree’ flow-
ers adorned with all kinds of jewels as their substance, some take
reflections of bodhisattva images as their substance, some take the
light of buddhas as their substance, some take a buddha’s physical
features as their substance, some take the radiance of a single jewel
as their substance, some take the radiance of many jewels as their
substance, some take the sounds of the ocean of all beings” merit
as their substance, some take the sounds of the ocean of all beings’
karma as their substance, some take the pure sound of all buddhas’
spheres of action as their substance, some take the sound of the
ocean of all bodhisattvas’ great vows as their substance, some take
the sound of all buddhas’ skillful means as their substance, some
take the sounds of the creation and destruction of the adornments
of all ksetras as their substance, some take the sounds of bound-
lessly many buddhas as their substance, some take the sounds of
all buddhas’ spiritual transformations as their substance, some take
the sound of all beings” goodness as their substance, and some take
the pure sound of the ocean of all buddhas” meritorious qualities as
their substance. If one were to pursue an extensive explanation of
matters such as these, they would be as numerous as the atoms in
an ocean of worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva surveyed
the ten directions and then spoke these verses:

The ksetra systems® are stable, marvelously adorned,

vast, pure, and treasuries of pure light.

They may take oceans of lotuses or jewels as bases of their existence
or they may exist in reliance on oceans of fragrance and such.

Taking the forms of Sumerus, cities, trees, or sacrificial platforms,

all the ksetra systems exist everywhere in the ten directions.

They exist with many different adornments and forms.

Each and every one has its own arrangement in which it is established.

The substance of some of them is pure light.
Some consist of flower treasuries or clouds of jewels.
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Some ksetra systems are composed of flaming radiance
or are established in an indestructible treasury of mani jewels,

Some consist of lamp clouds, multicolored flaming light, and such,
or consist of many different kinds of boundless pure forms.

Some take the sounds of speech as their essence

and are inconceivable proclamations of the Buddha.

Some consist of the sounds emanated through power of vows

or take sounds of spiritual transformations as their essence.

Some consist of the sounds of all beings” great merit or karma.

So too may this be so for sounds of the buddhas’ meritorious qualities.

Every one of the different aspects of those ksetra systems

is inconceivable and endless.

In this way, the ten directions are all everywhere filled with them.
Their vast adornments show the manifestations of spiritual powers.

All of the vast ksetras throughout the ten directions

come and enter into this very world system.

Although one sees everything in the ten directions as entering into it,
in truth, they have neither any coming nor any entering at all.

As a single ksetra system enters them all

and all of them without exception also enter a single one,

in essence and appearance, they remain just as before, no different,
and are incomparable, measureless, and all present everywhere.

Within all the atoms contained in all lands,

one everywhere sees the Tathagata in those places.

The sound of uttering oceans of vows resounds like thunder’s tremors.
So it is that all beings are trained.

The body of the buddha pervades all the ksetras.

So too do countless bodhisattvas also completely fill them.
The Tathagata’s sovereign masteries are incomparable

in their universal teaching of all conscious beings.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, these fragrant oceans as numerous as the atoms
in an ineffable number of buddha ksetras are arrayed throughout
the Flower Treasury Adornment Ocean of Worlds like [the jewels
in] Indra’s Net.

Sons of the Buddha, the most central among these fragrant
oceans is called Boundless Light of Marvelous Flowers. Its ocean
floor is made of sovereign mani jewel banners showing the forms of
all bodhisattvas. It sends forth a great lotus flower called Adorned
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with Every Sort of Fragrant Sovereign Mani Jewel. There is a world
system dwelling above it named Blazing Jewel Light Everywhere
[Nluminating the Ten Directions which is composed of all kinds of
adornments. Arrayed within it are worlds as numerous as the atoms
in an ineffable number of buddha ksetras.

There is a world in its lowest region named Most Supremely
Radiant Universal Illumination which is bordered by a wheel of
dazzling radiance with all kinds of vajra adornments. It rests on
flowers composed of many gems and mani jewels and it is shaped
like a mani jewel. It is covered above by clouds of jeweled flower
adornments and it is surrounded by worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra which have many different structures and
many different kinds of adornments. The buddha there is named
Immaculate Lamp of the Eye of Purity.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Adornment with Various Kinds of Fragrant Lotuses which is bor-
dered by every kind of adornment. It rests on a jeweled lotus net
and it is shaped like a lion throne. It is covered above by clouds
of pearl banners in the colors of every kind of jewel and it is sur-
rounded by worlds as numerous as the atoms in two buddha ksetras.
The buddha there is named Lion Light’s Supreme Illumination.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universally
[Nluminating Light of All Kinds of Jewel Adornments which is bor-
dered by a ring of fragrant breezes. It rests on various kinds of gar-
lands of jeweled flowers and it is octagonal in shape. It is covered
above by clouds of wondrously radiant mani jewel solar spheres and
it is surrounded by worlds as numerous as the atoms in three bud-
dha ksetras. The buddha there is named Supreme Banner of Pure
and Radiant Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned with
All Kinds of Radiant Flowers which is bordered by every kind of
king of jewels. It rests on an ocean of multicolored vajra $ila ban-
ners and it is shaped like a mani jewel lotus flower. It is covered
above by a light cloud of vajra and mani jewels and it is surrounded
by uniformly pure worlds as numerous as the atoms in four bud-
dha ksetras. The buddha there is named Fine Manifestation of Vajra
Radiance and the Power of Measureless Vigor.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universal
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Emanation of Marvelous Floral Radiance which is bordered by a
net adorned with all kinds of jeweled chimes. It rests on an ocean
of every kind of forest adornment and jeweled wheel nets and it
is shaped like a polygon with many angles. It is covered above by
clouds of sovereign mani jewels emanating pure sounds. It is sur-
rounded by worlds as numerous as the atoms in five buddha ksetras.
The buddha there is named Ocean of Fragrant Light and the Power
of Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure and
Sublime Radiance which is bordered by banners adorned with the
kings of jewels. It rests on an ocean of vajra palaces and it is square
in shape. It is covered above by clouds of mani jewel sphere topknot
drapes and it is surrounded by worlds as numerous as the atoms in
six buddha ksetras. The buddha there is named Universally Radiant
Banner of Sovereign Mastery.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned with
the Flaming Light of Many Flowers which is bordered by many dif-
ferent kinds of floral adornments. It rests on an ocean of flaming
light the color of every kind of jewel and it is shaped like a tower. It
is covered above by clouds of robes the color of every type of jewel
and railings made of pearls. It is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in seven buddha ksetras. The bud-
dha there is named Ocean of Joy Radiant with Famous Qualities
and Sovereign Mastery.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Producing
the Grounds of Awesome Power which is bordered by adornments
made of sovereign mani jewels emanating all kinds of sounds. It
rests on an ocean of space with lotus thrones the color of all jewels
and it is shaped like Indra’s net. It is covered above by clouds of
flower nets in an infinite array of colors and it is surrounded by
worlds as numerous as the atoms in eight buddha ksetras. The bud-
dha there is named Banner of Vast Fame and an Ocean of Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Emanating
Marvelous Sounds which is bordered by a ring of adornments made
of mind king mani jewels. It rests on an ocean of sovereign mani
jewels constantly emanating clouds of adornments consisting of
all kinds of marvelous sounds and it is shaped like the body of a
Brahma Heaven king. It is covered above by clouds of lion thrones
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adorned with countless jewels and it is surrounded by worlds as
numerous as the atoms in nine buddha ksetras. The buddha there is
named Invincible Appearance of Pure Moonlight.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Vajra Banner
which is bordered by jewel garlands from pearl treasuries of bound-
less adornments. It rests on an ocean of all kinds of adorning jew-
els, lion thrones, and mani jewels and it is shaped like a sphere. It
is covered above by a Sumeru-like cloud of flowers adorned with
all kinds of fragrant mani jewels as numerous as the atoms in ten
Mount Sumerus and it is surrounded by uniformly pure worlds as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras. The buddha there is
named Supreme King of the Ocean of All Dharmas.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Constantly
Emanating the Radiance of Sapphires which is bordered by adorn-
ments made of extremely durable and indestructible vajra. It rests on
an ocean of all different varieties of exotic flowers and it is shaped
like a half-moon. It is covered above by clouds of celestial jewel
curtains and it is surrounded by worlds as numerous as the atoms
in eleven buddha ksetras. The buddha there is named Dharma of
Countless Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Dazzling
[lumination which is bordered by pervasively radiant adornments.
It rests on fragrant oceans adorned with swirls of flowers and it
is shaped like a swirl of flowers. It is covered above by clouds of
many different kinds of robes and it is surrounded by worlds as
numerous as the atoms in twelve buddha ksetras. The buddha there
is named Transcending Indra and Brahma.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, one arrives at this world named Saha
which is bordered by adornments made of vajra. It rests on a net of
lotus flowers of all different colors supported by wind spheres and
it is shaped like empty space. It is covered above by clouds of empty
space adorned with celestial palaces perfect in every way and it is
surrounded by worlds as numerous as the atoms in thirteen bud-
dha ksetras. Its buddha is Vairocana Tathagata, the Bhagavat.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light of
Quiescence and Immaculate Purity which is bordered by all kinds
of jewel adornments. It rests on an ocean of various kinds of jeweled
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robes and it is shaped like a vajra-wielding spirit. It is covered
above by an infinitely varicolored vajra cloud and it is surrounded
by worlds as numerous as the atoms in fourteen buddha ksetras.
The buddha there is named Supreme Voice throughout the Dharma
Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Many Marvelously
Radiant Lamps which is bordered by curtains of all kinds of adorn-
ments. It rests on an ocean of pristine floral curtain nets and it is
shaped like a svastika emblem. It is covered above by clouds of per-
fumed oceans and mani jewel trees and it is surrounded by uni-
formly pure worlds as numerous as the atoms in fifteen buddha
ksetras. The buddha there is named Universally Radiant Banner of
Invincible Power.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universally
[luminating Pure Light which is bordered by sovereign mani jewels
from endless clouds of gems. It rests on an ocean of many different
kinds of fragrant flaming-radiance lotus flowers and it is shaped
like a tortoise shell. It is covered above by clouds of halo-emanating
mani jewel spheres and sandalwood and it is surrounded by worlds
as numerous as the atoms in sixteen buddha ksetras. The buddha
there is named Eye of Pure Sun-like Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Jewel Adornments which is bordered by sovereign mani jewels in
the forms of every kind of being. It rests on an ocean of light-trea-
sury sovereign mani jewels and it is shaped like an octagon. It is
covered above by a net of all kinds of mountain rings and flowering
trees adorned with jewels and it is surrounded by worlds as numer-
ous as the atoms in seventeen buddha ksetras. The buddha there is
named Light of Unimpeded Wisdom Everywhere Illuminating the
Ten Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Apart from
Defilement which is bordered by adornments displaying every
kind of extraordinarily marvelous appearance. It rests on an ocean
of lion thrones decorated with many marvelous flowers and it is
shaped like a jewel necklace. It is covered above by clouds of auras
produced by all kinds of gems and fragrant sovereign mani jew-
els and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as
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the atoms in eighteen buddha ksetras. The buddha there is named
Supreme Banner of Countless Skillful Means.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universally
[Nluminating Pure Light which is bordered by sovereign mani jewels
sending forth endless clouds of gems. It rests on an ocean of Mount
Sumerus of infinitely varicolored fragrant flaming radiance and it
is shaped like swirling and spreading jeweled flowers. It is covered
above by clouds of infinitely varicolored radiant sovereign mani
jewels and sapphires and it is surrounded by worlds as numerous
as the atoms in nineteen buddha ksetras. The buddha there is named
Light of Emptiness Everywhere Illuminating the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Flaming Radiance
of Marvelous Jewels which is bordered by pervasively radiant solar
and lunar jewels. It rests on an ocean of sovereign mani jewels in the
shape of every kind of deva and it is shaped like a jewel adornment.
It is covered above by clouds of all kinds of jeweled robe banners
and nets of treasuries of mani jewel lamps and it is surrounded by
uniformly pure worlds as numerous as the atoms in twenty buddha
ksetras. The buddha there is named Light of the Signs of Merit.

Sons of the Buddha, this world system, Blazing Jewel Light
Everywhere Illuminating the Ten Directions, contains vast worlds
such as these surrounding it which are as numerous as the atoms
in an ineffable number of buddha ksetras. Each world has its own
place in which it dwells, each has its own form, each has its own
essential nature, each has its own region, each has its own modes
of entry, each has its own adornments, each has its own specific
aspects, each has its own arrangement, each has its own ways in
which it does not differ, and each has its own empowerments. For
example, there are: worlds as numerous as the atoms in ten buddha
ksetras which are shaped like vortices; worlds as numerous as the
atoms in ten buddha ksetras which are shaped like rivers; worlds as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras which are shaped like
whirlpools; worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras
which are shaped like wheels; worlds as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras which are shaped like sacrificial platforms;
worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras which are
shaped like forest groves; worlds as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras which are shaped like viewing towers; worlds as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras which are shaped like
$ila banners; worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras
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which are shaped like common polygons; worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras which are shaped like wombs;
worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras which are
shaped like lotuses; worlds as numerous as the atoms in ten bud-
dha ksetras which are shaped like kharika grain baskets; worlds as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras which are shaped like
many different types of beings; worlds as numerous as the atoms in
ten buddha ksetras which are shaped like the signs on the Buddha's
body; worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras which
are shaped like light spheres; worlds as numerous as the atoms in
ten buddha ksetras which are shaped like clouds; worlds as numer-
ous as the atoms in ten buddha ksetras which are shaped like nets;
and worlds as numerous as the atoms in ten buddha ksetras which
are shaped like palace doors.

There are [worlds] such as these as numerous as the atoms in
an ineffable number of buddha ksetras. Every one of these worlds is
surrounded by vast worlds as numerous as the atoms in ten buddha
ksetras. Every one of these worlds also has a retinue of worlds as
numerous as the atoms [in the number of worlds] described above.
All the worlds described here reside within this Boundless Light
of Marvelous Flowers Fragrant Ocean or within the fragrant rivers
surrounding this ocean.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great

assembly, saying:
Sons of the Buddha, the next fragrant ocean to the east of this
Boundless Light of Marvelous Flowers Fragrant Ocean is known as
Treasury of Stainless Flaming Radiance. It sends forth a great lotus
flower called Marvelously Adorned with All Fragrant Sovereign
Mani Jewels. There is a world system residing above it called
Universally Illumining Ksetra Vortex which is composed of the
roaring sound of the bodhisattva practices.

There is a world in its lowest regions named Palace Adornment
Banner. It is rectangular in shape and it rests on an ocean of all
kinds of jewel adornments. It is covered above by clouds of webs of
lotus flower light and it is surrounded by uniformly pure worlds
as numerous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha there is
named Universally Illuminating Mid-brow Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Flower of
Virtue Treasury. It is spherical in shape and rests on an ocean of sta-
mens of every kind of jeweled flower. It is covered above by clouds
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of pearl banners and lion thrones and it is surrounded by worlds as
numerous as the atoms in two buddha ksetras. The buddha there is
named Wisdom of the Ocean of All Boundless Dharmas.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wheel of Fine
Transformations and Sublime Fragrance. It is shaped like vajra and
it rests on an ocean of nets hung with bells adorned with all kinds of
jewels. It is covered above by clouds of halos with all kinds of adorn-
ments and it is surrounded by worlds as numerous as the atoms
in three buddha ksetras. The buddha there is named Universally
[Nluminating Light of the Signs of Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrously
Colored Light. It is shaped like a sphere of mani jewels and it rests
on a perfumed ocean of infinitely colored jewels. It is covered above
by clouds of pervasively radiant pearl towers and it is surrounded
by uniformly pure worlds as numerous as the atoms in four bud-
dha ksetras. The buddha there is named Fine Retinue Emanating
Pervasive Illumination.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sheltered by
the Canopy of Goodness. It is shaped like a lotus flower and it rests
on a perfumed ocean of vajra. It is covered above by perfumed
clouds of immaculate radiance and it is surrounded by worlds as
numerous as the atoms in five buddha ksetras. The buddha there is
named Endless Wisdom of Dharma Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sirisa Flower
Light Wheel. It is triangular in shape and it rests on an ocean of all
kinds of solid jewel adornments. It is covered above by clouds of
light from bodhisattvas” mani jewel crowns and it is surrounded by
worlds as numerous as the atoms in six buddha ksetras. The buddha
there is named Cloud of Pure Pervasive Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled Lotus
Flower. It is shaped like a half-moon and it rests on an ocean of
every kind of lotus flower adornment. It is covered above by clouds
of every kind of jeweled flower and it is surrounded by uniformly
pure worlds as numerous as the atoms in seven buddha ksetras.
The buddha there is named Pure Eye of the Flower of Meritorious
Qualities.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Immaculate
Flaming Light Adornment. It is shaped like an array of jewel lan-
terns and it rests on an ocean of treasuries of flaming-light jewels. It
is covered above by clouds of various kinds of bodies always rain-
ing fragrant waters and it is surrounded by worlds as numerous
as the atoms in eight buddha ksetras. The buddha there is named
Invincible Wisdom Power.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sublime Pure
Sounds. It is shaped like a svastika emblem and it rests on an ocean
of jeweled robe banners. It is covered above by clouds of curtains
adorned with all kinds of flowers and it is surrounded by worlds as
numerous as the atoms in nine buddha ksetras. The buddha there is
named Vast Eye like the Brightly Shining Moon in Space.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sounds as
Numerous as Atoms. It is shaped like Indra’s net and it rests on an
ocean of waters made of every kind of jewel. It is covered above by
clouds of jeweled canopies emanating all kinds of musical sounds
and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras. The buddha there is named Gold
Colored Sumeru Lamp.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jewel-Colored
Adornment. It is shaped like a svastika emblem and it rests on an
ocean of jewel kings shaped like Indra. It is covered above by clouds
of sunlight flowers and it is surrounded by worlds as numerous
as the atoms in eleven buddha ksetras. The buddha there is named
Radiant Wisdom Extensively Illuminating the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Marvelous
Golden Light. It is shaped like the walls of a vast city and it rests
on an ocean of all kinds of jewel adornments. It is covered above
by clouds of jeweled flowers from sites of enlightenment and it is
surrounded by worlds as numerous as the atoms in twelve bud-
dha ksetras. The buddha there is named Pervasively Illuminating
Banner of Jewel Lamps.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
[Nluminating Sphere of Light. It is shaped like wreath of flowers and
it rests on a swirling ocean of jeweled robes. It is covered above by



202 The Flower Adornment Sutra

clouds of viewing towers made of jewel kings emanating the voice
of the Buddha and it is surrounded by uniformly pure worlds as
numerous as the atoms in thirteen buddha ksetras. The buddha there
is named Pervasive Illumination of the Flaming Light of Lotuses.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jewel Treasury
Adornment. It is shaped like the four continents and it rests on a
Sumeru of jewel necklaces. It is covered above by clouds of the flam-
ing light of gems and mani jewels and it is surrounded by worlds
as numerous as the atoms in fourteen buddha ksetras. The buddha
there is named Blooming Flower of Endless Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Everywhere
Appearing Like Mirror Images. It is shaped like the body of an asura
and it rests on an ocean of vajra lotus flowers. It is covered above by
clouds of reflected light from jeweled crowns and it is surrounded
by worlds as numerous as the atoms in fifteen buddha ksetras. The
buddha there is named Sound of Ambrosial Elixir.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sandalwood
Moon. It is shaped like an octagon and it rests on an ocean of vajra,
sandalwood, and jewels. It is covered above by clouds of pearls,
flowers, and mani jewels and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in sixteen buddha ksetras. The
buddha there is named Peerless Wisdom of the Supreme Dharma.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light of
Immaculate Purity. It is shaped like a whirlpool of fragrant waters
and it rests on an ocean of infinitely varicolored jewel light. It is cov-
ered above by clouds of sublime fragrance and radiance and it is sur-
rounded by worlds as numerous as the atoms in seventeen buddha
ksetras. The buddha there is named Light and Sound Everywhere
[lluminating Space.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sublime Floral
Adornment. It is shaped like a vortex and it rests on an ocean of all
kinds of flowers. It is covered above by clouds of mani jewels ema-
nating all kinds of musical sounds and it is surrounded by worlds
as numerous as the atoms in eighteen buddha ksetras. The buddha
there is named Everywhere Manifesting Supreme Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned
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with Supreme Sounds. It is shaped like a lion throne and it rests
on an ocean of gold lion thrones. It is covered above by clouds of
many-colored lotus flower dais lion thrones and it is surrounded by
worlds as numerous as the atoms in nineteen buddha ksetras. The
buddha there is named Pervasive Radiance of Boundless and Well-
Known Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Lamp of
Lofty Supremacy. It is shaped like the Buddha’s palm and it rests
on an ocean of fragrant jeweled robe banners. It is covered above
by clouds of jewel king towers everywhere emanating light like the
sun and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous
as the atoms in twenty buddha ksetras. The buddha there is named
Lamp Everywhere Illuminating Space.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean to the south of this
Treasury of Stainless Flaming Radiance Fragrant Ocean is a fra-
grant ocean known as Sphere of Endless Radiance. The world sys-
tem is known as Adorned with Banners of the Buddha. It consists of
the sound of the ocean of all buddhas” meritorious qualities. Within
it, in its lowest region, there is a world called Lovely Flower. It is
shaped like a sphere of jewels and it rests on a mani jewel tree trea-
sury’s ocean of jewel kings. It is covered above by clouds of jewel
treasuries in the shape of transformationally manifested bodhisat-
tvas and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra. The buddha there is named Joyful
Countenance of Lotus Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Sound. The buddha there is named Jeweled Lamp of Sumeru.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light of
Many Jewel Adornments. The buddha there is named Banner of the
Sounds of the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Fragrance
Treasury Vajra. The buddha there is named Radiant Voice.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure Sublime
Sound. The buddha there is named Supreme Power of Vigor.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled Lotus
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Adornment. The buddha there is named Thunder of the City of
Dharma.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Bestowing
Happiness. The buddha there is named Greatly Renowned Lamp
of Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Undefiled Net.
The buddha there is named Ocean of Lion Light Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
[Nluminating Flower Forest Banner. The buddha there is named
Light of the Lotus of Great Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Measureless
Adornment. The buddha there is named Universal Eye Banner of
the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
Radiant Jewel Adornment. The buddha there is named Great
Caravan Leader of Supreme Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named King of
Flowers. The buddha there is named Moonlight Banner.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Stainless Purity. The buddha there is named Pure Enlightenment.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jewel Light.
The buddha there is named Lamp of the Space of Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Producing
Jewel Necklaces. The buddha there is named Light of the Signs
Produced by the Perfections” Ocean of Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Wheel Sheltering Everyone. The buddha there is named Enabler of
Joy by Training All Minds with Defiled Attachments.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled Flower
Banner. The buddha there is named Greatly Renowned Voice of
Vast Qualities.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Measureless
Adornment. The buddha there is named Ocean of Qualities Arising
from the Light of Impartial Knowledge.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of
Endless Radiant Adornments. It is shaped like a lotus flower and it
rests on an ocean of nets of all kinds of jewels. It is covered above
by a net of lotus light mani jewels and it is surrounded by uniformly
pure worlds as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras.
The buddha there is named Pure Light of the Dharma Realm.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Sphere of Endless Radiance Fragrant Ocean, the next fra-
grant ocean is known as Flaming Light of Vajra Jewels. The world
system is known as Treasury of the Buddhas” Radiant Adornments.
Its essence consists of the sound of praising all fathagatas’ names.
Within it, in the very lowest region, there is a world called Flaming
Jewel Light of Lotuses. It is shaped like a mid-brow hair mark the
color of mani jewels and it rests on an ocean of whirlpools the color
of every sort of jewel. It is covered above by clouds of towers with
every kind of adornment and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha
there is named Immaculate Jewel Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Flaming Light. The buddha there is named Light of Unimpeded
Sovereign Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled
Wheel’s Wondrous Adornments. The buddha there is named Light
of Every Jewel.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner
of Sandalwood Tree Blossoms. The buddha there is named Pure
Wisdom Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Buddha
Ksetra’s Wondrous Adornments. The buddha there is named Sound
of Vast Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sublime Light
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Adornment. The buddha there is named Sovereign Wisdom of the
Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Boundless
Signs. The buddha there is named Unimpeded Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of
Flaming Light Clouds. The buddha there is named Orator of the
Irreversible Wheel.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure Wheel
of Many Jewel Adornments. The buddha there is named Floral
Radiance of Immaculate Purity.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Vast Emancipation.
The buddha there is named Eye of the Unimpeded Wisdom Sun.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wonderfully
Adorned Vajra Throne. The buddha there is named Vast Brilliance
of Dharma Realm Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universal
Adornment of Wisdom. The buddha there is named Wisdom
Torchlight King.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Deep and
Sublime Sound of the Lotus Pool. The buddha there is named
Universal Illumination of Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Various Kinds
of Colored Light. The buddha there is named Regal Cloud of Ever
Radiant Flowers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of
Marvelous Jewels. The buddha there is named Light of Meritorious
Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light of Mani
Jewel Flowers and the Mid-Brow Hair Mark. The buddha there is
named Cloud of Pervasive Voices.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Extremely
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Deep Ocean. The buddha there is named Lord of the Beings of the
Ten Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sumeru Light.
The buddha there is named Voice of the Universal Knowledge of the
Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Golden Lotus.
The buddha there is named Pervasive Radiance of a Treasury of
Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Jewel Adornments. It is shaped like the svastika emblem and it rests
on an ocean of trees adorned with mani jewels emanating every
kind of fragrance. It is covered above by clouds of pure light and it
is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in twenty buddha ksetras. The buddha there is named Great Web of
Transformationally Created Light.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Flaming Light of Vajra Jewels Fragrant Ocean, the next
fragrant ocean is known as Sapphire Adornment. The world sys-
tem is known as Light Illuminating the Ten Directions. It rests on
a fragrant cloud of all kinds of marvelously adorned lotus flowers.
Its essence consists of the boundless voice of the Buddha. Within it,
in the very lowest region, there is a world called Wheel of the Ten
Directions’ Treasuries of Endless Colors. It is shaped like a vortex
with countless angles and it rests on an ocean of all kinds of jewel
treasuries in infinite colors. It is covered above by a net of Indra
and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra. The buddha there is named Pervasively
[luminating Lotus Eye Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury
of Pure and Marvelous Adornments. The buddha there is named
Great Lion of Unsurpassable Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Producing
Lotus Thrones. The buddha there is named King of Universally
[Nluminating Dharma Realm Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled
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Banner Sound. The buddha there is named Universally Renowned
Great Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Vajra Jewel Adornments. The buddha there is named Lotus Flower
Sunlight.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Indra Flower
Moon. The buddha there is named Banner of Dharma’s Sovereign
Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Wheel Treasury. The buddha there is named Pure Voice of Great
Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Wondrous Sounds. The buddha there is named Caravan Leader of
Immensely Powerful Goodness.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure Moon. The
buddha there is named Sumeru of the Power of Radiant Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Signs of Boundless
Adornments. The buddha there is named Pure Moonlight of Skillful
Means and Vows.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Flower Sound. The buddha there is named Voice of the Dharma
Ocean’s Great Vows.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned
with Every Jewel. The buddha there is named Radiant Signs of the
Meritorious Qualities’ Jewels.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Solid Ground.
The buddha there is named Beautifully Sounding Supreme Deva.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
Radiant Skillful Transformation. The buddha there is named
Quiescent Wisdom of Great Vigor.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Skillfully Guarded
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Adorning Practices. The buddha there is named Gladdening the
Beholder.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Sandalwood Jewel Flowers. The buddha there is named Universal
[Nlumination of the Light of Extremely Profound and Unshakable
Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Ocean
Manifesting Various Forms and Features. The buddha there is
named Everywhere Emanating the Inconceivable Radiance of the
King of Supreme Meanings.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Great Radiance
Transformationally Manifested throughout the Ten Directions. The
buddha there is named Incomparably Awesome Light of Supreme
Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sumeru
Cloud Banner. The buddha there is named Eye of Extreme Purity’s
Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
[Nluminating Lotus. It is shaped like a sphere and it rests on an infi-
nitely varicolored ocean of many marvelously fragrant mani jewels.
It is covered above by clouds of all vehicles’” adornments and it is
surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms in
twenty buddha ksetras. The buddha there is named Sun of the Vigor
of Liberation.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction from
this Sapphire Adornment Fragrant Ocean, the next fragrant ocean is
known as Adorned Depths of the Vajra Wheel. The world system is
known as Indra’s Net Inset with Wondrous Jewels. Its essence con-
sists of the sound created by the wisdom of Samantabhadra. Within
it, in the very lowest region, there is a world called Lotus Flower
Net. It is shaped like Mount Sumeru and it rests on an ocean of
many marvelous flower mountain banners. It is covered above by
clouds of Indra’s nets adorned with sovereign mani jewels showing
the realms of the buddhas and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha
there is named Universally Enlightened Wisdom of the Dharma
Body.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Endless
Sunlight. The buddha there is named Wisdom of Supremely Great
Enlightenment.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universal
Emanation of Sublime Light. The buddha there is named Endless
Power of a Cloud of Great Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Tree Blossom
Banner. The buddha there is named Voice of Boundless Knowledge
of the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pearl Canopy.
The buddha there is named Paramita Lion Sprint.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Boundless Sound.
The buddha there is named Wonderfully Enlightened Wisdom of
Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Everywhere
Visible Forested Peaks. The buddha there is named Appearing
Before Beings Everywhere.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Radiance of
the Lion’s Net of Indra. The buddha there is named Cloud of Golden
Light from the Sun of Undefiled Purity.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Inlaid
with Many Jewels. The buddha there is named Imperial Banner’s
Supreme Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Ground of
Undefiled Radiance. The buddha there is named Pure Moon of All
Powers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Constantly
Emanating Sounds in Praise of Buddha’s Qualities. The buddha
there is named Space-like Wisdom of Universal Enlightenment.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury
of Towering Flaming Radiance. The buddha there is named
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Transformationally Manifesting Great Cloud Banners in the Ten
Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Site of
Enlightenment Adorned with Radiance. The buddha there isnamed
Universal Illumination of Peerless Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Generating
Every Jeweled Adornment. The buddha there is named King of the
Spiritual Superknowledges Who Extensively Liberates Beings.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Marvelous
Light-Adorned Palace. The buddha there is named Vast Wisdom
Knowing All Meanings.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Dust-Transcending
Quiescence. The buddha there is named Not Appearing in Vain.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Mani Jewel
Flower Banner. The buddha there is named Auspicious Mind-
Pleasing Sound.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universal
Cloud Treasury. It is shaped like a tower and it rests on a perfumed
ocean of various kinds of palaces. It is covered above by clouds of
all kinds of jeweled lamps and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras. The
buddha there is named King of Supremely Enlightened Spiritual
Superknowledges.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Adorned Depths of the Vajra Wheel Fragrant Ocean,
the next fragrant ocean is known as Indra’s Net of Lotuses. The
world system is known as Manifesting Reflections throughout the
Ten Directions. It rests on a lotus flower adorned with all kinds of
fragrant mani jewels. Its essence consists of the sounds of all bud-
dhas” wisdom light. Within it, in the very lowest region, there is a
world called Jewel Light of the Ocean of Beings. It is shaped like
a treasury of pearls and it rests on a whirlpool within an ocean of
all kinds of mani jewel necklaces. It is covered above by clouds of
water-radiance mani jewels and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha
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there is named Universally Illuminating Moon of Inconceivable
Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere
of Marvelous Fragrance. The buddha there is named Banner of
Measureless Powers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere
of Marvelous Radiance. The buddha there is named Enlightened
Wisdom of the Dharma Realm’s Light and Sound.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Roaring Mani
Jewel Banner. The buddha there is named Lotus Radiance Ever
Extending Wondrous Armes.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere of
Extreme Solidity. The buddha there is named Light of the Ocean of
Irreversible Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Radiant
Adornments of the Many Practices. The buddha there is named
Bhagavat of Universally Supreme Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
[Nluminating Lion Throne. The buddha there is named Lion Light’s
Immeasurably Powerful Enlightened Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Flaming Jewel
Radiance Adornment. The buddha there is named Pure Knowledge
of All Dharmas.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Countless
Lamps. The buddha there is named Signs of Sorrowlessness.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Always
Hearing the Buddha’s Voice. The buddha there is named Awesome
Radiance of Natural Supremacy .

Above this world, beyond a number of worlds as numer-
ous as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure
Transformations. The buddha there is named Golden Lotus Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Everywhere
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Entering the Ten Directions. The buddha there is named Lion-Sprint
Wisdom Contemplating the Dharma Realm.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Blazing Flames.
The buddha there is named Tree of Blazing Light Kimnara King.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
[Nluminating Fragrant Light. The buddha there is named Fragrant
Lamp and King of Skillful Teaching.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere
of Countless Floral Accumulations. The buddha there is named
Everywhere Manifesting the Buddha'’s Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Complete
Purity of the Many Sublimities. The buddha there is named King
of the Identity of All Dharmas and the Spiritual Superknowledges.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Ocean of
Golden Light. The buddha there is named Sovereign Mastery of
Great Transformations throughout the Ten Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Treasury of
Pearl Flowers. The buddha there is named Inconceivable Wisdom
Light of the Dharma Realm’s Jewels.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Indra’s Sumeru
Lion Throne. The buddha there is named Light of Supreme Powers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasive
[lumination of Boundlessly Many Jewels. It is shaped like a rect-
angle and it rests on an ocean of flower forests. It is covered above
by an Indra’s net which everywhere rains infinitely varicolored sov-
ereign mani jewels and it is surrounded by uniformly pure worlds
as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras. The buddha
there is named Supreme Voice Everywhere Illuminating the World.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Indra’s Net of Lotuses Fragrant Ocean, the next fragrant
ocean is known as Fragrant Treasury of Collected Jewels. The world
system is known as Adorned with Every Kind of Awesome Virtue.
Its essence consists of the sounds emanating from the Dharma
wheel of all buddhas. Within it, in the very lowest region, there is
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a world called All Different Kinds of Creations. It is shaped like a
vajra and it rests on a banner of all different sorts of vajra moun-
tains. It is covered above by clouds of vajra jewel radiance and it is
surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in a buddha ksetra. The buddha there is named Lotus Flower Eyes.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Joyously
Perceived Sound. The buddha there is named Creating Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of
Jewel Adornments. The buddha there is named Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasive
[lumination of Tala Blossoms. The buddha there is named Sublime
Sound of Undefiled Quiescence.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Transformational
Radiance. The buddha there is named Wisdom Moon of Pure
Emptiness.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Many Marvelous
Inlays. The buddha there is named Revealing the Signs of the Ocean
of Merit’s Dense Clouds.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Marvelous
Sounds of All Kinds of Adornments. The buddha there is named
Cloud of Joy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Lotus Pool.
The buddha there is named Famous Banner.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned with
All Kinds of Jewels. The buddha there is named Eye of the Lion
Sprint Contemplations.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure Marvelous
Flower. The buddha there is named Endless Vajra Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named City of Lotus
Adornments. The buddha there is named Pervasive Light of the
Solar Treasury’s Eye.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Countless Forested
Peaks. The buddha there is named Thunder of All Dharmas.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sunlight. The
buddha there is named Revealing Measureless Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Abiding in
Lotus Petals. The buddha there is named Mountain of All Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
Sustaining Winds. The buddha there is named Sunlight Faculties.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Manifestation
of Brilliance. The buddha there is named Pervasively Illuminating
Physical Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Fragrant
Thunder’s Pervasive Vajra Jewel Illumination. The buddha there is
named Signs of the Blooming of the Supreme Flower.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adornments
of Indra’s Net. It is shaped like balustrades and rests on an ocean
of every sort of adornment. It is covered above by clouds of flam-
ing light towers and it is surrounded by uniformly pure worlds as
numerous as the atoms in twenty buddha ksetras. The buddha there
is named Cloud Manifesting Fearlessness.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Fragrant Treasury of Collected Jewels Fragrant Ocean,
the next fragrant ocean is known as Jewel Adornments. The world
system is known as Completely Undefiled. Its essence consists of
the sounds of spiritual transformations occurring in buddha ksetras
even within all atoms. Within it, in the very lowest region, there
is a world called Pure, Marvelous, and Level. It is shaped like the
body of a jewel and it rests on an ocean of radiant spheres made of
all kinds of jewels. It is covered above by clouds of various kinds of
sandalwood, mani jewels, and pearls and it is surrounded by uni-
formly pure worlds as numerous as the atoms in a buddha ksetra.
The buddha there is named Invincible and Peerless Banner.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Blazing
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Wonderful Adornments. The buddha there is named King of Lotus
Flower Wisdom and Spiritual Superknowledges.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Spherical Banner
of Sublime Signs. The buddha there is named Endless Radiance
Renowned throughout the Ten Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Adornments of Flame-Core Mani Jewels. The buddha there is
named Great Wisdom Delighting All Who See or Hear.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned
with Wondrous Flowers. The buddha there is named Measureless
Powers and Supreme Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Producing
Pure Atoms. The buddha there is named Transcending Brahma.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasively
Radiant Transformational Fragrance. The buddha there is named
Musth Elephant with the Great Strength of Vajra.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light Vortex.
The buddha there is named Meaningful Good Reputation.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Ocean of Jewel
Necklaces. The buddha there is named Incomparable Pervasively
[luminating Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner
of Wondrous Floral Lamps. The buddha there is named Lamp of
Ultimate Qualities and Unimpeded Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adorned with
Skillful Means. The buddha there is named Paramita of the Wisdom
Sun.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pervasive
Radiance of Sandalwood Blossoms. The buddha there is named
Voice of Boundless Dharma Realm Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of



Chapter 5 — The Flower Treasury Ocean of Worlds 217

Indra’s Net. The buddha there is named Far-Reaching Lamplight
[lumination.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere of Pure
Flowers. The buddha there is named Light of the Dharma Realm
Sun.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Great Awesome
Brilliance. The buddha there is named Voice of the Dharma Wheel
and the Ocean of Boundless Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Dwelling
Together Peacefully in Jeweled Lotus Pool. The buddha there is
named Expositor of the Entry to Inconceivable Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Level Ground.
The buddha there is named Radiant King of the Jewels of the
Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Collection
of Fragrant Mani Jewels. The buddha there is named Wondrous
Adornments of the Ocean of Endless Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sublime Light.
The buddha there is named Pervasive Voice of the Peerless Powers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Dazzling
[Mlumination of the Ten Directions” Pervasive Solid Adornments. It
is shaped like an octagon and it rests on an ocean of mind king mani
jewel spheres. It is covered above by clouds of curtains adorned with
every kind of jewel and it is surrounded by uniformly pure worlds
as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras. The buddha
there is named Great Bright Lamp of the Universal Eye.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Jewel Adornments Fragrant Ocean, the next fragrant
ocean is known as Mass of Vajra Jewels. The world system is known
as Dharma Realm Conduct. Its essence consists of the sound of the
expedient dharmas used on all bodhisattva grounds. Within it, in
the very lowest region, there is a world called Dazzling Radiance of
the Light of Purity. It is shaped like a strand of pearls and it rests on
an ocean of pearl necklaces the color of every kind of jewel. It is cov-
ered above by clouds of bodhisattva pearl topknots and radiant mani
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jewels and it is surrounded by uniformly pure worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra. The buddha there is named Light of
Supreme Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Wondrous
Canopy. The buddha there is named Wisdom of the Sovereign
Mastery of Dharma.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jewel Adorned
Lion Throne. The buddha there is named Great Dragon Pool.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Revealing
Vajra Thrones. The buddha there is named Ascending Lion Throne’s
Lotus Dais.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Supreme Sound
of Lotuses. The buddha there is named Universally Awakening
Wisdom Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Fine Habitual
Propensities. The buddha there is named Sublime Radiance King
Who Preserves the Earth.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sound of Joy
and Bliss. The buddha there is named King of the Dharma Lamp.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Mani Jewel
Treasury of Indra’s Net. The buddha there is named Not Seen in
Vain.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Terrestrial
Treasury of the Many Sublimities. The buddha there is named
Banner of the Body of Flaming Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere of Golden
Light. The buddha there is named Purifying Beings” Conduct.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adornments
of Mount Sumeru. The buddha there is named Pervasively Radiant
Cloud of All Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Shape of Many
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Trees. The buddha there is named Pure Moon Awakening of the
Bejeweled Floral Appearance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Free of Fear.
The buddha there is named Supreme Torch of Golden Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Greatly Renowned
Dragon King Banner. The buddha there is named Contemplation of
All Dharmas’ Equality.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Manifesting
the Colors of Mani Jewels. The buddha there is named Sun of
Transformations.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Flaming
Lamplight Adornment. The buddha there is named Pervasively
[luminating Light of the Jeweled Canopy.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Cloud of
Fragrant Light. The buddha there is named Contemplative Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Free of
Adversaries. The buddha there is named Ocean of Vigor’s Supreme
Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Radiant
Banner of All Kinds of Adornments. The buddha there is named
Sovereign King Everywhere Manifesting Mind-Delighting Lotuses.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Adornment of
the Mid-Brow Hair Mark. It is shaped like a half-moon and it rests
on an ocean of Mount Sumeru’s Mani Jewel Flowers. It is covered
above by clouds of sovereign mani jewels emanating all kinds of
adorning blazing radiance and it is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras. The
buddha there is named Pure Eye.

Sons of the Buddha, circling around in a rightward direction
from this Mass of Vajra Jewels Fragrant Ocean, the next fragrant
ocean is known as Jeweled Parapet of the Celestial Ramparts. The
world system is known as Light of the Lamp’s Flames. Its essence
consists of the sound of the wheel everywhere revealing the dharma
of the identity of all things. Within it, in the very lowest region,
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there is a world called Sphere of the Jeweled Moon’s Flaming Light.
It is shaped like an array of all objects of adornment and it rests
on an ocean of flowers adorned with all kinds of jewels. It is cov-
ered above by clouds of vaidiirya-colored lion thrones and it is sur-
rounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms in a
buddha ksetra. The buddha there is named Sovereign Radiance of
the Sun and Moon.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Jeweled Light
of Sumeru. The buddha there is named Banner of Endless Dharma
Jewels.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Banner of the
Many Sublimities” Radiance. The buddha there is named Great
Accumulation of Flowers.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Flower of Mani
Jewel Radiance. The buddha there is named Freest of All Men.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Universal Sound.
The buddha there is named Universal Illumination of Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sound of the
Great Kimnara Tree. The buddha there is named Sovereign Dragon
of Measureless Merit.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Light of Boundless
Purity. The buddha there is named Light of the Bejeweled Flower of
Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Supreme
Sound. The buddha there is named Adorned with Omniscience.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Interspersed
Decorations of Many Jewels. The buddha there is named Mount
Sumeru of Flaming Jewel Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Pure Sound
of Sumeru. The buddha there is named Manifest Radiance of All
Practices.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in a buddha ksetra, there is a world named Perfumed Canopy.
The buddha there is named Ocean of All Unimpeded Paramitas.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Lion Flower
Net. The buddha there is named Banner of Flaming Jewel Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Vajra Lamp of
Marvelous Flowers. The buddha there is named Light of All Great
Vows.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Ground of the
Light of All Dharmas. The buddha there is named All Dharmas’
Vast True Meaning.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Evenly
Adorned with the Powder of Pearls. The buddha there is named
Net of Supreme Wisdom’s Radiance.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Vaidiirya
Flower. The buddha there is named Banner of Collected Jewels.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Sphere of
Measureless Marvelous Light. The buddha there is named Oceanic
Treasury of Great Awesomely Powerful Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Clear Vision
of the Ten Directions. The buddha there is named Banner of Pure
Cultivation of All Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in a buddha ksetra, there is a world named Delightful
Sound of Purity. It is shaped like a buddha’s hand and it rests on an
ocean of nets of jewel light. It is covered above by clouds of all adorn-
ments worn by bodhisattvas and it is surrounded by uniformly
pure worlds as numerous as the atoms in twenty buddha ksetras.
The buddha there is named Unimpeded Radiance Everywhere
[luminating the Dharma Realm.

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the great
assembly, saying:
Sons of the Buddha, the next fragrant ocean to the east of this
Treasury of Stainless Flaming Radiance Fragrant Ocean is a fra-
grant ocean known as Transformationally Created Sublime Bodies.
Within this ocean, there is a world system known as Region of Well-
Distributed Distinctions.
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The next fragrant ocean beyond that is known as Vajra Eye
Banner. The world system is known as Bridge Adorning the Dharma
Realm.

The next fragrant ocean beyond that is known as Marvelous
Adornments of All Different Kinds of Lotuses. The world system
is known as Constantly Sending Forth Transformations throughout
the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Sphere of
Continuous Jewel Kings. The world system is known as Dense
Clouds of Jeweled Lotus Stems.

The next fragrant ocean beyond that is known as Everywhere
Adorned with Marvelous Fragrances and Flaming Light. The world
system is known as Vairocana’s Transformative Practices.

The next fragrant ocean beyond that is known as Jewel Powder
Jambu Banner. The world system is known as Realm Protected by
All Buddhas.

The next fragrant ocean beyond that is known as Flaming
Radiance of Every Color. The world system is known as Pervasive
[Nlumination of Supreme Radiance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Realm of
All Kinds of Adornments. The world system is known as Lamp
Emanating the Flaming Light of Jewels.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as the
atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant ocean
closest to the ring of mountains is called Crystal Ground. The world
system is known as Always Emanating Light. Its essence consists
of the sound of pure kalpas in an ocean of worlds. Within it, in the
very lowest region, there is a world called Banner of Delightful Pure
Radiance which is surrounded by uniformly pure worlds as numer-
ous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha there is named
Vigor and Wisdom of Supreme Samadhi.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra Banner
World, there is a world named Banner of Fragrant Adornments. It
is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras. The buddha there is named Unobstructed
Dharma Realm Lamp.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in three buddha ksetras, on the same level as the Saha
World, there is a world named Treasury of Emanated Light. The
buddha there is named Unobstructed Wisdom Light Pervading the
Dharma Realm.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in seven buddha ksetras, in the highest region of this world
system, there is a world known as Supreme Physical Fragrance. It
is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in twenty buddha ksetras. The buddha there is named Flower of the
Limbs of Enlightenment.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Sphere
of Endless Radiance Fragrant Ocean is a fragrant ocean known
as Complete Sublime Radiance. The world system is known as
Everywhere Free of Defilement.

The next fragrant ocean beyond that is known as Canopy of
Dazzling Radiance. The world system is known as Boundless
Universal Adornment.

The next fragrant ocean beyond that is known as Wondrous
Jewel Adornment. The world system is known as Fragrant Mani
Jewel Patterns.

The next fragrant ocean beyond that is known as Emanating
Buddha’s Voice. The world system is known as Well Established
Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Sumeru
Treasury of Fragrant Banners. The world system is known as
Pervasively Full Radiance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Marvelous
Sandalwood Light. The world system is known as Sphere of Flaming
Floral Radiance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Sustained by
Wind Power. The world system is known as Flaming Jewel Radiance
Cloud Banner.

The next fragrant ocean beyond that is known as Physical
Adornments of Indra. The world system is known as Pearl Treasury.

The next fragrant ocean beyond that is known as Level and
Purified. The world system is known as Various Vaidarya Powder
Adornments.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as the
atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant ocean
closest to the ring of mountains is called Marvelous Tree Flowers.
The world system is known as Producing Vast Ksetras Everywhere.
Its essence consists of the sounds of maras vanquished by all bud-
dhas. Within it, in the very lowest region, there is a world called
Flaming Torchlight Banner. The buddha there is named Ocean of
the World’s Meritorious Qualities.
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Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra
Banner World, there is a world named Generating Jewels. The bud-
dha there is named Jewel Cloud of the Lion’s Powers.

Above this world, on the same level as the Saha World, there is a
world named Robe Banner. The buddha there is named King of the
Ocean of Omniscience.

In the highest region of this world system, there is world called
Jewel Necklace Lion Light. The buddha there is named Skillful
Transformations Lotus Banner.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond the Flaming
Light of Vajra Fragrant Ocean® is a fragrant ocean known as
Lustrous Decorative Banner of All Adornments. The world system
is known as Adorned with Pure Conduct.

The next fragrant ocean beyond that is known as Ocean of
Dazzling Light from All Kinds of Jeweled Flowers. The world system
is known as Adorned with the Signs of the Meritorious Qualities.

The next fragrant ocean beyond that is known as Blooming
Lotus. The world system is known as Bodhisattvas” Mani Jewel
Crown Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Marvelously
Jeweled Robes. The world system is known as Sphere of Pure Pearls.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pervasively
Radiant Delightful Flowers. The world system is known as Dazzling
[Mlumination of a Hundred Light Clouds.

The next fragrant ocean beyond that is known as Great Space-
Pervading Radiance. The world system is known as Pervasively
[Nluminating Jewel Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Banner of
Wondrous Floral Adornment. The world system is known as Golden
Moon Eye Necklace.

The next fragrant ocean beyond that is known as Treasury of a
Fragrant Ocean of Pearls. The world system is known as Buddha
Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Radiance of
Jewel Spheres. The world system is known as Radiance Skillfully
Conjuring the Realms of the Buddhas.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as
the atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant
ocean closest to the ring of mountains is called Depths Adorned
with Boundlessly Many Spheres. The world system is known as
Countless Regional Distinctions. Its essence consists of the sounds
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of the many different languages of all countries. Within it, in the
very lowest region, there is a world called Vajra Flower Canopy.
The buddha there is named Sound of the Universal Gateway to the
Inexhaustible Light of the Signs.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra Banner
World, there is a world named Banner Producing Jeweled Robes.
The buddha there is named Great Awesome Power of a Cloud of
Merit.

Above this world, on the same level as the Saha World, there is a
world named Marvelous Adornments of Many-Jeweled Ornaments.
The buddha there is named Ocean of Supreme Wisdom.

In the highest region of this world system, there is world called
Banner of Sunlight Robes. The buddha there is named Lotus Cloud
of the Wisdom Sun.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond the Sapphire
Adornment Fragrant Ocean is a fragrant ocean known as Palace
of the Asuras. The world system is known as Sustained by the
Perfumed Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Jeweled Lion
Adornment. The world system is known as Everywhere Revealing
All Jewels of the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Cloud of
Palaces” Colored Lights. The world system is known as Jeweled
Wheels” Wondrous Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Producing Great
Lotuses. The world system is known as Wondrous Adornments
Everywhere Illuminating the Dharma Realm.

The next fragrant ocean beyond that is known as Wondrous Eyes
of Flaming Lamplight. The world system is known as Everywhere
Contemplating the Transformations of the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Sphere
of Inconceivable Adornments. The world system is known as
Universally Renowned Light of the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Adorned with
Collected Jewels. The world system is known as Dazzling Lamplight
[lumination.

The next fragrant ocean beyond that is known as Light of Pristine
Jewels. The world system is known as Wind Even Sumeru Cannot
Obstruct.

The next fragrant ocean beyond that is known as Jeweled Robe
Balustrade. The world system is known as Light of the Tathagata’s
Body.
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There are other fragrant oceans such as these as numerous as
the atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant
ocean closest to the ring of mountains is called Banner of Tree
Adornments. The world system is known as Peacefully Dwelling
in Indra’s Net. Its essence consists of the sounds of all the bodhisat-
tva wisdom grounds. Within it, in the very lowest region, there is a
world called Marvelous Color of Gold. The buddha there is named
Supremely Awesome Radiance of Fragrant Flaming Light.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra
Banner World, there is a world named Mani Jewel Tree Blossoms.
The buddha there is named Unimpeded Pervasive Appearances.

Above this world, on the same level as the Saha World, there is a
world named Wonderful Vaidiirya Adornments. The buddha there
is named Solid Wisdom of Sovereign Dharma Mastery.

In the highest region of this world system, there is world called
Marvelous Adornments of the Voice of Brahma. The buddha there
is named King of Blooming Lotus Light.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Vajra
Wheel Adorned Depths Fragrant Ocean is a fragrant ocean known
as Place of Transformationally Created Lotuses. The world system
is known as Land of Impartiality and Honesty.

The next fragrant ocean beyond that is known as Mani Jewel
Radiance. The world system is known as No Delusion Anywhere in
the Dharma Realm.

The next fragrant ocean beyond that is known as Many
Marvelous Fragrant Solar Mani Jewels. The world system is known
as Appearing throughout the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Constantly
Imbibing Streams of Jewels. The world system is known as
Everywhere Enacting the Buddha’s Words.

The next fragrant ocean beyond that is known as Boundless
Profoundly Sublime Sounds. The world system is known as
Countless Regional Differences.

The next fragrant ocean beyond that is known as Solid
Accumulations. The world system is known as Distinctions in
Countless Places.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pure Sound
of Brahma. The world system is known as Completely Pure
Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Treasury of
Sandalwood Balustrade Sounds. The world system is known as Far-
Reaching Banner.
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The next fragrant ocean beyond that is known as Radiant
Adornments of Marvelously Fragrant Jewel Kings. The world sys-
tem is known as Everywhere Revealing the Power of Light.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Indra’s
Net of Lotuses Fragrant Ocean is a fragrant ocean known as
Wondrous Silver Lotus Adornments. The world system is known as
Universal Conduct.

The next fragrant ocean beyond that is known as Dense Flaming
Light Clouds of Vaidiirya Bamboo. The world system is known as
Everywhere Producing the Sounds of the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Mass of Flaming
Light throughout the Ten Directions. The world system is known as
Constantly Emanating Transformations Spreading throughout the
Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Mani Jewel
Banner Revealing Real Gold. The world system is known as Vajra
Banner Appearance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Great Equal
Adornments. The world system is known as Vortex of Dharma
Realm Courage.

The next fragrant ocean beyond that is known as Endless
Radiance of Multitudes of Jeweled Flowers. The world system is
known as Boundless Pure Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Marvelous
Banner of Gold. The world system is known as Place Where Subtle
Secrets are Expounded.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pervasive
[Nlumination of Radiant Reflections. The world system is known as
Universal Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Quiescent
Sound. The world system is known as Appearing as Drapes.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as
the atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant
ocean closest to the ring of mountains is called Banner of Dense
Flaming Light Clouds. The world system is known as Adorned with
All Kinds of Light. Its essence consists of the sounds of the congre-
gations at all tathagatas’ sites of enlightenment. Within it, in the very
lowest region, there is a world called Pure-Eyed Adornment. The
buddha there is named Vajra Moon Everywhere Illuminating the
Ten Directions.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra Banner
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World, there is a world named Lotus Flower Virtue. The buddha
there is named Great Vigor’s Thoroughly Enlightened Wisdom.

Above this world, on the same level as the Saha World, there is a
world named Dense Vajra Adornments. The buddha there is named
Sala King Banner.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in seven buddha ksetras, there is a world named Adorned
with an Ocean of Purity. The buddha there is named Peerless
Awesome Virtue That None Can Subdue.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Fragrant
Treasury of Collected Jewels Fragrant Ocean is a fragrant ocean
known as Pervasive Illumination of the Light of All Jewels. The
world system is known as Adorned with an Immaculate Reputation.

The next fragrant ocean beyond that is known as Blossoming of
Many Bejeweled Flowers. The world system is known as Spacious
Appearance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pervasive
[Nlumination of Auspicious Pavilions. The world system is known
as Everywhere Adorned with Unimpeded Radiance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Sandalwood
Tree Blossoms. The world system is known as Vortex Appearing
throughout the Ten Directions.

The next fragrant ocean beyond that is known as Producing
Wonderfully Colored Jewels. The world system is known as
Universally Traveling Banner of Supremacy.

The next fragrant ocean beyond that is known as Universally
Produced Vajra Flowers. The world system is known as Manifesting
Inconceivable Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Adorned with
Mind King Mani Jewel Wheels. The world system is known as
Manifesting the Unimpeded Light of the Buddha.

The next fragrant ocean beyond that is known as Necklace of
Collected Jewels. The world system is known as Purifying Doubts.

The next fragrant ocean beyond that is known as Everywhere
Adorned with Pearl Wheels. The world system is known as That
Which Flows from the Buddhas” Vows.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as the
atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant ocean
closest to the ring of mountains is called Sphere of Jambiinada Jewel
Treasuries. The world system is known as Universal Sound Banner.
Its essence consists of the voice which enters the gateway of omni-
science. Within it, in the very lowest region, there is a world called
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Flaming Light of Flower Stamens. The buddha there is named
Vigorous Giving.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as the
atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra Banner
World, there is a world named Lotus Light Banner. The buddha
there is named Supreme Mind King of All Meritorious Qualities.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in three buddha ksetras, on the same level as the Saha
World, there is a world named Adorned with the Ten Powers. The
buddha there is named King Who Skillfully Reveals Measureless
Meritorious Qualities.

In the highest region of this world system, there is world called
Mountain Banner of Mani Jewel Fragrance. The buddha there is
named Vast Eye of Goodness Who Purifies One of Doubts.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Jewel
Adornments Fragrant Ocean is a fragrant ocean known as Treasury
Holding the Light of Sumeru. The world system is known as
Producing Vast Clouds.

The next fragrant ocean beyond that is known as Realm of the
Great Awesome Power of Various Kinds of Adornments. The world
system is known as Adorned with Unimpeded Purity.

The next fragrant ocean beyond that is known as Densely Spread
Bejeweled Lotuses. The world system is known as Supreme Lamp
Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Resting on All
Kinds of Jewel Adornments. The world system is known as Treasury
of Sunlight Nets.

The next fragrant ocean beyond that is known as Abundant
Purification. The world system is known as Resting Place of the
Jeweled Flowers.

The next fragrant ocean beyond that is known as Extremely
Intelligent Conduct. The world system is known as Adorned with
Supreme Forms.

The next fragrant ocean beyond that is known as Peak Holding
Marvelous Mani Jewels. The world system is known as Treasury of
Completely Pure Space.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pervasive
[Nlumination of Great Radiance. The world system is known as
Torchlight of Sapphires.

The next fragrant ocean beyond that is known as Filled with
Pervasively Radiant Delightful Mani Pearls. The world system is
known as Pervasive Roaring.
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There are other fragrant oceans such as these as numerous
as the atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fra-
grant ocean closest to the ring of mountains is called Producing
Sapphires. The world system is known as Everywhere Free of
Differences. Its essence consists of the tremor-inducing roar of all
bodhisattvas. Within it, in the very lowest region, there is a world
called Wonderfully Supreme Treasury. The buddha there is named
Supreme Meritorious Qualities and Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra
Banner World, there is a world named Adorned Appearance. The
buddha there is named Great Light of Transcendence.

Above this world, on the same level as the Saha World, there is
a world named Everywhere Adorned with Vaidairya Spheres. The
buddha there is named Sumeru Lamp.

In the highest region of this world system, there is world called
Ocean of Flower Banners. The buddha there is named Cloud of
Endless Transformations and Sublime Wisdom.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Mass of
Vajra Jewels Fragrant Ocean is a fragrant ocean known as Decorated
Jewel Parapets. The world system is known as Outstanding Jewel
Banners.

The next fragrant ocean beyond that is known as Adorned with
Jeweled Banners. The world system is known as Displaying Every
Kind of Radiance.

The next fragrant ocean beyond that is known as Cloud of
Marvelous Jewels. The world system is known as Pervasively
luminating Light of All Kinds of Jewel Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Adorned with
Jewel Tree Blossoms. The world system is known as Interspersed
with Marvelous Floral Decorations.

The next fragrant ocean beyond that is known as Adorned with
Marvelous Bejeweled Robes. The world system is known as Ocean
of Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Jewel Tree
Summit. The world system is known as Cloud of Flaming Jewel
Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Manifesting
Light. The world system is known as Unimpeded Vajra Penetration.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pervasive Lotus
Adornments. The world system is known as Boundless Shores of
Ocean Depths.
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The next fragrant ocean beyond that is known as Marvelous
Jewel Adornment. The world system is known as Everywhere
Revealing the Treasuries of Countries.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as the
atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant ocean
closest to the ring of mountains is called Indestructible Ocean.
The world system is known as Lotus Field Inlaid with Wondrous
Wheels. Its essence consists of the sounds emanated by the pow-
ers of all buddhas. Within it, in the very lowest region, there is a
world called Most Sublime Fragrance. The buddha there is named
Emanating Light Rays as Numerous as Countless Atoms.

Above this world, beyond a number of worlds as numer-
ous as the atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the
Vajra Banner World, there is a world named Inconceivably Many
Different Approaches to Adornment. The buddha there is named
Measureless Wisdom.

Above this world, on the same level as the Saha World, there
is a world named Treasury of Wondrous Flowers Emanating Light
throughout the Ten Directions. The buddha there is named Cloud
of Flaming Light from the Eye of the Lion.

In the highest region of this world system, there is world called
Ocean Sound. The buddha there is named Water Heaven’s Gate of
Flaming Light.

Sons of the Buddha, the next fragrant ocean beyond that Jeweled
Parapet of the Celestial Ramparts Fragrant Ocean is a fragrant ocean
known as Glorious Radiance of the Wheel of Flaming Light. The
world system is known as Ineffably Many Different Adornments.

The next fragrant ocean beyond that is known as Jewel Dust
Road. The world system is known as Everywhere Entering Countless
Vortices.

The next fragrant ocean beyond that is known as Possessed
of Every Adornment. The world system is known as Pervasively
Radiant Jewel Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Net Spreading
Many Jewels. The world system is known as Deep and Dense Array.

The next fragrant ocean beyond that is known as Banner of
Wondrous Jewel Adornments. The world system is known as Sound
of Clear Knowledge of the Oceans of Worlds.

The next fragrant ocean beyond that is known as Pure Reflections
of the Solar Palace. The world system is known as Everywhere
Entering Indra’s Net.



232 The Flower Adornment Sutra

The next fragrant ocean beyond that is known as Exquisitely
Sublime Sound of Every Kind of Drum Music. The world system is
known as Perfectly Full in Uniform Rectitude.

The next fragrant ocean beyond that is known as All Kinds of
Sublime Adornments. The world system is known as Cloud of Pure
and Dense Flaming Light.

The next fragrant ocean beyond that is known as Lamp of
Omnipresent Flaming Jewel Light. The world system is known as
Forms According to the Buddha'’s Original Vows.

There are other fragrant oceans such as these as numerous as
the atoms in an ineffable number of buddha ksetras. The fragrant
ocean closest to the ring of mountains is called Robe of Collected
Necklaces. The world system is known as Marvelous Conjured
Robes. Its essence consists of the voices of all buddhas of the three
periods of time. Within it, in the very lowest region, there is a fra-
grant ocean called Indra’s Flower Treasury. That world is called
Inducing Joyous Delight** It is surrounded by uniformly pure
worlds as numerous as the atoms in a buddha ksetra. The buddha
there is named Solid Awakened Wisdom.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, on the same level as the Vajra
Banner World, there is a world named Jewel Net Adornment. It is
surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras. The buddha there is named Radiance of
Measureless Joyous Delight.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in three buddha ksetras, on the same level as the Saha
World, there is a world named Jeweled Lotus Lion Throne. It is sur-
rounded by worlds as numerous as the atoms in thirteen buddha
ksetras. The buddha there is named Supreme Purity Not Heard in
Vain.

Above this world, beyond a number of worlds as numerous as
the atoms in seven buddha ksetras, in the highest region of this
world system, there is world called Jewel-Colored Dragon Light. It
is surrounded by uniformly pure worlds as numerous as the atoms
in twenty buddha ksetras. The buddha there is named Brightness
Shining Everywhere throughout the Dharma Realm.

Sons of the Buddha, within fragrant oceans such as these as
numerous as the atoms in ten ineffables of buddha ksetras, there exist
world systems as numerous as the atoms in ten ineffables of buddha
ksetras. They all rest on a lotus adorned with a banner of sovereign
mani jewels displaying the physical forms of all bodhisattvas. Every
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one of them has an uninterruptedly adorned border. Every one of
them emanates jewel-colored radiance. Every one of them is cov-
ered above by light clouds. Every one of them possesses its own
individual adornments. Every one of them is associated with differ-
ent sorts of kalpas. Every one of them has buddhas appearing in it.
Every one of them has the expounding of an ocean of the Dharma.
Every one of them is everywhere filled with beings. Every one of
them everywhere enters [every place] throughout the ten direc-
tions. And every one of them is supported by the empowerment of
the spiritual powers of all buddhas.

Within every one of these world systems, all the worlds take all
kinds of different adornments as the bases of their existence. They
are all interconnected in the formation of the web of worlds and
they are everywhere established in the various different aspects
constituting the Flower Treasury Adornment Ocean of Worlds.

At that time, wishing to restate his meaning and assisted by the awe-
some power of the Buddha, Samantabhadra Bodhisattva then spoke
these verses:

The Flower Treasury ocean of worlds

is identical to and no different from the Dharma realm.
With adornments that are extremely pure,

it abides in empty space.

Within this ocean of worlds,

there exist an inconceivable number of ksetra systems.

Each and every one of them is independent

and they each are free of mixing or disorder with the others.

In the Flower Treasury Ocean of Worlds,
the ksetra systems are well distributed,
unique in form, different in adornments,
and possessed of all sorts of diverse aspects.

The sounds of the transformations conjured by buddhas,

in their many different varieties, may form their essential substance.
Each, in ways befitting the power of his karmic deeds, sees

the marvelous adornments of these ksefra systems.

[Some are] shaped like Mount Sumeru, a city wall, a net,
like whirlpools, wheels, spheres,

or like a vast blooming lotus flower

All of them mutually encircle each other.”

Or they may take the shape of a mountain banner, a tower,
a vortex, or a vajra.



234 The Flower Adornment Sutra

In ways such as these, there exist inconceivable
vast ksetra systems.

[Based on] immense oceans, pearls, [made of] flaming radiance,
or inconceivable nets of light,

all such ksetra systems as these

reside entirely within a lotus flower.

In each and every one of those ksetra systems

there are an ineffable number of nets of light.

Within that light, there appear the many ksefras

which everywhere pervade the ocean of the ten directions.

All the lands enter entirely

into all the adornments

present within all the ksetra systems
where they are all endlessly seen.

The inconceivable ksetra systems,

and the boundless worlds—

Their many different sorts of marvelously fine adornments
all arise through the powers of the Great Rishis.”®

In all of the ksetra world systems,

there exist an inconceivable number of worlds.

In some cases still forming, in some cases deteriorating,

and in some cases having already been completely destroyed.

Just as with the leaves within a forest,

there are those still growing even as others are falling,
so too, within ksetra systems such as these,

worlds are being created and destroyed.

Just as, in dependence upon the trees in a grove,
there are many different kinds of fruits,

so too, in dependence on ksetra systems such as these,
many different kinds of beings dwell.

Just as, where the types of seeds vary,

the fruits which are produced are distinctly different,

so too, because of differences in the power of their karmic deeds,
beings’ ksetras are also not the same.

Just as, in the case of the mind king jewel,

in accordance with one’s mind one views many different colors,
so too, because a being’s mind is pure,

he will be able to see pure ksetras.

Just as the great king of the dragons,
sends forth clouds which fill the sky,
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in this same way, the power of the buddhas’ vows
produces all these lands.

Just as a conjurer, by resort to the use of spells,

is able to manifest many different kinds of phenomena,
so0 too, because of the power of the karma of beings,
there exist such inconceivable lands.

Just as the many paintings

were created by a master painter,

so too, all the ksetras

were created by the master painter of the mind.

The differences in the bodies of each being

arise in accordance with the discriminations in their minds.
In this same way, of the many different kinds of ksetras,
none of them have not arisen as a consequence of karma.

Just as when one sees the Master Guide,”

he may appear in many different forms.

So too, in accordance with the mental actions of beings,
what they see in the many ksetras is also just this way.

The boundaries of all of the ksetras
are draped all around with nets of lotus flowers.
Their various types of appearances are different
and their adornments are all pure.

All those nets of lotus flowers

are where the network of ksetras is established.

It is among these various types of adorning phenomena
that the many different kinds of beings reside.

In some cases, there are ksetras in which

it is dangerous, and the terrain is not level.
It is because of the afflictions of beings
that they see circumstances such as those.

Whether defiled or pure,

there are countless such ksetra systems

which arise in accordance with the minds of beings

and which are sustained by the powers of the bodhisattvas.

In some cases, there are ksetras in which

there is defilement or purity.

These arise due to the power of karmic actions

or are transformationally created by bodhisattvas.

There are ksetras that emanate light,
which are composed of immaculate jewels,
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which have various kinds of marvelous adornments,
and which were purified by buddhas.

In every one of the ksetra systems,

the kalpa-ending fires are inconceivable.

Although what appears then is the horror of destruction,
the places themselves always remain stable.

It is due to the power of beings’ karma
that there arise the many ksetras
which rest upon wind spheres

or rest upon water spheres.

The dharmas of the worlds are of this very sort:
The various things are all seen differently,

and yet, in truth, none of them are produced at all,
nor are any of them destroyed.

It is by each and every thought of the mind,

that the countless ksetras are produced.

It is through the Buddha’s awesome spiritual powers

that one may see them as entirely pure and free of defilement.

There are ksetras formed from dirt

whose substances are very hard and stiff

and which are dark and devoid of any illumination.
These are places in which those with evil karma reside.

There are ksetras formed from vajra

which are defiled, which involve great anxiety and fear,
and in which suffering is abundant and happiness is rare.
These are where those of only meager merit reside.

Some of them are composed of iron

and some are made from copper

or from stone mountains which are dangerous and frightening,.
These are full of those who committed the evils of karmic offenses.

There are ksetras in which there are hells

where beings undergo sufferings from which there is no rescue,
where they constantly dwell in the midst of darkness,

or where they are burned by oceans of blazing flames.

Some others also have animals

with many different kinds of ugly physical forms
who, due to their own bad karmic actions,

always endure all kinds of suffering and anguish.

In some of them, one sees the realms of Yama
in which beings, driven along by burning hunger and thirst,
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climb great mountains of fire
and endure all kinds of extremely intense sufferings.

In some cases, there are ksetras

formed from combinations of the seven types of jewels

in which there are all different kinds of palaces.

These circumstances are acquired due to pure karmic actions.

You should contemplate those worlds

in which there are humans and devas.

Through the development of the fruits of pure karma,
they may experience happiness all the time.

There exist even within each and every pore,

an inconceivable number of kotis of ksetras

in which there are all kinds of different adorned appearances
which, even so, are never cramped for space.

Due to the karma of each and every being,

the worlds are of countless types.

Within them, grasping and attachment arise,

by which their experience of suffering or happiness differs.

There are ksetras composed of the many sorts of jewels
which always emanate boundless radiance

and which, with their vajra and marvelous lotuses,
contain adornments that are pure and free of defilement.

There are ksetras whose essential substance is light

which exist in dependence upon a sphere of light,

which are gold colored, fragrant with sandalwood,

and have flaming light clouds everywhere producing illumination.

There are ksetras consisting of a lunar orb
draped all about with fragrant robes

and resting within a single lotus flower
which is everywhere full of bodhisattvas.

There are ksetras composed of the many kinds of jewels
whose colors and appearances are free of all defilement,
and which, just as with the net of Indra,

emanate light which forever brightly shines.

There are ksetras whose essential substance is fragrance.
Some are flowers made of vajra

or are forms made of the reflected light of mani jewels.
Contemplating them, one beholds their extreme purity.

Some are inconceivable ksetras
composed of flower wreaths



238

The Flower Adornment Sutra

that are entirely filled with transformation buddhas
and the pervasive radiance of bodhisattvas.

Some are pure ksetras

entirely consisting of flowering trees

whose marvelous branches spread over a site of enlightenment
and shade it with clouds of mani jewels.

There are ksetras illuminated by pure light,

composed of vajra flowers.

There are those consisting of sounds conjured by the Buddha
that are boundlessly arrayed in the form of a net.

There are ksetras which have an appearance

like a bodhisattva’s crown composed of wondrous mani jewels.
There are those which assume a form like a throne

and which arise from conjured light.

Some consist of sandalwood powder

and some are formed from the light emitted from between the brows.
And in some cases, sounds emanated from the Buddha'’s radiance
form these wondrous ksetras.

There are those who see pure ksetras

adorned with a single kind of light,

whereas some see them with many adornments.

These many different types are all extraordinarily marvelous.

Some of them use as their adornments

the marvelous things from ten lands,

whereas some take all of them from a thousand lands
to constitute their adornments.

In some cases, they use such things from a koti of ksetras
to form the adornments for but a single land.

These many different appearances

then all appear there like reflected images.

There may be phenomena from an ineffable number of lands
which then serve to adorn but a single ksetra.

Each and every one of these emanate light

which arises from the power of the Tathagata’s vows.

In some cases, there are those lands

which have been purified by the power of vows
in which, within all their adornments,

one views the many oceans of ksetras everywhere.

In the pure lands reached
by all who cultivate the vows of Samantabhadra,
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the adornments in the ksetras of the three periods of time
all appear there within it.

Sons of the Buddha, you should contemplate

the awesome spiritual powers within the ksetra systems
in which one is enabled to see as if in a dream

all the lands of the future.

All the worlds throughout the ten directions,
including the oceans of lands throughout the past—
they all, within but a single ksetra,

manifest their appearances as if conjured there.

All buddhas of the three periods of time
as well as their lands

may all be completely seen

within but a single ksetra system.

Through the spiritual powers of all buddhas,

even within an atom, there appear the many lands.
Of their many different varieties, all are clearly seen
like reflections which have no actual reality.

In some cases, there are many ksetras

whose form is like that of an immense ocean.
In some cases, they resemble Mount Sumeru.
Such worlds are inconceivably numerous.

There are ksetras which are well established
whose form is like that of Indra’s net.

In some cases, they take the shape of a forest
entirely filled with buddhas.

In some cases, they assume the shape of a jeweled sphere.
In some cases they take the form of a lotus flower

or of an octagon replete with many forms of ornamentation.
In their many different types, they are all pure.

In some cases, they have a shape resembling a throne

or they have a triangular shape.

In some cases, they have the shape of a kharika grain basket,
of a city’s walls, or of a Brahma Heaven king’s body.

In some cases, they may resemble the topknot of a celestial lord
or they appear in the shape of a half moon.

In some cases, they resemble a mountain of mani jewels

and in some cases, they appear as shaped like the sun.

In some instances, the shape of a world
is like that of whirlpool in a fragrant ocean.
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In some cases, they take the form of a sphere of light.
In the past, these were purified by the Buddha.

In some cases, they take the shape of a wheel

or they are shaped like a sacrificial platform.

In some cases, they resemble the Buddha’s hair mark,
the prominence on his crown, or his wide eyes.

In some cases, they resemble a buddha’s hand

or they resemble a vajra pestle.

Some resemble the shape of a mountain of flaming light
in which bodhisattvas are present everywhere.

In some instances, they are shaped like a lion

or resemble the shape of a seashell.

They assume all kinds of forms and appearances
and their essential natures are each different.

Even within a single kind of ksetra system,

the shapes of the ksetras are endless.

They all depend on the power of the buddhas’ vows
and mindful protection for their stable existence.

There are ksetras which exist for a kalpa,

whereas some may exist for ten kalpas,

or even for more than a hundred thousand kalpas,

or for a period of kalpas as numerous as atoms in a land.

In some cases, during a single kalpa,

one may see a ksetra pass through both formation and destruction,
whereas some may endure for measureless and innumerable kalpas,
or even up to inconceivably long periods of time.

In some cases, there are ksetras in which a buddha is present,

or there may be ksetras in which there is no buddha.

In some cases, there are those which have only a single buddha,
whereas some may have measurelessly many buddhas.

Wherever some land has no buddha,

within some other region’s worlds

there may be a buddha who then comes there by emanation
in order to show the many works they are able to accomplish,

whereupon he passes away from the heavens, sends down his spirit,
dwells in the womb, manifests birth,

vanquishes Mara, realizes right enlightenment,

and then turns the wheel of the unexcelled Dharma.

Adapting to the mental dispositions of beings,
he manifests many different kinds of appearances
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in order to turn the wheel of the sublime Dharma,
in all cases responding to their faculties and aspirations.

In each and every buddha ksetra,

a single buddha comes forth and appears in the world
where he may pass through even a thousand kotis of years
during which he expounds the unexcelled Dharma.

If beings do not qualify as vessels of Dharma,

they remain unable to see buddhas.

Wherever there are those whose minds delight in it,
they see them in every place.

Within every one of the ksetras,

they have a buddha who appears in the world.
The number of buddhas present in all ksetras
equal an inconceivably great number of kot7s.

Each and every one of the buddhas herein
manifests measurelessly many spiritual emanations
which all pervade the Dharma realm,

training an ocean of beings.

There are ksetras entirely devoid of light

which are dark and beset by an abundance of terror.

The sufferings they experience such as knives and swords

would cause anyone witnessing them to be horrified by their cruelty.

Some of them have the radiance of the heavens,
some have light emanated by palaces,

and some have the light of the sun and the moon.
This net of ksetras is inconceivable.

There are ksetras that themselves are radiant,

whereas, in some, it is the trees which emanate light.
Where they have never had the anguish of sufferings,
this is because of the power of the merit of those beings.

Some have light emanated by mountains,

some have light produced by mani jewels,

and some have illumination produced by the light of lamps.
In all such cases, this is due to the power of beings” karma.

In some, there is the light of buddhas

which is filled with bodhisattvas.

There are those in which it is radiance emanated by lotus flowers
where the colors of their flaming light are extremely majestic and fine.

There are ksetras illuminated by the light of flowers,
there are those illuminated by the glow of fragrant waters,
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and there are those illuminated by unguent scents or burning incense.
All of these exist due to the power of pure vows.

There are those which are illuminated by the light of clouds,
those which are illuminated by seashells made of mani jewels,
and those illuminated by the light of a buddha’s spiritual powers
which are able to emanate mind-pleasing sounds.

In some cases, they are illuminated by the light of jewels

and in some cases, they are illuminated by the flaming light of vajra.
Their pure sounds are able to produce distant tremors

and cause the places they reach to become free of the many sufferings.

In some, they have light produced by mani jewels,

in some, it is light produced by adornments,

and in some, it is light emanated by a site of enlightenment
that produces dazzling illumination within its congregation.

Buddhas emanate great radiance

filled with transformation buddhas.

Their light produces illumination that reaches everywhere
so that it pervades the entire Dharma realm.

There are extremely fearsome ksetras

emanating howling screams and sounds of intense suffering.
Those sounds are extremely piteous and mournful

and they cause the hearer to be struck with revulsion and terror.

The hell and animal rebirth destinies

as well as Yama’s realm*

are worlds associated with the turbidities and unwholesome paths®
from which there constantly issue the sounds of woeful suffering.

In some of them, there are lands from which

there always issue delightful sounds

that please the mind and accord with the teachings.

It is due to pure karmic actions that these are reached.

In some of them, there are lands from which

one constantly hears the voice of Indra,

or else hears the voices of the Brahma Heaven devas,

or else hears the voices of the lords of all other such worlds.

In some instances, there are ksetras

in which marvelous sounds emanate from clouds,
from oceans of jewels, or from mani jewel trees,

or in which musical sounds fill every place.

From within the light of the nimbus of all buddhas
there come forth endless transformationally conjured sounds
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as well as the sublime voices of bodhisattvas
heard everywhere throughout the ksetras of the ten directions.

From within inconceivably many lands,

there come the sounds of the pervasive turning of the Dharma wheel,
the sounds emanated from oceans of vows,

and the marvelous sounds of cultivation of the practices.

All buddhas of the three periods of time
come forth into the worlds

in which their names are all entirely present
and their sounds resound endlessly.

In some ksetras, one hears

the sounds of all buddhas’” powers,

the grounds, the perfections, and also the immeasurable minds,
for dharmas such as these are all expounded there.

Through the power of the vows of Samantabhadra,

such wondrous sounds emanate throughout kotis of ksetras
wherein his voice resounds like quaking thunder

and continues on for kalpas without end.

Within the pure lands, the Buddha

manifests the sounds of his sovereign mastery

so that, throughout the ten directions of the Dharma realm,
There are none who do not hear.

The End of Chapter Five
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CHAPTER 6
Vairocana

At that time, Samantabhadra Bodhisattva again addressed the

immense congregation, saying;:
Sons of the Buddha, in the ancient past, back before a number of kal-
pas equal to the number of atoms in a world, and then additionally,
before twice that many past kalpas, there was an ocean of worlds
known as Pure Light of the Universal Gateway. Within this ocean
of worlds, there was a world known as Supreme Sound that took
an ocean of mani jewel flower nets as the basis of its existence and
that had a retinue of worlds as numerous as the atoms in Mount
Sumeru. It had the shape of a perfect sphere and its land possessed
countless adornments. It was surrounded by three hundred con-
centric rings of mountains forested with trees made from the many
kinds of jewels and it was covered by clouds of all the varieties of
jewels. It was brightly illuminated by immaculately pure light. Its
cities and palaces resembled Mount Sumeru. Clothing, drink, and
food spontaneously arrived in response to one’s wishes. Its kalpa
then was known as Various Adornments.

Sons of the Buddha, within that Supreme Sound World, there
was a fragrant ocean known as Pure Light. From within that ocean,
there emerged an immense floral Mount Sumeru known as Banner
Pervasively Adorned with Flaming Floral Light which was sur-
rounded by balustrades made of the ten types of jewels.

On that mountain, there was a great forest known as Circle of
Mani Jewel Flower Branches. Arrayed around it were countless
flower towers and countless bejeweled viewing terraces. There were
countless banners of wonderful fragrance and countless bejeweled
mountain banners with the most ultimate types of adornment.
Countless bejeweled pundarika flowers thrived in place after place.
It was surrounded by countless hanging nets of fragrant mani jewels
and lotus flowers. Musical sounds resounded with harmonious and
pleasing notes and incense clouds produced dazzling illumination.
Each of these was present in such countless numbers that it would
be impossible to fully describe them. There were hundreds of myri-
ads of kotis of nayutas of cities completely surrounding it in which
there dwelt many different kinds of beings.
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Sons of the Buddha, to the east of this forest, there was a great
city known as Flaming Radiance ruled over by a human king, one
completely surrounded by hundreds of thousands of kot7s of nayutas
of cities. It was composed of combinations of pure and marvelous
jewels and it was seven thousand yojanas in both length and width.
Its outer walls were made from the seven types of precious jewels.
The watchtowers and battlements for repelling invaders'® were all
lofty and beautiful.

It had seven concentric circles of bejeweled moats surround-
ing it which were full of fragrant waters. Spread about everywhere
as adornments were utpala lotus flowers, padma lotus flowers,
kumuda lotus flowers, and pundarika lotus flowers, all made of the
many kinds of jewels. Seven rings of jeweled tala trees completely
encircled it. The palace and towers were all adorned with jewels.
All different kinds of marvelous net canopies hung above them.
Perfumes wafted about and scattered flowers decorated the areas
between them. It had a hundred thousand kotis of nayutas of gates,
all of them adorned with jewels. Before each of those gates, there
were forty-nine bejeweled s7la banners arranged in sequential and
orderly rows.

There were also a hundred thousand kot7s of surrounding parks
and groves in all of which there were all different kinds of various
types of incense and the fragrance of mani jewel trees which wafted
all about and pervaded every place. The many species of birds sang
in harmony, delighting those who heard them.

Of the people who dwelt within this great city, none had not
already completely developed the karmic reward of the psycho-
physical powers by which they ascended into space to come and
go, traveling in the same way as the devas. Whatever their minds
wished for arrived in response to their thoughts.

South of that city there was a city of the devas known as Adorned
with Tree Blossoms. Circling around to the next city to its right, there
was a great city of the dragons known as Ultimate. Next, there was
a city of the yaksas known as Supremely Marvelous Vajra Banner.
Next, there was a city of the gandharvas known as Wondrous Palace.
Next was a city of the asuras known as Jeweled Sphere. Next was a
city of the garudas known as Adorned with Marvelous Jewels. Next
was a city of kimnaras known as Sporting in Bliss. Next was a city
of the mahoragas known as Vajra Banner. And next was a city of the
Brahma Heaven King named All Kinds of Marvelous Adornments.

There were a hundred myriads of kotis of other cities such as
these. Every one of these cities had a hundred thousand kotis of
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nayutas of towers surrounding it and every one of them had count-
less adornments.

Sons of the Buddha, within this Circle of Mani Jewel Flower
Branches Forest, there was a site of enlightenment known as
Pervasively Illuminating Jeweled Flowers. It was adorned with
many large jewels spread all about. There were rings of mani jewel
flowers that were everywhere in full bloom. It was lit up with fra-
grant lamps, the light from which shone with the colors of the many
types of jewels. It was covered with clouds of flaming radiance and
nets of light produced illumination everywhere. All of these adorn-
ments were forever producing marvelous jewels and, in all of the
music, there was the constant playing of elegant sounds. Sovereign
mani jewels displayed the images of bodhisattvas’ bodies. All differ-
ent kinds of marvelous flowers were arrayed everywhere through-
out the ten directions.

Directly in front of that site of enlightenment, there was a great
ocean known as Fragrant Mani Jewel Vajra from which there
emerged an immense lotus flower known as Ring of Flaming
Flower Stamens. That flower was a hundred kotis of yojanas wide
and its stem, petals, stamens, and seed pod were all made of mar-
velous jewels. It was surrounded by ten ineffables'” of hundreds of
kotis of yojanas of lotus flowers. It always emanated light and con-
stantly emitted wonderful sounds which completely pervaded the
ten directions.

Sons of the Buddha, at the very beginning of the kalpa, that
Supreme Sound World had tathagatas as numerous as the atoms in
ten Mount Sumerus who appeared in the world. The first of those
buddhas was named Supreme Cloud on the Sumeru Mountain of
All Meritorious Qualities Buddha.

Sons of the Buddha, you should know that, a hundred years
before that buddha was about to appear, all the adornments in this
great Circle of Mani Jewel Flower Branches Forest became entirely
purified. That is to say:

Inconceivable clouds of flaming jewel light emerged;

They emanated sounds in praise of the Buddha’s meritorious
qualities;

They sent forth the sounds of innumerable buddhas’ voices;

They spread forth nets of light which completely covered the
regions of the ten directions;

The palaces and towers illuminated each other with dazzling
light;



248

The light of jeweled flowers leapt up and gathered together in
clouds;

These in turn resounded with wonderful voices speaking of the
vast roots of goodness arising from the actions of all beings in
previous lives;

They uttered the names of all buddhas of the three periods of
time, speaking of the ultimate path of conduct and vows culti-
vated by all bodhisattvas; and

They recited many different phrases uttered by the Tathagatas
when turning the wheel of the wonderful Dharma.

There appeared signs of adornment such as these which revealed
that the Tathagata was about to come into the world. Because all the
kings in that world saw these signs, their roots of goodness ripened
and they all wished to see the Buddha, whereupon they came to the
site of enlightenment.

At that time, Supreme Cloud on the Sumeru Mountain of All
Meritorious Qualities Buddha suddenly appeared in the immense
lotus flower at his site of enlightenment. His body was present
everywhere and commensurate in scope with the true Dharma
realm. He manifested birth in all buddha ksetras and all those sites
of enlightenment came to where he was."”> His boundless and mar-
velous physical form was so completely pure that nothing in any
world could outshine its brilliance. It possessed the many precious
signs, every one of which was clearly visible. His image appeared
in all the palaces so that all beings were able to see him with their
own eyes. Boundlessly many transformation buddhas came forth
from his body and light of many different colors completely filled
the Dharma realm.

Just as, in the midst of this Pure Light Fragrant Ocean, his body
appeared sitting on its throne in this Circle of Mani Jewel Flower
Branches Forest on the summit of the Banner Adorned with Flaming
Floral Light Mount Sumeru, so too did his body also manifest as sit-
ting at the summit of all the sixty-eight thousand kotis of Mount
Sumerus throughout that Supreme Sound World.

At that time, that buddha then emanated a great light from
between his brows. That light known as Sound Initiating All Roots
of Goodness had a retinue of light rays as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras. It completely filled all lands throughout the
ten directions and, wherever there were beings capable of being
trained who were touched by this light, they awakened on their
own, the heat of their delusions was extinguished, the nets of their
hindrances were all sliced away, their mountains of obstacles were
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all demolished, their turbidity from defilements was all purified,
they developed great resolute faith, they produced supreme roots
of goodness, they forever abandoned all fear of encountering the
difficulties,'” they entirely extinguished all physical and mental
suffering and anguish, they brought forth the resolve to see the
Buddha, and they progressed toward all-knowledge.

At that time, due to having awakened by experiencing the touch
of the Buddha’s light, all the leaders of the world together with their
retinues numbering in the countless hundreds of thousands all
then went forth to visit the Buddha and prostrated in reverence at
his feet.

Sons of the Buddha, within that great city of Flaming Radiance,
there was a king named Joyously Beheld Fine Wisdom who was the
leader of a hundred myriads of kotis of nayutas of cities, whose thirty-
seven thousand wives and courtesans were headed by Meritorious
Auspiciousness, and whose five hundred princes were headed by
Light of Great Power. Prince Light of Great Power himself had ten
thousand wives headed by Marvelous Sight.

At that time, after Prince Light of Great Power had seen the light
of the Buddha, due to the power of roots of goodness cultivated
in the past, he immediately realized the attainment of ten Dharma
gateways. What were those ten? They were as follows:

He realized the attainment of the samadhi of all buddhas’ sphere
of meritorious qualities;

He realized the attainment of the dharani of the Universal Gateway
into the Dharma of all Buddhas;

He realized the attainment of the vast treasury of skillful means
of the prajiia paramita;

He realized the attainment of the great adornment of the great
kindness by which one trains all beings;

He realized the attainment of the universal cloud-like sound of
the great compassion;

He realized the attainment of the great sympathetic joy by which,
with supreme resolve, one produces boundless meritorious
qualities;

He realized the attainment of the great equanimity by which one
awakens to the true character of all dharmas;

He realized the attainment of the great spiritual superknowledges
as a treasury of vast impartially implemented skillful means;

He realized the attainment of the great vows that increase the
power of resolute faith; and
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He realized the attainment of the gateway of eloquence that every-
where enters the light of all-knowledge.

At that time, having acquired the light of dharmas such as these,
Prince Light of Great Power, assisted by the awesome power of the
Buddha, surveyed that immense congregation and then spoke these
verses:

As the Bhagavat sits in the site of enlightenment,
his pure great radiance

is like the rising of a thousand suns

everywhere illuminating the realms of space.

After countless thousands of kotis of kalpas,
the Master Guide only then appears.

The Buddha now comes forth into the world,
where he is looked up to and served by all.

Contemplate within the light of the Buddha

the inconceivably many transformation buddhas
who, within all the palaces,

abide quiescently in meditative absorption.

Contemplate the Buddha'’s spiritual superknowledges
by which his pores emanate clouds of flaming light,
producing dazzling illumination of the world

with his endless light.

You should contemplate the body of the Buddha,

its net of light of the utmost purity,

and his manifesting of forms equal to those of all others
which everywhere fill the ten directions.

His marvelous voice pervades the world,

causing all who hear it to feel delighted.

It accords with the languages of all beings

as it praises the meritorious qualities of the buddhas.

All beings illuminated by the light of the Bhagavat

are all thus caused to be happy.

Wherever there is suffering, it is entirely extinguished,
and their minds then feel great joyous delight.

Contemplate the congregation of bodhisattvas

who have come from the ten directions to assemble here.
They all emanate clouds of mani jewels

which proclaim their praises of the buddhas.

The site of enlightenment emanates wondrous sounds.
Its sounds which are extremely deep and far-reaching
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are able to extinguish the suffering of beings.
This is the spiritual power of the Buddha.

Everyone there is reverential.

Their minds feel great joyous delight.

Together in the presence of the Bhagavat,

they gaze up in admiration at the Dharma King.

Sons of the Buddha, when that Prince Light of Great Power uttered
these verses, due to the spiritual powers of the Buddha, his voice
everywhere pervaded that Supreme Sound World. At that time,
after King Joyously Beheld Fine Wisdom had heard these verses,
his mind was filled with great joy, whereupon he contemplated his
retinue and spoke these verses:

You should swiftly call together

the entire royal assembly,

the princes, the chief ministers,

the officials of the cities and towns, and the rest.

Inform everyone in all the cities

that they should quickly beat the great drums
and assemble all the people

to all go forth and see the Buddha.

At every one of the crossroads,

one should ring the jeweled bells

so that all the wives, the children, and their retainers
will all go together to see the Tathagata.

It would be fitting to see to completely cleansing

all the cities and their outlying precincts,
everywhere setting up supremely marvelous banners
decorated with mani jewels.

Raising up jewel curtains, hanging arrays of many nets,
sending forth sounds of singers like spreading clouds,
creating complete adornments even across the sky,
cause place after place to be completely filled with these.

See that the roads are all cleansed

and everywhere showered with marvelous robes.
Adorn and ride forth in your jeweled carriages
and come together with me to see the Buddha.

Each in accordance with their own resources—
everywhere rain down adornments

which all, spreading like clouds,

will completely fill the skies.
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Fragrant flaming light lotus flower canopies,
necklaces made of half-moon jewels,

as well as countless marvelous robes—

You should rain down all such things as these.

Supremely marvelous mani jewel wheels

from Mount Sumeru and the fragrant oceans

as well as pure sandalwood incense

should all be rained down so that they fill the skies.

Garlands of flowers made of the many kinds of jewels,
adornments which are immaculately pure,

as well as mani jewel lamps—

enable them all to remain suspended in the air.

Take all of these to the Buddha

with minds filled with joyous delight,

and, together with wives, children, and retainers,
go to see the World Honored One.

At that time, King Joyously Beheld Fine Wisdom left the city of
Flaming Radiance together with and surrounded by thirty-seven
thousand wives and consortsheaded by Meritorious Auspiciousness,
the five hundred princes headed by Light of Great Power, sixty thou-
sand great officials headed by one who was named Wisdom Power,
and a congregation of other such followers as these which num-
bered seventy-seven hundred thousand kotis of nayutas. By resort to
the King’s powers, that entire immense congregation ascended into
the sky along with all those offering gifts which everywhere filled
the sky, whereupon they all went to where the Buddha was, bowed
down in reverence at the Buddha’s feet, and then sat off to one side.

There was also the deva king, Fine Transformation Banner, from
the city known as Wondrous Blossoms, together with a retinue of
ten kotis of nayutas of followers.

There was also the dragon king, Pure Light, from the city known
as Ultimate Grandeur, together with a retinue of twenty-five kotis of
followers.

There was also the yaksa king, Courageous Stalwart, from the
city known as Supreme Vajra Banner, together with a retinue of
seventy-seven kotis of followers.

There was also the gandharva king, Joyous Vision, from the city
known as Immaculate, together with a retinue of ninety-seven kotis
of followers.

There was also the asura king, Contemplator of Pure Form, from
the city known as Wondrous Wheel, together with a retinue of fifty-
eight kotis of followers.
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There was also the garuda king, Ten Powers Conduct, from the
city known as Marvelous Adornment, together with a retinue of
ninety-nine thousand followers.

There was also the kimnara king, Vajra Virtue, from the city
known as Sporting in Bliss, together with a retinue of eighteen kotis
of followers.

There was also the mahoraga king, Precious Praise Banner, from
the city known as Vajra Banner, together with a retinue of three
hundred thousand kotis of nayutas of followers.

There was also the Brahma Heaven king, Most Supreme, from
the city known as Pure Marvelous Adornments, together with a
retinue of eighteen kotis of followers.

All of the kings from the other hundreds of myriads of kotis of
nayutas of such great cities went together with their retinues to visit
Supreme Cloud on the Sumeru [Mountain]'** of All Meritorious
Qualities Tathagata where he dwelt, bowed down in reverence at
the Buddha'’s feet, and then sat off to one side.

At that time, because that tathigata wished to train beings, in
the midst of that oceanic congregation at the site of enlightenment,
he taught the Sutra of the Comprehensively Collected Dharma of
Sovereign Mastery of All Buddhas of the Three Periods of Time,
one that itself had a retinue of sutras as numerous as the atoms in a
world. By adapting to the minds of beings as he did so, he enabled
them all to thus gain benefit from this.

At this time, having heard this Dharma, Light of Great Power
Bodhisattva then acquired the light of the ocean of Dharma that
Supreme Cloud on the Sumeru [Mountain] of All Meritorious
Qualities Buddha had collected in his previous lives, namely:

The wisdom light of the “identity of all Dharma collections”

samadhi;

The wisdom light [of the knowledge that] all dharmas enter and
abide in the very first instance of the resolve to attain bodhi;

The wisdom light of the pure eye [that sees] the treasury of light
which everywhere pervades the ten directions of the Dharma
realm;

The wisdom light that contemplates the ocean of great vows
within the Dharma of all buddhas;

The wisdom light [that knows] the pure practices by which one
enters the boundless ocean of meritorious qualities;

The wisdom light [that knows] the treasury of immense power
and swiftness with which one progresses toward irreversibility
[on the path];
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The wisdom light [that knows] the Dharma realm’s measureless
powers of transformation by which one achieves emancipation
from the wheel [of cyclic existence];

The wisdom light by which one decisively enters the ocean of
measureless perfectly fulfilled meritorious qualities;

The wisdom light that completely knows the ocean of perfected
adornments accomplished through all buddhas’ decisive
understanding;

The wisdom light that completely knows the ocean of spiritual
superknowledges by which the Dharma realm’s boundlessly
many buddhas appear directly before all beings; and

The wisdom light by which one completely knows the dharmas of
all buddhas’ powers and fearlessnesses.

At that time, after having acquired countless kinds of wisdom light
such as these, assisted by the awesome power of the Buddha, Light
of Great Power Bodhisattva spoke these verses:

I heard the wondrous Dharma of the Buddha
and thus acquired the light of wisdom.
Because of this, I see the deeds

that the Bhagavat has done in the past.

All those places in which he took birth,

his different names and bodies,

as well as his offerings made to the buddhas—
I see all matters such as these.

In the past, in the presence of the buddhas,
he served them all,

and cultivated for countless kalpas

as he purified an ocean of ksetras.

He gave up his own body

a boundlessly vast number of times

and cultivated the most superior practices
as he purified an ocean of ksetras.

His ears, nose, head, hands, and feet,
as well as his palaces—

He relinquished these countless times
as he purified an ocean of ksetras.

He was able in each and every ksetra

and throughout inconceivably many kofis of kalpas
to cultivate the practices leading to bodhi

as he purified an ocean of ksetras.
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By the power of the great vows of Samantabhadra,
within the ocean of all buddhas,

he cultivated countless practices

as he purified an ocean of ksetras.

Just as it is because of the sunlight’s illumination
that one also sees the orb of the sun itself,

s0 too, by resort to the Buddha’s light of wisdom,

I see that path that the Buddha himself has traveled.

I see the buddha'’s ocean of ksetras,

his pure and grand radiance,

and his quiescent realization of bodhi
everywhere throughout the entire Dharma realm.

Just like the Bhagavat, I shall

engage in the vast purification of oceans of ksetras, and,

with the assistance of the Buddha’s awesome spiritual powers,
I shall cultivate the practices that lead to bodhi.

Sons of the Buddha, at that time, because he saw Supreme Cloud
on the Sumeru Mouanuttarantain of Meritorious Qualities Buddha,
served him, and made offerings to him, the mind of Light of Great
Power Bodhisattva attained awakening in the presence of the
Tathagata. Then, for the sake of the entire world: he revealed the
Tathagata’s ocean of past practices; he revealed the skillful means
used in his past bodhisattva practices; he revealed the ocean of all
buddhas’ meritorious qualities; he revealed the pure wisdom by
which one everywhere enters the Dharma realm; he revealed the
sovereign powers used in the realization of buddhahood in all sites
of enlightenment; he revealed the Buddha’s powers, fearlessnesses,
and nondiscriminating wisdom;'” he revealed the pervasively
manifested appearances of the Tathagata’s bodies;'® he revealed the
Buddha'’s inconceivable spiritual transformations; he revealed the
adornments of countless pure buddha lands; and he revealed all
the conduct and vows of Samantabhadra Bodhisattva. In so doing,
he enabled beings as numerous as the atoms in Mount Sumeru
to resolve to attain bodhi and enabled beings as numerous as the
atoms in a buddha ksetra to perfect the pure lands of the tathagatas.

At that time, for the sake of Light of Great Power Bodhisattva,
Supreme Cloud on the Sumeru Mountain of All Meritorious
Qualities Buddha spoke these verses:

Good indeed, O Light of Great Power,

you who are widely renowned as a treasury of merit.
In order to benefit beings,

you have set out on the path to bodhi.
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You have attained the light of wisdom

which extends everywhere throughout the Dharma realm.
Being vast in both merit and wisdom,

you are bound to acquire an ocean of deep wisdom.

Having cultivated in but a single ksetra

throughout kalpas as numerous as a ksetra’s atoms,

as you have observed with me,

one then becomes bound to attain wisdom such as this.

It is not the case that those of inferior practice

could ever come to know these skillful means.

Only if one acquires the power of great vigor

might one then become able to purify an ocean of ksetras.

If in each and every atom,

one were to cultivate for countless kalpas,

only such a person as this would then be able to succeed
in purifying all buddha ksetras.

One who can pass through an ocean of kalpas in cyclic existence
for the sake of each and every being

without his mind growing weary and slackening

is bound to become the world’s Master Guide.

One who makes offerings to each and every buddha
even to the exhaustion of the bounds of the future
with a mind free of even a moment’s weariness

is bound to succeed in the unsurpassable path.

The buddhas of the three periods of time

shall together assist the fulfillment of your vows
so that you will then personally abide

within the congregations of all buddhas.

The vows of all fathagatas

are boundless.

Those with a penetrating comprehension of great wisdom
are able to know these skillful means.

Great Light, because you have made offerings to me,
you therefore attained great power

by which you enable beings as numerous as atoms

to become ripened in their progression toward bodhi.

The greatly renowned bodhisattvas

who cultivate the practices of Samantabhadra

and adorn an ocean of buddha ksetras

are everywhere present throughout the Dharma realm.
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Sons of the Buddha, you should all realize that, subsumed within
that [Various] Great Adornments Kalpa,'”” there were small kal-
pas as numerous as a Ganges’ sands. The life span of the people
then was two small kalpas. Sons of the Buddha, the life span of
that Supreme Cloud on the Sumeru [Mountain] of All Meritorious
Qualities Buddha was fifty kotis of years. After that buddha passed
into nirvana, a buddha came forth into the world named King
Adorned with the Paramitas’ Eye of Goodness who also achieved
right enlightenment there within that great Circle of Mani Jewel
Flower Branches Forest.

At that time, the youth, Light of Great Power, saw that tathagata
attain the universal and right enlightenment and manifest the
power of his spiritual superknowledges, whereupon:

He attained the mindfulness-of-the-buddha samadhi known as
“gateway to the boundless oceanic treasury”;

He attained a dharani known as “great wisdom power’s Dharma
depths”;

He immediately attained the great kindness known as “every-
where adapting to beings in training and liberating them”;

He immediately attained the great compassion known as “the
cloud that everywhere covers all realms”;

He immediately attained the great sympathetic joy known as
“treasury of the awesome power of all buddhas’ ocean of meri-
torious qualities”;

He immediately attained the great equanimity known as “the
identity and purity of the nature of dharmas and empty space”;

He immediately attained the prajiia paramita known as “the inher-
ent stainlessness of the pure body of the Dharma realm”;

He immediately attained the spiritual superknowledge known as
“the universally adapting appearance of unimpeded radiance”;

He immediately attained the eloquence known as “skillful pen-
etration of the depths of stainlessness”; and

He immediately attained the light of wisdom known as “the pure
treasury of all dharmas of the Buddha.”

There were ten thousand Dharma gateways such as these. He
attained a penetrating comprehension of them all.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, that
youth, Light of Great Power, spoke these verses for his entire reti-
nue, saying:

Even in an inconceivable number of kalpas, it is difficult to meet
even one time the enlightened teacher who is a guide for the world.



258 The Flower Adornment Sutra

The beings of this land have received an abundance of good fortune,
for now they are able to see a second buddha.

The Buddha’s body everywhere emanates the great radiance

of the boundless and utmost purity of his physical marks.

Like a cloud, it fills up all lands

and everywhere praises the meritorious qualities of the buddhas.!®

Those illuminated by that light are all filled with joyous delight
and, wherever beings are beset by suffering, it is all extinguished.
Each is moved to feel reverence and produce thoughts of kindness.
These are all masterful functions brought about by the Tathagata.

He sends forth clouds of inconceivably many transformations
which, emanating nets of infinitely varicolored radiance,

fill up all the lands throughout the ten directions.

These are manifested by the Buddha’s spiritual superknowledges.

From each and every pore, there appear clouds of light

which pervade all of space and send forth a great sound.

Of all the nether-world regions, none are not thus illuminated,
whereupon the many sufferings of the hells are all extinguished.

The Tathagata’s wondrous voice pervades the ten directions

where it uses all languages to expound the Dharma,

adapting to beings’ strengths arising from their past lives’ goodness.
These are functions of the Great Master’s spiritual transformations.

The Buddha comes forth and appears

in all the measureless and boundless oceans of great congregations,
and everywhere turns the wheel of the endless and sublime Dharma,
thereby bringing about the training of all beings.

The boundless power of the Buddha’s spiritual superknowledges
manifests within all the ksetras

where the Well Gone One of unimpeded wisdom such as this
realizes right enlightenment in order to benefit beings.

You should all be moved to thoughts of joyous delight

and be filled with exultation, happiness, and extreme reverence.
I shall go together with you to meet him.

If one sees the Tathagata, his many sufferings will all cease.

Bring forth the resolve dedicated to progressing toward bodhi,
and bear all beings in mind with kindness.

If everyone abides in the vast vows of Samantabhadra,

we shall acquire sovereign mastery just as has the Dharma King.

Sons of the Buddha, when the youth, Light of Great Power, spoke
these verses, due to the spiritual power of the Buddha, his voice
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became so unimpeded that, in all worlds, everyone was able to hear
it, whereupon countless beings resolved to attain bodhi.

At that time, Prince Light of Great Power, together with his par-
ents and their retinues, surrounded by countless hundreds of thou-
sands of kotis of nayutas of beings, with cloud-like jeweled canopies
everywhere filling the sky, all went together to visit King Adorned
with the Paramitas” Eye of Goodness Tathagata. That buddha then
taught them the Sutra on the Pure Adornment of the Dharma
Realm’s Essential Nature, one with a retinue of sutras as numerous
as the atoms in an ocean of worlds. Having heard the teaching of
that scripture, that entire great congregation then:

Attained a kind of pure knowledge known as “the penetration of
all pure skillful means”;

Attained a ground known as “stainless light”;

Attained a cycle of paramitas known as “revealing the adornments
loved by the entire world”;

Attained a cycle of increasingly vast practices known as “every-
where entering all ksetras, boundless radiance, and pure
views”;1%

Attained a cycle of progressive practices known as “radiant ban-
ner of a cloud of stainless merit”;

Attained a cycle of progressively penetrated realizations known
as “vast radiance of the ocean of all dharmas”;

Attained ever more profound preparatory practices known as
“adornment with great wisdom”;

Attained an ocean of crown-anointing wisdom known as “effort-
less cultivation of the ultimate sublime vision”;

Attained a complete manifestation of vast radiance known as
“universal illumination of the reflected light emanating from
the Tathagata’s signs of an ocean of meritorious qualities”; and

Attained the pure wisdom which produces the power of vows
known as “treasury of the power of measureless vows and reso-
lute faith.”

At that time, that buddha spoke verses for Light of Great Power
Bodhisattva, saying:

Good Indeed, O Ocean of Meritorious Qualities and Wisdom.
Having resolved to progress toward the great bodhi,

you are bound to attain the inconceivable realm of buddhahood
and become a place of refuge for beings everywhere.

You have already brought forth an ocean of great wisdom
and are thus able to thoroughly understand all dharmas.
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You are bound to use inconceivably marvelous skillful means
to enter the Buddha'’s endless sphere of action.

You have already seen all buddhas’ cloud of meritorious qualities
and have already entered the ground of inexhaustible wisdom.

As for the ocean of paramitds and skillful means,

you, O One of Great Renown, are bound to completely fulfill them.

You have already acquired the skillful means and dharani gateways
as well as the gateway of inexhaustible eloquence.

Having cultivated all the different kinds of conduct and vows,

you are bound to perfect the incomparably great wisdom.

You have already brought forth an ocean of vows

and you have already entered an ocean of samadhis.

You are bound to perfect the various kinds of great spiritual powers
as well as all the inconceivable dharmas of the Buddha.

You have reached the very ends of the inconceivable Dharma realm
and have already purified the vast and deep resolve.

Going everywhere to see all buddhas of the ten directions,

you engage in the pure adornment of the ocean of the many ksetras.

You have already entered my bodhi practices

and the ocean of original deeds and expedients practiced in the past.
Just as I cultivated and purified them,

you have awakened to all such marvelous practices as these.

In each and every one of countless ksetras,

I presented all different sorts of offerings to an ocean of buddhas,
cultivating just as they did the result which was then attained.
You yourself have witnessed all adornments such as these.

It is through the cultivation of pure practices in all ksetras
throughout a vast and endless ocean of kalpas,

doing so with solid and inconceivable vows,

that you are bound to gain these spiritual powers of the Tathagata.

Through making offerings to all buddhas without exception

and adorning the lands until they are all purified

while cultivating the marvelous practices in every kalpa,

you are bound to perfect the buddhas’ great meritorious qualities.

Sons of the Buddha, after King Adorned with the Paramitas’ Eye
of Goodness Tathagata entered nirvana, King Joyously Beheld Fine
Wisdom soon afterward also passed on from that world. The youth,
Light of Great Power, then took on the position of wheel-turning
king. Then, within that Circle of Mani Jewel Flower Branches Forest,
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a third tathagata appeared in the world, one by the name of Ocean of
Supreme Meritorious Qualities.

At that time, having observed the signs of that tathagata’s realiza-
tion of buddhahood, Light of Great Power Wheel-turning King then
went to where that buddha was, accompanied by his retinue, four
divisions of soldiers, and all the citizens of the cities and villages, all
of whom brought along the seven kinds of jewels. They then offered
up to that buddha an immense tower adorned with every kind of
fragrant mani jewel.

At that time, in that very forest, that tathagata taught the Sutra on
the Radiant Practices of the Bodhisattva’s Universal Eye, one that had
a retinue of sutras as numerous as the atoms in a world. After hear-
ing this Dharma, Light of Great Power Bodhisattva then acquired
a samadhi known as Universal Light of Great Merit. Because he
acquired this samadhi, he was then able to completely know the
ocean of meritorious and non-meritorious aspects of all bodhisat-
tvas and all beings throughout the past, present, and future.

At that time, that buddha spoke verses for Light of Great Power
Bodhisattva, saying:

It is good indeed, meritorious Light of Great Power,

that you and the others have all come here to visit me,

and that, due to sympathetic mindfulness of the ocean of all beings,
you have produced the great vow’s resolve to attain supreme bodhi.

For the sake of all suffering beings,

you raised the mind of great compassion to enable their liberation
and thus shall become a refuge for the many deluded beings.

This is what constitutes the bodhisattva’s practice of skillful means.

Wherever there is a bodhisattva able to remain steadfast

in cultivating supreme practices without weariness or indolence
with the most supreme and superior unimpeded understanding,
he is bound to acquire sublime wisdom such as this.

O Light of Merit, Banner of Merit,

Abode of Merit, and Ocean of Merit—

All the vows of Samantabhadra Bodhisattva

are such that you, O Great Light, are able to enter them.

Because of these vast vows, you will be able

to enter the inconceivable ocean of all buddhas.

The ocean of merit of all buddhas is boundless.

With sublime understanding, you will be able to see it all.

In the lands throughout the ten directions,
you will see all of the measurelessly and boundlessly many buddhas.
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As for the ocean of all past practices of those buddhas,
you will completely see all matters such as these.

Wherever there are those who dwell in this ocean of skillful means,
they are certainly bound to enter the wisdom grounds.

This is to accord with all buddhas in one’s training.

One such as this is definitely bound to realize all-knowledge.

In the ocean of all ksetras, you cultivate all practices
throughout an ocean of kalpas as numerous as atoms.
Having thus trained in all the practices of all the tathagatas,
you are bound then to attain the realization of buddhahood.

Just as you have observed throughout the ten directions

the most ultimate purification of the ocean of all ksetras,

so too shall be the purification of your own ksetra,

This is what those of boundless vows are bound then to attain.

All those in the ocean of this site of enlightenment’s congregation,
having heard your vows, are now delighted.

They all enter into the vast vehicle of Samantabhadra

and resolve to dedicate this to their progression toward bodhi.

Thus, into each and every one of the boundlessly many lands,
they shall all enter and cultivate throughout an ocean of kalpas,
and, by the power of vows, they will be able to perfectly fulfill
all of the practices of Samantabhadra Bodhisattva.

Sons of the Buddha, yet another buddha came forth and appeared
within that Circle of Mani Jewel Flower Branches Forest, one named
Universally Famous Banner of the Eye of the Lotus. During that
era, Light of Great Power reached the end of this life there and was
reborn atop Mount Sumeru in the celestial city known as Quiescent
Jeweled Palace. There he became a great heavenly king known as
Banner of Stainless Merit. He went with a congregation of devas
to visit that Buddha and presented him with an offering of a cloud
that rained down bejeweled flowers.

At that time, that tathagata spoke for their sakes the Pervasive
[Nlumination of the Universal Gateway of Vast Skillful Means Sutra,
one that had a retinue of sutras as numerous as the atoms in an
ocean of worlds. Having heard this sutra, that congregation of
devas then acquired a samadhi known as “treasury of delight in the
universal gateway.” Through the power of that samadhi, they were
then able to enter the ocean of the true character of all dharmas.
Having acquired this benefit, they then departed from that site of
enlightenment and returned to their original place.

The End of Chapter Six



CHAPTER 7
The Names of the Tathagata

At that time, the Bhagavat was in the state of Magadha where he was
abiding in accordance with the aranya dharma'’ at the site of enlight-
enment. Having just attained the right enlightenment, he sat in the
Hall of Universal Radiance on the lotus flower dais lion throne where:
His marvelous awakening was in all respects completely fulfilled;
He had forever cut off the two types of actions;"!
He had acquired the penetrating comprehension of the dharma of
signlessness;''?
He had come to dwell where buddhas dwell;
He had attained the equality of the buddhas;'?
He had reached the station free of obstacles;
He had attained the Dharma that cannot be overturned;
He had become unimpeded in his actions;
He had established what is inconceivable; and
He had attained the universal vision of the three periods of time.

He dwelt together with bodhisattvas as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras, none of whom had not already reached the stage of
having but one more birth.!® They had all come from other regions to
assemble there. They all skillfully contemplated:

All realms of beings;

The Dharma realm;

The realms of the world;

The realm of nirvana;

The rewards and retributions of all actions;

The sequences involved in actions of the mind;

The meanings of all literary compositions;

The mundane and the supramundane;

The conditioned and the unconditioned; and

The past, the present, and the future.

At that time, those bodhisattvas had this thought:

“If the Bhagavat were to see fit to have pity on us, we pray that,
in accordance with our wishes, he would reveal and explain to us
the buddha ksetras, the station of buddhahood, the adornment of
the buddha ksetras, the nature of the dharmas of buddhahood, the
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purification of the buddha ksetras, the Dharma taught by the bud-
dhas, the essential nature of the buddha ksetras, the awesome virtue
of the buddhas, the establishment of the buddha ksetras, and the
great bodhi of the buddhas.

Just as all buddhas, the bhagavats, in all worlds throughout the
ten directions, to develop all bodhisattvas, to prevent the severance
of the tathagatas’ lineages, to rescue all beings, to cause all beings to
forever abandon all afflictions, to enable them to completely know
all the practices, to expound on all dharmas, to cause the cleans-
ing of all defilements, to forever sever the net of all doubts, to
uproot all wants, and to destroy the bases of craving-based attach-
ments—they then explained the ten dwellings, the ten practices, the
ten dedications, the ten treasuries, the ten grounds, the ten vows,
the ten meditative absorptions, the ten superknowledges, and the
ten summits, while also teaching the ground of the Tathagata, the
Tathagata’s spheres of action, the Tathagata’s spiritual powers, the
Tathagata’s deeds, the Tathagata’s powers, the Tathagata’s fearless-
nesses, the Tathagata’s samadhis, the Tathagata’s spiritual super-
knowledges, the Tathagata’s sovereign masteries, the Tathagata’s
unimpeded abilities, the Tathagata’s eyes, the Tathagata’s ears, the
Tathagata’s nose, the Tathagata’s tongue, the Tathagata’s body, the
Tathagata’s mind faculty, the Tathagata’s eloquence, the Tathagata’s
wisdom, and the Tathagata’s supremacy. We pray that the Buddha,
the Bhagavat, will also explain these matters for our sakes.

At that time, knowing the thoughts in the minds of the bodhisattvas,
the Bhagavat manifested spiritual superknowledges suited to each
type of being. Then, after manifesting his spiritual superknowledges:

Off to the east, beyond worlds as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras, there was a world called Golden Form in which there
was a buddha named Unshakable Wisdom. There was a bodhisat-
tva in that world named Manjusr1 who came to pay respects to the
Buddha together with bodhisattvas as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in reverence'® and
then transformationally created lotus flower dais lion seats off to the
east where they sat in the lotus posture.

Off to the south, beyond worlds as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras, there was a world called Wondrous Form in which
there was a buddha named Unimpeded Wisdom. There was a bod-
hisattva there named Foremost Enlightenment who came to pay
respects to the Buddha together with bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in
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reverence and then transformationally created lotus flower dais lion
seats off to the south where they sat in the lotus posture.

Off to the west, beyond worlds as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras, there was a world called Lotus Flower Form in which
there was a buddha named Darkness-Destroying Wisdom. There
was a bodhisattva there named Foremost Wealth who came to pay
respects to the Buddha together with bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in
reverence and then transformationally created lotus flower dais lion
seats off to the west where they sat in the lotus posture.

Off to the north, beyond worlds as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras, there was a world called Campaka Flower Form in
which there was a buddha named Awesome Mannered Wisdom.
There was a bodhisattva there named Foremost Jewel who came to
pay respects to the Buddha together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed down
in reverence and then transformationally created lotus flower dais
lion seats off to the north where they sat in the lotus posture.

Off to the northeast, beyond worlds as numerous as the atoms in
ten buddha ksetras, there was a world called Utpala Flower Form in
which there was a buddha named Sign-Cognizing Wisdom. There
was a bodhisattva there named Foremost Meritorious Qualities who
came to pay respects to the Buddha together with bodhisattvas as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras. Having arrived, they
bowed down in reverence and then transformationally created lotus
flower dais lion seats off to the northeast where they sat in the lotus
posture.

Off to the southeast, beyond worlds as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras, there was a world called Gold Form in which
there was a buddha named Ultimate Wisdom. There was a bod-
hisattva there named Foremost Eye who came to pay respects to the
Buddha together with bodhisattvas as numerous as the atoms in ten
buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in reverence and
then transformationally created lotus flower dais lion seats off to the
southeast where they sat in the lotus posture.

Off to the southwest, beyond worlds as numerous as the atoms in
ten buddha ksetras, there was a world called Jeweled Form in which
there was a buddha named Supreme Wisdom. There was a bodhisat-
tva there named Foremost Vigor who came to pay respects to the
Buddha together with bodhisattvas as numerous as the atoms in ten
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buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in reverence and
then transformationally created lotus flower dais lion seats off to the
southwest where they sat in the lotus posture.

Off to the northwest, beyond worlds as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras, there was a world called Vajra Form in which
there was a buddha named Sovereign Wisdom. There was a bod-
hisattva there named Foremost Dharma who came to pay respects to
the Buddha together with bodhisattvas as numerous as the atoms in
ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in reverence
and then transformationally created lotus flower dais lion seats off to
the northwest where they sat in the lotus posture.

Off in the regions toward the nadir, beyond worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, there was a world called Crystal
Form in which there was a buddha named Pure Wisdom. There was a
bodhisattva there named Foremost Wisdom who came to pay respects
to the Buddha together with bodhisattvas as numerous as the atoms
in ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed down in reverence
and then transformationally created lotus flower dais lion seats off in
the direction of the nadir where they sat in the lotus posture.

Off in the regions toward the zenith, beyond worlds as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras, there was a world called Equal
Form in which there was a buddha named Contemplative Wisdom.
There was a bodhisattva there named Foremost Worthy who came
to pay respects to the Buddha together with bodhisattvas as numer-
ous as the atoms in ten buddha ksetras. Having arrived, they bowed
down in reverence and then transformationally created lotus flower
dais lion seats off in the direction of the zenith where they sat in the
lotus posture.

At that time, Mafjusri Bodhisattva-mahasattva, assisted by the
awesome powers of the Buddha, surveyed the entire congregation of
bodhisattvas and spoke these words:

These bodhisattvas are exceedingly rare. Sons of the Buddha, the
lands of the buddhas are inconceivable. The station of buddhahood,
the adornment of the buddha ksetras, the nature of the dharmas of
buddhahood, the purification of the buddha ksetras, the Dharma
taught by the buddhas, the emergence of the buddhas, the estab-
lishment of the buddha ksetras, and the buddhas’ anuttara-samyak-
sambodhi are all inconceivable.

And how is this so? Sons of the Buddha, all buddhas through-
out the worlds of the ten directions, knowing the differences in all
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beings’ aspirations, adapt to what is appropriate for them and speak
Dharma in order to train them. He engages in actions such as these
throughout realms equal in their vastness to the entire Dharma
realm and the realms of empty space.

Sons of the Buddha, within the four continents of this Saha
World, the Tathagata uses many different bodies with many differ-
ent designations, many different physical appearances, many dif-
ferent heights, many different life spans, many different locations,
many different faculties, many different birthplaces, many different
languages, and many different contemplations to enable all beings
to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, even within these four continents, the
Tathagata may be known as Perfected in Every Meaning, may be
known as Full Moon, may be known as Lion’s Roar, may be known
as Sakyamuni, may be known as Seventh Rishi, may be known as
Vairocana, may be known as Gotama, may be known as the Great
Sramana, may be known as Supreme, or may be known as the
Guiding Master. He is known by a myriad names such as these by
which he enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, to the east of these four continents, there is
another world called Well Protected in which the Tathagata may
be known as Vajra, may be known as Sovereign Mastery, may be
known as Wise, may be known as Invincible, may be known as
Cloud King, may be known as Uncontentious, may be known as
Able to Lead, may be known as Mind’s Delight, may be known as
Incomparable, or may be known as Beyond Discourse. He is known
by a myriad names such as these by which he enables all beings to
each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, to the south of these four continents, there
is another world called Difficult to Endure in which the Tathagata
may be known as Indra, may be known as Precious Name, may be
known as Stainless, may be known as Truth, may be known as Able
to Train, may be known as Joyful, may be known as Great Fame,
may be known as Able to Benefit, may be known as Boundless, or
may be known as Supreme. He is known by a myriad names such
as these by which he enables all beings to each acquire knowledge
and vision.

Sons of the Buddha, to the west of these four continents, there
is another world called Personal Wisdom in which the Tathagata
may be known as Water Deva, may be known as Joy to Behold,
may be known as Supreme King, may be known as Training Deva,
may be known as Genuine Wisdom, may be known as Arrived at



Chapter 7 — The Names of the Tathagata 268

the Ultimate, may be known as Joyous, may be known as Dharma
Wisdom, may be known as Done with the Work, or may be known
as Dwelling in Goodness. He is known by a myriad names such as
these by which he enables all beings to each acquire knowledge and
vision.

Sons of the Buddha, to the north of these four continents, there is
another world called Lion of Existence in which the Tathagata may
be known as Great Muni, may be known as Ascetic, may be known
as World Honored One, may be known as Supreme Field, may be
known as Omniscient, may be known as Mind of Goodness, may be
known as Pristine Purity, may be known as I$varadhvana, may be
known as Supreme Benefactor, or may be known as Consummate
Ascetic. He is known by a myriad names such as these by which he
enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, to the northeast of these four continents,
there is another world called Wondrous Contemplation in which
the Tathagata may be known as Subduer of Demons, may be known
as Perfected, may be known as Extinguished, may be known as
Worthy Deva, may be known as Beyond Desires, may be known
as Supreme Wisdom, may be known as Equanimous Mind, may
be known as Invincible, may be known as Wisdom Sound, or may
be known as Rare Manifestation. He is known by a myriad names
such as these by which he enables all beings to each acquire knowl-
edge and vision.

Sons of the Buddha, to the southeast of these four continents,
there is another world called Joyous Bliss in which the Tathagata
may be known as Ultimate Majesty, may be known as Mass of
Flaming Light, may be known as Universal Knower, may be known
as Esoteric Mystery, may be known as Liberated, may be known as
Peacefully Abiding Nature, may be known as Dharma-Accordant
Conduct, may be known as Pure-Eyed King, may be known as
Greatly Valiant Stalwart, or may be known as Power of Vigor. He
is known by a myriad names such as these by which he enables all
beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, to the southeast of these four continents,
there is another world called Extremely Durable in which the
Tathagata may be known as Peacefully Abiding, may be known as
Wisdom King, may be known as Perfect Fulfillment, may be known
as Unshakable, may be known as Wondrous Eyes, may be known as
Summit King, may be known as Sovereign Sound, may be known
as Giver of Everything, may be known as Rishi Who Supports the
Multitude, or may be known as Supreme Sumeru. He is known by a
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myriad names such as these by which he enables all beings to each
acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, to the northwest of these four continents,
there is another world called Wondrous Ground in which the
Tathagata may be known as Universally Pervasive, may be known
as Flaming Light, may be known as Mani Jewel Topknot, may be
known as Worthy of Remembrance, may be known as Unsurpassable
Meaning, may be known as Forever Joyous, may be known as Pure
Nature, may be known as Sphere of Light, may be known as Long
Arms, or may be known as Abiding in the Origin. He is known by a
myriad names such as these by which he enables all beings to each
acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, in the regions below these four conti-
nents, there is another world called Flaming Wisdom in which the
Tathagata may be known as Accumulated Roots of Goodness, may
be known as Lion Signs, may be known as Fiercely Sharp Wisdom,
may be known as Flaming Golden Light, may be known as Guide for
All, may be known as Ultimate Sound, may be known as Benefactor,
may be known as Arrived at the Ultimate, may be known as God of
Truth, or may be known as Pervasively Supreme. He is known by a
myriad names such as these by which he enables all beings to each
acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, in the regions above these four continents,
there is another world called Maintaining the Ground in which the
Tathagata may be known as Possessed of Wisdom, may be known
as Pure Countenance, may be known as Enlightened Wisdom, may
be known as Foremost Superiority, may be known as Creator of
Adornments, may be known as Inspiring Delight, may be known
as Fulfilled Mind, may be known as Like a Blaze, may be known
as Upholder of Precepts, or may be known as Path of Unity. He is
known by a myriad names such as these by which he enables all
beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, this Saha world has a hundred kotis of four-
continent lands in which the Tathagata is known by hundreds of
myriads of kotis of different names by which he enables all beings
to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the east of this Saha world
is called Secret Training in which the Tathagata may be known as
Equanimous, may be known as Extraordinary Supremacy, may be
known as Comfort, may be known as Mind Enlightener, may be
known as Learned Wisdom,"® may be known as Truthful Discourse,
may be known as Realized Sovereign Mastery, may be known as
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Supreme Body, may be known as Great Valor, or may be known
as Incomparable Wisdom. He is known by hundreds of myriads of
kotis of different names such as these by which he enables all beings
to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the south of this Saha world
is called Overflowing Abundance in which the Tathagata may be
known as Original Nature, may be known as Diligent Intent,'” may
be known as Unsurpassed Honored One, may be known as Great
Wisdom Torch, may be known as Independent, may be known as
Light Treasury, may be known as Wisdom Treasury, may be known
as Merit Treasury, may be known as God Among Gods, or may
be known as Great Sovereign Mastery. He is known by hundreds
of myriads of kotis of different names such as these by which he
enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the west of this Saha world
is called Stainless in which the Tathagata may be known as Mind-
Made, may be known as Path Knower, may be known as Origin of
Peaceful Dwelling, may be known as Able to Untie the Bonds, may
be known as Penetrator of Meaning, may be known as Delighting
in Discernment, may be known as Supreme View, may be known as
Trainer of Conduct, may be known as Manifold Austerities, or may
be known as Perfected Power. He is known by hundreds of myriads
of kotis of different names such as these by which he enables all
beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the north of this Saha world
is called Bountiful Bliss in which the Tathagata may be known as
Campaka Flower Form, may be known as Solar Treasury, may be
known as Station of Goodness, may be known as Manifest Spiritual
Superknowledges, may be known as Transcendent Nature, may
be known as Wisdom Sun, may be known as Unimpeded, may be
known as Appearing Like the Moon, may be known as Swift Wind,
or may be known as Pure Body. He is known by hundreds of myri-
ads of kotis of different names such as these by which he enables all
beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the northeast of this Saha
world is called Attraction in which the Tathagata may be known as
Forever Free of Suffering, may be known as Universal Liberation,
may be known as Great Hidden Treasure, may be known as
Liberated Wisdom, may be known as Treasury of the Past, may be
known as Jewel Radiance, may be known as World Transcendence,
may be known as Ground of the Unimpeded, may be known as
Treasury of Pure Faith, or may be known as Unshakable Mind. He
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is known by hundreds of myriads of kotis of different names such
as these by which he enables all beings to each acquire knowledge
and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the southeast of this Saha
world is called Beneficence in which the Tathagata may be known
as Manifest Radiance, may be known as Wisdom of Cessation, may
be known as Exquisite Sound, may be known as Supreme Faculties,
may be known as Canopy of Adornments, may be known as Root
of Vigor, may be known as Perfected Discernment, may be known
as Supreme Meditative Absorption, may be known as Simplified
Discourse, or may be known as Ocean of Wisdom. He is known by
hundreds of myriads of kotis of different names such as these by
which he enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the southwest of this
Saha world is called Rarity in which the Tathagata may be known
as Lord of the Munis, may be known as Replete With the Many
Jewels, may be known as Liberation from the World, may be known
as Faculty of Universal Awareness, may be known as Supreme
Speech, may be known as Utterly Clear Vision, may be known as
Sovereign Faculties, may be known as Great Master of the Rishis,
may be known as Karmic Guide, or may be known as Vajra Lion. He
is known by hundreds of myriads of kotis of different names such
as these by which he enables all beings to each acquire knowledge
and vision.

Sons of the Buddha, the next world to the northwest of this Saha
world is called Joyous Delight in which the Tathagata may be known
as Mass of Wonderful Flowers, may be known as Sandalwood
Canopy, may be known as Lotus Treasury, may be known as Beyond
All Dharmas, may be known as Dharma Jewel, may be known as
Born Again, may be known as Pure and Marvelous Canopy, may be
known as Vast Eye, may be known as Possessed of Good Dharmas,
may be known as Especially Mindful of Dharma, or may be known
as Net Treasury. He is known by hundreds of myriads of kotis of
different names such as these by which he enables all beings to each
acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world below this Saha world is
called Gate Key in which the Tathagata may be known as Generating
Blazing Light, may be known as Subduer of the Poisons, may be
known as Indra’s Bow, may be known as Abode of Impermanence,
may be known as Origin of Enlightenment, may be known as
Severing Proliferation, may be known as Great Swiftness, may be
known as Forever Delighting in Giving, may be known as Path of
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Discernment, or may be known as Banner of Victory. He is known
by hundreds of myriads of kotis of different names such as these by
which he enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, the next world above this Saha world is
called Shaking Sound in which the Tathagata may be known as
Banner of Valor, may be known as Measureless Jewels, may be
known as Delighting in Great Giving, may be known as Celestial
Light, may be known as Flourishing Auspiciousness, may be known
as Transcendent Realm, may be known as Universal Lord, may be
known as Irreversible Wheel, may be known as Beyond the Many
Evils, or may be known as Omniscience. He is known by hundreds
of myriads of kotis of different names such as these by which he
enables all beings to each acquire knowledge and vision.

Sons of the Buddha, just as this is so in this Saha World, so too
is it so that there are many different names for the Tathagata in the
east in its hundreds of thousands of kotis of countless, measureless,
boundless, incomparable, innumerable, unstateable, inconceivable,
incalculable, and ineffable worlds extending to the very ends of the
Dharma realm and the realm of empty space. So too is this also true
in the southerly, the westerly, and northerly directions, as well as in
the regions associated with the four midpoints, the zenith, and the
nadir.

Just as in the past, when the Bhagavat was a bodhisattva, he
made use of many different discussions, many different languages,
many different voices, many different deeds, many different karmic
effects, many different situations, many different skillful means,
many different faculties, many different kinds of beliefs, and many
different stations on the path to become ripened himself, so too did
he use these in this way to enable beings to acquire knowledge and
vision by teaching them the Dharma in this manner.

The End of Chapter Seven



CHAPTER 8
The Four Truths of the Aryas'?

At that time, Manjusr1 Bodhisattva-mahasattva informed the bod-

hisattvas, saying:
Sons of the Buddha, in this Saha World, the aryas” truth of suffer-
ing may be synonymous with karmic offense, with coercion, with
change, with grasping conditions, with the aggregates,’?! with [the
piercing of] thorns,'? with the roots on which it depends,’” with
deception, with an abscess, or with the actions of the foolish com-
mon person.

Sons of the Buddha, in this Saha World, the aryas’ truth of the
accumulation of suffering may be synonymous with the fetters,
with destruction, with the concept of cravings-based attachment,
with erroneous awareness, with pursuit and involvement,'* with
definite certainty, with a net, with conceptual proliferation, with
subsequent actions, or with being based on inverted views.

Sons of the Buddha, in this Saha World, the aryas” truth of the
cessation of suffering may be synonymous with noncontention,
with separation from defilement, with quiescence, with signless-
ness, with nonsubmersion, with the absence of inherent existence,
with the absence of obstacles, with cessation, with reality of sub-
stance, or with abiding in the inherently existent nature.

Sons of the Buddha, in this Saha World, the aryas’ truth of the
path to the cessation of suffering may be synonymous with the One
Vehicle, with progression toward quiescence, with guidance, with
becoming ultimately free of discriminations, with uniform equal-
ity, with relinquishing burdens, with having nothing one pursues,
with accordance with the intent of the aryas, with the practice of the
rishis, or with the ten treasures.'?®

Sons of the Buddha, in this Saha World, in speaking of the four
truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis of des-
ignations such as these by which, adapting to the minds of beings,
one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Secret Training World, what is referred
to in this Saha World as the aryas’” truth of suffering may be synony-
mous with the root of seeking, with not achieving emancipation,
with the root of the fetters, with doing what one should not do, with
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constant contentiousness, with having no power of discernment,
with the bases on which actions depend, with extreme suffering,
with agitation, or with things with form.

Sons of the Buddha, in the Secret Training World, what is referred
to as the aryas’ truth of the accumulation of suffering may be synon-
ymous with acquiescing in samsara, with defiled attachment, with
being roasted, with flowing along in cyclic existence, with the roots
of ruination, with continuing along in the stations of existence, with
evil conduct, with cravings-based attachment, with the source of
sickness, or with partial assessment.'*®

Sons of the Buddha, in the Secret Training World, what is
referred to as the aryas’ truth of the cessation of suffering may
be synonymous with the ultimate truth, with emancipation, with
praiseworthiness, with peace and security, with skillful entry into
the stations, with training, with unity, with absence of karmic trans-
gressions, with abandoning desire, or with decisiveness.

Sons of the Buddha, in the Secret Training World, what is referred
to as the aryas’ truth of the path to the cessation of suffering may be
synonymous with valiant leadership, with supreme practice, with
transcendence, with the possession of skillful means, with the eye
that beholds uniform equality, with abandoning the extremes, with
complete awakening, with attraction,”” with the supreme eye, or
with contemplation of the directions.'*

Sons of the Buddha, in the Secret Training World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Most Victorious World, what is
referred to in this Saha World as the aryas’ truth of suffering may be
synonymous with terror, with one’s individual mortal allotment,'”
with odious loathsomeness, with an endeavor which must be taken
on, with change, with calling forth adversaries,” with deceptive
usurpation, with a difficulty in working with others, with errone-
ous discriminations, or with possessing strength.

Sons of the Buddha, in the Most Victorious World, what is
referred to as the dryas” truth of the accumulation of suffering may
be identified with ruination, with the root of delusion, with a great
adversary, with a sharp blade, with the loss of flavor, with enmity,
with something not one’s own, with an evil guide, with increasing
darkness, or with the destruction of wholesome benefit.

Sons of the Buddha, in the Most Victorious World, what is
referred to as the dryas’ truth of the cessation of suffering may be
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synonymous with great meaning, with beneficence, with meaning
within meaning, with measurelessness, with what should be per-
ceived, with abandoning discriminations, with the most supreme
form of training, with perpetual equality, with the ability to dwell
with others, or with the unconditioned.

Sons of the Buddha, in the Most Victorious World, what is
referred to as the aryas’ truth of the path to the cessation of suf-
fering may be synonymous with the ability to incinerate, with the
superior grade, with decisiveness, with indestructibility, with pro-
found skillful means, with emancipation, with noninferiority, with
penetrating comprehension, with having the nature of liberation, or
with the ability to reach liberation.

Sons of the Buddha, in the Most Victorious World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Immaculate World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of suffering may be syn-
onymous with deep remorse, with providing for needs, with con-
tinuous cyclic existence, with dwelling in a city, with being of but
a single flavor, with being contrary to Dharma, with dwelling in a
house, with a circumstance to which one is erroneously attached,
with false views, or with innumerability.

Sons of the Buddha, in the Immaculate World, what is referred
to as the aryas” truth of the accumulation of suffering may be syn-
onymous with the absence of anything real, with speech as the only
thing that exists, with absence of pristine purity, with the land of
one’s birth, with grasping, with vulgar baseness, with proliferation,
with a heavy burden, with the ability to produce [suffering], or with
being coarse and ferocious.

Sons of the Buddha, in the Immaculate World, what is referred to
as the aryas’ truth of the cessation of suffering may be synonymous
with ultimate incomparability, with utter riddance, with stainless
purity, with the origin of supremacy, with unification, with not hav-
ing to provide for needs, with the extinguishing of delusions, with
extreme excellence, with ultimacy, or with destroying imprints.™*

Sons of the Buddha, in the Immaculate World, what is referred
to as the aryas’ truth of the path to the cessation of suffering may be
synonymous with something which is solidly enduring, with the
factor of skillful means, with the root of liberation, with the real-
ity of its fundamental nature,®> with invulnerability to defamation,
with extreme purity, with the limit of all stations of existence,*® with
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the preservation of what has been conveyed,”** with doing what is
ultimate, or with purification of discrimination.’*

Sons of the Buddha, in the Immaculate World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Overflowing Abundance World, what
is referred to in this Saha World as the aryas’” truth of suffering may
be synonymous with the station of cravings-induced defilement,
with the root of hazard and harm, with a portion of the ocean of
existences, with what is created by accumulation, with the root of
differences, with proliferation, with creation and destruction, with
obstruction, with the origin of knives and swords, or with the prod-
uct of numerous factors.’*

Sons of the Buddha, in the Overflowing Abundance World, what
is referred to as the aryas’ truth of the accumulation of suffering may
be synonymous with odiousness, with [mere] names, with endless-
ness, with one’s share, with undesirability, with its ability to seize
and bite, with things which are crude and vulgar, with cravings-
based attachment, with a container,’” or with movement.

Sons of the Buddha, in the Overflowing Abundance World, what
is referred to as the aryas” truth of the cessation of suffering may
be synonymous with severance of continuity, with opening and
revealing, with wordlessness, with nothing being cultivated, with
nothing being perceived, with nothing being done, with quiescence,
with having already completely burned it all up, with relinquishing
a heavy burden, or with riddance of whatever is bad.

Sons of the Buddha, in the Overflowing Abundance World, what
is referred to as the aryas’ truth of the path to the cessation of suffer-
ing may be synonymous with quiescent practices, with emancipat-
ing practices, with diligent cultivation of realizations, with going
safely and securely,®® with a measureless life span, with thorough
and utterly complete knowing, with the ultimate path, with what
is difficult to cultivate, with arriving at the opposite shore, or with
invincibility.

Sons of the Buddha, in the Overflowing Abundance World, in
speaking of the four truths of the dryas, there are four hundred myr-
iads of kotis of designations such as these by which, adapting to the
minds of beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Attraction World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of suffering may be syn-
onymous with the ability to rob,”” with an unwholesome friend,
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with much terror, with all sorts of conceptual proliferation, with the
nature of the hells, with the absence of real meaning, with the bur-
den of desire, with deep and thick roots,"® with being transformed
by following the mind, or with basic emptiness."!

Sons of the Buddha, in the Attraction World, what is referred to
in this Saha World as the dryas’ truth of the accumulation of suffer-
ing may be synonymous with covetous attachment, with the com-
pletion of evil deeds, with the evil of karmic transgressions, with
swiftness,"*> with the ability to grasp, with thought, with having
effects, with the absence of ineffability, with being ungraspable, or
with flowing along in cyclic existence.

Sons of the Buddha, in the Attraction World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of the cessation of suffer-
ing may be synonymous with irreversibility, with transcendence of
words and speech, with signlessness, with the capacity to please,
with solidity, with superior sublimity, with transcendence of delu-
sion, with complete cessation, with remaining distant from evil, or
with emancipation.

Sons of the Buddha, in the Attraction World, what is referred to
in this Saha World as the aryas” truth of the path to the cessation of
suffering may be synonymous with transcendence of words, with
non-contentiousness, with providing teaching and guidance, with
skillful dedications, with great skillfulness, with different skillful
means, with being like empty space, with the practice of quiescence,
with supreme wisdom, or with the ability to completely compre-
hend meaning.

Sons of the Buddha, in the Attraction World, in speaking of
the four truths of the arya, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Beneficence World, what is referred
to in this Saha World as the dryas’ truth of suffering may be syn-
onymous with a heavy burden, with non-solidity, with being like
a thief, with aging and death, with being created by craving, with
flowing along in cyclic existence, with wearisomeness, with an odi-
ous appearance, with growth, or with a sharp blade.

Sons of the Buddha, in the Beneficence World, what is referred
to in this Saha World as the aryas’ truth of the accumulation of suf-
fering may be synonymous with ruination, with turbidity, with
retreat and loss, with powerlessness, with loss, with contradictions,
with disharmony, with whatsoever is done, with grasping, or with
desires in the mind.
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Sons of the Buddha, in the Beneficence World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of the cessation of suffering
may be synonymous with escaping from prison, with truth, with
escaping difficulties, with protection, with abandoning evil, with
adaptability, with what is fundamental, with relinquishing causes,
with the unconditioned, or with the absence of continuation.

Sons of the Buddha, in the Beneficence World, what is referred
to in this Saha World as the aryas’ truth of the path to the cessa-
tion of suffering may be synonymous with comprehension of the
utter nonexistence of everything, with the seals of all things,'** with
the treasury of samadhis, with the acquisition of radiance, with
the dharma of irreversibility, with the ability to bring existence to
an utter end, with a vast road, with the ability to train, with the
existence of peaceful security, or with the root of no longer flowing
along in cyclic existence.

Sons of the Buddha, in the Beneficence World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Rarity World, what is referred to in
this Saha World as the dryas’ truth of suffering may be synonymous
with dangerous desires, with a place of bondage, with erroneous
action, with following feelings, with shamelessness, with the root
of desire, with a constant flowing river, with constant destruction,
with the nature of a flaming torch, or with much misery:.

Sons of the Buddha, in the Rarity World, what is referred to
in this Saha World as the aryas’” truth of the accumulation of suf-
fering may be synonymous with vast lands,'** with enabling the
rebirth destinies,'* with distancing oneself from wisdom, with
being stranded in difficulties, with terror, with neglectfulness,
with collection,*¢ with a place of attachment, with the owner of a
house,'*” or with bonds.

Sons of the Buddha, in the Rarity World, what is referred to in
this Saha World as the aryas’ truth of the cessation of suffering may
be synonymous with fulfillment, with the undying, with non-self,
with absence of inherent existence, with the end of discriminations,
with abiding in happiness, with being free of limitations, with the
severance of flowing along in cyclic existence, with the cutting off
of the bases of action, or with non-duality.

Sons of the Buddha, in the Rarity World, what is referred to in
this Saha World as the aryas’ truth of the path to the cessation of
suffering may be synonymous with great light, with the ocean of
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discourses, with analysis of meaning, with the dharma of harmo-
niousness, with abandonment of attachments, with severance of
continuity, with a vast road, with equality of causation, with pure
skillful means, or with the supreme view.

Sons of the Buddha, in the Rarity World, in speaking of the four
truths of the arya, there are four hundred myriads of kotis of des-
ignations such as these by which, adapting to the minds of beings,
one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Joyous Delight World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of suffering may be syn-
onymous with flowing along in cyclic existence, with production,'*
with loss of benefit, with defiled attachment, with a heavy burden,
with differences, with inner danger, with aggregation,'” with an
evil abode, or with the nature of suffering and affliction.

Sons of the Buddha, in the Joyous Delight World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of the accumulation of suf-
fering may be synonymous with the ground, with skillful means,
with untimeliness, with unreal dharmas, with bottomlessness,
with collection, with abandoning moral precepts, with the dharmas
of the afflictions, with narrow and inferior views, or with accumu-
lated defilements.

Sons of the Buddha, in the Joyous Delight World, what is referred
to in this Saha World as the aryas’ truth of the cessation of suffer-
ing may be synonymous with breaking with dependencies, with
non-neglectfulness, with truthfulness, with uniform equality, with
goodness and purity, with absence of faults, with absence of devi-
ousness, with signlessness, with sovereign mastery, or with the
unproduced.

Sons of the Buddha, in the Joyous Delight World, what is referred
to in this Saha World as the aryas’ truth of the path to the cessation
of suffering may be synonymous with entry into supreme realms,
with severance of accumulations, with stepping beyond those of the
same class, with possessing a vast nature, with cessation of discrim-
inations, with the path of spiritual powers, with manifold skillful
means, with the practice of right mindfulness, with the road of con-
stant quiescence, or with acquisition of the liberations.

Sons of the Buddha, in the Joyous Delight World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Gate Key World, what is referred to in
this Saha World as the dryas’ truth of suffering may be synonymous
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with the signs of ruination, with an unfired vessel, with the product
of a self, with a body in the rebirth destinies,"™ with repeated flow-
ing along in cyclic existence, with the gate to the many evils, with
inherent suffering, with what can be cast off, with flavorlessness, or
with coming and going.

Sons of the Buddha, in the Gate Key World, what is referred to in
this Saha World as the aryas” truth of the accumulation of suffering
may be synonymous with the volitional factors,””" with the poison
of anger, with combining,' with feeling,'>® with the conception of
a self,”* with the admixture of poison,'”® with empty names, with
contradictoriness, with heated afflictions, or with frightfulness.

Sons of the Buddha, in the Gate Key World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of the cessation of suf-
fering may be synonymous with absence of accumulation, with
inapprehensibility,*® with marvelous medicine, with indestructibil-
ity, with nonattachment, with immeasurability, with vastness, with
the enlightenment factors,"” with abandoning defilement, or with
freedom from obstacles.

Sons of the Buddha, in the Gate Key World, what is referred to in
this Saha World as the dryas’ truth of the path to the cessation of suf-
fering may be synonymous with peaceful and secure conduct, with
abandoning desire, with ultimate reality, with penetrating mean-
ing, with having the nature of ultimacy, with the manifestation of
purity, with focused mindfulness, with progression toward libera-
tion, with salvation, or with supreme conduct.

Sons of the Buddha, in the Gate Key World, in speaking of the
four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, in the Shaking Sound World, what is
referred to in this Saha World as the aryas’ truth of suffering may
be synonymous with hidden faults, with the world, with dependen-
cies, with arrogance, with the nature of defiled attachment, with
a rushing stream,”® with unenjoyability, with concealment, with
swift destruction,™ or with difficulty in [taking on] the training.

Sons of the Buddha, in the Shaking Sound World, what is
referred to in this Saha World as the aryas” truth of the accumula-
tion of suffering may be synonymous with what must be subdued,
with tendencies of mind, with the ability to tie one up, with arising
in association with thought, with extending to the end of future
time,'*° with a combination of factors,'®! with discriminations, with
a gateway,'*> with being blown about, or with concealment.
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Sons of the Buddha, in the Shaking Sound World, what is
referred to in this Saha World as the aryas” truth of the cessation of
suffering may be synonymous with absence of dependencies, with
ungraspability,'®® with turning back and returning,'** with aban-
doning disputation, with what is small, with what is large, with
goodness and purity, with endlessness, with vastness, or with what
possesses unequalled value.

Sons of the Buddha, in the Shaking Sound World, what is referred
to in this Saha World as the aryas” truth of the path to the cessation
of suffering may be synonymous with contemplation,'®® with the
ability to defeat enemies,'*® with the seal of utterly complete know-
ing, with being able to enter the nature,'” with being unopposable,
with limitlessness, with the ability to enter wisdom, with the path
of harmony, with being forever unshakable, or with the supreme
meaning,.

Sons of the Buddha, in the Shaking Sound World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations such as these by which, adapting to the minds of
beings, one enables the training of them all.

Sons of the Buddha, just as in this Saha World, in speaking of
the four truths of the aryas, there are four hundred myriads of kotis
of designations, so too is it so that in the east there are four hun-
dred myriads of kotis of designations in each and every one of its
hundreds of thousands of kotis of countless, measureless, bound-
less, incomparable, innumerable, unstateable, inconceivable, incal-
culable, and indescribable numbers of worlds extending to the very
ends of the Dharma realm and the realms of empty space by which,
adapting to the minds of beings, one enables the training of them
all.

Just as this is the case in the easterly direction, so too is this true
in the southerly, the westerly, and northerly directions as well as in
the regions associated with the four midpoints, the zenith, and the
nadir.

Sons of the Buddha, just as in this Saha World the circumstances
are as described above, so too is this the case for all of those other
worlds throughout the ten directions. In each and every world
among the worlds of the ten directions, in speaking of the aryas’
truth of suffering, there are a hundred kot7s of myriads of different
designations which are used. So too, in speaking of the aryas’ truth
of accumulation, the aryas” truth of cessation, and the aryas” truth
of the path, there are for each of them a hundred myriads of kotis
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of different designations, all of which, when adapted to the mental
dispositions of beings, enable their training.

The End of Chapter Eight



CHAPTER 9
The Radiant Enlightenment

At that time, from the wheel signs on the bottoms of his two feet, the
Tathagata emitted a hundred kotis of light rays which illuminated this
great trichiliocosm, including its hundred kotis of Jambudvipas,'®® its
hundred kotis of Purvavidehas, its hundred kotis of Godaniyas, its
hundred kotis of Uttarakurus, its hundred kotis of great seas, its hun-
dred kotis of encircling mountains, its hundred kots of bodhisattvas
taking birth, its hundred kotis of bodhisattvas leaving the home life, its
hundred kotis of tathagatas realizing the right enlightenment, its hun-
dred kotis of tathagatas turning the wheel of Dharma, its hundred kotis
of tathagatas entering nirvana, its hundred kotis of Sumeru Mountain
Kings, its hundred kotis of Four Heavenly Kings Heavens, its hundred
kotis of Trayastrimsa Heavens, its hundred kotis of Yama Heavens, its
hundred kotis of Tusita Heavens, its hundred kotis of Transformation
of Bliss Heavens, its hundred kotis of Free Transformation of Others’
Bliss Heavens, its hundred kotis of Assembly of Brahma Heavens,
its hundred kotis of Light-and-Sound Heavens, its hundred kotis of
Universal Purity Heavens, its hundred kotis of Vast Fruition Heavens,
and its hundred kotis of Ultimate Form Heavens, illuminating them
all so that they all became entirely visible.

Just as in this place, one saw the Buddha, the Bhagavat, sitting
on this lotus flower dais lion throne surrounded by bodhisattvas as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras, so too, in those hun-
dred kotis of Jambudvipas, a hundred kotis of tathigatas also sat there
in this same way.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Their names were: Mafjusri
Bodhisattva, Foremost Enlightenment Bodhisattva, Foremost Wealth
Bodhisattva, Foremost Jewel Bodhisattva, Foremost Qualities
Bodhisattva, Foremost Eyes Bodhisattva, Foremost Vigor Bodhisattva,
Foremost Dharma Bodhisattva, Foremost Wisdom Bodhisattva, and
Foremost Worthy Bodhisattva. The lands from which these bodhisat-
tvas came were the Golden Form World, the Wondrous Form World,
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the Lotus Flower Form World, The Campaka Flower Form World, the
Utpala Flower Form World, the Gold Form World, the Jewel Form
World, the Vajra Form World, the Lapis Lazuli Form World, and the
Level Form World.

Each of these bodhisattvas had purely cultivated brahmacarya
in the presence of buddhas, namely: Unshakable Wisdom Buddha,
Unimpeded Wisdom Buddha, Liberated Wisdom Buddha, Majestic
Wisdom Buddha, Wisdom of the Radiant Signs Buddha, Ultimate
Wisdom Buddha, Supreme Wisdom Buddha, Sovereign Wisdom
Buddha, Brahman Wisdom Buddha, and Contemplative Wisdom
Buddha.

At that time, in the presence of those buddhas, each of those
Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

If there be anyone who looks upon right enlightenment

as consisting of liberation from the contaminants'®

and not being attached to anything in the world,

he is not one who has acquired the eye of the realized path.

If there be anyone who knows that the Tathagata’s

substance and signs are non-existent

and then cultivates to realize a complete understanding of this,
this person will swiftly become a buddha.

If one is able in observing this world,

to do so with a mind that remains unshaken,

and he is also able to be this way when seeing a buddha’s body,
he is one who is bound to realize the supreme wisdom.

If one’s mind completely understands the identity

of the Buddha and the Dharma

and hence dual conceptions do not manifest in him,
then he is bound to ascend to the inconceivable position.

If one perceives that the Buddha and oneself

share a uniform equality and then becomes established in that
in which there is neither any dwelling nor anything entered,

he is then bound to become one who is rarely ever encountered.

Form and feeling are beyond reckoning."”

So too are perception, karmic formative factors, and consciousness.
If one is able to know them in this way,

then one is bound to become a great muni.

If one is able to step entirely beyond

both mundane and world-transcending views

while still being able to skillfully know dharmas,

one is bound to become one of great dazzling illumination.
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If one generates the resolve to direct one’s dedications
to the realization of all-knowledge

and perceives the mind as unproduced,

then one is bound to acquire great renown.

Beings have no arising,

nor do they have any destruction.

If one acquires wisdom such as this,

one is bound to realize the unsurpassed path.

If one is able to understand the incalculable within what is one
and also understand the oneness of what is incalculable

while completely comprehending their mutual origination,
then one is bound to become one who is fearless.

At that time, light rays went beyond this world and completely illu-
minated ten buddha lands in the eastern direction. So too did this
occur in the same way in the south, the west, and the north as well
as in the four midpoints, above, and below. In each of those worlds,
there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so forth, up to and
including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens. Everything
within them was all made clearly visible.

Just as one beheld the Buddha, the Bhagavat, in this place sitting
on the lotus flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as
numerous as the atoms in ten buddha ksetras, so too, in each and every
one of those other worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas
in which a hundred kotis of tathagatas also sat there in the same way.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Manjusri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

Beings, devoid of wisdom,

are injured and poisoned by the thorns of desires.

In order that they might strive for the realization of bodhi—
Such is the purpose of the Dharma of all buddhas.

They everywhere perceive in all dharmas
that the two extremes are always to be abandoned,
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that the path is to be realized, that one is to never retreat from it,
and that one is to carry on the turning of this incomparable wheel.

Vigorously cultivating all the practices
for an inconceivable number of kalpas
for the sake of liberating all beings—
Such is the power of the Great Rishi.

The Master Guide conquers the many maras.

He is a valiant and invincible stalwart.

Within his emanated radiance, he expounds the sublime meaning,
acting in this way because of his kindness and compassion.

It is because of his wise mind

that he demolishes all affliction-based obstacles

and perceives everything in but a single mind-moment.
This is due to the Buddha’s spiritual powers.

He beats the drum of right Dharma

and awakens those in the ksetras of the ten directions,

thereby enabling them all to progress toward bodhi.

Due to his powers of sovereign mastery, he is able to act in this way.

Even without breaking past any of their boundlessly many borders,
he nonetheless roams to all the kofs of ksetras

while remaining free of attachment to any realm of existence.

One such as this possesses sovereign masteries like the Buddha.

The buddhas are like empty space

and are ultimately and forever pure.

Those who, in bringing them to mind, are filled with joyous delight—
All their vows will become fulfilled.

One is willing to even pass through countless kalpas
in each and every one of the hells

for the sake of liberating beings

while still being able to endure such suffering.

One retains no cherishing for either one’s body or life
as one forever protects the Dharma of all buddhas.
With the selfless mind trained to such pliancy,

one becomes able to realize the path of the Tathagata.

At that time, light rays went beyond ten worlds and everywhere illu-
minated a hundred worlds in the east. So too did this occur in the
same way in the south, the west, and the north as well as in the four
midpoints, above, and below. In every one of those worlds, there were
a hundred kotis of Jambudvipas, and so forth, up to and including a
hundred kotis of Ultimate Form Heavens. Everything within them
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was all made clearly visible. In every one of those Jambudvipas, one
beheld the Tathagata sitting on the lotus flower dais lion throne, sur-
rounded by bodhisattvas as numerous as the atoms in ten buddha
ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Manjusri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

The Buddha understands that dharmas are like conjurations
with an unimpeded penetrating comprehension.

With a mind that is pure and apart from the many attachments,
he carries forth the training of the many kinds of beings.

Some may see him when first born,

appearing with a marvelous form like a golden mountain.
Abiding in this very last body,

he forever appears as a moon among humans.

Some may see him when engaged in meditative walking,
possessed of his measureless meritorious qualities,

with mindfulness and wisdom which are always skillful,
as this great man walks along with the stride of a lion.

Some may see his blue eyes

surveying the ten directions,

at times displaying a smile

in order to accord with what pleases beings.

Some may see him roaring the lion’s roar

in his extraordinary and incomparable body,

appearing in this very last birth

in which, in whatever he says, there is nothing not true.

Some may see him leaving behind the home life,
becoming liberated from all the bonds,

cultivating the practices of all buddhas,

and always delighting in the quiescence of contemplation.

Some may see him sitting in the site of enlightenment,
awakened in his awareness of all dharmas,
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having reached the far shore in acquiring meritorious qualities
and having brought delusion’s darkness and afflictions to an end.

Some may see him as a supremely great man

having completely fulfilled the mind of great compassion,
turning the wheel of the sublime Dharma,

and liberating countless beings.

Some may see him roaring the lion’s roar,

emanating the most extraordinary awesome light

and stepping utterly beyond everyone in the world

with incomparable powers of the spiritual superknowledges.

Some may see him with quiescent mind,

as if the lamp of the world had been extinguished forever,
manifesting many different sorts of spiritual superknowledges.
The one possessed of the ten powers is able to be like this.

At that time, light rays went beyond a hundred worlds and every-
where illuminated a thousand worlds in the east. So too did this occur
in the same way in the south, the west, and the north as well as in the
four midpoints, above, and below. In every one of those worlds, there
were a hundred kotis of Jambudvipas, and so forth, up to and includ-
ing a hundred kotis of Ultimate Form Heavens. Everything within
them was all made clearly visible. In every one of those Jambudvipas,
one beheld the Tathagata sitting on the lotus flower dais lion throne,
surrounded by bodhisattvas as numerous as the atoms in ten buddha
ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Mafjusri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

In his penetrating comprehension of the extremely profound dharmas,
the Buddha has no one who is his equal.

Beings remain unable to completely understand them.

Hence, for their sakes, he reveals them sequentially.

An inherently existent self has never existed.
The possessions of a self are also empty and quiescent.
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How then could any of the tathagatas
have ever apprehended any existence of their own bodies?

He who is liberated in clarity and conduct

is beyond reckoning and is utterly without peer.

Even employing all of the world’s bases of causal inference
in seeking to find faults, one still could not find any.

The Buddha is not any of the world’s aggregates,

sense realms, sense bases, or dharmas of birth and death.

He could not be the product of any of the enumerated dharmas.
He is therefore known as the Lion Among Men.

His nature is originally empty and quiescent,
he is completely liberated both within and without,
and he has abandoned all erroneous thought.
His incomparable Dharma is of this very sort.

His essential nature is always unmoving,

free of self, and neither comes nor goes,

and yet he is able to awaken the world

and carry on his boundless training of everyone.

He always delights in contemplating quiescence,
singularity of signs, and the absence of dualities.
His mind is neither increased nor decreased
even as manifests measureless spiritual powers.

He does not engage in the actions of beings

whose causes and conditions produce karmic retributions,

and yet he is unimpeded in his ability to completely understand them.
The Dharma of the Well Gone One is of this very sort.

The many different sorts of beings

flow along in cyclic existence throughout the ten directions.
The Tathagata does not discriminate among them.

Hence he liberates all the infinitely many kinds of beings.

The physical forms of all buddhas, the color of real gold,

are nonexistent even as they pervade all realms of existence,
adapting to the mental dispositions of beings

as they proclaim for their sakes the dharma of quiescence.

At that time, light rays went beyond a thousand worlds and every-
where illuminated ten thousand worlds in the east. So too did this
occur in the same way in the south, the west, and the north as well
as in the four midpoints, above, and below. In every one of those
worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so forth,
up to and including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens.
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Everything within them was all made clearly visible. In every one
of those Jambudvipas, one beheld the Tathagata sitting on the lotus
flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Manjuséri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

Arouse the mind of great compassion,

determined to rescue and protect all beings,

and forever go beyond the multitudes of humans and devas.
One should engage in deeds such as these.

With a mind that always feels faith and delight in the Buddha,
and with a resolve that never turns back in retreat,

draw near to all the tathagatas.

One should engage in deeds such as these.

Aspiring to the meritorious qualities of a buddha
with a resolve that is forever irreversible,

dwell in clear and cool wisdom.

One should engage in deeds such as these.

In all the actions of one’s awesome deportment,

always bear in mind the meritorious qualities of the Buddha,
never ceasing to do so for even a moment, whether day or night.
One should engage in deeds such as these.

Contemplating the boundlessness of the three periods of time,
train in the meritorious qualities of those buddhas,

remaining forever free of weariness of mind.

One should engage in deeds such as these.

Contemplate the body in accordance with its true character

in which everything is quiescent cessation

while abandoning attachments to a self or the absence of a self.
One should engage in deeds such as these.

With a mind that regards beings equally
and does not give rise to any discriminations,
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enter the realm of reality.
One should engage in deeds such as these.

Lifting up all the infinitely many worlds

and everywhere drinking down all the oceans,
develop the power of these spiritual superknowledges.
One should engage in deeds such as these.

Reflect upon all lands’

characteristics of form and formlessness
and become able to know them all.

One should engage in deeds such as these.

Among the atoms of the lands of the ten directions,
in every single atom, there exists a buddha.
Become able to know the number of them all.

One should engage in deeds such as these.

At that time, light rays went beyond ten thousand worlds and every-
where illuminated a hundred thousand worlds in the east. So too
did this occur in the same way in the south, the west, and the north
as well as in the four midpoints, above, and below. In every one of
those worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so
forth, up to and including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens.
Everything within them was all made clearly visible. In every one
of those Jambudvipas, one beheld the Tathagata sitting on the lotus
flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Mafjuséri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

Where there are those who view the Tamer of Men

on the basis of his awesome virtue, physical form, or clan,

these are the inverted views of those afflicted with faulty vision.
They are unable to know the supreme Dharma.

The marks and such of the Tathagata’s physical form
are such that no one in the world could fathom,
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for, even trying in unison to assess them for kotis of nayutas of kalpas,
his physical marks and awesome virtue become ever more boundless.

The essence of a tathagata is not constituted by his signs,

but rather by the dharma of signlessness and quiescence.

Yet his physical marks and awesome deportment are all complete

so that, as befits their aspirations, those in the world all may see them.

The Dharma of the Buddha is sublime and difficult to assess.
Of all words and speech, none are even able to approach it.
It is neither compounded nor uncompounded.

Its essential nature is quiescence free of any signs.

The Buddha’s body is unproduced, beyond frivolous theorizations,
and not a dharma reducible to the aggregates” different factors.

One who acquires the powers of sovereign mastery definitely sees it.
He is fearless in his actions and he transcends the path of words.

[He sees] body and mind as the same'”*

and is liberated in all matters, both within and without.!”?

He abides in right mindfulness throughout an eternity of kalpas,
is free of attachments and has nothing by which he is fettered.

Whatever is practiced by one whose mind is pure and radiant
is utterly free of any defiling attachments.

His wisdom eye has no place it does not completely see

as he carries on his vast benefiting of beings.

His one body becomes measurelessly many

and the measurelessly many in turn become but one.
He completely knows all worlds

and manifests his form everywhere within them all.

These bodies have no place from which they come,

nor do they have any place they come together.

It is due to the discriminations made by beings

that they see the Buddha’s many different kinds of bodies.

The mind discriminates the world,
yet this mind has no place it exists.
The Tathagata knows this dharma.
Just so should one view the body of the Buddha.

At that time, light rays went beyond a hundred thousand worlds and
everywhere illuminated a hundred myriads of worlds in the east. So
too did this occur in the same way in the south, the west, and the
north as well as in the four midpoints, above, and below. In every one
of those worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so
forth, up to and including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens.
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Everything within them was all made clearly visible. In every one
of those Jambudvipas, one beheld the Tathagata sitting on the lotus
flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Manjuséri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

The Tathagata, the one most possessed of sovereign mastery,

has transcended the world and has nothing on which he depends.
He is replete with all the meritorious qualities,

and liberates those in all realms of existence.

He is free of defilements, free of attachments,

free of conceptions, and has no place in which he abides.
His essential nature is measureless.

All who behold him are moved to praise him.

His radiance is everywhere pure,

for the dusts and entanglements have been entirely rinsed away.
He remains unmoving and has abandoned the two extremes.
This is the Tathagata’s wisdom.

If one beholds the Tathagata

with a body and mind that have abandoned discriminations,
then he will forever escape from all doubt-ridden hesitation
with respect to all of the dharmas.

Within all the worlds,

he everywhere turns the wheel of the Dharma.

Even in the absence of any inherent nature or anything thus turned,
the Master Guide teaches with skillful means.

Where one remains free of doubts or delusions about the Dharma,
forever severs all indulgence in conceptual proliferation,

and refrains from generating discriminating thought,

this is what constitutes mindfulness of the Buddha’s bodhi.

Where one completely comprehends the different dharmas
and remains unattached to mere words and speech
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while remaining free of conceptions of oneness or multiplicity,
this is what constitutes accordance with the Buddha’s teachings.

Even within multiplicity, there is nothing with a singular nature.
So, too, in whatsoever is singular, there is no multiplicity.

Where one entirely relinquishes such dualities as these,

one everywhere enters the meritorious qualities of the Buddha.

Where, with respect to both beings and lands,
one beholds them all as quiescent,

while depending on nothing and staying free of discriminations,
he is then able to enter the bodhi of the Buddha.

Even among beings and lands,

no identity or difference can be apprehended at all.
Where one skillfully carries on such contemplations,
this is to know the meaning of the Buddha’s Dharma.

At that time, light rays went beyond a hundred myriads of worlds
and everywhere illuminated a koti of worlds in the east. So too did
this occur in the same way in the south, the west, and the north
as well as in the four midpoints, above, and below. In every one of
those worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so
forth, up to and including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens.
Everything within them was all made clearly visible. In every one
of those Jambudvipas, one beheld the Tathagata sitting on the lotus
flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Mafjuséri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

Incomparable wisdom, boundless Dharma,

stepping beyond the ocean of existences, reaching the far shore,
and acquiring life span and radiance, both without peer—

Such is the power of expedients of the One of Meritorious Qualities.

Completely understanding all the dharmas of the Buddha,
always tirelessly contemplating the three periods of time,
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and, although engaging with sense realms, still not discriminating—
Such is the power of expedients of the Inconceivable One.

Delighting in contemplating beings, yet with no conception of beings,
everywhere regarding rebirth destinies with no concept of destinies,
and always abiding in dhyana stillness without tethering the mind—
Such is the power of expedients of those with unimpeded wisdom.

Possessing a skillful penetrating comprehension of all dharmas,
diligently cultivating the path to nirvana with right mindfulness,
delighting in liberation, and abandoning partiality—

Such is the power of expedients of one who abides in quiescence.

Where one is able to exhort others to progress toward Buddha’s bodhi
and toward realizing its omniscient knowledge of the Dharma realm
while skillfully instructing beings to penetrate the truths—

Such is the power of expedients of one dwelling in the Buddha’s mind.

To accord with and enter all the Dharma taught by the Buddha,

doing so with vast and unimpeded wisdom,

and to have arrived at fulfillment of the practices of all paths—

Such is the power of expedients of one of masterful skill in cultivation.

Constantly abiding in nirvana, like empty space,

while everywhere conjuring appearances adapted to beings’ minds—
This is to rely on the signless even as one produces what has signs.
Such is the power of expedients of one reaching what is hard to reach.

Daytimes, nighttimes, days and months, and also years and kalpas—
The signs of worlds’ beginnings and ends, creation and destruction—
Remembering such things and completely knowing them all—

Such is the power of expedients of one wise in the measures of time.

All beings undergo birth and death, whether with form or formless,
and whether with perception or without perception.

To completely know all their names—

Such is the power of expedients of one abiding in the inconceivable.

To be able to completely understand all the languages

of all eras of the past, the present, and the future

even as one knows the identity of all three periods of time—

Such is the power of expedients of one with peerless understanding.

At that time, light rays went beyond a kot7 of worlds and everywhere
illuminated ten kofis of worlds in the east. So too did this occur in the
same way in the south, the west, and the north as well as in the four
midpoints, above, and below. In every one of those worlds, there were
a hundred kotis of Jambudvipas, and so forth, up to and including a
hundred kotis of Ultimate Form Heavens. Everything within them
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was all made clearly visible. In every one of those Jambudvipas, one
beheld the Tathagata sitting on the lotus flower dais lion throne, sur-
rounded by bodhisattvas as numerous as the atoms in ten buddha
ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Manjusri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:

To extensively cultivate all the austerities with energetic diligence
both day and night while remaining free of weariness or indolence,
and then, having liberated the hard to liberate, to roar the lion’s roar
as he everywhere pursues the teaching of beings—this is his practice.

Beings drift along in cyclic existence in the ocean of desires,
blanketed by a web of ignorance and driven along by intense distress.
He of utmost humanity courageously slices it all away

and vows that they too shall become thus. This is his practice.

Those in the world are neglectful, attached to the five desires,

do not distinguish in accord with reality, and endure many sufferings.
Offering up practice of Buddha’s teachings with ever-focused mind
while also vowing to liberate these beings—this is his practice.

Beings become attached to a self and enter into samsara.

Though one might seek its bounds, one could never find them.

To everywhere serve the tathagatas, acquire the marvelous Dharma,
and then proclaim it for the sake of others—this is his practice.

Beings have no one to rely on and are bound up by their sicknesses,'”
They always sink to the wretched destinies, produce the three poisons,
and are constantly burned by the fierce flames of immense fires.

To liberate them with pure mind—this is his practice.

Beings, confused and deluded, lose the correct path,

always follow mistaken pathways, and enter the dark abodes.

To light the lamp of right Dharma on a grand scale for their sakes,
and to forever serve as a source of illumination—this is his practice.

Beings drift along and drown in the ocean of the existences,
beset by boundless worries and difficulties they cannot control.



Chapter 9 — The Radiant Enlightenment 297

To build a great ship of Dharma for their sakes,

enabling them all to successfully cross beyond it—this is his practice.
Beings are ignorant, do not perceive what is fundamental,

and are deluded, foolish, and crazed amidst perilous difficulties.
Out of sympathy, the Buddha builds them the bridge of Dharma.

To enable their right mindfulness to ascend™—this is his practice.

Seeing that all beings are on a hazardous road,

forever driven along by the sufferings of aging, sickness, and death,
he cultivates all the limitlessly many skillful means,

vowing that he shall liberate them all—this is his practice.

To hear the Dharma and develop resolute faith free of doubt,

to know the nature as empty and quiescent, yet not be frightened,

and to adapt to forms in the six destinies throughout the ten directions
to everywhere teach the many confused beings—this is his practice.

At that time, light rays went beyond ten kotis of worlds and every-
where illuminated a hundred kotis of worlds in the east, a thousand
kotis of worlds, a hundred thousand kotis of worlds, a nayuta of kotis of
worlds, and a hundred nayutas of kotis of worlds. In this way;, it illumi-
nated countless, measureless, boundless, incomparable, innumerable,
unstateable, inconceivable, incalculable, and indescribable numbers
of worlds extending to the very ends of the Dharma realm and the
realm of empty space.

So too did this occur in the same way in the south, the west, and the
north as well as in the four midpoints, above, and below. In every one
of those worlds, there were a hundred kotis of Jambudvipas, and so
forth, up to and including a hundred kotis of Ultimate Form Heavens.
Everything within them was all made clearly visible. In every one
of those Jambudvipas, one beheld the Tathagata sitting on the lotus
flower dais lion throne, surrounded by bodhisattvas as numerous as
the atoms in ten buddha ksetras.

Then, in all cases due to the Buddha’s spiritual powers, from each
of the ten directions, a great bodhisattva came to where the Buddha
was. Each of them came together with bodhisattvas as numerous
as the atoms in ten buddha ksetras. Those great bodhisattvas were
known as Mafjusri, and so forth. The lands from which they came
were the Golden Form World, and so forth. Those buddhas whom
they had originally served were Unshakable Wisdom Buddha, and
so forth.

At that time, in each of those places where those buddhas dwelt,
those Manjusri Bodhisattvas simultaneously spoke these verses:
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In a single mind-moment, they fully contemplate countless kalpas
without going, without coming, and without dwelling anywhere.
Thus they completely know the events of the three periods of time,
step entirely beyond all skillful means, and perfect the ten powers.

In all ten directions, they have an incomparably fine reputation,
forever abandon all difficulties, and always abide in happiness.
They go forth everywhere and, within all lands,

extensively proclaim Dharma such as this.

In order to benefit beings, they make offerings to the buddhas, and,
in accord with their intent, gain a semblance of the fruits of the path.
They know all dharmas immediately upon encountering them

and manifest their spiritual powers throughout the ten directions.

From their first buddha offerings, their minds were pliant and patient,
they entered deep dhyana absorptions, contemplated dharmas’ nature,
and everywhere exhorted beings to resolve to cultivate the path.

Because of this, they swiftly realize the unsurpassed fruits of the path.

One who seeks Dharma in the ten directions without perverse intent,'”
who, to cultivate the qualities, causes them to become perfectly full,
and who extinguishes duality’s signs of existence and nonexistence—
This person is one who truly sees the Buddha.

One who goes everywhere to all lands of the ten directions,

widely teaching sublime Dharma, spreading its meaning and benefits,
and abiding without wavering at the very apex of reality—

The merit of this person is the same as that of a buddha.

The wheel of the wondrous Dharma as turned by the Tathagata

in all cases consists of aspects of bodhi.

If, having been able to hear it, one awakens to the nature of dharmas,
such a person as this will always see the Buddha.

If one fails to see even the ten powers as empty and like a conjuration,
though one sees them, this is non-seeing, like the sight of the blind.

If, discriminating, one seizes on signs, one fails to see the Buddha.

If one gains the ultimate departure from attachment, then one can see.

The many sorts of differences in beings according to their karma,
within and without, in the ten directions, are difficult to entirely see.
The Buddha’s body is unimpeded in pervading the ten directions.

It is just as impossible to succeed in seeing it completely.

Just as the countless ksetras in space

neither come nor go, pervade the ten directions,

and, in their creation and destruction, rely on nothing at all,
so too it is with the Buddha'’s pervasion of empty space.

The End of Chapter Nine



CuAarTER 10
A Bodhisattva Asks for Clarification

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Enlightenment
Bodhisattva, “Son of the Buddha, since the nature of mind is singular,
why then does one observe that there are still many different distinc-
tions [in individual cases] such as going forth into the good destinies
or into the wretched destinies, coming to have complete faculties or
deficient faculties, taking on the same or different kinds of rebirths,
becoming handsome or ugly, or experiencing differences in suffering
or happiness? And why then does action not know mind, mind not
know action, feeling not know retribution, retribution not know feel-
ing, mind not know feeling, feeling not know mind, cause not know
condition, condition not know cause, cognition not know objects, and
objects not know cognition?”

At that time, Foremost Enlightenment Bodhisattva responded
with verses, saying:

The Worthy One now asks about the meaning of this

in order to awaken the many benighted beings.

I shall respond to these matters in accordance with their nature.

May the Worthy One please listen closely.

Dharmas themselves are devoid of any function
and are also devoid of any essential nature.
Therefore it is the case for all of them

that each has no mutual knowing of any other.

This is analogous to the waters of a river

which, forming into rapids, race along together in a rush
even as each of them has no mutual knowing of any other.
So too it is with all dharmas.

This is also comparable to a great conflagration
containing fiercely blazing flames arising in unison

even as each of them has no mutual knowing of any other.
So too it is with all dharmas.

This is also comparable to when a swift wind arises,

as it encounters things, it drums at and blows on all of them
even as each of them has no mutual knowing of any other.
So too it is with all dharmas.
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This is also comparable to the many earthly realms

which each in turn dwell in dependence upon the others
even as each of them has no mutual knowing of any other.
So too it is with all dharmas.

The eye, ear, nose, tongue, body;,

the mind, the intellectual mind faculty, the sense faculties—

Because of these, one forever flows and turns about in cyclic existence
even as there is no entity who is able to direct this turning about.

It is the nature of dharmas that they are originally unproduced,

even as, when manifesting, production still exists.

In this, there is neither anything able to produce manifestations

nor is there anything that is thereby manifested.

The eye, ear, nose, tongue, body;,

the mind, the intellectual mind faculty, the sense faculties—

They are all empty and devoid of any [inherently existent] nature,

yet mistaken thought discriminates and conceives of them as existent.

When contemplated in accordance with principle,

everything is found to be devoid of any [inherently existent] nature.
The Dharma eye is inconceivable.

Vision such as this is not inverted.

Whether “real” or “unreal,”

whether “false” or “not false,”

and whether “worldly” or “world-transcending,”

it is only by resort to artificial designations that one speaks of them.

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Wealth
Bodhisattva, “Son of the Buddha, all beings are but non-beings. Why
then does the Tathagata adapt to their time, adapt to their life spans,
adapt to their bodies, adapt to their actions, adapt to their under-
standings, adapt to their discourse, adapt to their mental disposi-
tions, adapt to their expedients, adapt to their reasoning, and adapt
to their contemplation in manifesting his body for the sake of beings
such as these to teach and train them?”

At that time, Foremost Wealth Bodhisattva responded with verses,
saying:

This is the realm of those who delight in quiescence

and in extensive learning.

I shall now expound on this for the Worthy One.

May the Worthy One now listen to and absorb this.

Analytically contemplating one’s own body,

who is there in this that constitutes a “self”?
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If one is able to understand it in this way,
he will comprehend the existence or nonexistence of a self.

This body is artificially established.
and has no place in which it abides.
One who truly understands this body,
remains free of any attachment to it.

If one thoroughly contemplates the body,

and then clearly sees everything in it,

one realizes that dharmas are all empty and false

and does not produce mental discriminations about it.

Who causes the arising of the life span?

And, also, who causes it to withdraw and be extinguished?
Like the appearance of a wheel formed by a twirling firebrand,
its beginning and end cannot be known.

The wise are able to contemplate and realize
that everything that exists is impermanent
and that all dharmas are empty and selfless,
thus becoming forever detached from all signs.

The many karmic retributions arise in accordance with actions.
Like dreams, they are not truly real.

In every mind-moment, they are always undergoing destruction.
Just as it was before, so too it is with what follows.

Dharmas as they are perceived in the world

are ruled solely by the mind.

As befits one’s understanding, one seizes on the many signs.

Due to inverted views, one’s [perceptions] do not accord with reality.

Whatever is discussed in the world

is all the product of discriminations.

There has never been any dharma

that has succeeded in penetrating the nature of dharmas.

It is by the power of the subject and object [of perception]
that the many different dharmas are born

and are swiftly destroyed without a moment’s pause.

In each succeeding mind-moment, they are all just like this.

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Jewel Bodhisattva,
“Son of the Buddha, all beings are alike in their possession of the four
great elements and in not having a self or anything belonging to a
self. How then is it that there are those who experience suffering,
those who experience bliss, those who are of fine appearance, those
who are ugly, those who are inwardly good, those who are outwardly
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good, those who receive but little, and those who receive much, with
some of them undergoing retribution in the present life, and oth-
ers undergoing retribution in later lives even as, within the Dharma
realm, there is neither beauty nor ugliness?”

At that time, Foremost Jewel Bodhisattva responded with verses,
saying;:

It is in accordance with the karmic actions one performs

that just such corresponding retributions arise

even though, as has been taught by all buddhas,

no agent of actions exists at all.

It is as if there were a clean, bright mirror

that, in accordance with whatever appeared before it,
manifested images that in each case differed.

So too it is with the nature of karmic actions.

It is also as if there were a field and seeds,

each of which had no mutual knowledge of the others
even as they were naturally able to generate growth.
So too it is with the nature of karmic actions.

It is also as if there were a skillful conjurer

who was staying at the crossroads

manifesting many kinds of forms and appearances.
So too it is with the nature of karmic actions.

It is just as if there were a marionette

which was able to emit various sounds

in which there was neither any “self” nor “non-self.”
So too it is with the nature of karmic actions.

It is also just as it is with the many sorts of birds

which, although they all come forth from eggs,

each make sounds which differ from those of the others.
So too it is with the nature of karmic actions.

It is just as, within the womb,

all the sense faculties reach complete development,

even as the physical features have no place from which they came.
So too it is with the nature of karmic actions.

It is also just as in the hells,

there are many different kinds of suffering circumstances

in which none of them have any place from which they came.
So too it is with the nature of karmic actions.

This is analogous to the circumstance of a wheel-turning king
fully endowed with his seven supreme treasures
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none of which has any place of origin one could ever find.
So too it is with the nature of karmic actions.

This is also like the situation in all worlds

which are all bound to be burned up by the great conflagration
even as those fires have no place from which they come.

So too it is with the nature of karmic actions.

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Qualities
Bodhisattva, “Son of the Buddha, that to which the Tathagata awak-
ened was the one Dharma. How is it that he then speaks of count-
less dharmas, appears in countless ksetras, teaches countless beings,
expounds the Dharma with countless voices, manifests countless
bodies, knows countless minds, manifests countless feats of the
spiritual superknowledges, is everywhere able to cause tremors and
movement in countless worlds, manifests countless extraordinary
and supreme adornments, and reveals boundlessly many different
sorts of realms, doing so even though none of these signs of differen-
tiation can be found in the nature of dharmas?”

At that time, Foremost Qualities Bodhisattva responded with
verses, saying:

The meaning of what the Son of the Buddha has asked about

is extremely profound and difficult to completely comprehend.

The wise who are able to understand these matters

forever delight in the meritorious qualities of the Buddha.

It is just as it is with the earth which, though singular in nature,
has the many beings which each dwell separately upon it

even as the earth itself has no concept of singularity or difference.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

So too is this like fire which, though singular in nature,

is able to burn up all things

even as the fire’s flames remain free of any discriminations.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is also comparable to the great ocean that, though singular,
supports thousands of myriads of different towering waves
even as the water itself is free of the many kinds of distinctions.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is also like the wind that, although singular,

is able to blow upon all things

even as wind itself has no conception of singularity or difference.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is also like great clouds and thunder
everywhere raining across the entire earth
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even as each raindrop is no different from any other.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is also analogous to elemental earth which, though singular,
is able to produce growth in the many different sorts of sprouts
even though the earth itself has no such distinct differences.

So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is like the sun in the absence of clouds or haze

which illuminates everything throughout the ten directions
even as the light rays themselves do not have different natures.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is also comparable to when the moon is in the sky

and, throughout the world, there is no one who does not see it
even though it is not that the moon itself goes to their locations.
So too it is with the Dharma of the buddhas.

This is analogous to the great Brahma Heaven King

who may respond by appearing throughout the trichiliocosm
even as his body remains free of any differences.

So too it is with the Dharma of the buddhas.

At that time, Manjusri Bodhisattva asked Foremost Eyes Bodhisattva,
“Son of the Buddha, the Tathagata’s field of merit is the same, singu-
lar, and no different for everyone. How is it then that one sees differ-
ences in the karmic rewards received by beings as a result of present-
ing gifts to him? For instance, they have many different forms, many
different shapes, many different clans, many different faculties, many
differences in wealth, many different rulers, many different retinues,
many different official positions, many different meritorious quali-
ties, and many differences in the wisdom they possess even as the
mind of the Buddha remains impartial and free of any difference in
his thoughts toward them.”

At that time, Foremost Eyes Bodhisattva responded with verses,
saying:

It is just as with the great earth which, although singular,

accords with each seed in producing sprouts

without regarding them as either foe or friend.

So too it is with the Buddha'’s field of merit.

It is also just as with water that, although of a single flavor,
may have differences due to the vessel in which it is placed.
So too it is with the Buddha's field of merit.

It is because of the minds of beings that there are differences.

This is also like a skilled conjurer
who is able to cause the multitude to be delighted.
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The Buddha’s field of merit is just like this,
for it causes beings to feel reverence and be pleased.

It is comparable to a king possessed of both talent and wisdom
who is able to cause the great multitude to become joyful.

The Buddha’s field of merit is just like this,

for it enables the multitude to all find happiness.

It is like an immaculate and bright mirror

that displays images corresponding to the forms [before it].

The Buddha’s field of merit is just like this, for

itis in accord with beings” minds that they acquire the many rewards.

It is like an agada medicine'”*

which is able to cure every kind of poisoning.

The Buddha’s field of merit is just like this,

for it does away with all troubles produced by the afflictions.

It is also like the sun when it first rises
and brightly illuminates the world.

The Buddha’s field of merit is just like this,
for it dispels all darkness.

It is also like the clear full moon

which everywhere illuminates the great earth.
So too it is with the Buddha’s field of merit,

for it is impartial [toward everyone] everywhere.

It is analogous to the vairambha winds'””

which everywhere shake the great earth.

The Buddha’s field of merit is just like this,

for it moves all beings in the three realms of existence.

It is analogous to the rising of a great conflagration
that is able to burn up all things.

The Buddha’s field of merit is just like this,

for it is able to burn up all that is conditioned.

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Diligence
Bodhisattva,'”® “Son of the Buddha, the teaching of the Buddha is sin-
gular. This being so, of the beings who are able to see him, why do
they not all immediately sever the bonds of all their afflictions and
thus succeed in gaining emancipation? Given that there are no differ-
ences in their respective form aggregates, feeling aggregates, percep-
tion aggregates, karmic formative factor aggregates, consciousness
aggregates, desire realms, form realms, formless realms, ignorance,
and desires, how is it that the Buddha’s teachings may benefit some
beings and yet have no benefit for others?”
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At that time, Foremost Diligence Bodhisattva responded with
verses, saying;:

Son of the Buddha, please listen attentively

and I shall reply in accordance with what is true.

Some achieve liberation swiftly,

whereas others have difficulty achieving emancipation.

If one wishes to rid oneself

of the evil of countless transgressions,

one should become courageous and ever vigorous
in the Dharma of the Buddha.

Just as a merely feeble flame

will be quickly extinguished by wet firewood,
In the Dharma taught by the Buddha,

so too it is with those who are indolent.

Just as when one uses a drill in attempting to start a fire,
but repeatedly rests before flames emerge,

so that the fire’s strength therefore disappears,

so too it is with those who are indolent.

Just as when someone holding a sunlight-capturing gem
fails to use tinder to catch its radiance,

the fire then can never be started,

so too it is with those who are indolent.

Just as when, in the dazzling illumination of sunlight,
a young child might then shut his eyes

and then ask with astonishment, “Why can’t I see?,”
so too it is with those who are indolent.

It is just as if some person with neither hands nor feet
wished to use arrows made of Miscanthus reeds'”

to break open the earth by everywhere shooting them into it.
So too it is with those who are indolent.

It is as if one were to attempt with the tip of a hair
to scoop up all the great ocean’s waters,

thus wishing to cause it to dry up.

So too it is with those who are indolent.

It is as if, once the kalpa-ending fires had already arisen,
one wished with only a little water to put them all out.
In the Dharma taught by the Buddha,

so too it is with those who are indolent.

It is as if, when gazing into space,
one were to sit up straight, remaining unmoving,
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and then claim he thereby soars up and travels through it.
So too it is with those who are indolent.

At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Dharma
Bodhisattva, “Son of the Buddha, according to what the Buddha has
said, wherever there are any beings who accept and uphold right
Dharma, they will all be able to cut off all the afflictions. Why then
is it that there are still those who accept and uphold right Dharma,
yet fail to cut them off, but rather instead follow along with greed,
hatred, and delusion and follow along with arrogance, concealment,
anger, enmity, jealousy, miserliness, deception, and flattery, even to
the point where they are turned around by their power and have no
resolve to abandon them? If they are able to accept and uphold the
Dharma, how is it that they still give rise to afflictions in their mental
actions?”

At that time, Foremost Dharma Bodhisattva responded with
verses, saying:

Son of the Buddha, please listen attentively

to the true meaning of what has been asked.

It is not solely on the basis of extensive learning

that one is able to enter the Tathagata’s Dharma.

It is as if there were someone who was floating in the water
who, due to being terrified of drowning, then died of thirst.
Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.

It is as if someone were to prepare exquisite cuisine
and, even though hungry, still not eat.

Failing to cultivate the practice of the Dharma
even when very learned is just like this.

It is as if someone were skilled in prescribing medicines,
yet remained unable to save himself from his own disease.
Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.

It is as if someone devoted himself to counting others’ jewels
even as he himself didn’t have half a penny to his name.
Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.

It is as if someone were born into the palace of a King
and yet experienced starvation and cold.

Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.
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It is as if someone who is deaf were to play music

for the pleasure of others even while failing to hear it himself.
Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.

It is as if someone who is blind were to paint many images
and show them to others without ever seeing them himself.
Failing to cultivate the practice of the Dharma

even when very learned is just like this.

It is as if the captain of an ocean-going ship
were to meet his death out on the ocean.
Failing to cultivate the practice of the Dharma
even when very learned is just like this.

It is as if one were to stand at the crossroads,

extensively expounding on doing the many good deeds

even though he himself still has no genuine virtue.

Failing to practice is just like this.
At that time, Mafjusri Bodhisattva asked Foremost Wisdom
Bodhisattva, “Son of the Buddha, within the Dharma of the Buddha,
it is wisdom that is considered to be foremost. Why then did the
Tathagata, for the sake of beings, sometimes praise giving, sometimes
praise observing moral precepts, sometimes praise patience, some-
times praise vigor, sometimes praise dhyana concentration, sometimes
praise wisdom, and also sometimes praise kindness, compassion,
sympathetic joy, or equanimity so that there was finally no single
Dharma by which one might realize anuttara-samyak-sambodhi?”

At that time, Foremost Wisdom Bodhisattva responded with
verses, saying:

Son of the Buddha, you who are most rare

in your ability to know the minds of beings,

please listen closely to what I now say

in accordance with what the Worthy One has asked.

Of all the Master Guides throughout the eras
of the past, the future, and the present,

there are none who teach but a single dharma
by which one realizes the Path.

The Buddha knows the minds of beings

and thus realizes their particular natures each differ.

Hence he adapts to what is appropriate to the liberation of each
and thus teaches the Dharma in this way.

He praises giving for those who are miserly,
praises moral precepts for those given to breaking prohibitions,
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praises patience for those beset with much anger,
praises vigor for those fond of indolence,

praises dhyana concentration for those with scattered minds,
praises wisdom for those who are deluded,

praises kindly sympathy for those who are not humane,

praises the great compassion for those given to rage and harming,

praises joyfulness for those inclined toward sorrow and distress,
and praises relinquishing for those with devious minds.

It is through such a sequential approach to cultivation

that one gradually perfects all dharmas of the Buddha.

Just as one first erects foundations

and only afterward constructs palaces or houses,

so too it is with giving and moral precepts,

the foundations of the bodhisattva’s many practices.

Just as one establishes city walls

to protect its population

so too it is with patience and vigor
which serve to protect the bodhisattvas.

Just as an immensely powerful king

is supported and admired by those in all the lands that he rules,
so too it is with meditative absorption and wisdom

upon which the bodhisattva relies.

Also, it is just as with the wheel-turning king

who is able to bestow every happiness.

So too it is with the four impartial minds'®

which bestow happiness on the bodhisattvas.

At that time, Manjusri Bodhisattva asked Foremost Worthy
Bodhisattva, “Son of the Buddha, it is by resort to but a single path
that all buddhas, the bhagavats, gained emancipation. Why then does
one now see that, in all buddha lands, there are many differences in
all their aspects? For instance, there are differences in each of their
worlds, their realms of beings, their teaching of Dharma, their train-
ing of others, their life spans, their radiance, their spiritual super-
knowledges, their congregations, their means of teaching, and the
duration of their Dharma. Even so, there are none of them who do
not perfect all dharmas of a buddha and realize anuttara-samyak-
sambodhi.”

At that time, Foremost Worthy Bodhisattva responded with verses,
saying:

Manjusri, the Dharma is forever just so.

The Dharma Kings have but one Dharma.
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All of those who are free of obstacles
use one path to escape from samsara.

The body of all buddhas

is but their one Dharma body.

They have one mind and one wisdom.

And, as for the powers and the fearlessness—these too are just so.

These accord with all their thoughts of dedication

established when they originally set out toward bodhi

by which they then acquired such ksetra lands

and congregations as well as such ways of teaching the Dharma.

All the buddha ksetras

are perfectly complete in all their adornments.

It is in accordance with differences in the practices of beings
that there are such differences in what they see.

The buddha ksetra and the buddha body,

the congregations, and their discourses—
Dharmas of the buddhas such as these

are such that no beings would be able to see them.

Once their minds have already become purified
and their vows have all been completely fulfilled—
A person with penetrating clarity such as this
would then become capable of beholding this.

It is in accordance with the mental dispositions of beings

and the power inherent in the fruits of their karmic actions
that they see differences such as these.

This occurs because of the Buddha’s awesome spiritual powers.

The buddha ksetras are free of discriminations
and they have no dislikes and have no fondness,
They merely adapt to the minds of beings.

It is in this way that differences are perceived.

It is because of this that, in the world,

what each one sees is different.

It is not a matter of there being any mistake

on the part of any of the tathagatas, the great rishis.

Within all worlds,

those who should receive instruction
always see the Hero Among Men.

The Dharma of all buddhas is just like this.

At that time, the bodhisattvas addressed Manjusri Bodhisattva, say-
ing, “Son of the Buddha, now that we have each finished speaking of
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our understanding of these matters, we only wish that the Worthy
One will bring forth his marvelous eloquence and expound on all
of the Tathagata’s spheres of action. What are the Buddha’s spheres
of action? What are the causes of the Buddha’s spheres of action?
What is it that the Buddha’s spheres of action liberate? What is it that
the Buddha’s spheres of action penetrate? What is it that constitutes
the wisdom of the Buddha’s spheres of action? What are the dhar-
mas associated with the Buddha’s spheres of action? What is it that
constitutes the discourse associated with the Buddha’s spheres of
action? What is it that constitutes the knowledge associated with the
Buddha’s spheres of action? What is it that constitutes the realiza-
tions associated with the Buddha’s spheres of action? What is it that
constitutes the manifestations of the Buddha’s spheres of action? And
what is it that constitutes the vastness of scope associated with the
Buddha’s spheres of action?

At that time, Mafijusr1 Bodhisattva responded with verses, saying:

As for the Tathagata’s profound sphere of action,

its capacity is equal to the realm of empty space.

All beings enter it

and yet, in truth, there is nothing at all that enters it.

As for the supremely marvelous causes

of the Tathagata’s profound sphere of action,

even if one constantly expounded on them for a kot7 of kalpas,
one would still be unable to come to the end of them.

According with the minds of beings and their levels of wisdom,
then leading them to enter so all are caused to benefit—
Liberating beings in this way

is what comprises the sphere of action of all buddhas.

Entering and according with everyone

in all lands throughout all worlds,

the wisdom body is formless

and cannot be seen by others.

The buddhas’ sovereign wisdom

is unimpeded throughout the three periods of time.
A sphere of action possessed of wisdom such as this
is as impartial as empty space itself.

The Dharma realm and the realms of beings
ultimately are no different.

The complete knowing of absolutely everything—
This is the sphere of action of the Tathagata.
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The Buddha’s wisdom is able to adapt to and comprehend
all of the voices

within all of the worlds,

and yet still has no discriminations about them.

This is not something consciousness can know,

nor is it a sphere of action fathomable through thought.
Its nature which is originally pure

is revealed to all the many sorts of beings.

It is not associated with either karma or afflictions.

It contains nothing and has no place where it dwells.
It has no illumination and no place it goes,

and it is impartial in its actions throughout the world.
The minds of all beings

everywhere throughout all three periods of time—

In but a single mind-moment, the Tathagata

clearly comprehends them all.

At that time, within this Saha world, all of all beings” differences in
dharmas, differences in karmic actions, differences in worlds, dif-
ferences in bodies, differences in faculties, differences in the births
taken on, differences in karmic fruits of upholding moral precepts,
differences in karmic fruits of transgressing moral precepts, and dif-
ferences in the karmic fruits associated with their worlds—these all
became clearly revealed entirely through the spiritual powers of the
Buddha.

In this same way, entirely through the spiritual powers of the
Buddha, all of all beings’ differences in dharmas, and so forth up
to and including all the differences in the karmic fruits associated
with their worlds—these all became clearly manifested in the east
in all of the hundreds of thousands of kotis of nayutas of worlds in
all the countless, measureless, boundless, incomparable, innumera-
ble, indescribable, inconceivable, incalculable, and ineffable numbers
of worlds extending to the very ends of the Dharma realm and the
realm of empty space. So too did this occur in the same way in the
south, the west, and the north, as well as in the four midpoints, above,
and below.

The End of Chapter Ten



CHAPTER 11
Pure Conduct

At that time, Foremost Wisdom Bodhisattva asked Manjusri
Bodhisattva:

O Son of the Buddha, how does a bodhisattva attain faultless physi-
cal, verbal, and mental karma? How does he attain harmless physi-
cal, verbal, and mental karma? How does he attain blameless physi-
cal, verbal, and mental karma? How does he attain indestructible
physical, verbal, and mental karma? How does he attain irreversible
physical, verbal, and mental karma? How does he attain unshakable
physical, verbal, and mental karma? How does he attain extraordi-
narily superior physical, verbal, and mental karma? How does he
attain pure physical, verbal, and mental karma? How does he attain
undefiled physical, verbal, and mental karma? How does he attain
physical, verbal, and mental karma guided by wisdom?

How does he attain fulfillment in place of birth, fulfillment in
lineage, fulfillment in clan, fulfillment in physical form, fulfillment
in physical features, fulfillment in thought, fulfillment in intelli-
gence, fulfillment in conduct, fulfillment in fearlessness, and ful-
fillment in awakening?

How does he attain supreme wisdom, foremost wisdom, the
most superior wisdom, the most supreme wisdom, measureless
wisdom, incalculable wisdom, inconceivable wisdom, incompara-
ble wisdom, immeasurable wisdom, and ineffable wisdom?

How does he attain causal power, the power of aspiration, the
power of skillful means, the power of conditions,' the power of
objective conditions,'"™ the power of the roots,' the power of con-
templation, the power of samatha, the power of vipasyana, and the
power of reflection?'

How does he attain skillful means associated with the aggre-
gates, skillful means associated with the sense realms, skillful
means associated with the sense bases, skillful means associated
with conditioned arising, skillful means associated with the desire
realm, skillful means associated with the form realm, skillful
means associated with the formless realm, skillful means associ-
ated with the past, skillful means associated with the future, and
skillful means associated with the present?
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How does he attain skillful cultivation of the mindfulness
enlightenment factor, the dharma-selection enlightenment factor,
the vigor enlightenment factor, the joyfulness enlightenment factor,
the mental pliancy enlightenment factor, the concentration enlight-
enment factor, the equanimity enlightenment factor, and empti-
ness, signlessness, and wishlessness?'®

How does he attain perfect fulfillment of the practice of dana
paramita, sila paramita, ksanti paramita, virya paramita, dhyana paramita,
and prajiia paramita™®® while also perfectly fulfilling the practice of
kindness, compassion, sympathetic joy, and equanimity?'¥’

How does he acquire: the wisdom power of knowing what can
and cannot be; the wisdom power of knowing the karmic retribu-
tions of the past, the future, and the present; the wisdom power of
knowing supremacy and inferiority of faculties; the wisdom power
of knowing the many different realms of beings; the wisdom power
of knowing the many different kinds of understanding; the wis-
dom power of knowing all the destinies to which all paths lead;
the wisdom power of knowing defilement and purity as associated
with the dhyanas, the liberations, and the samadhis; the wisdom
power of recalling past lives; the wisdom power of the unimpeded
heavenly eye; and the wisdom power of the severance of all karmic
propensities?'®

How does he acquire the constant protection, reverence, and
offerings of the deva kings, the dragon kings, the yaksa kings, the
gandharva kings, the asura kings, the garuda kings, the kimnara kings,
the mahoraga kings, the human kings, and the Brahma Heaven
kings?

How does he become for all beings: one upon whom they rely,
their rescuer, their refuge, their destiny, their torch, their light, their
illumination, their guide, their supreme guide, and their universal
guide?

How does he become, among all beings, the one who is foremost,
the one who is the greatest, the one who is supreme, the one who is
the most supreme, the one who is marvelous, the one who is ulti-
mately marvelous, the one who is superior, the one who is unsur-
passable, the one who is unequaled, and the one who is incompa-
rable?

Atthattime, ManjusriBodhisattvatold Foremost Wisdom Bodhisattva:
Good indeed! O Son of the Buddha, it is because you now wish to
benefit the many, wish to provide the many with peace and secu-
rity, wish to take pity on the world, and wish to bring benefit and
happiness to both devas and humans that you have asked about the
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meaning of matters such as these. Son of the Buddha, if bodhisat-
tvas use their minds skillfully:

They shall acquire every kind of supremely marvelous meritori-
ous quality;

Their minds will become unimpeded in the dharmas of all bud-
dhas;

They will abide in the path of all buddhas of the past, future, and
present;

They will dwell in accordance with beings and never forsake
them;

They will be able to possess a penetrating comprehension of all
things which accords with the true character of dharmas;

They will be able to cut off all evil and completely fulfill the many
varieties of goodness;

They will become like Samantabhadra and will be foremost in
physical appearance;

They will succeed in completely fulfilling all the practices and
VOWS;

They will have no dharma in which they do not acquire sovereign
mastery; and

They will become a second guide for beings.

Son of the Buddha, how should they use their minds that they will
then be able to acquire every kind of supremely marvelous meritori-
ous quality? Son of the Buddha:

When the bodhisattva abides in the home life
he should vow: “May all beings

realize that the home life is empty by nature
and avoid being subjected to its pressures.”

When engaged in filial service to his parents,
he should vow: “May all beings

skillfully serve the Buddha

and protect and nurture all beings.”

When together with wife and children,

he should vow: “May all beings

treat adversaries and intimates equally

and forever abandon desire-based attachments.”

When acquiring the objects of the five kinds of desire,
he should vow: “May all beings

pull out the arrow of desire

and acquire the ultimate peace and security.”
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When in the midst of social gatherings with musical entertainment,
he should vow: “May all beings

find their pleasure in the Dharma

and realize such entertainments are unreal.”

When in the palace or in one’s home,

he should vow: “May all beings

enter the grounds of the aryas

and rid themselves forever of defiling desires.”

When putting on the strand of beads,
he should vow: “May all beings
relinquish false adornments

and reach the station of genuine truth.”

When ascending a tower,

he should vow: “May all beings

ascend the tower of right Dharma

and develop a penetrating vision of everything.”

When he engages in an act of giving,

he should vow: “May all beings

become able to relinquish everything

and acquire minds entirely free of fond attachments.”

When gathering together with an assembly,
he should vow: “May all beings

relinquish the many accumulated dharmas
and realize all-knowledge.”

When in the midst of dangerous difficulties,

he should vow: “May all beings

gain sovereign mastery in whatever they wish for
and become unimpeded in whatever they practice.”

When relinquishing abiding in the home life,
he should vow: “May all beings

have no obstacles to leaving the home life
and have minds that become liberated.”

When entering a Sangha dwelling,

he should vow: “May all beings

expound on the many different topics

and be free of discord or contentiousness.”

When meeting with senior or junior teachers
he should vow: “May all beings

skillfully serve their teachers and elders

and practice good dharmas.”
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When requesting to be allowed to leave the home life,
he should vow: “May all beings

acquire the dharmas of irreversibility

and develop unimpeded minds.”

When shedding the clothing of the laity,

he should vow: “May all beings

diligently cultivate roots of goodness

and cast off the yoke of karmic transgressions.”

When shaving off the beard and hair,
he should vow: “May all beings
forever abandon the afflictions

and reach the ultimate quiescence.”

When donning the kasaya robe,'®

he should vow: “May all beings

have minds free of defilement

and perfect the path of the Great Rishi.”

When actually leaving the home life,
he should vow: “May all beings
leave the home life with the Buddha
and rescue all beings.”

When taking refuge in the Buddha,

he should vow: “May all beings

continue the lineage of the buddhas

and bring forth the unsurpassable resolve.”

When taking refuge in the Dharma,

he should vow: “May all beings

deeply enter the treasury of scriptures
and acquire wisdom as vast as the ocean.”

When taking refuge in the Sangha,

he should vow: “May all beings

unite in leading the great assembly

in which everyone is free of mutual obstructions.”

When taking on and training in the precepts,

he should vow: “May all beings

thoroughly study the moral precepts

and not commit any of the many sorts of evil deeds.”

When receiving teachings from an dcarya,'”
he should vow: “May all beings

perfect the awesome deportment

and may their actions all be genuine.”
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When receiving the teaching of an upadhyaya,'*
he should vow: “May all beings

enter the wisdom of the unproduced

and reach the station of independence.”

When taking the complete precepts,

he should vow: “May all beings

become equipped with all skillful means
and acquire the most supreme Dharma.”

When entering the hall,

he should vow: “May all beings

ascend to the unsurpassable hall

and peacefully abide in unshakable stillness.”

When spreading out his bed or seat,

he should vow: “May all beings

open and spread forth the good dharmas
and perceive the character of reality.”

When straightening the body and sitting erect,
he should vow: “May all beings

sit on the seat of bodhi

with minds free of attachments.”

When adopting the lotus posture in sitting,
he should vow: “May all beings

possess solid roots of goodness

and reach the ground of immovability.”

When cultivating meditative concentration,

he should vow: “May all beings

use concentration to subdue their minds

and ultimately reach [the nirvana] without remainder.”

When cultivating meditative contemplation,

he should vow: “May all beings

see in accordance with true principles

and remain forever free of discord and contentiousness.”

When releasing his legs from the lotus posture,

he should vow: “May all beings

contemplate all the formative factor dharmas

as bound to return to disjunction and dissolution.”

Whenever he sets down his feet to stand up,
he should vow: “May all beings

have minds that achieve liberation

and stand securely in an immovable state.”
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Whenever he lifts his foot,

he should vow: “May all beings

escape from the ocean of samsdra

and possess all the many good dharmas.”

When donning the lower robe,

he should vow: “May all beings

dress themselves in roots of goodness

and perfect the sense of shame and dread of blame.”

When straightening the robe and tying his belt,
he should vow: “May all beings

tie together their roots of goodness

and not allow them to become scattered or lost.”

When donning the upper robe,

he should vow: “May all beings
acquire supreme roots of goodness

and reach the far shore of the Dharma.”

When donning the samghati robe,'*?

he should vow: “May all beings

enter the supreme position

and realize the dharma of immovability.”

When his hand grasps the willow branch,'®
he should vow: “May all beings

acquire the wondrous Dharma

and reach the state of ultimate purity.”

When chewing the willow branch,
he should vow: “May all beings
train and purify their minds

and bite through all afflictions.”

When defecating or urinating,

he should vow: “May all beings

expel greed, hatred, and delusion

and relieve themselves of the dharmas of karmic offenses.”

When finishing such matters and then going for the water,
he should vow: “May all beings

swiftly go forth

and enter the world-transcending dharmas.”

When rinsing himself clean of the body’s filth,
he should vow: “May all beings

become pure and harmonious

and ultimately free of defilements.”
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When using the water to wash his hands,

he should vow: “May all beings

have clean hands

with which to accept and retain the Dharma of the Buddha.”

When using water to wash his face,

he should vow: “May all beings
acquire the Dharma gateways to purity
and become forever free of defilement.”

When grasping the tin-headed staff,'™

he should vow: “May all beings

set up great assemblies dedicated to giving

and revealing the path that accords with reality.”

When holding the alms bow],

he should vow: “May all beings

succeed in becoming vessels of Dharma

who receive the offerings of devas and humans.”

When setting out along a path,

he should vow: “May all beings

go forth on the path traveled by the Buddha
and enter the station of independence.”

When one is on a path,

he should vow: “May all beings

be able to practice the path of the Buddha
toward the dharma without residue.”’*

When setting out on a road,

he should vow: “May all beings
walk in the pure Dharma realm
with minds free of obstacles.”

When seeing an ascending road,

he should vow: “May all beings

forever depart from the three realms

and have minds free of trepidation and weakness.”

When seeing a descending road,

he should vow: “May all beings

have minds that are humble and deferential
and grow the roots of goodness of a buddha.”

When seeing a crooked road,

he should vow: “May all beings
relinquish wrong paths

and forever rid themselves of evil views.”
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When seeing a straight road,

he should vow: “May all beings

have minds that are correct and straight,
and become free of flattery and deception.”

When seeing a dusty road,

he should vow: “May all beings
become detached from the dusts'®
and acquire the pure Dharma.”

When seeing a road free of dust,

he should vow: “May all beings

always practice the great compassion

and have minds that are radiantly friendly.”

When seeing a hazardous road,

he should vow: “May all beings

dwell in the realm of right Dharma

and abandon the karmic transgressions and difficulties.”"””

When seeing an assembled congregation,
he should vow: “May all beings

discuss the extremely profound Dharma
and abide together in harmony.”

When seeing a large tree,"®

he should vow: “May all beings

abandon selfish and contentious thought
and remain free of anger and hatred.”

When seeing a forest,

he should vow: “May all beings
become worthy of the reverence
of both devas and humans.”

When seeing a high mountain,

he should vow: “May all beings

possess roots of goodness which so surpass those of others
that no one will be able to reach their summit.”

When seeing thorn trees,

he should vow: “May all beings
swiftly succeed in cutting away
the thorns of the three poisons.”

When seeing trees with luxuriantly thriving foliage,
he should vow: “May all beings

become shaded by the liberation

achieved through meditative concentration.”
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When seeing the opening of a flower,

he should vow: “May all beings’

spiritual superknowledges and other such dharmas
blossom just like the flowers.”

When seeing blossoms on the trees,
he should vow: “May all beings
possess the many blossom-like signs
and possess all thirty-two marks.”’®

When seeing fruit,

he should vow: “May all beings
acquire the most supreme dharmas
and realize the path to bodhi.”

When seeing a great river,

he should vow: “May all beings

be able to enter the stream of the Dharma

and flow into the Buddha'’s ocean of wisdom.”

When seeing lakes and marshes,
he should vow: “May all beings
swiftly awaken to the Buddha’s
Dharma of a single flavor.”2*

When seeing a pond,

he should vow: “May all beings

completely fulfill their verbal karma

and become able to skillfully expound [on the Dharma].”

When seeing water being drawn from a well,
he should vow: “May all beings

accomplish the perfection of eloquence

and expound on all dharmas.”

When seeing a gushing spring,

he should vow: “May all beings

produce growth in their skillful means

and acquire inexhaustible roots of goodness.”

When seeing a road across a bridge,
he should vow: “May all beings
extensively liberate all beings,
thereby acting just like a bridge.”

When seeing flowing waters,

he should vow: “May all beings

acquire wholesome aspirations

and wash away delusion’s defilements.”
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When seeing cultivated gardens,

he should vow: “May all beings

extract the weeds of craving

from within the garden of the five kinds of desire.”

When seeing a grove of “sorrowless” trees,!
he should vow: “May all beings

forever abandon desire

and never be beset by sorrow or fear.”

When seeing a park,

he should vow: “May all beings

diligently cultivate all the practices

and progress toward the bodhi of the Buddha.”

When seeing someone adorned with ornaments,
he should vow: “May all beings

become well adorned

with the thirty-two marks.”

When seeing those free of any adornment,

he should vow: “May all beings

relinquish all adorning finery

and perfect the practice of the dhiita austerities.”*>

When seeing those attached to pleasures,
he should vow: “May all beings
delight themselves with Dharma,

and enjoy it with such fondness that they never relinquish it.”

When seeing those free of attachment to pleasures
he should vow: “May all beings

have minds that find no pleasure

in conditioned phenomena.”

When seeing those who are happy,

he should vow: “May all beings

always acquire happiness

and delight in making offerings to the Buddha.”

When seeing those afflicted with suffering and anguish,
he should vow: “May all beings

acquire the fundamental wisdom

by which they extinguish the many kinds of sufferings.”

When seeing those free of sickness,

he should vow: “May all beings

enter into genuine wisdom

and remain forever free of the anguish of sickness.”

When seeing those beset by sicknesses,
he should vow: “May all beings
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realize the emptiness and quiescence of the body
and abandon the dharmas of discord and contentiousness.”

When seeing those with an especially fine appearance,
he should vow: “May all beings

always develop pure faith

in the buddhas and bodhisattvas.”

When seeing those with an ugly appearance,
he should vow: “May all beings

refrain from delighting in and attaching to
engaging in unwholesome endeavors.”

When seeing beings who repay kindness,
he should vow: “May all beings

be able to appreciate the quality of kindness
of the buddhas and bodhisattvas.”

When seeing those who turn their backs on those who are kind,
he should vow: “May all beings

refrain from inflicting retribution

on those who have been evil.”

When seeing a sramana

he should vow: “May all beings

become the most ultimately paramount

among those trained in pliancy and quiescence.””

When seeing a brahman,

he should vow: “May all beings
always uphold brahmacarya**
and abandon all forms of evil.”

When seeing those who practice austerities,

he should vow: “May all beings

rely upon the practice of the austerities

and thus reach the ultimate stage of realization.”

When seeing those who practice virtuous conduct,

he should vow: “May all beings

remain steadfast in maintaining their resolve and practice
and never relinquish the path to buddhahood.”

When seeing those who are wearing armor,

he should vow: “May all beings

always carry the shield of goodness

and progress toward the Dharma that is not reliant on a teacher.”?*

When seeing those without either armor or staves,
he should vow: “May all beings
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forever depart from all
unwholesome karmic actions.”

When seeing those engaged in doctrinal discourse,
he should vow: “May all beings

become able to decisively vanquish

all proponents of deviant doctrines.”

When seeing those engaged in right livelihood,
he should vow: “May all beings

acquire pure livelihoods

and not merely feign the awesome deportment.”

When seeing a king,

he should vow: “May all beings

become kings of the Dharma

and constantly turn the wheel of right Dharma.”

When seeing a son of a king,

he should vow: “May all beings

be born from the teaching of Dharma
and thereby become sons of the Buddha.”

When seeing elders,

he should vow: “May all beings

become well able to make clear judgments

and thus refrain from practicing evil dharmas.”

When seeing great officials,

he should vow: “May all beings

constantly preserve right mindfulness

and practice the many varieties of goodness.”

When seeing city walls and outlying precincts,
he should vow: “May all beings

acquire bodies which are strong

and minds which are free of deviousness.”

When seeing a king's capital city,

he should vow: “May all beings

join together in the accumulation of meritorious qualities
and have minds constantly filled with joyous delight.”

When seeing those who reside in forests or jungles,

he should vow: “May all beings

become those who are worthy

of being praised and respected by devas and humans.”

When entering the village to seek alms food,
he should vow: “May all beings
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enter into the profound Dharma realm
with minds that are free of obstacles.”

When arriving at people’s gates,
he should vow: “May all beings
enter all the gateways

of the Dharma of the Buddha.”

When he has already entered someone’s house,
he should vow: “May all beings

succeed in entering the buddha vehicle,

which is the same in all three periods of time.”

When seeing those who do not give,

he should vow: “May all beings

never relinquish

the dharmas of the supreme meritorious qualities.”

When seeing those who are able to give,

he should vow: “May all beings

become forever able to abandon

the sufferings of the three wretched destinies.”

When seeing an empty bowl,

he should vow: “May all beings
have minds that are pure

and empty of all the afflictions.”

When seeing a bowl that is full,
he should vow: “May all beings
completely fulfill

all of the good dharmas.”

When receiving reverence from others,
he should vow: “May all beings
reverently cultivate

all the dharmas of the Buddha.”

When one does not receive reverence from others,
he should vow: “May all beings

refrain from practicing

any of the unwholesome dharmas.”

When seeing someone possessed of a sense of shame,
he should vow: “May all beings

be possessed of actions imbued with a sense of shame
and see that they guard the sense faculties.”

When seeing someone who has no sense of shame,
he should vow: “May all beings
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abandon shamelessness
and dwell in the path of great kindness.”

When obtaining fine food,

he should vow: “May all beings
completely fulfill their vows

and have minds free of covetous desires.”

When obtaining food that is not fine,
he should vow: “May no being

fail to acquire

the flavor of all the samadhis.”

When receiving soft foods,

he should vow: “May all beings

become imbued with the great compassion
and have minds that are gentle.”

When obtaining coarse and rough foods,
he should vow: “May all beings

have minds free of defiling attachments
that cut off worldly cravings.”

When eating,

he should vow: “May all beings

take the bliss of dhyana as their food
and be filled with joy in the Dharma.”

When tasting flavors,

he should vow: “May all beings

acquire the supreme flavor of buddhahood

and become completely filled with the elixir of immortality.”2%

When he has finished the meal,

he should vow: “May all beings
successfully accomplish all their endeavors
and perfect all dharmas of the Buddha.”

When teaching the Dharma,

he should vow: “May all beings

acquire endless eloquence

and widely proclaim the essentials of the Dharma.”

When emerging from a house,

he should vow: “May all beings

deeply enter the wisdom of the Buddha

and forever transcend the three realms of existence.”

7

When one enters the water,
he should vow: “May all beings
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penetrate all-knowledge
and understand the equality of the three periods of time.”?"”

When bathing the body,

he should vow: “May all beings

become free of defilement of either body or mind

and become radiantly immaculate both within and without.”

When exposed to the burning intensity of extreme summer heat,
he should vow: “May all beings

abandon the many kinds of afflictions

and bring them all to an end.”

When the summer heat recedes and the coolness begins,
he should vow: “May all beings

realize the unsurpassed Dharma

and attain the ultimate clarity and coolness.”

When reciting scriptures,

he should vow: “May all beings

accord with the instructions of the Buddha,
comprehensively retain them, and never forget them.”

If he succeeds in seeing the Buddha,
he should vow: “May all beings
acquire unimpeded vision

and thereby see all buddhas.”

When closely contemplating the Buddha,
he should vow: “May all beings

become like Samantabhadra,

with a fine and well-adorned appearance.”

When seeing a Buddha stupa,

he should vow: “May all beings

become as revered as a stupa

and receive the offerings of devas and humans.”

When reverently contemplating a stupa,
he should vow: “May all beings

become admired and looked up to

by both devas and humans.”

When bowing down in reverence before a stupa,
he should vow: “May all beings become

those for whom none of the devas or humans
are able to see the tops of their heads.”*

When circumambulating the stupa in a rightward direction,*”
he should vow: “May all beings
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remain free of actions contrary [to the Dharma]
and achieve the realization of all-knowledge.”

When thrice circumambulating the stupa,
he should vow: “May all beings

diligently cultivate the path to buddhahood
with minds that remain free of indolence.”

When praising the Buddha’s meritorious qualities,

he should vow: “May all beings

come to completely possess all the meritorious qualities
and thus become endlessly praised.”

When praising the Buddha’s signs and characteristics,
he should vow: “May all beings

perfect the body of a buddha

and realize the dharma of signlessness.”

When washing his feet,

he should vow: “May all beings

become equipped with ability to travel by spiritual power*?
and become unimpeded wherever they go.”

When going to sleep at the appropriate time,

he should vow: “May the bodies of all beings

become peaceful and secure

and may their minds remain unmoved and undisturbed.”

When first awakening from sleep,

he should vow: “May all beings

awaken to all-knowledge

and be able to see throughout the ten directions.”

Sons of the Buddha, if bodhisattvas use their minds in this way,
then they will acquire every kind of supremely marvelous meritori-
ous quality and [their minds] will become such that they cannot be
shaken by any of the worlds” devas, maras, brahmans, gandharvas,
asuras, and such, or by any of the sravaka disciples or pratyekabud-
dhas.

The End of Chapter Eleven
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CHAPTER 12
Foremost Worthy

At that time, when Mafjusri Bodhisattva had finished speaking of
the great meritorious qualities of pure conduct free of turbidity and
confusion, because he wished to reveal the meritorious qualities
of the resolve to attain bodhi, he used a verse to make a request of
Foremost Worthy Bodhisattva, saying:

For the benefit of the bodhisattvas, I have now already

spoken of the Buddha’s past cultivation of pure conduct.

In the midst of this congregation, the Worthy One should also
freely expound on the supreme meritorious qualities of cultivation.

Foremost Worthy Bodhisattva then replied in verses, saying:

This is good indeed. May the Worthy Ones listen closely.
Those meritorious qualities are immeasurable.

As befits my powers, I shall now describe only a small portion
comparable to but a single drop of water from an ocean.

Whenever a bodhisattva first makes the resolve

by which he vows to seek and realize the bodhi of a buddha,
the meritorious qualities he acquires are boundless,
immeasurable, and incomparable.

How much the more so when, for countless and boundless kalpas,
he fully cultivates the qualities of the grounds and the perfections.
Even if all tathdgatas of the ten directions

joined in praising this, they could never reach the end of it.

I shall now describe but a small portion among

such boundlessly great meritorious qualities as these,
comparable only to the tracks left in the sky by a bird

or to but a single mote of dust compared to the great earth.

When the bodhisattva arouses the will to seek bodhi,

this is not something without causes and without conditions.
Developing pure faith in the Buddha, the Dharma, and the Sangha—
It is due to this that he produces the vast resolve.

He does not seek the five desires, the position of a king,
wealth, personal pleasure, or great fame.

It is solely in order to forever extinguish beings’ sufferings
and benefit those in the world that he makes this resolve.
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He always aspires to benefit beings and make them happy,

to adorn the lands, to make offerings to the buddhas,

to take on and uphold right Dharma, and to cultivate wisdom.
It is to realize bodhi that he makes this resolve.

With profound intentions, resolute faith, and constant purity,

he reverently honors and esteems all buddhas

as well as, in the same way, the Dharma and the Sangha.

With utmost sincerity, he makes offerings and makes this resolve.

He has deep faith in the Buddha and the Buddha’s Dharma,

also has faith in the path practiced by the sons of the Buddha,
and he has faith, too, in the unexcelled great bodhi.

It is because of this that the bodhisattva makes the initial resolve.

Faith is the source of the path and the mother of meritorious qualities.
It brings about the growth and nourishment of all good dharmas,
cuts away the net of doubts, enables escape from the river of cravings,
and reveals the unsurpassed path to nirvana.

When faith is free of defilement and turbidity, the mind becomes pure.
It extinguishes arrogance and constitutes the root of reverence.

It is also the foremost form of wealth in the treasury of Dharma

and the pure hands with which one takes on the many practices.

It is due to faith that one gives with kindness free of miserliness.

Due to faith, one is able to joyfully enter the Buddha’s Dharma.

Due to faith, one is able to increase wisdom and meritorious qualities.
Due to faith, one is able to certainly reach the ground of the Tathagata.

Faith enables the faculties to become pure, bright, and sharp.
Solid power of faith is indestructible.
Faith enables one to forever destroy the roots of the afflictions.

Faith enables one to progress especially toward a buddha’s qualities.?!

Through faith, one remains free of attachment to the sense realms,
leaves the difficulties far behind, and becomes free of the difficulties.?
Faith enables one to step beyond the paths of the many maras

and reveals the path to the unsurpassed liberation.

Faith is the indestructible seed of meritorious qualities.
Faith enables the growth of one’s tree of bodhi.

Faith enables the growth of the most supreme wisdom.
Faith is able to reveal all buddhas.

Therefore, to speak of the sequence in relying on the practices,
faithful aspiration is the most supreme and extremely rare.

It is analogous to having in all worlds

a marvelous wish-fulfilling jewel.
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If one always has faith as one serves the buddhas,

one is able to uphold the precepts and cultivate the bases of training.

If one always upholds the precepts and cultivates the bases of training,
then one is able to completely fulfill all the meritorious qualities.

Precepts are able to develop the roots of bodhi.

Training is the ground for diligent cultivation of meritorious qualities.
Whoever always follows the practice of both precepts and training

is praised by all tathagatas.

If one always has faith as one serves the buddhas,

then he is able to gather together great offerings.

If one is able to gather together great offerings,

then such a person’s faith in the Buddha becomes inconceivably great.

If one always has faith as one serves the venerable Dharma,

then one becomes insatiable in listening to the Buddha’s Dharma.

If one becomes insatiable in listening to the Buddha’s Dharma,

then such a person’s faith in the Dharma grows inconceivably great.

If one always has faith in the pure Sangha,

then one acquires irreversible faith.

If one acquires irreversible faith,

then such a person’s power of faith becomes unshakable.

If one acquires unshakable power of faith,

then one acquires purity, radiance, and acuity of all faculties.
If one acquires purity, radiance, and acuity of all faculties,
then one is able to avoid bad spiritual guides.

If one is able to avoid bad spiritual guides,

then one becomes able to draw close to good spiritual guides.
If one is able to draw close to good spiritual guides,

then one is able to cultivate and accumulate great goodness.

If one is able to cultivate and accumulate great goodness,

then one becomes able to perfect great causal power.

If one becomes able to perfect great causal power,

then one acquires especially supreme and decisive understanding.

If one acquires especially supreme and decisive understanding,
then one becomes protected and borne in mind by the buddhas.
If one becomes protected and borne in mind by the buddhas,
then one becomes able to arouse the resolve to attain bodhi.

If one becomes able to arouse the resolve to attain bodhi,
then one is able to diligently cultivate the Buddha’s qualities.
If one is able to diligently cultivate the Buddha'’s qualities,
then one succeeds in being born into the clan of the tathigatas.
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If one succeeds in being born into the clan of the tathagatas,
then one cultivates well skillful expedient means.

If one cultivates well skillful expedient means,

then one acquires faithful aspiration that is pure.

If one acquires faithful aspiration that is pure,

then one is able to develop an ever more supreme resolve.
If one is able to develop an ever more supreme resolve,
then one forever cultivates the paramitds.

If one forever cultivates the paramitds,

then one is able to completely fulfill [the practice of] the Mahayana.

If one is able to completely fulfill [the practice of] the Mahayana,

then one is able to make offerings to the Buddha according to Dharma.

If one is able to make offerings to the Buddha according to Dharma,
then one is able with unwavering mind to be mindful of the Buddha.
If one is able with unwavering mind to be mindful of the Buddha,
then one will always see countless buddhas.

If one always sees countless buddhas,

then one will see that the essence of the Tathagata abides forever.”*
If one sees that the essence of the Tathagata abides forever,

then one is able to realize that the Dharma is never destroyed.

If one is able to realize that the Dharma is never destroyed,
then one acquires unimpeded eloquence.

If one acquires unimpeded eloquence,

one is able to expound on infinitely many dharmas.

If one is able to expound on infinitely many dharmas,

then one becomes able to liberate beings with kindness and sympathy.
If one becomes able to liberate beings with kindness and sympathy,
then one attains a solid mind of great compassion.

If one attains a solid mind of great compassion,

then one is able to love the extremely profound Dharma.

If one is able to love the extremely profound Dharma,

then one is able to abandon the faults of conditioned existence.

If one is able to abandon the faults of conditioned existence,
then one leaves behind arrogance and neglectfulness.

If one leaves behind arrogance and neglectfulness,

then one becomes able to also benefit everyone else.

If one becomes able to also benefit everyone else,

then one dwells in samsara without becoming weary of it.
If one dwells in samsara without becoming weary of it,
then one is able to become an invincibly valiant stalwart.
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If one is able to become an invincibly valiant stalwart,

then one becomes able to generate great spiritual superknowledges.
If one becomes able to generate great spiritual superknowledges,
then one knows the actions of all beings.

If one knows the actions of all beings,

then one can enable the complete development of the many beings.
If one can enable the complete development of the many beings,
then one acquires the wisdom that skillfully attracts beings.

If one acquires the wisdom that skillfully attracts beings,
then one is able to perfect the four means of attraction.

If one is able to perfect the four means of attraction,

then one is able to provide limitless benefit to beings.

If one is able to provide limitless benefit to beings,

then one perfects the most supremely wise skillful means.
If one perfects the most supremely wise skillful means,
then one abides in the courageous and unexcelled path.

If one abides in the courageous and unexcelled path,

then one is able to demolish the power of all mdras.

If one is able to demolish the power of all maras,

then one is able to step beyond the realms of the four maras."*

If one is able to step beyond the realms of the four maras,

then one succeeds in reaching the ground of irreversibility.

If one succeeds in reaching the ground of irreversibility,

then one is able to gain the deep unproduced-dharmas’ patience.

If one is able to gain the deep unproduced-dharmas patience,
then one receives the prediction bestowed by all buddhas.

If one receives the prediction bestowed by all buddhas,

then all buddhas appear directly before one.

If all buddhas appear directly before one,

then one fully understands the deeply secret uses of spiritual powers.
If one fully understands the deeply secret uses of spiritual powers,
then one is borne in mind by all buddhas.

If one is borne in mind by all buddhas,

then one becomes adorned with the qualities of the Buddha.

If one becomes adorned with the qualities of the Buddha,

then one acquires the majestic body possessed of marvelous merit.?®

If one gains the majestic body possessed of marvelous merit,

then one’s body shines with dazzling light like a mountain of gold.
If one’s body shines with dazzling light like a mountain of gold,
then one acquires the adornment of the thirty-two marks.
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If one acquires the adornment of the thirty-two marks,

then one gains the fine subsidiary signs as one’s adornments.
If one gains the fine subsidiary signs as one’s adornments,
then the light emanated by one’s body is limitless.

If the light emanated by one’s body is limitless,

then one becomes adorned with inconceivable radiance.
If one becomes adorned with inconceivable radiance,
one’s light then emanates lotus flowers.

If one’s light emanates lotus flowers,

then countless buddhas appear, sitting atop the flowers,
manifesting throughout all ten directions without exception,
with all of them able to train all beings.

If one is able to train all beings in this way,

one manifests the power of measureless spiritual superknowledges.
If one manifests the power of measureless spiritual superknowledges,
then one dwells in inconceivably many lands,

expounding on the inconceivable Dharma,

causing joyous delight in inconceivably many beings.

If one expounds on the inconceivable Dharma,

causing joyous delight in inconceivably many beings,

then one uses the power of wisdom and eloquence

to adapt to beings’ minds and thus teach and guide them forth.

If one uses the power of wisdom and eloquence

to adapt to beings’ minds and thus teach and guide them forth,
then one takes wisdom as one’s guide

and one is forever free of error in deeds of body, mouth, and mind.

If one takes wisdom as one’s guide

and one is forever free of error in deeds of body, mouth, and mind,
then one achieves sovereign mastery in one’s power of vows

and everywhere adapts to the various destinies, manifesting bodies.

If one achieves sovereign mastery in one’s power of vows

and everywhere adapts to the various destinies, manifesting bodies,
then one is able when speaking Dharma for the multitude

to be inconceivably skillful in making his language adapt to each type.

If one is able when speaking Dharma for the multitude

to be inconceivably skillful in making his language adapt to each type,
then one is able in but a single mind-moment

to completely know the thoughts of all beings without exception.

If one is able in but a single mind-moment
to completely know the thoughts of all beings without exception,
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then one realizes the afflictions have no place from which they arise
and thus never again sinks and drowns within samsara.

If one realizes the afflictions have no place from which they arise

and thus never again sinks and drowns within samsara,

then one acquires the Dharma-nature body possessed of the qualities.
and manifests in the world through Dharma’s awesome power.

If one acquires the Dharma nature body possessed of the qualities
and manifests in the world through Dharma’s awesome power,

then one acquires the ten grounds and ten types of sovereign mastery
and cultivates the perfections and the supreme liberations.

If one acquires the ten grounds and ten types of sovereign mastery
and cultivates the perfections and the supreme liberations,

then one gains the anointing of the crown and great superknowledges
and abides in the most supreme samadhis.

If one gains the anointing of the crown and great superknowledges
and abides in the most supreme samadhis,

then, in the presence of all buddhas of the ten directions,

one receives the anointing of the crown and ascends to that position.?

If in the presence of all buddhas of the ten directions,

one receives the anointing of the crown and ascends to that position,
then he experiences the hands of all buddhas of the ten directions
anointing the crown of his head with the elixir of immortality.

If one experiences the hands of all buddhas of the ten directions
anointing the crown of his head with the elixir of immortality,
then his body pervades all places like empty space,

and he abides peacefully, unmoving, filling the ten directions.

If his body pervades all places like empty space,

and he abides peacefully, unmoving, filling the ten directions,
then his sphere of action is beyond compare

and unknowable by any deva or person of the world.

The bodhisattva diligently cultivates the practice of great compassion
and vows to liberate all beings so that no one fails to gain the fruits.?"”
If anyone sees, hears, listens, accepts, or makes an offering,

none fail to thus be caused to attain happiness.

Those great eminences’ awesome spiritual powers and

Dharma eyes are always complete, free of defect, and undiminishing,.
The ten good deeds, the sublime practices, and other path aspects—
They cause all these unsurpassably supreme jewels to appear.

In this, they are analogous to the great ocean’s mass of vajra
that, due to its awesome power, gives birth to the many gems
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while neither diminishing, increasing, or ever coming to an end.
The bodhisattva’s accumulation of meritorious qualities is also just so.

Where there are ksetras with no buddhas,

they manifest the realization of right enlightenment there.
Where there are lands where beings are unaware of the Dharma,
they proclaim the treasury of wondrous Dharma for their sakes.

They are free of discriminations and free of all effortful endeavors
even as, in a single mind-moment, they pervade the ten directions

just as moonlight’s shining has no place it fails to completely reach.
Just so, they use countless skillful means to teach the many beings.

Throughout those worlds of the ten directions,

they appear in every mind-moment, achieving buddhahood,
turning the wheel of right Dharma, entering nirvana, and so forth,
concluding with the wide-spread distribution of their $arira.

They may manifest as on the sravaka-disciple or pratyekabuddha paths
or manifest as achieving buddhahood with its pervasive adornments,
thus revealing and explaining the teaching of the Three Vehicles

as they extensively liberate beings for countless kalpas.

Sometimes, they appear in the form of chaste youths or maidens,
or as devas, dragons, asuras,

and so forth, including as mahoragas and such,

adapting to their preferences, thus allowing all to behold them.

The forms and appearances of beings are each different.

Their karma actions and their languages are also countless.

They are able to appear in ways conforming to all such beings as these
with the awesome spiritual power of the oceanic imprint samadhi.

They purify inconceivably many ksetras

and make offerings to all the tathagatas.

They emanate great and boundless radiance

and the beings they liberate are also limitlessly numerous.

With inconceivable wisdom and sovereign mastery,

they are unimpeded in the phrasings used in speaking Dharma.
In giving, moral virtue, patience, vigor, dhyana absorption,
wisdom, skillful means, spiritual superknowledges, and such—
They possess sovereign mastery in all practices such as these
through the power of the Buddha’s flower adornment samadhi.

They enter samadhi within but a single atom

and perfect meditative absorption within all atoms,

and yet those atoms still do not increase in size, even as,

in each one of them, there appear inconceivably many ksetras.
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In the many ksetras present inside of each of those atoms,

some contain buddhas, whereas in others, there are no buddhas.
Some are defiled, whereas others are pure,

and some are vast and large while others are narrow and small.

Some are being created, whereas others are being destroyed.
Some of them are upright, while others are turned sideways.
Some resemble hot-season mirages in a vast wilderness,
whereas others are like the net of Indra in the heavens.

What appears as manifest in any single atom

likewise appears in the same way in all other atoms.

This occurs as a consequence of these greatly famous aryas’

powers of samadhis, liberations, and the spiritual superknowledges.

If they wish to make offerings to all buddhas,

they enter samadhi and bring forth spiritual transformations
enabling one hand to reach throughout the entire trichiliocosm,
everywhere making offerings to all the tathagatas.

All the supremely marvelous flowers from all the ten directions,
perfumed lotions, powdered incenses, and priceless jewels—

All sorts of gifts such as these come forth from their hands

as offerings to the Most Supreme Ones beneath their bodhi trees.

Robes adorned with priceless gems, various kinds of fine incense,
Jeweled banners, pennants, and canopies, all nicely adorned,
flowers made of real gold, and curtains made of jewels—

None of these do not come forth and rain down from their palms.

All the marvelous things from throughout the ten directions

that are suitable to offer up to the unexcelled bhagavats—

they all rain down from their palms, none not in abundance,

then are held up as offerings to the buddhas before their bodhi trees.

All types of musical performances from throughout the ten directions,
including bells, drums, zithers, and zitherns, none of but a single sort,
are all played in refined harmonies together with wondrous voices.
None of these do not come forth from within their palms.

All of the praise verses from throughout the ten directions,
extolling the tathagatas’ genuine meritorious qualities—
All different sorts of marvelous phrasings such as these
are all intoned from within their palms.

The right hands of those bodhisattvas emanate pure light.

From amidst that light, perfumed waters rain down from the sky,
everywhere sprinkling the lands of the buddhas of the ten directions
as offerings to all those Lamps Who Illuminate the Worlds.
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They also emanate marvelously adorned light

that sends forth countless jeweled lotus flowers.

In their color and appearance, the flowers are all especially marvelous.
It is with these that they make offerings to the buddhas.

They also emanate light that is adorned with flowers

from which all kinds of marvelous flowers join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with incense

from which all kinds of marvelous incense join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with types of powdered incense
from which all kinds of powdered incense join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with robes

from which all kinds of fine robes join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions
as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with jewels

from which all kinds of marvelous jewels join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with lotuses

from which all kinds of lotus flowers join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with jewel garlands

from which all kinds of marvelous garlands join together into curtains
that everywhere spread out to the lands of the ten directions

as offerings to all the greatly virtuous ones, the bhagavats.

They also emanate light adorned with banners.

Those banners are beautiful, dazzling, replete with many colors,
and of countless different kinds, all of which are especially fine.
They use these as adornments in all lands of the buddhas.

Many different kinds of the various jewels form adorning canopies,
from which hang many marvelous silken decorative pennants

and mani jewel bells ringing forth the sounds of the buddhas.

All of these are held forth as offerings to all the tathagatas.
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Their hands send forth inconceivable offering gifts.

Just as they make offerings in this way to a single Master Guide,

so too do they do so in the same way wherever all buddhas dwell
through the samadhis and spiritual powers of these great eminences.

As the bodhisattvas abide in samadhi,

they use many different kinds of sovereign mastery to attract beings,
in all cases using the dharmas of meritorious qualities they practice
along with countless skillful means to guide and gather them in.

They may use the gateway of making offerings to the tathdgatas,
or may use the gateway of inconceivable sorts of giving,

or may use the gateway of dhiita austerities and moral precepts,
or may use the gateway of unshakable patience,

or may use the gateway of vigor in the practice of austerities,
or may use the gateway of quiescent dhydna absorption,
or may use the gateway of decisively understanding wisdom,
or may use the gateway of the expedients they practice,

or may use the gateway of the brahma viharas*® and spiritual powers,
or may use the gateway of the four means of attraction’s benefits,

or may use the gateway of adornment with merit and wisdom,

or may use the gateway of liberation by causes and conditions,

or may use the gateway of the roots, the powers, and the right path,**
or may use the gateway of the $ravaka disciple’s liberations,

or may use the gateway of the pratyekabuddha’s purification,

or may use the gateway of the Great Vehicle’s sovereign masteries,

or may use the gateway of the many sufferings of impermanence,

or may use the gateway of nonexistence of self or one with a life span,
or may use the gateway of abandoning desire through unloveliness,?
or may use the gateway of the complete-cessation samadhi.

In accordance with the different illnesses of beings,

they in all cases use the medicine of Dharma to counteract them.

In accordance with the mental dispositions of beings,

they in all cases use skillful means, thus thoroughly satisfying them.

In accordance with the differences in the behaviors of beings,
they in all cases use skillful means to enable their development.
Such aspects of samadhi and spiritual superknowledges as these
are such that no deva or human could ever fathom them.

There is a marvelous samadhi known as “adapted to preferences.”
Bodhisattvas abiding in it engage in a universal contemplation

by which, adapting to what is fitting, they manifest to liberate beings,
thus enabling them all to happily follow the Dharma teachings.
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During the course of the kalpa, in seasons of famine and disaster,
they always provide those in the world with whatever pleases them,
adapting to whatever they desire and causing them all to be satisfied,
thus creating benefit for all beings.

Sometimes they provide food and drink of supremely fine flavor,
bejeweled robes, adornments, the many kinds of marvelous things,
and so forth, even being able to give up their positions as kings,
thus causing those pleased by such giving to follow the teachings.

Sometimes they use a body adorned with the marks and signs

that is dressed in supremely marvelous robes and jewel garlands.
Using this body graced with floral chaplets, anointed with perfumes,
and perfect in the awesome deportment, they liberate beings.

With a physical appearance, countenance, and robes

that everyone in the world will admire and esteem,

adapting appropriately, appearing everywhere, pleasing their minds,
they enable all those fond of physical appearance to follow the path.

Using the exquisitely marvelous sounds of the kalavirnka bird

and the marvelous voicings of the kokila bird and others,

all of which are replete with various sorts of pure sounds,

they adapt to beings’ mental dispositions and speak Dharma for them.

There are eighty-four thousand Dharma gateways.

All buddhas use these to liberate beings.

They also use different dharmas that accord with them,

adapting to whatever suits the world as they teach and liberate beings.

In beings’ pain and pleasure, gain and loss, and so forth,?*!

and in all dharmas in which all those in the world engage,

they are able to respond and appear, joining them in their endeavors,
thus everywhere liberating beings by these means.

The many sufferings and troubles of those in all worlds

are as deep and boundlessly vast as the great ocean.

They join them in their endeavors, always being able to be patient,
thus enabling them to benefit and thus gain happiness.

Where there are those who do not know the dharmas of emancipation
and do not seek liberation and separation from chaotic confusion,
bodhisattvas appear for them, relinquishing the throne and wealth,
and always wishing to leave the home life and gain mental quiescence.

The household is the place in which one is bound up by desires.
Wishing to enable all beings to entirely avoid this,

they therefore show how to leave the home life and gain liberation
through having none of the types of desire that they deign to adopt.
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The bodhisattvas show them how to practice ten types of actions??
and also how to practice all the dharmas of great men

as well as all without exception of the practices of rishis and others,
doing so because they wish to benefit beings.

Wherever there are beings with measureless life spans

in whom afflictions are only subtle and who enjoy complete bliss,
the bodhisattvas, having achieved sovereign mastery over them,

reveal the many disastrous aspects of aging, sickness, and death.

Where there are those beset by greed, hatred, and delusion

who are ever ablaze with the fierce flames of the afflictions,
the bodhisattvas reveal for them aging, sickness, and death,
thus enabling those beings to all take up the training.

The Tathagatas’ ten powers, fearlessnesses,

eighteen exclusive dharmas,

and all their countless meritorious qualities

are all manifested to bring about the liberation of beings.

Predictions, remonstrances, as well as travel by spiritual power*?—
All of these are freely used by the tathdgatas.

All of those great eminences reveal them all,

thus becoming able to cause all beings to take on the training.

The bodhisattvas use all kinds of different expedient gateways
adapted to the dharmas of the world as means to liberate beings.
Just as the lotus flower is not attached to the waters,

so too do they reside in the world, inspiring deep faith.

Using the refined thought and deep talents of the kings of literati,
using song, dance, and discussions pleasing the many,

and using the many forms of worldly arts and skills,

they are like master conjurers with nothing they do not manifest.

They may become elders serving as leaders in villages,

may become guides who lead merchants and businessmen,

may become kings of countries or great officials,

or may become fine physicians or those skilled in many doctrines.

They may appear as large trees in the midst of a vast plain,
may become fine medicine or a trove of many jewels,

may become precious wish-fulfilling gems,

or may show the right path to beings.?*

If they observe a world that is but newly established

in which beings do not yet have life-sustaining tools,

the bodhisattvas will become skilled artisans in these times
in order to manifest all kinds of different trades for them.
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They do not invent things that may serve to torment beings,

but rather only speak of endeavors benefiting the world.

As for the many teachings on mantra techniques, medicines, and such,
they are able to provide instruction on all matters such as these.

The extraordinary practices of all the rishis

inspiring faith and admiration in all humans, devas, and others—
As appropriate, these bodhisattvas are freely able to perform

all such difficult-to-practice dharmas related to the austerities.

They may become renouncers of the home life from other traditions,
may abide in mountains and forests, diligent in solitary asceticism,
or may become naked ascetics who have no clothes,

thus serving within those groups as teachers and elders.

They may appear as engaged in various practices of wrong-livelihood,
becoming supreme in the practice of what is not Dharma.

They may manifest all types of awesome deportment of brahmacarins
and thus become supreme leaders within those congregations.

They may endure the fivefold heat*” or always turn to face the sun,
may observe prohibitions by which they emulate cows, dogs, or deer,
or may wear ruined robes and practice fire worship,

doing so to become guiding teachers teaching people such as these.

They may manifest as paying respects at temples of deities

or may manifest as entering the waters of the Ganges River,

as eating roots and fruits and such, displaying all such practices,
even as they are always contemplating their own supreme Dharma.??

They may appear as cultivating squatting or standing on one foot,?”
may appear lying down on beds of thorns or embers,

or may appear lying down on beds of spikes, seeking emancipation,
thus becoming the head teachers among those groups.

With all such types of non-Buddhist traditions as these,

they assess their understanding, join them in the same endeavors,
and then display austerities none in the world could endure,

thus causing them all to submit to their training after witnessing this.

Being confused and deluded, beings accept erroneous teachings,
abide in evil views, and undergo manifold sufferings.

They create expedients by which to teach them the wondrous Dharma
so that they are all enabled to comprehend the genuine truths.

They may use words of remote lands’ spells to teach the four truths,
may skillfully use esoteric language to teach the four truths,

may use direct human language to teach the four truths,

or may use the esoteric languages of the devas to teach the four truths.
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They may analyze words of texts to teach the four truths,
decisively determine principles to teach the four truths,
skillfully refute others’ claims to teach the four truths,

or may use ideas outsiders cannot shake to teach the four truths.

They may use speech of eight kinds of beings*® to teach the four truths
may use all sorts of languages to teach the four truths,

or may adapt to the sounds of whatever language beings understand
to teach the four truths for them, thereby enabling their liberation.

All dharmas of all buddhas

are all proclaimed in these ways, none of them not exhaustively.
Their sphere of language comprehension is inconceivable.

This is what exemplifies the power of the Dharma-teaching samadhi.

There is a supreme samadhi known as “happiness,”

able to everywhere rescue and liberate the many types of beings,
in which one emanates a great and inconceivable radiance

that enables all those seeing it take up the training.

The light it emanates is known as “good to behold.”

If any being encounters this light,

he will certainly be enabled to gain benefit, not meeting it in vain.
Due to this, he will succeed in perfecting unexcelled wisdom.

That light shows the buddhas,

shows the Dharma, shows the Sangha, shows the right path,
and also shows the stupas and images of the buddhas.

It is for this reason that this light is produced.

It also emanates a light known as “dazzling illumination”

that even outshines all the light of the devas.

Of all the kinds of obscuring darkness, none are not dispelled by it
as its shining everywhere produces abundant benefit for beings.

This light awakens all beings

and causes them to raise up offerings of lamplight to the buddhas.
Then, because they make offerings of lamps to the buddhas,

they succeed in becoming unexcelled lamps for the world.

From lighting all kinds of oil lamps and ghee lamps,

from lighting all kinds of bright torches, and also from giving

many kinds of scents, wondrous herbs, and fine bejeweled candles—
It is due to offering these to buddhas that one acquires this light.

It also emanates a light known as “salvation.”

This light is able to awaken all beings

and cause them to make the great universal vow

to liberate all the many kinds of beings from the ocean of desires.
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If one is able to make the great universal vow

to liberate all the many sorts of beings from the ocean of desires,
then one becomes able to cross beyond the four floods*”

and show beings the way to the sorrowless city of liberation.

It is due to building bridges, ferries, and rafts

in all places where roads encounter great rivers

and due to criticizing conditioned existence while praising quiescence
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “extinguishing craving.”

This light is able to awaken all beings,

and cause them to abandon the five types of desires

and exclusively reflect upon the sublime Dharma flavor of liberation.

If one is able to abandon the five types of desires

and exclusively reflect upon the sublime Dharma flavor of liberation,
then one is able to use the rain of the Buddha’s elixir of immortality
to everywhere extinguish the cravings of those in the world.

It is due to kindly making gifts of ponds, wells, and flowing springs,
being exclusively devoted to seeking the path to unexcelled bodhi,
criticizing the five desires, and praising the dhyina absorptions

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “joyous delight.”

This light is able to awaken all beings

and cause them to feel fond admiration for the bodhi of the Buddha
and resolve to realize the path not reliant on a teacher.”

It is by making images of the greatly compassionate Tathagata,
adorned with the many marks and sitting on a lotus throne,

and by forever praising the Most Supreme One’s meritorious qualities
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “fond delight.”

This light is able to awaken all beings

and cause their minds to delight in the buddhas

and also delight in the Dharma and delight in the Sangha.

If one’s mind forever delights in the buddhas

and also delights in the Dharma and delights in the Sangha,

then, in the midst of the Tathagata’s assembled congregation,

one becomes able to realize the unexcelled deep dharmas patience.

It is due to awakening countless beings, everywhere

inspiring mindfulness of Buddha, Dharma, and Sangha jewels, and
showing others how to make the resolve and do meritorious practices
that one is therefore able to produce this light.
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It also emanates a light known as “accumulation of merit.”

This light is able to awaken all beings

and cause them to practice all kinds of measureless giving,
whereupon, because of this aspiration, they seek the unexcelled path.

It is due to arranging great assemblies dedicated to limitless giving
in which all who come seeking help are completely satisfied

and not allowed to feel as if they have a shortage of anything

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “complete in wisdom.”

This light is able to awaken all beings

and enable them, in but one dharma in a single mind-moment,
to entirely understand all the countless gateways to the Dharma.

It is due to distinguishing aspects of Dharma for beings

and then using the definitive genuine meaning

to skillfully teach the meaning of the Dharma without omission
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “lamp of wisdom.”

This light is able to awaken all beings

and enable them to realize the empty and quiescent nature of beings
and realize that all dharmas are devoid of any inherent existence.

It is by expounding on dharmas as empty, free of any agent of actions,
like a conjuration, like a mirage, like the moon reflected in the water,
and so forth, up to their being like images in a dream

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “sovereign mastery of Dharma.”
This light is able to awaken all beings

and enable them to acquire dharanis of inexhaustible capacity

by which they are able to retain all of the Buddha’s dharmas.

It is due to respectful offerings to those who uphold the Dharma,
due to providing for, serving, and protecting worthies and aryas,
and due to giving all kinds of Dharma to beings

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “able to relinquish.”

This light awakens miserly beings

and enables them to realize wealth and jewels are all impermanent
and to always delight in kindly giving with an unattached mind.

It is by being able to subdue miserly thoughts that are hard to subdue,
by understanding wealth is like a dream and like floating clouds,

and by growth in the pure mind inclined to kindly giving

that one is therefore able to produce this light.
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It also emanates a light known as “dispelling heat.”

This light is able to awaken those who break the prohibitions
and enable them all to accept and uphold the pure precepts
and then resolve to realize the path not reliant on a teacher.

It is by exhorting and leading beings to accept and uphold precepts
and purely practice the ten courses of good karmic action

while also enabling them to resolve to progress toward bodhi

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “adornment with patience.”
This light awakens those inclined toward hatred

and enables them to rid themselves of hatred, abandon arrogance,
and always delight in the dharmas of patience and gentleness.

When one is confronted with beings’ intolerable violence and evil,
for the sake of bodhi, one prevents one’s mind from moving at all
and one always wishes to praise the meritorious qualities of patience.
It is because of this that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “courageous.”
This light awakens the indolent

and enables them to be forever tireless

in reverently making offerings to the Three Jewels.

If one is forever tireless

in reverently making offerings to the Three Jewels,

then one is able to step beyond the spheres of the four maras
and swiftly realize the Buddha'’s unexcelled bodhi.

It is by urging and teaching beings to be goaded by vigor,

by being forever diligent in making offerings to the Three Jewels,
and by devotion to protecting the Dharma when it is about to end
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “quiescence.”

This light is able to awaken those with chaotic minds

and enable them to abandon greed, hatred, and stupidity

and maintain unwavering minds that then attain right concentration.

It is due to giving up all bad spiritual guides,

meaningless conversations, and defiled actions

while also praising dhyana absorption and dwelling in an aranya®!
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “wisdom adornment.”

This light awakens those who are deluded and confused

and causes them to realize the truths, understand conditioned arising,
and develop penetrating wisdom in all their faculties.?
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If one is able to realize the truths, understand conditioned arising,
and develop penetrating wisdom in all one’s faculties,

then one acquires the dharma of the solar lamp samadhi,

wisdom light, and success in attaining the fruit of buddhahood.

It is due to being able to sacrifice the throne, wealth, and one’s life

in seeking right Dharma, doing so for the sake of bodhi, and then,
having learned it, being diligently devoted to teaching it for the many
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “wisdom of the buddha.”

This light awakens all sentient beings

and enables them to see countlessly and boundlessly many buddhas,
each of whom sits atop a jeweled lotus flower.

It is due to praising the Buddha’s awesome virtue and liberations,
proclaiming Buddha’s measureless sovereign masteries,

and revealing the Buddha's powers and spiritual superknowledges
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “fearless.”

When this light’s illumination falls on those who are frightened,
even the means of poisonous injury possessed by non-humans
are all caused to be swiftly and completely eliminated.

It is due to being able to bestow fearlessness on beings,

due to urging those inflicting torment and injury to cease doing so,
and due to rescuing those in dangerous straits, orphans, and the poor
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “peaceful security.”

This light is able to illuminate those who are sick,

enable them to become free of all suffering and pain,

and enable them all to gain the bliss of right concentration’s samadhi.

It is by giving fine medicines to rescue beings from the many illnesses,
using wondrous jewels to prolong life, giving perfumed body salves,
ghee, milk, and honey, and by satisfying needs for drink and food
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “seeing the Buddha.”

This light awakens those on the verge of death

and enables them to see whichever tathagata they bear in mind
and succeed in being reborn in his pure land when their lives end.

It is due to urging mindfulness of the buddha on those about to die,
while showing the Bhagavat’s image, enabling its respectful viewing,
thus engendering deep longing in them toward the Buddha

that one is therefore able to produce this light.
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It also emanates a light known as “delight in Dharma.”

This light is able to awaken all beings

and enable them to always feel delight in right Dharma,

listen to its teaching, expound on it for others, and transcribe it.

It is due to being able to expound Dharma in the Dharma ending age,
due to enabling the minds of those seeking the Dharma to be satisfied,
and due to delighting in diligently cultivating the Dharma

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “sublime sound.”

This light awakens bodhisattvas

and it is able to cause all sounds within the three realms
to be heard as the voice of the Tathagata.

It is due to using a grand voice to praise the Buddha

and due to providing all kinds of music from chimes and bells
to cause sounds of the Buddha to be heard throughout the world
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “giver of the elixir of immortality.”
This light awakens all beings

and enables them to relinquish all neglectful conduct

and completely cultivate every kind of meritorious quality.

It is by warning that conditioned dharmas are not peaceful and secure
and are pervasively beset by measureless suffering and anguish

while forever delighting in praising the bliss of quiescence

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “most excellent.”

This light awakens all the multitudes

and enables them to everywhere hear from the buddhas

the supreme dharmas of moral virtue, concentration, and wisdom.

It is due to always delighting in praising the supreme precepts,
supreme samadhi, and especially supreme wisdom of all buddhas,
doing so for the sake of the quest to gain the unexcelled path,

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “jewel adornment.”

This light is able to awaken all beings

and enable them to acquire an inexhaustible treasury of jewels
with which to make offerings to the tathagatas.

It is due to using all kinds of supremely marvelous jewels

to offer up as gifts to the Buddha and the Buddha’s stupas
while also practicing kindly giving to the poor and destitute
that one is therefore able to produce this light.
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It also emanates a light known as “fragrant adornment.”

This light is able to awaken all beings

and enable those smelling it to be pleased, satisfied in mind,

and definitely bound to develop a buddha’s meritorious qualities.

It is by sprinkling the earth with fine perfumes of humans and devas
as an offering to all the supreme lords

and also by making stupas and buddha images

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “various adornments”

that contains countless jewel banners, pennants, canopies,

burning incenses, scattering flowers, and many types of playing music
that all fill every place within and beyond the city walls.

It is by having formerly used sounds of sublime singing and dancing
and many sorts of scents, fine flowers, banners, canopies, and such,
as well as all sorts of adornments, all as offerings to the Buddha,

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “majestic purity”

that causes the ground to become as flat as one’s palm.

It is due to having adorned buddha stupas and their surroundings
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “great cloud”

that is able to produce fragrant clouds raining perfumed waters.

It is due to having sprinkled the grounds of stupas and courtyards
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “adornments”

that enables the naked to obtain fine clothes.

It is due to having given marvelous physical adornments
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “supreme flavors”

that is able to cause the hungry to obtain fine food.

It is due to having given all kinds of exquisitely fine cuisine
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “great wealth”

that enables the poor and destitute to obtain jewel treasuries.
It is due to having given endless gifts to the Three Jewels
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified vision”

that is able to cause the blind to see the many forms.

It is due to having given lamps to buddhas or buddhas’ stupas
that one is therefore able to produce this light.
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It also emanates a light known as “purified hearing”

that is able to cause all who are deaf to hear well.

It is due to providing drum music for buddhas or buddhas’ stupas
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified sense of smell”

that enables one to smell scents one has never smelled before.

It is due to having given incense to buddhas or buddhas’ stupas
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified tongue”

by which one is able to use a beautiful voice in praising the Buddha.
It is due to forever banishing coarse, foul, and unwholesome speech
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified body”

that enables those of defective faculties to have them fully restored.
It is due to revering buddhas or buddhas’ stupas with one’s body
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified mind”

that enables those who lost their minds to gain right mindfulness.

It is due to developing sovereign mastery in cultivating all samadhis
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified forms”

that enables one to see an inconceivable number of buddhas’ forms.
It is due to having used many marvelous forms to adorn stupas
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified sounds”

that enables one to realize the nature of sound is originally quiescent.
It is due to contemplating sound’s origination as like echoes in a valley
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified fragrances”

that causes all rank filth to attain a purified fragrance.

It is due to using fragrant water in washing stupas and bodhi trees
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified tastes”

that is able to remove all toxins from whatever one tastes.

It is due to constant offerings to the Buddha, Sangha, and parents
that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified tangibles”

that is able to cause all unpleasant tangibles to become soft

so that, when spears, spikes, swords, and lances rain from the sky,
it causes them all to be transformed into marvelous floral chaplets.
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It is because, in the past, in greeting and escorting tathdgatas,

one sprinkled fragrant water, scattered flowers, and spread out robes
on the roads to enable them to step there

that one is therefore able to produce this light.

It also emanates a light known as “purified dharmas”

that is able to cause all pores

to expound the inconceivable sublime Dharma?®?

and cause all beings who hear it to become pleased and awakened.

“Whatever arises from causes and conditions is unproduced,”
“The Dharma body of the buddhas is not a body,”

“The nature of dharmas abides forever, like empty space.”

It is by having taught such ideas that one produces light like this.

Comparable sorts of gateways of light rays such as these

are as limitless in number as the sands of the Ganges.

They all stream forth from the pores of the Great Rishi.

The works that are performed by each one of them are different.

Just as the lights emanated by each single pore

are as incalculable and innumerable as the sands of the Ganges,
so too is this true of all those pores.

This is all due to the samadhi power of the Great Rishi.

The lights encountered accord with original conduct

and correspond to their past lives’ affinities and partners in practice.
For these reasons, the lights now emanated are of these kinds.

This is all due to the Great Rishi’s wisdom and sovereign mastery.

Due to joint cultivation of meritorious karma in the past,

due to feeling fond admiration and being able to rejoice in it,

or, in this same way, due to merely having seen what was done—
They are all able thereby to succeed in seeing these lights.

Where one cultivated many meritorious deeds on one’s own,
made offerings to countless buddhas,

or always sought to acquire the Buddha’s meritorious qualities—
These are the ones whom these lights awaken.

Just as when those who are born blind fail to see the sun,

this is not because there is no sun that rises in the world,

for everyone with eyes is still able to clearly see it,

and each of them pursues their work according to their occupations.

So too it is with the lights emanated by the great eminences.

Those possessed of wisdom are all able to see them,

whereas common men of erroneous faith or inferior understanding
will never be able to witness these lights.
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Just as palaces and carriages made of mani jewels

adorned with marvelous gems, magical scents, and lustrous finishes
are naturally and abundantly owned by those possessed of merit,
yet are places in which those bereft of merit could not live,

so too it is with the lights emanated by these great eminences.
Those having deep wisdom are all touched by their illumination.
Among foolish common people of wrong faith and inferior insight,
there are none at all who would even be able to see these lights.

Where there are those who, on learning of these different lights,
are able to develop pure and profound resolute faith,

they will forever cut away the entire net of doubts

and swiftly perfect the banner of unexcelled meritorious qualities.

There is a supreme samadhi [known as] “able to manifest”*
[that manifests] retinues and adornments, all of them freely.

It has no peer among any of the congregations of Buddha’s sons
anywhere throughout the lands of the ten directions.

It has a marvelous lotus flower adorned with radiance,

equal in size to a great trichiliocosm

on which his body sits upright, completely filling it.

This is due to the power of this samadhi’s spiritual superknowledges.

There are in addition, in number equal to the atoms in ten ksetras,
marvelously fine lotus flowers that surround it

on each of which members of the congregation of Buddha’s sons sit,
abiding in the awesome spiritual power of this samadhi.

In previous lives, they perfected good causes and conditions

and completely cultivated a buddha’s meritorious qualities.

Beings such as these surround the bodhisattva,

all united in tirelessly gazing up at him with palms pressed together.

Just as a bright moon shines in the midst of the stars,

so too does the bodhisattva abide within this congregation.
The dharmas practiced by the great eminences are of this sort
when they enter the awesome spiritual power of this samadhi.

Just as they manifest this appearance in one of the directions
as surrounded by a congregation of Buddha’s sons,

so too is this also so in all the other directions as well

as they abide in the awesome spiritual power of this samadhi.

There is a supreme samadhi known as “network of directions.”

The bodhisattva abiding within it teaches on a vast scale,
manifesting his body’s appearance everywhere in all directions,
sometimes as immersed in concentration, or else as having emerged.
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Sometimes he enters right concentration in the east
and then emerges from right concentration in the west.
Sometimes he enters right concentration in the west
and then emerges from right concentration in the east.

Sometimes he enters right concentration in the other directions
and then emerges from right concentration in yet other directions.
In this way, he enters and emerges throughout the ten directions.
This is what is known as the bodhisattva’s power of samadhi.

Throughout all the lands of the East,

among all the countless tathagatas beyond measure,

he appears before them all, everywhere drawing near to them
while still abiding in samadhi, quiescent and unmoving.

And then, throughout all the worlds of the West,

where all buddhas, the tathagatas, dwell,

he appears in all cases as having emerged from samadhi,
engaged in the vast cultivation of making countless offerings.

Throughout all the lands of the West,

among all the countless tathagatas beyond measure,

he appears before them all, everywhere drawing near to them
while still abiding in samadhi, quiescent and unmoving.

And then, throughout all the worlds of the East,

where all buddhas, the tathagatas, dwell,

he appears in all cases as having emerged from samadhi,
engaged in the vast cultivation of making countless offerings.

In this manner, throughout all worlds of the ten directions,

the bodhisattva goes into them all without exception,

sometimes appearing as unmoving, in the quiescence of samadhi, and
sometimes appearing as respectfully making offerings to the buddhas.

He may enter right concentration on the eye faculty,

then emerge from concentration on the form sense object,
revealing the inconceivability of the nature of form

[with an ability] no deva or human could fathom.

He may enter right concentration on the form sense object,

then emerge from concentration on the eye with mind undistracted
and expound on the eye as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration on the ear faculty,

then emerge from concentration on the sense object of sounds
and distinguish the sounds of all speech

[with an ability] no deva or human could fathom.
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He may enter right concentration on the sense object of sound,
then emerge from concentration on the ear with mind undistracted
and expound on the ear as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration on the nose faculty,

then emerge from concentration on the sense object of smells
and everywhere acquire all the supremely sublime fragrances
[with an ability] no deva or human could fathom.

He may enter right concentration on the sense object of smells,

then emerge from concentration on the nose with mind undistracted
and expound on the nose as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration on the tongue faculty,
then emerge from concentration on the sense object of tastes
and everywhere acquire all the supreme flavors

[with an ability] no deva or human could fathom.

He may enter right concentration on the sense object of tastes,

then emerge from concentration on the tongue with mind undistracted
and expound on the tongue as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration on the body faculty,

then emerge from concentration on the sense object of tangibles
able to skillfully distinguish all touch

[with an ability] no deva or human could fathom.

He may enter right concentration on the sense object of tangibles,
then emerge from concentration on the body with mind undistracted
and expound on the body as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration on the mind faculty,

then emerge from concentration on the sense object of dharmas,
and distinguish the aspects of all dharmas

[with an ability] no deva or human could fathom.

He may enter right concentration on the sense object of dharmas,
then emerge from concentration on the mind with mind undistracted
and expound on the mind as unproduced, as having no arising,

and as empty by nature, quiescent, and doing nothing.

He may enter right concentration in the body of a chaste youth,
then emerge from concentration in a body in life’s prime.

He may enter right concentration in a body in the prime of life,
then emerge from concentration in a body in old age.
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He may enter right concentration in a body in old age,

then emerge from concentration in a good laywoman’s body.
He may enter right concentration in a good laywoman’s body,
then emerge from concentration in a good layman’s body.

He may enter right concentration in a good layman’s body,
then emerge from concentration in a bhiksuni’s body.

He may enter right concentration in a bhiksuni’s body,

then emerge from concentration in a bhiksu’s body.

He may enter right concentration in a bhiksu’s body,

emerge from concentration in a body of one in or beyond training,**
may enter right concentration in a body of one in or beyond training,
and then may emerge from concentration in a pratyekabuddha’s body.

He may enter right concentration in a pratyekabuddha’s body,
then emerge from concentration manifesting a tathdgata’s body.
He may enter right concentration in a tathagata’s body,

then emerge from concentration in the body of a deva.

He may enter right concentration in the body of a deva,
then emerge from concentration in a great dragon’s body.
He may enter right concentration in a great dragon’s body;,
then emerge from concentration in a yaksa’s body.

He may enter right concentration in a yaksa’s body

then emerge from concentration in a ghost or spirit body.
He may enter right concentration in a ghost or spirit body,
then emerge from concentration in a single pore.

He may enter right concentration in a single pore,

then emerge from concentration in all pores.

He may enter right concentration in all pores,

then emerge from concentration on the tip of a single hair.

He may enter right concentration on the tip of a single hair,
then emerge from concentration in a single atom.

He may enter right concentration in a single atom,

then emerge from concentration in all atoms.

He may enter right concentration in all atoms,

then emerge from concentration on the vajra ground.
He may enter right concentration on the vajra ground,
then emerge from concentration in a mani jewel tree.

He may enter right concentration in a mani jewel tree,
then emerge from concentration in the Buddha’s light.
He may enter right concentration in the Buddha’s light,
then emerge from concentration on a river or ocean.
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He may enter right concentration on a river or ocean,

then emerge from concentration in the fire element.

He may enter right concentration in the fire element,

then emerge from concentration in the wind, with mind undistracted.

He may enter right concentration in the wind element,

then emerge from concentration in the earth element.

He may enter right concentration in the earth element,

then emerge from concentration in a celestial palace.

He may enter right concentration in a celestial palace

then emerge from concentration in space, with his mind undistracted.

This is what is meant by the inconceivable sovereign mastery

of samadhi of those of countless meritorious qualities.

This is such that even all tathagatas throughout the ten directions
could not finish describing it, even in countless kalpas.

All the tathagatas join in expounding

on the inconceivable karmic retributions of beings.

Dragons’ transformations, the Buddha’s sovereign powers,
and the bodhisattva’s spiritual powers are also inconceivable.

Even if one wished to use analogies to reveal these matters,

there would finally be no analogy adequate to make the comparison.
Even so, the wise who are possessed of penetrating intelligence

may still understand such meanings by resort to analogies.

The mind of a sravaka disciple abiding in the eight liberations
has sovereign mastery in manifesting all the transformations.
He may use a single body to manifest many bodies

and then again may make a single body of many bodies.

He may enter the fire concentration up in the sky,

may stand, sit, or lie down in the sky,

emit water from atop his body and fire from the bottom of his body,
emit fire from atop of his body and water from the bottom of his body.
In this manner, in but a single mind-moment,

he can manifest boundlessly many sovereign powers of various kinds.

If even they who do not possess the great kindness or compassion
and do not seek the path of buddhahood for the sake of beings

are able to manifest these inconceivable phenomena,

how much greater are the sovereign powers of the great benefactors?

They are like the sun and moon roaming through space

whose images are reflected everywhere throughout the ten directions.
In the waters of springs, ponds, reservoirs, marshes, water pots,

or gems, rivers, or oceans—there are none where they do not appear.
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The appearances of the bodhisattva’s forms are also just so,
manifesting in inconceivable ways throughout the ten directions
This is due to the dharma of the sovereign powers of this samadhi.
It is only the Tathagata who is able to realize and fully fathom it.

It is just as a clear lake might reflect the images of a fourfold army
in which each distinct detail appears without being blurred,
including even its many sorts of swords, lances, bows, arrows,
shields, armor, chariots, and carriages, none of but a single type.

They all appear in accordance with the differences in all their features
so that there are none that are not fully displayed on the water,

this even as the water itself remains free of any such discriminations.
So too it is in the case of the bodhisattva’s samadhi.

There is a spirit in the ocean known as Fine Sound
whose voice resonates with all beings in the ocean

and who can completely understand all their languages
and cause them all to be happy.

If even that spirit who still possesses greed, hatred, and delusion

is nonetheless able to well understand the voices of all those beings,
how much less could one with the sovereign powers of dharanis*¢
somehow be unable to cause the multitude to be happy?

There is a woman named Eloquence

born because of her parents’ prayers to the devas.

Where there are those who abandon evil and delight in truth,
she is able to endow them with marvelous eloquence.?”

If even she who still possesses greed, hatred, and delusion

is still able as a matter of course to bestow eloquence on others,
how much less could a bodhisattva who possesses wisdom
somehow be unable to provide benefit to beings?

Consider for instance a magician versed in the means of conjuration
who is able to manifest countless phenomena of all different sorts

so in but a moment he conjures the passage of days, months, and years
in an abundantly wealthy city of great peace and happiness.

If even that conjurer who still possesses greed, hatred, and delusion
is nonetheless able to please worldlings with magical powers,

how much less could one with dhyina samadhi’s powers of liberation
be unable to inspire joyous delight in the multitudes?

When the devas engage in battle with the asuras,
those asuras meet defeat and run off in retreat,
whereupon their weaponry, chariots, and brigades
simultaneously disappear where no one can see them.
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If even those still possessed of greed, hatred, and delusion

are nonetheless able to create inconceivable transformations,

how much the more so those with spiritual powers and fearlessnesses.
How could they somehow be unable to manifest sovereign powers?

Sakra Devanam Indra has a king of elephants

who knows when the heavenly lord wishes to travel
and then spontaneously forms thirty-three heads,

each and every one of which is equipped with six tusks.

On each of those tusks are seven water ponds

brimming with pure, fragrant, and tranquil waters.

In each of those ponds of pure water,

there are seven marvelous majestically adorned lotus flowers.

On each of those majestically adorned lotus flowers

are seven celestial jade nymphs.

All are skilled in the arts and in playing the many sorts of music
and so it is they engage in pleasures with their lord, Indra.

That elephant sometimes also relinquishes his original form

and then transforms his body to become the same as that of the devas
so that his deportment and actions all become the same as theirs.

He has these transformational powers of spiritual superknowledges.

Although he still has greed, hatred, and delusion,

he is nonetheless able to manifest all kinds of superknowledges.
How much less could one replete in expedients and wisdom
not exercise sovereign powers in the meditative absorptions?

Take for instance an asura who can transform his body

so it can step onto the vajra plane and stand in the middle of the ocean
where the ocean waters at their deepest only reach his midsection
while his head reaches the same height as Mount Sumeru’s summit.

Although he still has greed, hatred, and delusion,

he is able to manifest such great spiritual superknowledges as these.
How much less could a World-Lighting Lamp who subdues the maras
not possess freely-exercised awesome spiritual powers?

When the devas and the asuras battled with each other,
Lord Indra’s spiritual powers were inconceivable.
No matter how large an asura army took the field,
he manifested bodies in equal number to oppose them.

All those asuras then had this thought:

“Now that Sakra Devanam Indra is coming toward me,

he will certainly seize my five kinds of bonds.”**

Due to this, their hordes were all struck with sorrow and despair.
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Sakra Devanam Indra then manifested a body with a thousand eyes
holding a vajra and emanating flames, wearing armor,

bearing weapons, and displaying his most awesome severity,
whereupon all the asuras stared at him and then fled in retreat.

Although he only possessed the power of a small amount of merit,
he was still able to decisively vanquish that great opposing army.
How much less could one perfect in meritorious qualities who
rescues and liberates everyone fail to exercise sovereign power?

There is a celestial drum in the Trayastrim$a Heaven

that is created by and obtained from the karmic rewards of the devas.
It realizes when the heavenly host is tending toward neglectfulness
and then spontaneously sends forth its voice from space.

It warns: “The five desires are all impermanent,

like a mass of foam bubbles on water, inherently empty and false.”
“All of existence is like a dream, like a mirage,

like floating clouds, and like the moon reflected on the water.”

“Negligence is an adversary that produces suffering and affliction.”
“It is not the elixir of immortality, but rather the path of samsara.”
“If one engages in all kinds of neglectful actions,

one will enter the maw of the great leviathan of mortality.”**

“They are the very origin of all the worlds” many kinds of sufferings
and what all the aryas have come to abhor.”

“The nature of the five desires is to destroy our meritorious qualities.”
“You should all instead delight in the true Dharma.”

When the devas of the Trayastrim$a Heaven hear this voice,

they all come together, ascend into the Hall of Good Dharmas,
whereupon Lord Indra explains the sublime Dharma for them,
enabling them all to accord with quiescence and do away with desire.

That voice has no shape and cannot be seen,

yet it is still able to benefit the multitudes of devas.

How much less could one whose form bodies are manifested at will
somehow fail to rescue and liberate the many kinds of beings?

When the devas and the asuras fought with each other,

the merit of the devas exhibited its extraordinarily supreme power.
The heavenly drum emanated voices informing their congregations:
“You all should not be beset with worries or fears.”

When the devas heard the sound of its proclamation,

they all dispensed with worries and fears and increased in strength.
Just then, the asuras” minds were struck with quavering and terror
and all the armies they had led forth ran away in retreat.
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The wonderful elixir of immortality absorption, like a celestial drum
constantly emanates a quiescent sound that subdues the maras.

With greatly compassionate pity, it strives to rescue everyone

and everywhere causes beings to extinguish their afflictions.

When Sakra Devanam Indra responds to his celestial nymphs
who are ninety-two nayutas in number,

he causes every one of them to think,

“The Heavenly Lord indulges in pleasures only with me.”

As, among the celestial nymphs, he personally responds to them all,
so too is this so in the Hall of Good Dharmas.

In but a single moment, he can manifest spiritual superknowledges,
enabling him to appear before each deva and speak Dharma for him.

Sakra Devanam Indra still has greed, hatred, and delusion,

yet he is able to cause his entire retinue to feel joyous delight.

How much less could those of great expedients and spiritual powers
somehow be unable to cause everyone to feel pleased?

The Paranirmita Vasavartin king of the sixth desire realm heaven
acquires the powers of sovereign mastery within the desire realm
whereby, through creating a net of karma, afflictions, and sufferings,
he is able to tie up all common people.

He still has greed, hatred, and delusion,

yet he is nonetheless able to acquire sovereign power over beings.
How much less could he who has the ten powers of sovereign mastery
somehow be unable to cause beings to take up his same practices?

The king of the great trichiliocosm’s Great Brahma Heaven,

in which all the Brahma Heaven devas are dwelling,

is able to manifest in front of the seat of each one of them

and freely expound teachings for them with a sublime brahman voice.

If even he who dwells in the world in the path of the Brahma Heavens
still has these wish-fulfilling spiritual powers of dhyana samadhi,

how much less could one who is unexcelled in transcending the world
fail to possess powers of sovereign mastery in dhydna and liberations?

When the king of the ocean dragons sends down rain,

the Mahesvara Heaven King, possessed of sovereign wisdom,
is able to differentiate and count those drops,

distinguishing them all in but a single mind-moment.

For one who diligently cultivated across countless kotis of kalpas
and then acquired this unexcelled wisdom of bodhi,

how could he not thoroughly know in but a single mind-moment
the thoughts that are present in the minds of all beings?



Chapter 12 — Foremost Worthy 363

The karmic retributions of beings are inconceivable.

They produce the power of the great winds giving rise to the world,
the great oceans, the mountains, the palaces in the heavens,

the radiance of the many jewels, and the myriad kinds of things.

They are also able to spread clouds and send down great rains,
are also able to disperse and do away with all the cloud-filled air,
are also able to ripen all the seeds,

and are also able to bring happiness to the many types of beings.

Such winds are unable to train in the paramitds

nor do they train in the Buddha’s meritorious qualities,

yet, still they are able to create such inconceivable phenomena.

How much more so is this true of those fully perfected in all the vows?

Even all kinds of different voices of men or women,

all kinds of bird and animal cries, and

the sounds of the great ocean, flowing streams, or quaking thunder
all have the capacity to satisfy and please the minds of beings.

How much the less could one knowing sound’s echo-like nature,
already possessing marvelous unimpeded eloquence,

and everywhere adapting to beings and then teaching them Dharma
somehow be incapable of bringing joy to the world?

The ocean has rare and extraordinary dharmas

by which it is able to equally reflect everything

and everywhere completely embrace and contain all beings,
precious things, and the flow of rivers without rejecting any of them.

One having inexhaustible dhydna absorptions and liberations
also manifests in this same way such equal reflections

while everywhere tirelessly and insatiably cultivating

merit, wisdom, and the marvelous practices.

When the great ocean’s dragon king roams and sports about,
he is everywhere possessed of sovereign mastery.

He spreads forth clouds that fill the skies of the four continents
in which his clouds possess all kinds of adorning colorations.

In the Paranirmita Vasavartin’s sixth desire realm heaven,
the clouds are the color of real gold.

In the Nirmanarati Heaven, their color is that of red pearls.
In the Tusita Heaven, they are the color of frost and snow.

In the Yama Heaven, they are the color of vaidiirya.

In the Trayastrimsa Heaven, they are the color of emeralds,

In the Four Heavenly Kings Heaven, they are the color of crystal.
And out on the great ocean, they are the color of vajra.
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Among the kimnaras, they have the color of marvelous incense.
Where all the dragons dwell, they are the color of lotus flowers.
Where the yaksas dwell, they are the color of white geese.
Among the asuras, they are the color of mountain stone.

On the continent of Godaniya, they are the color of golden flames.
In Jambudvipa, they are the color of sapphires.

On the other two continents, they display various adornments
appearing in response to whatever the multitudes prefer.

Again, in the Paranirmita Vasavartin Heavens,

lightning in the clouds appears like dazzling sunlight.

In the Nirmanarati Heaven, it appears like moonlight.

In the Tusita Heaven, it appears as the color of jambiinada gold.

In the Yama Heaven, it appears as snow white.
In the Trayastrimsa Heaven, it appears the color of golden flames.
In the Four Heavenly Kings Heaven, it is the color of many jewels.
Out on the great ocean, it is the color of rubies.

In the kimnara realm, it is the color of vaidiirya.

Where the dragon kings dwell, it is the color of a jewel treasury.
Where the yaksas dwell, it is the color of crystal.

Among the asuras, it is the color of carnelian.

On the continent of Godaniya, it is the color of fiery pearls.

In Jambudvipa, it is the color of sapphires.

On the other two continents, it appears as various adornments
in just the same manner for lightning as it does for the clouds.

In the Paranirmita Heaven, thunder sounds like the voice of Brahma.
In the Nirmanarati Heaven, it resembles a big drum’s sounds.

In the Tusita Heaven, it resembles the sounds of singing.

In the Yama Heaven, it is like the voice of celestial nymphs.

In the Trayastrimsa Heaven,

it resembles the various sounds made by kimnaras.
In the heavens of the Four World-Protecting Kings,
it resembles the sounds made by gandharvas.

Out on the ocean, it sounds like two mountains crashing together.
Among the kimnaras, it resembles the sounds of flutes and pipes.
In the city of the dragons, it sounds like the kalavirika bird’s call.
In the abodes of the yaksas, it resembles a dragon maiden’s voice.
Among the asuras, it sounds like heavenly drums.

Among humans, it sounds like the ocean surf.

In the Paranirmita Vasavartin Heaven, the rain is of marvelous incense
that is adorned with all kinds of different flowers.
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In the Nirmanarati Heaven, rain consists of tala tree blossoms,
mandarava flowers, and rich perfumes.

In the Tusita Heaven, the rain consists of mani jewels

complete with all kinds of jewel adornments.

The precious jewels in their topknots shine like moonlight

and their supremely marvelous robes are the color of real gold.

In the Yama Heaven, the rain consists of banners, pennants, canopies,
floral chaplets, rich perfumes, marvelous adornments,

and supremely fine robes the color of red pearls,

and it is attended by all kinds of singing by chorusing nymphs.

In the Trayastrimsa Heaven, it rains wish-fulfilling peatrls,
agarwood and sandalwood incenses,

and saffron, keSara, tamala, and other incenses,

in a mixed rain of marvelous flowers and perfumes.

In the cities of the World Guardian Kings, it rains exquisite cuisines
perfect in color and flavor, replete in strength-enhancing powers,
while also raining down an inconceivable variety of exquisite gems.
All of these phenomena are creations of the dragon king.

Additionally, out on those great oceans,

it ceaselessly pours down rain [drops, each] like the axle of a cart*°
and also endlessly rains down a great treasury of jewels

as well as all kinds of different adorning gems.

In the kimnara realm, it rains down jewel necklaces,
many colors of lotus flowers, robes, and jewels

as well as varsika and mallika incenses,

all accompanied by all sorts of different musical sounds.

In the city of the dragons, it rains rubies.

In the city of the yaksas, it rains down radiant mani jewels.
Among the asuras, it rains military weapons

with which to defeat all their adversaries.

On the continent of Godaniya, it rains jewel necklaces

and also rains down countless supremely marvelous flowers.
On the two continents of Piirva-videha and Apara-Godaniya,
it rains down all kinds of different adornments.

In Jambudvipa, it rains down pure water

that is fine, pleasing, and seasonal,

that nourishes the many flowers, fruits, and herbs,
and that matures all the sprouts and grains.

All the countless marvelous adornments such as these
and all of these various sorts of clouds, lightning, thunder, and rain
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are what the dragon king can create with his sovereign powers
even as his body remains motionless and he is free of discriminations.

If even he who abides out in the midst of the world’s oceans

is still able to manifest such inconceivable powers as these,

how much less could one who enters the Dharma ocean and perfects
the qualities be unable to enact such great spiritual transformations?

Although there are no analogies adequate to illustrate

the gateways of liberation possessed by all those bodhisattvas,
I now nonetheless use these analogies

to briefly explain their powers of sovereign mastery.

Foremost wisdom, vast wisdom,

genuine wisdom, boundless wisdom,

supreme wisdom, and especially supreme wisdom—

Such gateways to Dharma as these have already been set forth.

This Dharma is so rare and so very extraordinary

that, if one who had heard it could recognize and approve of it,
could have faith in it, could accept it, and could praise it,

then being able to act this way would be most especially rare.

For any common worldly person

to believe this Dharma would be extremely rare.

Only one who had diligently cultivated pure merit in the past
could then be able, by the power of past causes, to believe it.

Of all the many types of beings in the world,

there are but few who wish to seek the sravaka disciple vehicle.
Those who seek solitary enlightenment are fewer yet.

Those going forth in the Great Vehicle are very rarely met.

But to go forth in the Great Vehicle is still comparatively easy,

for being able to have faith in this Dharma is rarer yet by twice,
even more so if one were to retain it, recite it, teach it to others,
cultivate it in accord with the Dharma, and genuinely understand it.

Even holding a great trichiliocosm atop one’s head

for an entire kalpa without moving one’s body at all

would still not qualify as particularly difficult,

for being able to believe in this Dharma is what is truly difficult.

Even standing in empty space for an entire kalpa,

holding up ten buddha ksetras with one’s hands

would still not yet qualify as particularly difficult,

for being able to believe in this Dharma is what is truly difficult.

Even the merit gained from making gifts of delightful things
for a kalpa to beings as numerous as the atoms in ten buddha ksetras
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would still not qualify as especially supreme,

for the merit of one believing in this Dharma is the most supreme.
If one served as many tathagatas as the atoms in ten buddha ksetras
and did so for an entire kalpa, [his merit would surely be vast].
[However], if one could recite and retain this chapter,

his merit would be most supreme, surpassing even the merit of that.

At that time, after Foremost Worthy Bodhisattva had finished speak-
ing these verses, the lands of the ten directions shook and moved
in six ways. The light of the maras’ palaces became obscured, the
wretched destinies came to a standstill, and the buddhas of the ten
directions all appeared directly before him, whereupon they each
rubbed the top of his head with his right hand and, in a single voice,
they praised him, saying, “It is good indeed, good indeed that you
so quickly proclaim this Dharma. We all rejoice in accord with this.”

The End of Chapter Twelve
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CHAPTER 13
Ascent to the Summit of Mount Sumeru

At that time, due to the awe-inspiring spiritual powers of the
Tathagata, throughout the ten directions, among all those four-
continent worlds, on the Jambudvipa continents, everyone saw the
Tathagata seated beneath the tree. In every instance, there were bod-
hisattvas there who, assisted by the Buddha’s spiritual powers, were
expounding on the Dharma. There was no one there not thinking
that he was constantly facing the Buddha.

Then the Bhagavat, even without leaving the bodhi tree, ascended
Mount Sumeru where he headed in the direction of Lord Sakra’s
palace. Lord Sakra, who was just then in front of his Marvelous
Excellence Palace, saw from afar that the Buddha was coming, where-
upon, through the use of his spiritual powers, he decorated his pal-
ace with adornments and placed in it a lion throne made entirely of
wondrous jewels which everywhere emanated a treasury of light. It
was decorated with a myriad levels of the most ultimately fine adorn-
ments, including a myriad gold nets covering it from above, a myr-
iad curtains and a myriad canopies arrayed all around it, a myriad
hanging sashes of elegantly embroidered silks, a myriad interlaced
strands of pearls which completely encircled it, and a myriad kinds of
robes spread out on the throne. It was surrounded by a myriad young
devas and a myriad Brahma Heaven kings, and it was illuminated by
the dazzling radiance of a myriad lights.

Then, after Lord Sakra had prepared this throne for the Tathagata,
with body bent low and palms pressed together, he respectfully faced
the Buddha and said, “Welcome, O Bhagavat. Welcome, Well Gone
One. Welcome, Tathagata. We only wish that the Right and Fully
Enlightened One will have pity on us and stay here in this palace.”

The Bhagavat then accepted his invitation and entered that
Marvelous Excellence Palace. This also happened in the same way in
all those other worlds throughout the ten directions.

Then, assisted by the Buddha’s spiritual powers, Lord Sakra
brought all the music in all those palaces to a natural pause and then,
recalling the roots of goodness planted by the buddhas throughout
the past, he spoke these verses:
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Kasyapa Tathagata embodied the great compassion

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Kanakamuni was one of unimpeded vision

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Krakucchanda was like a mountain of gold

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Vi$vabhii Buddha was free of the three kinds of defilement
and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Sikhin Tathagata had abandoned discriminations

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Vipasyin Buddha was like a full moon

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Pusya had clearly penetrated the ultimate truth

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Tisya Tathagata possessed unimpeded eloquence

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Padma Buddha possessed stainless purity

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Burning Lamp Tathagata emanated great radiance

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.



Chapter 13 — Ascent to the Summit of Mount Sumeru 371

Just as in this world this king of the Trayastrimsa Heaven, assisted by
the spiritual power of the Tathagata, praised the meritorious qualities
of those ten buddhas, so too did all those other Sakras, those heavenly
kings, also utter such praises of the buddhas’ meritorious qualities.

The Bhagavat then entered that Marvelous Excellence Palace and
took his seat in the lotus posture. That palace then suddenly became
just as vast in its capacity as that entire celestial congregation’s abode.
So too did this also occur in this same way in all those other worlds
throughout the ten directions.

The End of Chapter Thirteen
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CHAPTER 14
The Praise Verses on the Summit of Mount Sumeru

At that time, due to the Buddha’s spiritual powers, from worlds
beyond lands as numerous as the atoms in a hundred buddha ksetras,
there came a great bodhisattva from within the worlds in each of the
ten directions. Each of them was attended by bodhisattvas as numer-
ous as the atoms in a buddha ksetra, all of whom came and gathered
together there.

Their names were Dharma Wisdom Bodhisattva, Comprehensive
Wisdom Bodhisattva, Supreme Wisdom Bodhisattva, Meritorious
Qualities Wisdom Bodhisattva, Vigorous Wisdom Bodhisattva,
Fine Wisdom Bodhisattva, Knowing Wisdom Bodhisattva, Genuine
Wisdom Bodhisattva, Unsurpassable Wisdom Bodhisattva, and Solid
Wisdom Bodhisattva.

The lands from which they came were Indra Flower World,
Padma Flower World, Jeweled Flower World, Utpala Flower World,
Vajra Flower World, Sublime Fragrance Flower World, Mind-Pleasing
Flower World, Aruna Flower World, Naradhara Flower World, and
Empty Space Flower World.

They had all purely cultivated the brahman conduct in the pres-
ence of buddhas. They were Extraordinary Moon Buddha, Endless
Moon Buddha, Unmoving Moon Buddha, Wind Moon Buddha,
Water Moon Buddha, Liberation Moon Buddha, Unsurpassable
Moon Buddha, Constellation Moon Buddha, Pure Moon Buddha, and
Completely Understanding Moon Buddha.

After these bodhisattvas had arrived in the presence of the Buddha,
they bowed down their heads in reverence at the Buddha’s feet and
then each of them transformationally created a Vairocana Treasury
Lion throne off in the direction from which he had come and sat
down on it in the lotus posture. And just as those bodhisattvas came
and gathered on the summit of Mount Sumeru in this world, so too
did they do so in all other worlds as well. All the names of those bod-
hisattvas, the names of their worlds, and the names of their buddhas
were all identical to and no different from [those in this world].

Then, the Bhagavat emanated from the toes of his two feet a hun-
dred thousand kotis of marvelously colored light rays which, in all
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worlds of the ten directions, everywhere illuminated the summits of
their Mount Sumerus and their buddhas together with the great con-
gregations in the palaces of those Lord Indras, doing so in such a way
that none of them were not completely revealed.

At that time, assisted by the awesome spiritual powers of the
Buddha, Dharma Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions
and then spoke these verses:

The Buddha has emanated these rays of pure light

by which we everywhere behold the Guides of the World

and the summits of the Sumerus, the kings of mountains,

on which they abide, within the Marvelous Excellence Palaces.

All the Lord Sakras, those heavenly kings,
request the buddhas to enter the palaces,
and then all utter ten exquisite verses

in praise of the tathagatas.

In all those great assemblies,

all those bodhisattva congregations

have come there from the ten directions

and have conjured thrones on which they peacefully sit.

All the bodhisattvas in those assemblies
in all cases have the same names as ours.
The worlds from which they have come
also all possess identical names.

The bhagavats in their lands of origin

are also all of the same names.

They too have purely cultivated unexcelled practices,
each in the presence of his buddha.

O Sons of the Buddha, you should all contemplate
these sovereign powers of the Tathagata

by which, in all those Jambudvipas,

everyone says the Buddha resides there among them.

Just as we now observe the Buddha

dwelling on the summit of Mount Sumeru,

so too is this so throughout all the ten directions,
due to the sovereign powers of the Tathagata.

In every one of those worlds,

they resolved to seek the path to buddhahood
and, relying on vows such as these,

they cultivated the practices leading to bodhi.

Using all kinds of different bodies, the Buddha
roams everywhere throughout the worlds,
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utterly unimpeded within the Dharma realm,
in ways no one could possibly fathom.

The light of his wisdom always shines everywhere
and dispels all the darkness in the world.

He is peerless in all that he does.

How then could anyone possibly fathom this?

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha,
Comprehensive Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions
and then spoke these verses:

Suppose that, for a hundred thousand kalpas,
someone constantly gazed at the Tathagata,
but did not rely on the genuine meaning

in contemplating the Savior of the World.

Such a person, by seizing on appearances,

simply increases his web of delusion

and ties himself up in the prison of samsaira where,
blind and in the dark, he does not see the Buddha at all.

Contemplate all dharmas as devoid of any inherent existence,
and, in accordance with their characteristic

of being produced and destroyed,

as mere utterances of artificial designations.

Still, all dharmas are unproduced

and all dharmas are undestroyed.

If one is able to comprehend them in these ways,

then all buddhas will always appear directly before him.

The nature of dharmas is fundamentally empty and quiescent
and devoid of anything one can grasp or anything one can see.
The emptiness of any inherent nature is just the Buddha.

This is something one cannot assess through thought.

If one realizes that all dharmas,

in their essential nature, are just thus,

such a person then will not be caused by the afflictions
to become either defiled or attached.

When the common person sees any dharmas,

he is only turned by their signs.

He does not comprehend that dharmas are signless,
and, because of this, he does not see the Buddha.

The Muni has transcended the three periods of time,
has completely perfected all the characteristic signs,
abides in non-abiding,

is present everywhere, and yet remains unmoving.
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As I contemplate all dharmas,

I am able to clearly comprehend them all
so that now, in seeing the Tathagata,

I am certain and free of all doubts.

Dharma Wisdom previously explained
the true nature of the Tathagata.

From him I have completely realized
the inconceivability of bodhi.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, Supreme
Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and then spoke
these verses:

The great wisdom of the Tathagata

is rare and without peer.

It is such that no one in the entire world

could even approach it merely through reasoning.

Common people erroneously devote their contemplations
to seizing on signs, thus not according with principle.
Being entirely apart from all signs,

the Buddha is not someone they are able to see.

Those who are deluded and ignorant

erroneously seize on the signs of the five aggregates
and fail to fully comprehend their true nature.
Hence these people do not see the Buddha.

Completely understand that all dharmas

are entirely devoid of any inherently existent nature.
If one understands the nature of dharmas in this way,
then he will see Vairocana.

It is because of previous instances of five-aggregate existence
that subsequent aggregates continue to arise.

If one completely knows their nature,

then one sees the inconceivability of the Buddha.

Just as a jewel in the dark

cannot be seen without a lamp,

if there were no one explaining the Dharma of the Buddha,

then, even though they are wise, no one could fully understand it.

And also, just as eyes with cataracts

do not see pure and marvelous forms,
in this same way, a mind that is impure
does not see the Dharma of all buddhas.

Also, just as the bright and clearly shining sun
cannot be seen by anyone who is blind,
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So too, if one does not possess a wise mind,
then one will never see the buddhas.

If one is able to rid oneself of such cataracts

by entirely relinquishing “forms” and “perceptions,”?*
thus not perceiving them in any dharma,

then one will succeed in seeing the Tathagata.

As for what Comprehensive Wisdom stated earlier
regarding the Dharma of all buddhas’ bodhi,

due to having heard it from him,

I have succeeded in seeing Vairocana.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha,
Meritorious Qualities Wisdom Bodhisattva surveyed the ten direc-
tions and then spoke these verses:

Dharmas are all devoid of any reality.

One only erroneously seizes on their signs as real.
Consequently all common people

continue in cyclic existence within the prison of samsara.

Dharmas as spoken of in words and phrases

are erroneously distinguished [as real] by those of but little wisdom.
Therefore they produce obstacles

by which they do not comprehend their own minds.

Being unable to comprehend their own minds,

how then could they know the right path?

Because of intelligence freighted with inverted views,
they proliferate every kind of evil.

Due to not perceiving the emptiness of all dharmas
they constantly undergo the sufferings of samsara.
This is because such people have not yet been able
to possess the purified Dharma eye.

In the past, I endured the many sorts of sufferings
because I failed to see the Buddha.

Therefore one should purify the Dharma eye

and thus observe whatever one should perceive.

If one succeeds in seeing the Buddha,

his mind will have nothing upon which it seizes.
Such a person as this then becomes able to see
dharmas just as they are known by the Buddha.

If one sees the Buddha'’s true Dharma,

then one qualifies as one possessed of great wisdom.
A person such as this possesses the purified eye

by which he is able to contemplate the world.
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Having nothing that one sees is what constitutes seeing.
Thus one is able to see all dharmas.*?

If one has that which he sees in dharmas,

this then is a case of having nothing at all that one sees.

The nature of all dharmas

is neither produced nor destroyed.

How extraordinary! The great Guide

achieved awakening on his own and is able to enlighten others.

As for what Supreme Wisdom stated earlier

regarding the Dharma to which the Tathagata awakened,
having heard this from him,

we were able to know the true nature of the Buddha.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, Vigorous
Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and then spoke
these verses:

If one abides in discriminations,

then one damages [the vision of] the purified eye,
delusions and wrong views increase,

and one never sees the buddhas.

If one is able to completely understand even erroneous dharmas,
accord with reality, refrain from adopting inverted views,

and understand that the very origin of what is false is itself true,
then one’s vision of the Buddha will become purified.

If one has that which one sees, then this itself is defilement
and this itself is but a case of not yet seeing.

Leave all views far behind.

In this way, one will then see the Buddha.

The dharmas of the language spoken in the world

are but beings’ erroneous discriminations.

If one realizes everything in the world is unproduced,
only then is this seeing the world.

If, in seeing, one sees the world [as existent],

one’s seeing then has worldly characteristics.

If one sees it as identical to reality and no different,
then this is what qualifies as true seeing.

If one sees it as identical [to reality] and no different,

then, among things, one does not make discriminations.
This way of seeing leaves behind all delusions

and, free of the contaminants, one gains sovereign mastery.

As for all the dharmas which have been distinguished
by the buddhas in revealing their teachings,
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these are all finally inapprehensible
because their essential nature is pure.

The nature of dharmas is fundamentally pure,
like space itself, signless,

and such that no one could describe it.

Those who are wise contemplate them in this way.

If one leaves all conceptions about dharmas far behind,
if one does not delight in any dharma at all,

and, even in this, has nothing at all that one cultivates,
then one becomes able to see the Great Muni.

As for that which Meritorious Qualities Wisdom has said,
this defines one who sees the Buddha,

one in whom all the practices

have quiescence as their essential nature.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, Fine
Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and then spoke
these verses:

Those rare and greatly courageous stalwarts,

all of the countless tathagatas,

having abandoned defilement, achieved liberation of mind.

Having achieved their own liberation, they are able to liberate others.

As I see the Lamp for the World,

it is as one who accords with reality and is free of inverted views,
and as one who has accumulated wisdom

for countless kalpas would be seen.

Of all of the actions in which common people engage,
none of them fail to quickly come to an end.

Yet, because their very nature is like empty space,
one may therefore say they are endless.

What is spoken by the wise is endless,

yet, even in this, nothing at all is spoken.
Yet, because their inherent nature is endless,
they achieve the inconceivable ending.

Within the endlessness of what they speak,

there are no beings at all who can be apprehended.
If one realizes that the nature of beings is just so,
then one sees the One of Great Renown.

Where there is no seeing, one speaks of seeing.

Where there are no beings, one speaks of beings.

Whether it be seeing or whether it be beings,

one should completely realize they have no essential nature.
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Whether it be that which is able to see or that which is seen,
one possessed of vision does away with them all.

Where one does not contradict the true Dharma,

this person may completely know the Buddha.

If one completely knows the Buddha

as well as the Dharma spoken by the Buddha,
then he is able to illuminate the world

in the same way as Vairocana Buddha.

The Rightly Enlightened One has well revealed
the pure path of the one Dharma.

Vigorous Wisdom, that great eminence,

has expounded on the countless dharmas.

Whether it be existence or whether it be nonexistence,
those concepts have all been extinguished.

In this way, one becomes able to see the Buddha

and dwell serenely in the apex of reality.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, Knowing
Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and then spoke
these verses:

Having heard the teaching of the Supreme One,

I then brought forth the light of wisdom

which everywhere illuminates the worlds of the ten directions
in which one everywhere sees all buddhas.

In all of this, not even the smallest thing exists.
There is only the existence of artificial designations.
If one imputes the existence of either self or others,
then this is to enter a hazardous path.

All common people with their grasping and attachments
impute a true existence to the body:.

But the Tathagata is not something that can be grasped,
thus they will finally never succeed in seeing him.

People such as these do not have the wisdom eye.
Thus they are unable to succeed in seeing the Buddha.
Throughout the course of countless kalpas,

they flow on in cyclic existence in the ocean of samsara.

Where there is disputation, that is to speak of samsara.

Where there is no disputation, that is just nirvana.

As for samsara and nirvana,

whether as two or together, they cannot be apprehended at all.

If one chases after artificial designations,
seizing on and becoming attached to these two dharmas,
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such a person fails to accord with reality
and thus does not know the marvelous path of the aryas.

If one conceives such thoughts as:

“This is the Buddha,” or “This is the Most Supreme One,”
these are inverted views not consistent with reality.

Thus one remains unable to see the Rightly Enlightened One.

If one is able to realize that the true essence of these
is the quiescence characteristic of true suchness,
then one sees the Rightly Enlightened Bhagavat
and steps beyond the path of verbal discourse.

If one relies on verbal discourse to describe dharmas,

one remains unable to reveal their true character.

Only if one sees their uniform equality is one then able to perceive it.
As it is with these dharmas, so too it is with the Buddha.

With regard to the past, the present, and the future,

the Rightly Enlightened One has forever cut off all discriminations,
severing them all at their very root.

He is therefore known as the Buddha.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha, Genuine
Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and then spoke
these verses:

One should prefer to endure the sufferings of the hells

if one might thus be able to hear the names of the buddhas
rather than prefer to enjoy measureless bliss

and yet thus be unable to hear the names of the buddhas.

For it is because of not hearing the buddhas’ names at all
throughout the course of the past

that one has endured sufferings for countless kalpas
flowing along in cyclic existence within samsara.

To not hold inverted views with regard to dharmas,

to manifest realizations in accordance with reality,

and to become detached from all signs of compounded phenomena—
this is what constitutes the unsurpassed enlightenment.

The present is not compounded.

So too is this so of both the past and the future.
All such dharmas are signless.

This then is the true essence of buddhahood.

If one is able in this way to contemplate

the extremely profound meaning of all dharmas,
then one perceives the true character

of the Dharma body of all buddhas.
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To see what is real as real

and see what is unreal as unreal—

It is due to such an ultimate understanding as this
that he is therefore known as the Buddha.

The dharmas of the Buddha cannot be awakened to.

Completely realizing this is what constitutes awakening to Dharma.
All buddhas cultivate in this manner

[and thus realize that] not a single dharma can be apprehended at all.

One should know that it is because of “one” that there are “many”
and should know that it is because of “many” that there is “one.”
All dharmas have no basis on which they rely,

for they arise solely from a compounded unity.

There is no agent of actions, nor is there anything done.
They are merely a product of karma and concepts.
How can one know that this is so?

It is because, apart from these, nothing at all exists.

No dharmas have any abiding at all.

Their fixed location cannot be apprehended.
All buddhas abide in this

and ultimately do not move at all.

At that time, assisted by the awesome power of the Buddha,
Unsurpassable Wisdom Bodhisattva surveyed the ten directions and
then spoke these verses:

The unsurpassed mahasattva

leaves any conception of “beings” far behind.
It is because there is no one able to surpass him
that he is therefore known as “unsurpassed.”

The station reached by all buddhas

involves no effortful action and no discriminations at all.
They do not retain any of the coarse mental characteristics.*
So too is this true of those that are subtle.?*

The sphere